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R E S M İ  O R T A K L A R

Yarının 
inovasyonuna yön 
veriyoruz.
TotalEnergies ve Stellantis, 50 yılı aşkın bir süredir gelecek için ortak bir performans, 
inovasyon ve hareketlilik vizyonunu paylaşmaktadır.

Bu uzun süredir devam eden ortaklık, ürün tasarımından resmi ağlarda satış sonrası hizmete kadar 
yakın teknik işbirliği üzerine kurulmuştur. İki şirket, uzmanlıklarını birleştirerek, Opel güç aktarma 
organlarının gelişen ihtiyaçlarına göre uyarlanmış son teknoloji yağlama teknolojileri geliştirmiştir.

Ortak markalı Quartz Mopar ve Quartz EV3R Mopar serileri bu ortak uzmanlığı yansıtmaktadır. 
Opel tarafından özel olarak tasarlanan ve onaylanan bu yağlar, her Opel güç aktarma organını 
kapsayan yüksek performanslı motor yağlarını içerir. Her formülasyon, motorları temiz tutmaya, 
aşınmayı azaltmaya ve yakıt verimliliğini desteklemeye yardımcı olarak en zorlu koşullar altında bile 
kilometrelerce sorunsuz çalışmayı sağlar.

Yenilenmiş baz yağlar ve geri dönüştürülebilir bir şişe kullanarak 3R yaklaşımını (Reduce, Reuse, 
Regenerate: Azalt, Yeniden Kullan, Rejenere Et) tanıtan Quartz EV3R Mopar ile inovasyonu 
daha da ileriye taşırken, standart Quartz yağlarıyla aynı performansı geleneksel ürünlerimize kıyasla 
daha düşük bir etki ile sunuyoruz.

Yetkili Opel tamirciniz, modeliniz ve servis programınız için doğru yağı önerecektir. Opel satış sonrası 
ağlarında mevcut ve önerilen Quartz Mopar, onlarca yıllık ortaklık ile desteklenen güven, dayanıklılık 
ve kanıtlanmış bir teknoloji sunar.
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GİRİŞ

Hoş geldiniz
Aracınız ileri teknolojinin, mükemmel bir
emniyet, çevresel uyum ve kullanımda
ekonomik olmanın ideal sentezini temsil
etmektedir.
Aracınızı güvenle kullanmak ve mü‐
kemmel performansını görmek artık si‐
zin elinizde. Kullanım kılavuzu bunun
için gerekli tüm bilgileri sunmaktadır.
Ek olarak, bazı araç işlevleri için video
eğitimleri Bilgi Ekranında görüntülene‐
bilir.
Bazı fonksiyonlar sadece kontak açık
olduğunda, içten yanmalı motor çalıştı‐
ğında veya elektrik motoru hazır oldu‐
ğunda kullanılabilir.
Araçta bulunan yolcuları yanlış kullanım
neticesinde meydana gelebilecek muh‐
temel kaza ve yaralanmalar konusunda
bilgilendirin.
Bulunduğunuz ülkenin özel yasalarına
ve yönetmeliklerine her zaman uymalı‐
sınız. Bu yasalar, bu Kullanım Kılavu‐
zundaki bilgilerden farklı olabilir.
Bu el kitabında verilen tanımın dikkate
alınmaması garantinizi etkileyebilir.

Bu Sürücü El Kitabı bir servis ziyaretine
yönlendirdiğinde gerekli teknik bilgilere,
becerilere ve ekipmana sahip bir yetkili
servisle iletişime geçin. Opel Servis Or‐
tağınızı öneririz.
Kullanım kılavuzu, Infotainment sistemi
kullanma kılavuzu ve servis kitapçığı
araç içinde daima kolay erişilebilir şekil‐
de saklanmalıdır.
Aracınızı daima keyifle kullanmanızı di‐
leriz.
Opel Ekibiniz

Şirket Uygulaması ve
Web Sitesi Bağlantısı 
Aşağıdaki QR kodunu kullanarak uygu‐
lama yükleme:

Bu Kılavuzun Kullanıl‐
ması
Yeni otomobiliniz hakkında derinlemesi‐
ne bilgi burada başlar.
Okuduğunuz el kitabı otomobilinizin na‐
sıl yapıldığını ve nasıl çalıştığını basitçe
ve doğrudan açıklamaktadır.
Bu nedenle, burada anlatılanları kendi
gözlerinizle görebilmeniz için araç için‐
de rahatça oturarak okumanızı tavsiye
ederiz.

Sembol Anahtarları 

Not

Çevreyi koruma özelliği

Bu anahtar, aracınızın özelliklerini ta‐
nımlamanızı sağlar:
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Çift Sıralı Kabin

Kombi, minibüs

Şasi kabin

Düz kasa kabin

Çift kabin

Damperli kamyon

Sayfa referansları  ile belirtilmiştir.
 "bkz. sayfa" anlamına gelir.

Sayfa referansları ve indeks maddeleri,
bölüm içerik tablosunda verilen girintili
başlıklara atıfta bulunur.

Emniyet Mesajları 
TEHLİKE

Tehlike işaretli metinler ölümcül ya‐
ralanma riskiyle ilgili bilgiler sağlar.
Bu bilgileri göz ardı etmek yaşamı
tehdit edebilir.

UYARI

Uyarı işaretli metinler kaza veya ya‐
ralanma riskiyle ilgili bilgiler sağlar.
Bu bilgilerin dikkate alınmaması ya‐
ralanmalara yol açabilir.

DİKKAT

Dikkat işaretli metinler aracın maruz
kalabileceği hasarla ilgili bilgiler sağ‐
lar.
Bu bilgileri göz ardı etmek araç ha‐
sarına yol açabilir.

Tahrik Tipi 
İçten Yanmalı Motor (ICE)
Bir ICE aracı yalnızca içten yanmalı (di‐
zel veya benzinli) bir motorla hareket
ettirilir.

Elektrikli Akülü Araç (BEV)
BEV araçlar, yalnızca elektrikli motorla
tahrik edilir.
Yüksek voltajlı akü, bir şarj kablosu kul‐
lanılarak şarj edilir. Ek olarak, rejenera‐

tif frenleme ve enerji geri kazanımı yo‐
luyla şarj edilir.

Yüksek Gerilim Aküsü 
(elektrikli versiyonlarda)
Yüksek voltajlı akü, aracın alt kısmında
merkezi bir bölgede yer alır ve bakım
gerektirmez.
Yüksek voltajlı lityum-iyon akü.
Lityum-iyon akü aşağıdaki avantajları
sağlar:

- aynı boyuttaki diğer şarj edilebilir akü
türlerinden çok daha hafiftir;

- şarjı daha uzun süre tutar;
- hafıza etkisi yoktur, yani diğer akü

türlerinde olduğu gibi yeniden şarj et‐
meden önce tamamen boşaltmak ge‐
rekmez;

- şarj edilebilir ve deşarj edilebilir, şarj
süreleri ev veya halka açık şarj mo‐
duna ve gücüne bağlı olarak değişir.

Daha büyük versiyonda (daha fazla en‐
erjiye sahip) yüksek voltajlı akü 350V
nominal voltaja sahipken, daha küçük
versiyonda voltaj 395V'tur.
Yüksek voltajlı akü, çalışmasına uygun
en iyi sıcaklık koşullarında çalışmasını
sağlayan koşullandırma sistemleri ile
donatılmıştır.
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UYARI

Elektrikli aracın tahrik sistemi yük‐
sek voltajlı batarya ile bağlanır ve
sistem aktif olduğunda bileşenler
yüksek voltajda çalıştırılır. Motor böl‐
mesine erişirken araç üzerindeki eti‐
ketlerde yer alan uyarı mesajlarını
dikkate alın. Aracın yüksek voltajlı
elektrik sistemine (bileşenler, kablo‐
lar, konektörler, yüksek voltajlı akü)
herhangi bir müdahale veya değişik‐
lik yapılması, güvenliğiniz için oluş‐
turabileceği riskler nedeniyle kesin‐
likle yasaktır. Bu durumda, bir Ba‐
yi ile iletişime geçin. Yüksek gerilim
sisteminin kurcalanması ciddi yanık‐
lara veya ölümcül sonuçları da olan
elektrik deşarjlarına yol açabilir.

Araç, yüksek voltaj sisteminin etkinleş‐
tirilmesini engelleyen bir güvenlik ciha‐
zı ile donatılmıştır. Bu cihaz normalde
STELLANTIS bayileri tarafından aracın
onarımı ve servisi için kullanılır.

DİKKAT

Sadece aracın yetkili servis teknis‐
yeni tarafından bakımının yapılması

durumunda kullanılan bu parçayı as‐
la kurcalamayın.

UYARI

Yüksek voltajlı aküyü yeniden sat‐
mayın, başkasına vermeyin veya
üzerinde değişiklik yapmayın. Yük‐
sek voltajlı akü sadece tedarik edil‐
diği araçta kullanılmalıdır. Araç dı‐
şında kullanılırsa veya modifiye edi‐
lirse, elektrik çarpması, ısı veya du‐
man oluşumu, patlama veya elektro‐
lit sızıntısı gibi kazalar meydana ge‐
lebilir.

UYARI

Araç yüksek voltajlı akü sökülmeden
hurdaya çıkarılırsa, yüksek voltajlı
bileşenler, kablolar ve konektörlerle
temas çok tehlikeli elektrik çarpma‐
sına neden olabilir.

UYARI

Yüksek voltajlı akü uygun şekilde
atılmazsa, elektrik çarpmasına ne‐

den olarak ciddi yaralanmalara veya
ölüme yol açabilir.

UYARI

Aküyü kendiniz bertaraf etmeyin.
Aracın hurdaya çıkarılması duru‐
munda, yüksek voltajlı akü, bunları
tamamen güvenli bir şekilde imha
etmek için teknik uzmanlığa sahip
bir Bayide imha edilmelidir.

UYARI

Aracın canlı parçaları güvenlik uya‐
rı etiketleriyle işaretlenmiştir. Yüksek
voltajlı akü, bu tehlikeyi gösteren bir
etiket taşır.

Yüksek Voltajlı Akülerin İmhası
(elektrikli versiyonlar)
Yüksek voltajlı akü, aracın kullanım öm‐
rü boyunca dayanacak şekilde tasarlan‐
mıştır. Akünün değiştirilmesi gerekiyor‐
sa, imha hakkında bilgi almak için lütfen
bir STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin.
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NOT

Araç, yüksek voltajlı bir lityum iyon
akü ile donatılmıştır. Bu tür akülerin
uygun olmayan şekilde bertarafı cid‐
di yanık, elektrik çarpması ve çevre‐
ye zarar verme riski taşır. Üretici,
ulusal ve uluslararası pil yönetmelik‐
lerine uygun olarak, bertaraf edile‐
cek akülerin uygun şekilde işlenmesi
için kalifiye operatörlerle işbirliği için‐
de bu bileşenin uygun şekilde top‐
lanmasını sağlar.

Yüksek Gerilim Aküsü Genel Bil‐
giler
(elektrikli versiyonlar)
Araç ayrıca şu amaçlarla tasarlanmış
bir akü yönetim sistemi ile donatılmıştır:

- güvenli çalışma sağlamak
- sürüş menzilini optimize edin
- yüksek voltajlı akünün çalışma ömrü‐

nü optimize eder

NOT

Araç çalıştırılırken ve kapatılırken
aracın içinden bir klik sesi duyabilir‐
siniz. Kontak cihazı ENGINE konu‐

mundayken, yüksek voltajlı akü kon‐
taktörleri, biriken elektriğin aracı kul‐
lanmak üzere dağıtılmasına izin ver‐
mek için kapatılır. Bu tipik ses, bu
kontaktörlerin açılıp kapanma sesidir
ve araç için normaldir. Yüksek vol‐
tajlı akünün sıcaklığı -10 °C’nin altın‐
da veya 40 °C'nin üzerindeyse, akü
performansı bu sıcaklık aralığının dı‐
şında düştüğü için bazı araç işlevleri
değişebilir veya kapanabilir.

Araç Değişiklikleri
NOT

Araçta yapılacak herhangi bir modi‐
fikasyon veya değişiklik, aracın gü‐
venliğini ve yol tutuşunu ciddi şekil‐
de etkileyebilir ve böylece yolcuların
ölümcül şekilde yaralanabileceği ka‐
zalara neden olabilir.

Üretici, orijinal parça ve aksesuarları ve
özellikle kendi aracınızın tipi için piya‐
saya sürülmüş olan yedek parçaları kul‐
lanmanızı önerir.
Üretici, yapılan devamlı piyasa kon‐
trollerine rağmen, bu özellikleri başka
ürünler için, bu ürünler ilgili makamla‐
rın onayını almış veya bir başka şekil‐

de garanti edilmiş olsalar dahi, takdir
ve garanti edemez. Standart araç özel‐
liklerinde yapılan herhangi bir tadilat,
dönüştürme ve başka değişiklikler (bir
sınırlama olmaksızın yazılım, tadilatla‐
rı, elektronik kontrol modüllerinde yapı‐
lan tadilatlar dahil olmak üzere) Üreti‐
ci garantisini geçersiz bırakabilir. Bu
gibi değişiklikler ayrıca sürücü destek
sistemlerini, aracın yakıt veya elektrik
tüketimini, CO2 emisyonlarını ve diğer
emisyonlarını etkileyebilir ve aracın ar‐
tık kullanım iznine uygun olmamasına
yol açarak araç ruhsatınızın geçerliliğini
etkileyebilir.

Araç Sahibi Tarafından
Satın Alınan Aksesuar‐
lar
Aracı satın aldıktan sonra, kalıcı bir
elektrik beslemesi gerektiren elektrikli
aksesuarlar (alarm, uydu hırsızlık önle‐
me sistemi vb.) veya her durumda elek‐
trik beslemesini zorlayan aksesuarlar
takmaya karar verirseniz, en uygun ci‐
hazları önerebilecek ve aracın elektrik
sisteminin gereken yüke dayanıp daya‐
namayacağını veya daha güçlü bir 12V
akü ile entegre edilmesi gerekip gerek‐
mediğini kontrol etmek için toplam elek‐
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trik tüketimini değerlendirebilecek kalifi‐
ye personel için bir STELLANTIS bayisi
ile iletişime geçin.

UYARI

Ek spoylerler, alaşım jantlar veya
standart olmayan tekerlek göbekle‐
ri takarken dikkatli olun: bunlar fren‐
lerin havalandırmasını azaltabilir ve
keskin, tekrarlanan frenlemelerde
veya uzun inişlerde verimliliği etkile‐
yebilir. Pedal hareketini hiçbir şeyin
engellemediğinden emin olun (pas‐
paslar, vb.).

Elektrikli Cihazların Ku‐
rulumu
Araç satın alındıktan sonra monte edi‐
len ve satış sonrası olarak temin edile‐
bilen elektrikli ve elektronik cihazlarda
şu etiket bulunmalıdır.

Üretici, montajın uzman bir merkezde,
işçiliğe uygun bir şekilde ve üreticinin

spesifikasyonlarına uygun olarak yapıl‐
ması koşuluyla alıcı-vericilerin takılma‐
sına izin verir.

NOT

Trafik yetkilileri, aracın özelliklerin‐
de değişiklik yapılmasını gerektiren
cihazların takılması durumunda ara‐
cın yola çıkmasına izin vermeyebilir.
Bu durum, değişiklikten kaynaklanan
veya doğrudan ya da dolaylı olarak
bununla ilgili arızalarla ilgili olarak
garantinin geçersiz olmasına da ne‐
den olabilir.

Üretici, Üretici tarafından tedarik edil‐
meyen veya tavsiye edilmeyen ve/veya
verilen talimatlara uygun olarak mon‐
te edilmeyen aksesuarların takılmasın‐
dan kaynaklanan hasarlardan sorumlu
olmayacaktır.

Radyo Verici Ekipman
Kurulumu
Radyo vericileri (araç telefonları, CB
radyoları vb.) harici olarak ayrı bir an‐
ten monte edilmediği sürece araç içinde
kullanılamaz.

NOT

Bu tür cihazların yolcu bölmesi için‐
de (harici bir anten olmadan) kulla‐
nılması, yolcuların sağlığına potan‐
siyel zarar vermenin yanı sıra, ara‐
cın elektronik sistemlerinde arızala‐
ra neden olarak aracın güvenliğini
tehlikeye atabilir. Ayrıca, bu cihazla‐
rın iletimi ve alımı araç gövdesinin
ekranlama etkisinden etkilenebilir.
EC onaylı cep telefonlarının (GSM,
GPRS, UMTS) kullanımı söz konusu
olduğunda, cep telefonu üreticisi ta‐
rafından sağlanan kullanım talimat‐
larına uyun.
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GİRİŞ

10

Reflektif ön cama telepass
kurulumu
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Araç reflektif bir ön camla donatılmışsa,
Telepass’ı uygun alana takın.



ARACINIZI TANIYIN

Anahtarlar
UYARI

Anahtarları kablosuz şarj cihazının
yakınına koymayın.

DİKKAT

Anahtarın güçlü darbelere maruz
kalması durumunda anahtarın için‐
deki elektronik bileşenler hasar gö‐
rebilir. Anahtarın içindeki elektronik
cihazların tam verim alabilmesi için
kesinlikle doğrudan güneş ışığına
maruz bırakılmamalıdır.

DİKKAT

Kontak anahtarına ağır veya büyük
eşyalar takmayın.

Mekanik anahtar

Anahtarın metal parçası (A) sabittir.
Anahtar şunları çalıştırır:

- ateşleme cihazı
- kapı sürgüsü
- yakıt deposu kapağının açılması ve

kapatılması
- gösterge paneli çekmecesinin kilidi
- akü bağlantı kesme anahtarı

“Keyless Go” sistemine sahip
versiyonlar (eller serbest erişim
ve başlatma)
“Keyless Go" sistemi ile donatılmış ver‐
siyonlarda, araç mekanik bir anahtar ile
donatılmıştır.
Anahtarın metal parçası A sabittir.
Anahtar şunları çalıştırır:

- yakıt deposu kapağının açılması ve
kapatılması;

- gösterge paneli çekmecesinin kilidi;
- akü bağlantı kesme anahtarı.

Radyo Frekanslı Uzaktan
Kumanda İşlevi
(Varsa)
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A

B

A

B

Kapıların ve bagaj bölmesinin
kilitlenmesi ve kapatılması

Kapıların ve bagaj bölmesinin
kilidinin açılması ve açılması

Kapıların kilidinin açılması

Yük alanının uzaktan açılması

Gösterge olarak 9 aya kadar (öngörü‐
len versiyonlarda/pazarlarda)
Metal parça A geri çekilebilir ve şu şe‐
kilde çalışır:

- ateşleme cihazı;

- kapı kilidi;
- yakıt deposu kapağının açılması ve

kapatılması;
- gösterge paneli çekmecesinin kilidi;
- akü bağlantı kesme anahtarı.

Metal parçayı açmak/kapatmak için B
düğmesine basın.

Elektronik Anahtar Sistemi
(elektronik anahtar sistemli versiyonlar)

Düğme konfigürasyonu araca göre de‐
ğişebilir.

UYARI

Pili yutmayın. Kimyasal yanık tehli‐
kesi. Anahtarlarda küçük bir pil bu‐
lunur. Pilin yutulması halinde sade‐
ce 2 saat içinde ciddi iç yanıklara
yol açabilir ve ölüme neden olabi‐
lir. Yeni ve kullanılmış pilleri çocuk‐

ların erişemeyeceği bir yerde sakla‐
yın. Pil bölmesi güvenli bir şekilde
kapanmıyorsa ürünü kullanmayın ve
çocukların erişemeyeceği bir yerde
saklayın. Pillerin yutulmuş veya vü‐
cuda girmiş olabileceğini düşünüyor‐
sanız derhal tıbbi yardım alın. Pile
kolay erişimi önlemek için acil du‐
rum anahtarı (varsa) derhal elektro‐
nik anahtara takılmalıdır.

NOT

Anahtarın güçlü darbelere maruz
kalması durumunda anahtarın için‐
deki elektronik bileşenler hasar gö‐
rebilir. Anahtarın içindeki elektronik
cihazların tam verim alabilmesi için
kesinlikle doğrudan güneş ışığına
maruz bırakılmamalıdır.

NOT

Anahtarları kablosuz şarj cihazının
yakınına koymayın.

ARACINIZI TANIYIN
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Çalıştırma
Kapıların ve yük bölmesinin kilidinin
açılması

 /  düğmesine (varsa) kısaca ba‐
sın:

- bagaj bölmesi kapılarının kilidinin
açılması

- iç ışıkların zaman ayarlı olarak açıl‐
ması ve yön göstergelerinin iki kez
yanıp sönmesi (varsa).

İşlev kullanılabilir olduğunda, sürücü
kapısının kilidini açmak için uzaktan ku‐
manda üzerindeki kilit açma düğmesine
bir kez basın ve bırakın veya tüm kapı‐
ların ve yük bölmesinin kilidini açmak
için 1 saniye içinde iki kez basın.
Uzaktan kumandadaki düğmeye ilk ba‐
sıldığında sistemin sadece sürücü kapı‐
sının veya tüm kapıların kilidini açması
için mevcut ayar ekran Menüsü veya
Multimedya sistemi kullanılarak değiş‐
tirilebilir.
Metal parça sürücü tarafındaki kapı kili‐
dinin içine yerleştirilerek kapıların kilidi
daima açılabilir.

Kapı kilidi ve yük bölmesi
 düğmesine kısaca basın:

- kapıların ve yük bölmesinin kilitlen‐
mesi, iç tavan ışığının kapatılması
ve yön göstergelerinin (varsa) bir kez
yanıp sönmesi.

Uzaktan kumandalı anahtarları olan
araçlarda, bir veya daha fazla kapı
açıksa, kapılar kilitlenmeyecektir.
Bu durum, yön göstergelerinin (varsa)
hızlı bir şekilde yanıp sönmesiyle gös‐
terilir. Bunun yerine yük bölmesi açıksa
kapılar kilitlenecektir.
Elektronik anahtarlı araçlarda, bir veya
daha fazla kapı açıksa, kapılar yine de
kilitlenir ve bu durum yön göstergeleri‐
nin (varsa) hızlı bir şekilde yanıp sön‐
mesiyle gösterilir.
Kapılar, kapatıldıkları andan itibaren
aktif olan kilitleme için hazırlanır. Kapı‐
ların kilidi ancak yolcu bölmesi içinde
anahtarın varlığı tespit edilirse tekrar
açılır.
Bagaj bölümünün kilidinin açılması
Yük bölmesini uzaktan açmak için 
düğmesine bir kez basın (varsa).
Yük bölmesinin açıldığını belirtmek için
yön göstergeleri iki kez yanıp sönecek‐
tir.

Merkezi Kilitleme Sistemi
Kapıları içeriden kilitleme/açma

Kontrol gösterge lambası:

- Kapılar kilitlendiğinde ve kontak açıl‐
dığında yanar,

- Daha sonra, motor kapalıyken durur‐
ken kapılar kilitliyken yanıp söner.

NOT

Bu düğme, araç harici bir kontrol
kullanılarak kilitlendiğinde ya da sü‐
per kilitlendiğinde çalışmaz (ekipma‐
na bağlı olarak anahtar veya uzak‐
tan kumanda ile).
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UYARI

Aracınızı kilitli kapılarla kullanmak,
acil bir durumda yardım ekibinin ara‐
ca girmesini daha fazla zorlaştırabi‐
lir.

NOT

Otomatik şanzımanlı ve merkezi ki‐
litlemeli modellerde vites kolunu "P"
konumuna getirin ve merkezi kilitle‐
me sistemini devreden çıkarmak için
iki ön kapıdan birinin açma kolunu
çalıştırın. Merkezi kilitleme işlevi vi‐
tes kolu “P” konumundayken kullanı‐
lırsa, kapı açma kolu çalıştırıldığında
kapıların kilidi merkezi olarak açıl‐
mayacaktır.
Manuel şanzımanlı ve merkezi kilit‐
lemenin zaten devrede olduğu versi‐
yonlarda, debriyaj kolu bırakıldığın‐
da, iki ön kapıdan birinin açma ko‐
luna basmak merkezi kilitleme siste‐
mini devreden çıkaracaktır. Kapı aç‐
ma kolu debriyaj kolu bırakılmadan
önce çalıştırılırsa kapıların kilidi mer‐
kezi olarak açılmayacaktır.
Kurulum Menüsü, ön kapılardan bi‐
ri açıldığında sadece ön kapının mı

yoksa tüm aracın mı kilidinin açıla‐
cağını seçmek için kullanılabilir.

Güç kaynağı mevcut değilse (sigorta
atmış, akü bağlantısı kesilmiş, vb.) ka‐
pıları manuel olarak kilitlemek mümkün‐
dür.
Seyir halindeyken, 20 km/saat'i aşan
hızlarda, işlev Kurulum menüsünde se‐
çilmişse tüm kapılar otomatik olarak ki‐
litlenir.

Gösterge paneli LED göstergeleri

Alarm sistemi bulunmayan araçlarda,
kapılar kilitlendiğinde A LED'i yaklaşık
3 saniye yanar ve ardından yanıp sön‐
meye başlar (caydırıcılık fonksiyonu).
Kapılar kilitlendiğinde, bir veya daha
fazla kapı doğru şekilde kapanmazsa,

LED ve yön göstergeleri hızlı bir şekilde
yanıp sönmeye başlar.
Alarm sistemi bulunan araçlarda, kapı‐
lar merkezi olarak kilitlendiğinde LED
yaklaşık 3 saniye boyunca hızlı bir şe‐
kilde yanıp sönecektir. Alarm açıkken
LED daha yavaş yanıp sönecektir.

Akü Değişimi
Uzaktan kumandalı anahtardakı̇
pı̇lı̇n değı̇ştı̇rı̇lmesı̇

UYARI

Pili yutmayın. Kimyasal yanık tehli‐
kesi. Anahtarlarda küçük bir pil bu‐
lunur. Pilin yutulması halinde sade‐
ce 2 saat içinde ciddi iç yanıklara
yol açabilir ve ölüme neden olabi‐
lir. Yeni ve kullanılmış pilleri çocuk‐
ların erişemeyeceği bir yerde sakla‐
yın. Pil bölmesi güvenli bir şekilde
kapanmıyorsa ürünü kullanmayın ve
çocukların erişemeyeceği bir yerde
saklayın. Pillerin yutulmuş veya vü‐
cuda girmiş olabileceğini düşünüyor‐
sanız derhal tıbbi yardım alın. Pile
kolay erişimi önlemek için acil du‐
rum anahtarı (varsa) derhal elektro‐
nik anahtara takılmalıdır.

ARACINIZI TANIYIN
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UYARI

Kullanılmış aküler doğru şekilde im‐
ha edilmezse çevreye zararlı olabi‐
lir. Bunlar yasada belirtildiği şekilde
özel konteynerlerde imha edilmeli
veya imha işlemlerini gerçekleştire‐
cek olan bir STELLANTIS bayisine
götürülmelidir.

Pili değiştirmek için aşağıdaki adımları
izleyin:

1. Oklarla gösterilen noktalara küçük
uçlu bir tornavida uygulayın ve ar‐
dından A arka muhafazasını çıka‐
rın.

2. B muayene kapağını saat yönü‐
nün tersine çevirmek için bir bo‐
zuk para kullanın ve çıkarın.

3. C pilini kutuplarına dikkat ederek
aynı özelliklere sahip yenisiyle de‐
ğiştirin.

4. B kapağını saat yönünde çevire‐
rek yeniden takın, ardından ya‐
vaşça bastırarak ve doğru şekilde
kilitlendiğinden emin olarak arka
muhafazayı yeniden kapatın.

Elektronik anahtar pı̇lı̇nı̇n değı̇ştı̇‐
rı̇lmesı̇
Pili değiştirmek için aşağıdaki adımları
izleyin:

1. Elektronik anahtardaki metal par‐
çayı çıkarın (yukarıdaki açıklama‐
ya bakın).
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2. Araçla birlikte verilen tornavidanın
düz kısmını anahtarın A yuvasına
yavaşça sokarak anahtarı iki par‐
ça halinde açın.

3. Aküyü B çıkarın (CR2032 type).

4. Kutupların doğru olduğundan
emin olarak yeni bir pil takın.

5. Elektronik anahtarın iki parçasını
yeniden takın ve doğru şekilde ki‐
litlendiklerinden emin olun.

6. Metal parçayı anahtara yeniden
takın.

NOT

Elektronik anahtara zarar vermemek
için pil değiştirme işlemi dikkatle ya‐
pılmalıdır.

Acil Durum Anahtarı
Uzaktan kumandalı anahtar
Sistem uzaktan kumanda ile 8 tuşa ka‐
dar tanıyabilir.

Elektronik anahtar
Motorun çalışmasını ve aracın doğru
çalışmasını garanti etmek için, sadece

aracın elektronik aksamı için özel ola‐
rak kodlanmış elektronik anahtarlar kul‐
lanın.
Bir elektronik anahtar bir araç için kod‐
lanmışsa, başka bir araçta kullanıla‐
maz.

Anahtarların çoğaltılması
Uzaktan kumandalı yeni bir anahtarın
veya yeni bir elektronik anahtarın ge‐
rekli olması durumunda, bir kimlik bel‐
gesi ve araç mülkiyet belgelerini alarak
bir STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin.

Sesli Yaya Uyarı Siste‐
mi
Araç bir yaya korna sistemi ile donatıl‐
mıştır. Bu sistem yayaları aracın yak‐
laştığı konusunda uyarmak için farklı
sesler kullanır. Korna sistemi, motor
bölmesinde bulunan bir hoparlör ile
sağlanır. P (Park) dışında bir vitese ge‐
çildiğinde sistem otomatik olarak devre‐
ye girer ve araç 25 km/saat veya daha
düşük bir hızda hareket ettiği sürece
aktif kalır.
Akustik uyarı sistemindeki herhangi bir
arıza ekrandaki sarı  sembolü ile
gösterilir.

Araç Güvenlik Sistemi
Hırsızlığı Önleyici Kilit Sis‐
temi

UYARI

Anahtarın güçlü darbelere maruz
kalması durumunda anahtarın için‐
deki elektronik bileşenler hasar gö‐
rebilir. Anahtarın içindeki elektronik
cihazların tam verim alabilmesi için
kesinlikle doğrudan güneş ışığına
maruz bırakılmamalıdır.

Çalıştırma
Araç her çalıştırıldığında kontak cihazı
MAR konumuna getirildiğinde, İmmobi‐
lizer sistemi kontrol ünitesi immobilizeri
devre dışı bırakmak için motor kontrol
modülüne bir tanıma kodu gönderir.
Kod yalnızca sistem kontrol ünitesi
anahtardan iletilen kodu tanıdığında
gönderilir.
Kontak cihazı STOP konumuna her ge‐
tirildiğinde, sistem motor kontrol modü‐
lünün işlevlerini devre dışı bırakır.
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Düzensı̇z Çalışma
Çalıştırma sırasında kod doğru şekilde
algılanmamışsa, gösterge panelinde il‐
gili mesajla birlikte  uyarı lambası
yanar (Uyarı ışıkları ve mesajlar bölü‐
müne bakın).
Bu durumda, ateşleme cihazını STOP
konumuna ve ardından MAR konumu‐
na getirin. Kilitlenme devam ederse ye‐
dek anahtar setiyle tekrar deneyin. Mo‐
toru hala çalıştıramıyorsanız bir STEL‐
LANTIS bayisi ile temasa geçin.

NOT

Her anahtarın, sistemin kontrol üni‐
tesi tarafından saklanması gereken
kendi kodu vardır. Yeni anahtarları
(8 adede kadar) bir kodla kaydettir‐
mek için bir STELLANTIS Bayisi ile
iletişime geçin.

Sürüş sırasında  simgesi‐
nin/uyarı ışığının etkinleştirilmesi
-  simgesi/uyarı ışığı yanarsa, bu,

sistemin kendi kendine tanılama yap‐
tığı anlamına gelir (örneğin voltaj dü‐
şüşü nedeniyle).

-  simgesi/uyarı ışığı yanmaya de‐
vam ederse, bir STELLANTIS bayisi‐
ne başvurun.

Hırsızlık Alarm Sistemi
Alarm (BEV versiyonu)
Alarm aktivasyonu
Aşağıdaki durumlarda alarm çalmaya
başlar:

- kapıların/kaputun/arka bagaj kapağı‐
nın/yük bölmesinin yanlışlıkla açılma‐
sı (çevre koruması);

- onaylanmamış bir anahtar ile cihazın
çalıştırılması.

Alarmın etkinleştirilmesi kornayı ve yön
göstergelerini tetikler.

NOT

İmmobilizer fonksiyonu, elektronik
anahtarı yanınıza alarak ve kapıla‐
rı kilitleyerek araçtan indiğinizde oto‐
matik olarak etkinleştirilen sistem ta‐
rafından sağlanır.

NOT

Alarm, çeşitli ülkelerdeki gereksinim‐
leri karşılayacak şekilde uyarlanmış‐
tır.

Alarmın açılması
Kapılar, motor kaputu ve bagaj kapağı
kapalıyken ve kontak cihazı STOP ko‐
numuna getirilmişken, elektronik anah‐
tarı araca doğru tutun ve  düğmesi‐
ne basıp bırakın.
Alarm, kapı dış kolunda bulunan "kapı
kilitleme" düğmesine basılarak da dev‐
reye sokulabilir. Daha fazla bilgi için
Kapılar bölümündeki Passive Entry
bölümüne bakın.
Sistem görsel ve sesli uyarı verir (var‐
sa) ve kapının kilitlenmesini sağlar.
Alarmın etkinleştirilmesinden önce bir
kendi kendine teşhis aşaması gelir: bir
arıza tespit edilirse, sistem başka bir
akustik uyarı verir.
Alarm açıldıktan sonra ikinci bir ses‐
li sinyal duyulursa yaklaşık 4 saniye
bekleyin ve  düğmesine basarak alar‐
mı kapatın, kapıların, kaputun ve baga‐
jın/yük bölmesinin doğru şekilde kapa‐
tıldığından emin olun ve ardından 
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düğmesine basarak sistemi yeniden et‐
kinleştirin.
Kapılar, kaput ve bagaj/yük bölmesi
doğru şekilde kapatıldığında bile alarm
sesli bir uyarı veriyorsa sistem çalışma‐
sında bir anormallik meydana gelmiştir:
bu durumda bir STELLANTIS bayisi ile
iletişime geçin.
Kapıların alarm takılmadan kilitlenmesi
de kapıların acil durum kilitleme prose‐
dürü ile kilitlenmesiyle her zaman müm‐
kündür. Daha fazla bilgi için "Kapılar"
bölümündeki "Acil açma ve kapama"
kısmına bakın.

NOT

Metal parça sürücü tarafındaki ka‐
pı kilidine sokularak kapıların kilidi
açılırsa, önceden etkinleştirilmişse
alarm devre dışı bırakılmaz. Kontak
anahtarı ENGINE konumuna getiri‐
lerek veya uzaktan kumanda üzerin‐
deki  düğmesine basılarak alarm
devre dışı bırakılabilir.

Alarmın kapatılması

 düğmesine basın. Aşağıdaki işlemler
gerçekleştirilir:

- yön göstergelerinin iki kısa yanıp
sönmesi (varsa);

- iki kısa akustik sinyal (varsa);
- kapıların kilidi açılır.

Passive Entry işlevli versiyonlarda
alarm, anahtar sahibi tarafından dış tu‐
tamaktaki kapı açma düğmesine bası‐
larak kapatılabilir. Daha fazla bilgi için
Kapılar bölümündeki Passive Entry
bölümüne bakın.
Alarmı devreden çıkarma
Alarmı tamamen devre dışı bırakmak
için (örneğin aracın uzun süre hareket‐
siz kalması durumunda), "Kapılar" bölü‐
münde açıklanan acil kilitleme manev‐
ralarını kullanarak kapıları kapatın.

NOT

Uzaktan kumandalı anahtarın pille‐
ri biterse veya sistem arızalanırsa,
kontak cihazı anahtarı ENGINE ko‐
numuna getirilerek alarm kapatılabi‐
lir.

Elektronik Alarm Sistemi
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Alarm, daha önce açıklanan tüm uzak‐
tan kumanda işlevlerine ek olarak, gös‐
terge panelinin altında sigorta kutusu‐
nun yanında bulunan alıcı tarafından
kontrol edilir.
Operasyon
Aşağıdaki durumlarda alarm çalmaya
başlar:

- bir kapının veya kaputun yanlışlıkla
açılması (çevre koruması);

- kontak sistemi çalıştırıldığında (kon‐
tak anahtarı MAR-ON konumuna ge‐
tirildiğinde);

- akü kablolarının kesilmesi.

Piyasaya bağlı olarak, alarmın etkinleş‐
tirilmesi sirenin ve yön göstergelerinin
etkinleşmesine neden olabilir (yaklaşık
26 saniye boyunca). Alarm tetiklemesi
ve döngü sayısı satış pazarına bağlıdır.
Maksimum sayıda akustik/görsel döngü
vardır. Bu değere ulaşıldığında sistem
normal çalışmaya döner.
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NOT

Araç park edildiğinde, araç çarparsa
alarm tetiklenmeyecektir.

Etkinleştirme
Kapılar ve kaput kapalıyken ve kontak
anahtarı STOP konumuna getirilmiş ve‐
ya çıkarılmışken, uzaktan kumandalı
anahtarı araca doğru tutun ve veya kilit
düğmesine basıp bırakın veya Pasif Gi‐
riş/Anahtarsız Giriş sistemini kullanarak
aracı kilitleyin.
Bazı pazarlar hariç, sistem sesli bir
uyarı (bip sesi) üretir ve kapı kilitlemeyi
etkinleştirir.
Alarmın açılmasından önce bir otoma‐
tik diyagnoz aşaması gelir: bir arıza tes‐
pit edilirse, sistem başka bir sesli uyarı
üretir.
Bu durumda, "kapıları aç/yük bölmesini
aç" düğmesine basarak alarmı kapatın
veya Pasif Giriş/Anahtarsız Giriş siste‐
mini kullanarak aracın kilidini açın, ka‐
pıların ve kaputun düzgün şekilde ka‐
pandığını kontrol edin ve kilit düğmesi‐
ne basarak alarmı tekrar açın.
Bir kapı veya kaput düzgün şekilde
kapatılmazsa, alarm sistemi tarafından
test dışında bırakılacaktır.

Kapılar ve motor kaputu doğru şekilde
kapatıldığında bile alarm sesli bir uyarı
veriyorsa, sistemin çalışmasında bir ha‐
ta meydana gelmiştir. Daima bir STEL‐
LANTIS bayisine gidin.

NOT

Anahtardaki metal parça kullanılarak
merkezi kilitleme etkinleştirildiğinde
alarm devreye girmez.

NOT

Alarm, çeşitli ülkelerdeki gereksinim‐
leri karşılayacak şekilde uyarlanmış‐
tır.

Devre dışı bırakma
Uzaktan kumandalı anahtar üzerindeki
"kapı kilidini aç/yük bölmesi kilidini aç"
düğmesine basın veya Passive Entry/
Keyless Entry sistemini kullanarak ara‐
cın kilidini açın.
Aşağıdaki işlemler gerçekleştirilir (bazı
pazarlar hariç):

- yön göstergeleri iki kez yanıp söner;
- iki kısa sesli sinyal ("bip");
- kapıların kilidi açılır.

NOT

Anahtardaki metal parça kullanıla‐
rak merkezi açıklık etkinleştirildiğin‐
de alarm kapanmaz.

Hırsızlık girişimi göstergesi
Hırsızlık girişimi durumunda, gösterge
panelindeki  uyarı lambası yanar
(Uyarı lambaları ve mesajlar kısmına
bakın).
Alarmı devreden çıkarma
Alarmı kalıcı olarak devre dışı bırakmak
için (örneğin uzun süre kullanılmadığın‐
da), uzaktan kumandalı anahtarın metal
parçasını kilidin içinde çevirerek aracı
kilitlemeniz yeterlidir.

NOT

Uzaktan kumandalı anahtarın pille‐
ri biterse veya sistem arızası duru‐
munda, anahtar kontağa yerleştirilip
MAR konumuna çevrilerek alarm ka‐
patılabilir.
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İmmobilizer 
İmmobilizer sistemi, aracın yetkisiz ki‐
şilerce kullanılmasını önleyerek motoru
çalıştırmayı engeller.
Sistemin etkinleştirilmesi/aktive edilme‐
si gerekmez: aracın kapılarının kilitli ve‐
ya kilitsiz olmasından bağımsız olarak
çalışma otomatiktir.
Kontak cihazı ENGINE konumuna ayar‐
landığında, sistem anahtar tarafından
iletilen kodu tanımlar. Kod geçerli ola‐
rak kabul edilirse, sistem motorun çalış‐
tırılmasını sağlar.
Kontak cihazı STOP konumuna geri ge‐
tirildiğinde, sistem motoru kontrol eden
kontrol ünitesini devre dışı bırakır ve
böylece çalışmasını önler.

NOT

Radyo Frekansı Tanımlama (RFID)
etiketleri anahtarla etkileşime neden
olabilir. Aracı çalıştırırken anahtarın
yakınında bulundurmayın.

NOT

Elektronik şifreli devre kesici kapıları
kilitlemez. Aracı terk ettikten sonra
mutlaka kilitleyin.
Hırsızlık alarm sistemini açın.

Düzensı̇z Çalışma
Çalıştırma sırasında anahtar kodu doğ‐
ru şekilde algılanmazsa, gösterge pa‐
nelinde  simgesi görüntülenir (Uyarı
lambaları ve mesajlar kısmındaki tali‐
matlara bakın). Bu durum motorun 2
saniye sonra kapanmasına yol açar. Bu
durumda, kontak cihazını STOP ve EN‐
GINE konumuna getirin; hala tıkalıysa,
verilen diğer anahtarlarla deneyin. Mo‐
toru hala çalıştıramıyorsanız bir STEL‐
LANTIS Bayisine başvurun.
Sürüş sırasında  simgesi görüntüle‐
nirse, bu, sistemin kendi kendine arıza
teşhisi yaptığı anlamına gelir (örneğin
voltaj düşüşü nedeniyle). Sorun devam
ederse bir STELLANTIS Bayisi ile ileti‐
şime geçin.

Kapılar
Elektrikli Kapı Kilitleri
Kapı merkezi kilitleme/kilit açma
Dışarıdan kilitleme
Kapılar kapalıyken, anahtardaki  düğ‐
mesine basın veya sürücü kapısı kili‐
dindeki metal parçayı saat yönünde çe‐
virin. Kapılar sadece tüm kapılar kapa‐
lıysa kilitlenecektir.
Anahtardaki  düğmesine basıldıktan
sonra kapılardan biri veya daha fazlası
açıksa, yön göstergeleri ve A düğme‐
sindeki LED yaklaşık 3 saniye boyunca
hızlı bir şekilde yanıp sönecektir. Bu iş‐
lev etkinleştirildiğinde, A düğmesi devre
dışı bırakılır.
Dead Lock kilit tertibatını etkinleştirmek
için anahtar üzerindeki  düğmesine
arka arkaya iki kez basın (bkz. Dead
Lock cihazı bölümü).
Kapı kilidinin dışarıdan açılması
Yan kapıyı ve arka kapıları kabinden
kilitlemek/kilidini açmak için  veya 
düğmesine (versiyona göre) basın. Kilit‐
leme sırasında gösterge lambası açık
kalır.
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3 sensörlü versiyon
(Varsa)

Otomatik Kapı Kilitleri
Dead Lock cihazı
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

İç tutamakların çalışmasını devre dışı
bırakan bir güvenlik cihazıdır.
Zorla girme girişiminde bulunulması du‐
rumunda (örn. cam kırıldığında) kapıla‐
rın yolcu kabini içerisinden açılmasını
önlemek için kilitleme/kilit açma A düğ‐
mesine basın.
Bu nedenle Dead Lock cihazı, zorla gir‐
me girişimlerine karşı mümkün olan en
iyi korumayı sağlar. Araç park edildiğin‐
de ve gözetimsiz bırakıldığında devreye
sokmanızı öneririz.

UYARI

Dead Lock cihazı devreye girdiğin‐
de kapıları aracın içinden açmak
mümkün değildir. Bu nedenle siste‐
mi devreye almadan önce lütfen ge‐
mide kimsenin kalmadığını kontrol
edin. Uzaktan kumanda pili bitmişse,
sistem sadece daha önce açıklandı‐
ğı gibi anahtar metal parçasının kapı
kilitlerinden birine takılmasıyla devre
dışı bırakılabilir: bu durumda cihaz
sadece arka kapılar için etkin kalır.

UYARI

Aracın kilidi deşarj olmuş 12V akü
nedeniyle mekanik acil durum anah‐

tarı kullanılarak açılırsa, elektrikli ka‐
pı kilitleme ve kilit açma işlevleri kul‐
lanılamayabilir. Bu durumda, normal
kapı açma işlevselliğini sağlamak
için, elektrik sistemi tamamen onarı‐
lana kadar (örneğin akü değiştirildik‐
ten veya şarj edildikten sonra) kapıyı
kapatmayın ve aracı çalıştırma giri‐
şimleri de dahil olmak üzere açık tut‐
mayın.

Cihazın açılması
Dead Lock cihazı, uzaktan kumandalı
anahtar üzerindeki  düğmesine iki kez
kısa basıldığında her kapıda otomatik
olarak etkinleştirilir.
Pasif Giriş/Anahtarsız Giriş sistemi ile
donatılmış araçlarda, araç dış tutamak‐
taki düğme kullanılarak her kilitlendiğin‐
de Dead Lock etkinleştirilir.
Yön göstergeleri 3 kez yanıp söner ve
gösterge panelindeki A düğmesindeki
LED ışığı yanıp sönerek cihazın açıldı‐
ğını belirtir.
Kapılardan biri veya daha fazlası tam
olarak kapanmazsa, Dead Lock cihazı
devreye girmeyecek, böylece bir kişinin
açık kapıdan araca girmesi ve kapandı‐
ğında yolcu bölmesinde sıkışıp kalması
önlenecektir.
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Anahtar MAR konumundayken cihaz
devreye girmeyecektir. Cihaz sadece
anahtar STOP konumundayken etkin‐
leştirilir.
Cihazın kapatılması
Aşağıdaki durumlarda cihaz her kapıda
otomatik olarak devre dışı bırakılır:

- mekanik anahtar sürücü kapısında
çalıştırma konumuna getirilirse;

- uzaktan kumandayı kullanarak kapı‐
ların kilidini açarak;

- kontak anahtarını MAR konumuna
çevirerek.

Arka Kapıların Çocuk Kilit‐
leri
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Bu sistem sürgülü yan kapıların içeri‐
den açılmasını engeller.
Cihaz sadece sürgülü yan kapı açıkken
devreye alınabilir:

- Konum 1: Cihaz devrede değil (kapı
içeriden açılabilir);

- Konum 2: Cihaz devrede (kapı kilitli).

Kapılar elektrikli olarak kilitlenmemiş ol‐
sa bile cihaz açık kalır.

UYARI

Çocuk taşırken daima bu cihazı kul‐
lanın.

Sürgülü Kapı Çalıştırma

UYARI

Aracı sürgülü kapılar açık olarak
park edilmiş halde bırakmadan ön‐
ce, her zaman mandalın takılı olup
olmadığını kontrol edin.

UYARI

Yan kapılar açıkken aracı hareket
ettirmeyin.

Sürgülü yan kapıyı açmak için (1) kolu‐
nu kaldırın ve kapıya açılma yönünde
eşlik edin.
Sürgülü yan kapı, açılırken hareketinin
sonundan öteye kaymasını önleyen bir
durdurucu ile donatılmıştır.
Kapatmak için dış tutamağı (1) (veya
karşılık gelen iç tutamağı) çalıştırın ve
kapatmak için itin.
Her durumda, kapının onu tamamen
açık tutan cihaza doğru şekilde takıldı‐
ğından emin olun.

Hareketli ayaklık
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
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Yolcu bölmesinin veya bagaj bölmesi‐
nin yan kapısı açıldığında araca binme‐
yi kolaylaştırmak için taban döşemesi‐
nin alt kısmından bir ayaklık çıkar.

UYARI

Ayaklık açıkken aracın sürülmesi ya‐
saktır.

UYARI

Geri çekilmiş ayaklığı yük bölmesine
çıkmak veya inmek için kullanmayın.

UYARI

Ayaklığın kullanımdan önce, sonra
ve kullanım sırasında sağlanan tut‐
ma sistemleri tarafından uygun şe‐
kilde kilitlendiğinden emin olun.

Eksik bir açma veya kapama, ope‐
ratör ve harici kullanıcılar için risk
oluşturacak şekilde ayaklıkta uygun‐
suz bir harekete neden olabilir.

UYARI

Park ettikten sonra yola çıkmadan
veya aracı herhangi bir şekilde ha‐
reket ettirmeden önce, ayaklığın ta‐
mamen yerleştirildiğinden emin olun.
Platformun hareketi sürgülü yan ka‐
pının hareketiyle bağlantılı olduğun‐
dan, arka kapılar kapanmadığında
olduğu gibi tam olarak geri çekilme‐
diğinde gösterge paneli ekranında
özel sembol görüntülenir.

UYARI

Ayaklık geri çekilse bile araçtan ha‐
fifçe çıkıntı yapar; bu nedenle, arka
park sensörleri sağlandığında, çalış‐
ma aralıkları hafifçe azalır.

UYARI

Ayaklığın varlığı rampa yaklaşım
açılarını azaltabilir; bu nedenle çok
dik bir rampa olması durumunda

ayaklığa zarar vermemek için çok
dikkatli olunması önerilir.

Passive Entry
(varsa)

UYARI

Tanıma sisteminin çalışması çeşitli
faktörlere (örneğin cep telefonları),
elektronik anahtardaki pilin şarjına
ve anahtarın veya aracın yakınında
metal nesnelerin varlığına bağlıdır.
Bu durumlarda elektronik anahtarda‐
ki metal parçayı kullanarak kapıları
açmak hala mümkündür.
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Passive Entry, aracın kapılarının yakı‐
nında bir elektronik anahtarın varlığını
tespit edebilir.
Sistem, elektronik anahtar üzerindeki
herhangi bir düğmeye basmadan kapı‐
ların kilitlenmesini/kilitlerinin açılmasını
sağlar.
Sistem, aracın dışında tespit edilen
elektronik anahtarın geçerli olduğunu
tespit ederse, anahtar sahibinin alarmı
devre dışı bırakmak ve kapı açma me‐
kanizmasını serbest bırakmak için iki
dış koldan birindeki (1) düğmesine bas‐
ması yeterlidir.
İşlevin sağlandığı durumlarda, sürücü
kapısındaki (1) düğmesine basıldığın‐
da, ekran menüsü veya Multimedya
sistemi kullanılarak ayarlanan moda
bağlı olarak sürücü yan kapısının veya
tüm kapıların kilidi açılır.
Kapı kilitleme/kilit açma
Kapıları kilitlemek/kilitlerini açmak için
aşağıdaki işlemleri yapın:

1. Elektronik anahtarın yanınızda oldu‐
ğundan ve sürücü veya yolcu ka‐
pısı kolunun yakınında olduğundan
emin olun.

2. Koldaki kapı kilitleme/kilit açma düğ‐
mesine (1) basın: bu, tüm kapıları

kilitleyecek/kilidini açacaktır. Kapıla‐
rın kilitlenmesi alarmı da etkinleşti‐
recektir (varsa).

NOT

"Kapı kilitleme" düğmesine bastıktan
sonra, kapı kolunu kullanarak kapı‐
ların kilidini tekrar açabilmeniz için
iki saniye beklemeniz gerekir. Bu
nedenle, kapı kolunu 2 saniye içinde
çekerek aracın doğru kilitlenip kilit‐
lenmediğini kontrol etmek mümkün‐
dür. Kapıların kilidi bir daha açılma‐
yacaktır.

Araç kapıları elektronik anahtardaki ve‐
ya iç paneldeki  düğmesine basılarak
kilitlenebilir.
Sürücü tarafı kapısı acil açma

Elektronik anahtar çalışmazsa (örn. pi‐
li bittiği için), anahtarın içindeki acil du‐

rum metal parçası yine de kilidi çalıştır‐
mak için kullanılabilir ve sürücü tarafın‐
daki kapının kilidi açılabilir.
Metal parçayı çıkarmak için aşağıdaki
işlemleri yapın:

1. A cihazını kullanarak B metal parça‐
sını dışarı doğru çekerek çıkarın.

2. Metal parçayı sürücü tarafındaki ka‐
pı kilidine yerleştirin ve kapı kilidini
açmak için çevirin.

NOT

Anahtarın metal parçasının zorlama‐
lı bir yerleştirme yönü yoktur ve kili‐
de fark etmeksizin yerleştirilebilir.

NOT

Elektronik anahtarın yanlışlıkla ara‐
cın içinde bırakılmasını önlemek için
Passive Entry/Keyless Entry işlevi,
kontak cihazı KAPALI konumdayken
çalışan otomatik bir kapı kilidi açma
işlevine sahiptir.
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Aşağıdaki koşullardan biri karşılandı‐
ğında araç kapıların kilidini açacaktır:
- kapılar  iç paneldeki düğmeye bası‐

larak kapatılmıştır;

- aracın içinde geçerli bir elektronik
anahtar tespit edildiğinde ve aracın
dışında başka bir elektronik anahtar
tespit edilmediğinde.

Aşağıdaki durumlardan biri mevcutsa
araç kapıların kilidini açmayacaktır:
- kapılar kapı kilitleme düğmeleri (veya

anahtarın metal parçası, sadece sü‐
rücü kapısı için) kullanılarak manuel
olarak kilitlenmişse;

- dışarıda araca yakın bir elektronik
anahtar tespit edildi.

Yük bölmesine erişim
Geçerli elektronik anahtarla sürgülü yan
kapıya veya bagaj bölmesinin arka ka‐
pılarına yaklaşırken kilitlemek/kilidi aç‐
mak için tutamaktaki (1) düğmesine ba‐
sın.

NOT

Bir alarm sistemi mevcutsa, ikincisi
yalnızca yük bölmesi alanı için ge‐
çici olarak devre dışı bırakılacaktır.

Yük bölmesinin kapıları kapatıldık‐
tan sonra alarm sistemi tekrar dev‐
reye girecektir.

NOT

Sadece yük bölmesi kapılarının kili‐
di açıksa ve kapılar kapatılırken yük
bölmesinin içinde bir anahtar tespit
edilirse, kapılar açık kalır ve yön
göstergeleri iki kez yanıp söner.

UYARI

Sürüşten önce yük bölmesi kapıla‐
rının doğru şekilde kapatıldığından
emin olun.

Yük bölmesi kapı kilidi
Aracın bagaj bölümünün kapıları, elek‐
tronik anahtar veya iç paneldeki  düğ‐
mesine basılarak veya tutamaktaki (1)
düğmesine basılarak kilitlenebilir.

NOT

Araç hareket halindeyken yük böl‐
mesinin açılması devre dışı bırakılır.

Sürüş sırasında, yük bölmesi kapıları
doğru şekilde kapatılırsa, hız 20 km/sa‐
at'in üzerine çıktığında kapılarla birlikte
otomatik olarak kilitlenirler (Autoclose
işlevi). Bu işlev gösterge panelindeki
menü kullanılarak da devre dışı bırakı‐
labilir.
Sistemi etkinleştirme/devre dışı bı‐
rakma
Passive Entry/Keyless Entry sistemi ek‐
ran Menüsü veya Multimedya sistemi
aracılığıyla etkinleştirilebilir/devre dışı
bırakılabilir.

Acil Durum Kapı Çalıştırma
Bu, güç kaynağı mevcut değilse (akü
bağlantısı kesilmişse) yolcu tarafı kabin
kapısının dışarıdan açılmasını önlemek
için mekanik olarak kilitlenmesini sağla‐
yan bir cihazdır.
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Cihaz sadece yolcu tarafındaki kabin
kapısı açıkken devreye alınabilir.
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

1. anahtarı A cihazına takın ve kapıyı
kilitlemek için şekilde gösterildiği gi‐
bi yukarı doğru hareket ettirin.

2. Kapıyı kapatın.
3. Dış kolu deneyerek kapının kilitlenip

kilitlenmediğini kontrol edin.
4. Cihazın kilidini açmak için yolcu

tarafındaki kabin kapısının iç kolu‐
nu kullanın veya akü gücü yeni‐
den sağlanmışsa anahtar üzerinde‐
ki  /  (varsa) düğmesine basın.

Bagaj Kapağı Çalıştırma
Çift arka döner kapı

UYARI

Bu yaylı sistem, optimum konfor
için tasarlanmış aktivasyon kuvvetle‐
rine sahiptir. Kazara çarpmalar veya
güçlü bir rüzgar yayları serbest bıra‐
kabilir ve kapıların kendiliğinden ka‐
panmasına neden olabilir.

UYARI

Kapılar 180 derece ve 270 derece
açıldığında, hiçbir kilitleme sistemi
etkili değildir. Araç eğimli bir yere
park edilmişken veya rüzgarlıyken
bu açıklığı kullanmayın.

İlk kanatlı kapının dışarıdan manuel
olarak açılması

Üç düğmeli versiyonda uzaktan kuman‐
dadaki  düğmesine veya iki düğmeli
versiyonda uzaktan kumandadaki  /

 düğmesine (varsa) basın ve A kolu‐
nu okla gösterilen yönde hareket ettirin.
İlk kanatlı kapının içeriden manuel
olarak açılması
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
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Kolu B okla gösterilen yönde çekin.
İlk kanatlı kapının dışarıdan manuel
olarak kapatılması
Uzaktan kumanda ile anahtar üzerinde‐
ki  düğmesine basın. Önce sol kapıyı,
ardından sağ kapıyı kapatın.

İkinci kanatlı kapının manuel olarak
açılması

Kolu C okla gösterilen yönde çekin.
Çift arka kanatlı kapılar iki açılma pozis‐
yonuna sahiptir: birincisi yaklaşık 90°,
ikincisi yaklaşık 180° açıyla; bazı do‐
nanım versiyonlarında/pazarlarda 270°
açılma da mevcuttur. Kanatlı kapıları
180° veya 270° açmak için (sağlanan
versiyonlar/marketler için), aşağıdaki
şekilde ilerleyin:

1. 90° kapı açma pozisyonuna ulaşın.
2. Kapıyı çekmeye devam ederek

180° veya 270° açılmasını sağlaya‐
cak bir kuvvet uygulayın (sağlanan
sürümler/marketler için).

İçeriden elektrikli kilitleme

Arka taraftaki iki açılır kapıyı (önce sol,
sonra sağ) kapatın ve elektrikli cam
kontrol panelindeki D düğmesine basın.

Arka ayaklık
(yük taşıyıcı minibüs versiyonları için)

UYARI

Ayaklık açıkken aracın sürülmesi ya‐
saktır.

UYARI

Geri çekilmiş ayaklığı yük bölmesine
çıkmak veya inmek için kullanmayın.
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UYARI

Ayaklığın kullanımdan önce, sonra
ve kullanım sırasında sağlanan tut‐
ma sistemleri tarafından uygun şe‐
kilde kilitlendiğinden emin olun.
Eksik bir açma veya kapama, ope‐
ratör ve harici kullanıcılar için risk
oluşturacak şekilde ayaklıkta uygun‐
suz bir harekete neden olabilir.

UYARI

Park ettikten sonra yola çıkmadan
veya aracı herhangi bir şekilde ha‐
reket ettirmeden önce, ayaklığın ta‐
mamen yerleştirildiğinden emin olun.
Platformun hareketi sürgülü yan ka‐
pının hareketiyle bağlantılı olduğun‐
dan, arka kapılar kapanmadığında
olduğu gibi tam olarak geri çekilme‐
diğinde gösterge paneli ekranında
özel sembol görüntülenir.

UYARI

Ayaklık geri çekilse bile araçtan ha‐
fifçe çıkıntı yapar; bu nedenle, arka

park sensörleri sağlandığında, çalış‐
ma aralıkları hafifçe azalır.

UYARI

Ayaklığın varlığı rampa yaklaşım
açılarını azaltabilir; bu nedenle çok
dik bir rampa olması durumunda
ayaklığa zarar vermemek için çok
dikkatli olunması önerilir.

Araç, arkaya çekilebilir bir ayaklık A ile
donatılabilir ve bu da arka yük bölmesi‐
ne girip çıkmaya yardımcı olur.
Ayaklık, aracın dış boyutlarını artırma‐
mak için kullanılmadığında aracın altına
kayabilir.
Ayaklık hem açılırken hem de kapanır‐
ken manuel olarak kayar.

Kargo Alanı

Versiyona bağlı olarak, kabinin arkasın‐
da bulunan ek bir yük bölmesi talep
edebilirsiniz.
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Camlar
Manuel Yan Aynalar
Manuel ayarlı aynalar
Aynaları ayarlamak için, her aynanın iki
camının her birini manuel olarak çalıştı‐
rın.

UYARI

Sürücünün dış aynası kavisli oldu‐
ğundan, yansıyan görüntünün me‐
safe algısını biraz değiştirebilir. Ay‐
rıca, dış aynaların alt kısmının yan‐
sıtıcı yüzeyi, görüş alanını artırmak
için paraboliktir. Yansıtılan görüntü‐
nün boyutu küçültülür ve yansıtılan
nesnenin olduğundan daha uzakta
olduğu izlenimini verir.

UYARI

Dışbükey bir dış aynadan görülen
araçlar ve diğer nesneler gerçekte
olduklarından daha küçük ve daha
uzak görünürler. Bu tür aynalara aşı‐
rı güvenmek, diğer araçlarla veya di‐
ğer nesnelerle çarpışmalara neden
olabilir. Dışbükey bir yan aynadan
bakıldığında bir aracın boyutunu ve‐

ya mesafesini tahmin etmek için iç
aynanın kullanılması önerilir.

Elektrik Kumandalı Camlar
Elektrikli Yan Aynalar
Daha iyi bir görüş elde etmek için dış
aynaları, iç aynadan elde edilen görüşle
hafifçe örtüşecek şekilde bitişik şeridi
ortalayacak şekilde ayarlayın.
Elektrikli Aynalar

B

1

2

Elektrik ayarı sadece kontak anahtarı
MAR konumundayken yapılabilir.

1. Aynaları ayarlamak için, düğmeyi
(B) şu pozisyonlardan birine çevirin:
(1) sol ayna veya (2) sağ ayna.

2. Düğmeyi (B) döndürdükten sonra
ayarlanacak ayna üzerinde, seçilen
camı ayarlamak için oklarla gösteri‐
len yönde hareket ettirin.

Kayar Yan Camlar
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Açmak için iki tutamağı B birbirine doğ‐
ru basılı tutun ve camı kaydırın.
İki kol serbest bırakıldığında, sürgülü
cam ara konumlarda durabilir.
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Katlanabilen Yan Aynalar
Elektrikli katlanabilen yan ayna‐
lar

1

2

A

1. Aynaları elektrikli olarak katlamak
için 2 noktasındaki kumanda A tuşu‐
na basın.

2. Aynaları tekrar açık konuma getir‐
mek için 1 düğmesine basın.

NOT

Aynalar elektrikli olarak katlanmışsa,
açık konuma elektrikli olarak geri ge‐
tirilmelidir: aynaları manuel olarak
sürüş konumuna geri getirmeye ça‐
lışmayın.

NOT

Aynaları elektrikli olarak açma konu‐
muna getirmek için, bir "klik" sesi du‐
yana kadar A düğmesinin 2 noktası‐
na basın, ardından tekrar düğmenin
1 noktasına basın.

Manuel katlama

Aynaları elle katlamak için, onları (1)
konumundan (2) konumuna getirin.
Aynalar manuel olarak katlanmışsa,
hem manuel hem de elektrikli olarak
açılış konumuna geri getirilebilirler.

NOT

Aynaları elektrikli olarak açma konu‐
muna getirmek için, bir "klik" sesi du‐
yana kadar A düğmesinin 2 noktası‐
na basın, ardından tekrar düğmenin
1 noktasına basın.

Öne doğru katlanır
Aynalar, yanlışlıkla öne doğru döndürül‐
müşlerse (örneğin bir darbe nedeniyle),
elle öne doğru katlanabilir (konum 3)
veya tekrar elle açma pozisyonuna (ko‐
num 2) getirilebilir.
Aynalar manuel olarak veya bir darbe
nedeniyle öne doğru döndürülmüşse,
hem manuel hem de elektrikli olarak
açılış konumuna geri döndürülebilirler.
Aynaları elektrikli olarak açma konumu‐
na getirmek için, bir "klik" sesi duyana
kadar A düğmesinin 2 noktasına basın,
ardından tekrar düğmenin 1 noktasına
basın.

NOT

Aynalar yanlışlıkla manuel olarak 3
konumuna katlanmışsa ayna bir ara
konuma hareket eder. Bu durumda,
aynayı manuel olarak 1 konumuna
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çevirin, ardından "klik" sesi duyulana
kadar A düğmesinin 2 noktasına ba‐
sarak aynayı 2 konumuna geri geti‐
rin, sonra düğmenin 1 noktasına ba‐
sarak aynayı tekrar 1 konumuna ge‐
tirin.

Manuel ayarlı katlanır ayna

Gerektiğinde (örneğin ayna dar alanlar‐
da zorluk çıkardığında veya otomatik
araç yıkama sırasında) aynaları manuel
olarak 1 konumundan 2 hareket ettire‐
rek katlamak mümkündür.
Ayna yanlışlıkla öne doğru döndürül‐
müşse (konum 3), örneğin bir çarpışma
nedeniyle, manuel olarak pozisyona 1
geri döndürülmelidir.

Dış aynalar menteşelidir ve bu üç konu‐
ma göre hasarı önlemek için öne veya
arkaya katlanabilir:

1 Normal

2 Tümü geriye

3 Tümü ileriye

UYARI

Sürüş sırasında aynalar yerinde kal‐
malıdır (1).

Elektrikli ayarlı katlanır ayna
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

1

2

A

Gerektiğinde (örneğin ayna dar alanlar‐
da zorluk çıkardığında veya otomatik

araç yıkama sırasında) aynaları elek‐
trikli olarak veya manuel olarak 1 konu‐
mundan 2 konumuna hareket ettirerek
katlamak mümkündür.

Isıtmalı Aynalar
Buz çözme/buğu giderme
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Aynalar, ısıtmalı arka cam açıldığında
(  düğmesine basıldığında) devreye
girecek dirençlerle donatılmıştır.

NOT

Bu işlev zamanlıdır ve birkaç dakika
sonra otomatik olarak kapanacaktır.

Dışbükey Aynalar
Aynanın bombeli yapısından dolayı ay‐
nada gözüken nesneler küçülür ve ar‐
kada bulunan aracın mesafesini doğru
tahmin etme olanağı sınırlanır.
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İç Dikiz Aynası

Kol A aynayı iki farklı konuma getirmek
için kullanılabilir: normal veya parlama
önleyici.

Dikiz Ekranı Aynası
Dı̇jı̇tal dı̇kı̇z aynası (DRVM)
(varsa)

UYARI

Dijital dikiz aynası sürüş sırasında
ek destek sağlayarak arkadaki yo‐
lun görüşünü iyileştirir. Sürüş sıra‐
sında tip onayı gereksinimlerini kar‐
şılar, ancak çevrenin tam olarak gö‐
rülmesini sağlamaz. Sadece arka

3. fren lambalarında bulunan bir ka‐
merayı kullanarak araçtan orta ve
uzun mesafelerde bulunan araçla‐
rın ve nesnelerin görüntüsünü sağ‐
lar. Düşük hızda manevralar yapar‐
ken (örn. park manevraları) yalnızca
dijital dikiz aynasına güvenilmeme‐
si önerilir. Sadece dijital dikiz ayna‐
sı ve dinamik ızgaralı arka kamera
(varsa) kombinasyonu, daha güvenli
manevralar için aracın arkasında ne‐
ler olup bittiğini kontrol edebilmenizi
sağlar.

A Açma/Kapama kontrol kolu

B Menü düğmesi

C Sol kaydırma düğmesi

D Sağ kaydırma düğmesi

Dijital dikiz aynası aracın arkasındaki
yolun geniş, yüksek çözünürlüklü, en‐
gelsiz bir görüntüsünü sağlar.
Dijital dikiz aynasını etkinleştirmek için
aynanın tabanında öne doğru yerleştiril‐
miş olan Açma/Kapama koluna (A) ba‐
sın.
Aşağıdaki seçeneklere erişmek için ko‐
lun yan tarafındaki düğmeye (B) basın:

- parlaklık
- dikey açı
- yatay hareket (varsa)

Menü seçenekleri arasında gezinmek
için (C) / (D) düğmelerine basın.
Kullanılmadığında, geleneksel aynaya
dönmek için kolu kendinize doğru çe‐
kin.
Dijital dikiz aynası aşağıdaki koşullar al‐
tında seyahat ederken işlevsel değildir:

- kötü görüş koşullarında gece sürüşü
- kötü hava koşulları (örn. yoğun sis,

kar)

ARACINIZI TANIYIN

32



Ekranı görmek zorsa, aracın arkasında‐
ki kamerayı temizleyin. Kar, buz, çamur
veya diğer yabancı maddeler kamera
merceğini engellerse, suyla temizleyin
ve yumuşak bir bezle kurulayın. Kame‐
ra merceğini kapatmayın.

Elektrokromik dikiz aynası
(varsa)

Bazı versiyonlarda, sürücünün gözleri‐
nin kamaşmasını önlemek için yansıt‐
ma özelliklerini otomatik olarak değişti‐
ren otomatik bir elektrokromik ayna bu‐
lunur.
Elektrokromik ayna, göz kamaşmasını
önleyen elektrokromik işlevi etkinleştir‐
mek/devre dışı bırakmak için bir AÇ‐
MA/KAPAMA düğmesine sahiptir.
Geri vitese takıldığında, ayna otomatik
olarak gündüz kullanımına ayarlanır.

Yolcu Koruma Sistem‐
leri
Aracın en önemli güvenlik donanımla‐
rından bazıları aşağıdaki koruma sis‐
temlerinden oluşmaktadır:

- emniyet kemerleri

- SBR (Emniyet Kemeri Hatırlatma)
sistemi

- koltuk başlıkları
- çocuk emniyet sistemi
- ön ve yan hava yastıkları

İlerleyen sayfalarda verilen bilgileri son
derece dikkatli bir şekilde okuyun. Sü‐
rücü ve yolcular için mümkün olan mak‐
simum güvenlik seviyesini sağlamak
için koruma sistemlerinin doğru şekilde
kullanılması temel öneme sahiptir.
Baş dayanağı ayarının açıklaması için,
Aracınızı tanıyın bölümündeki Koltuk
Başlıkları kısmına bakın.

Koltuk Başlıkları
Koltuk Başlıkları Konumu

UYARI

Aracı yalnızca başlık uygun pozisyo‐
na getirilmiş şekilde sürün.

Koltuk başlığının üst kenarı üst baş hi‐
zasında olmalıdır. Bu durum, uzun boy‐
lu kişiler için mümkün değilse, mümkün
olan en yüksek konum, çok kısa kişiler
için en alt konum ayarlanmalıdır.
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Bazı versiyonlarda koltuk başlıklarının
yüksekliği ayarlanabilir ve istenilen po‐
zisyonda otomatik olarak kilitlenir.

Ön Baş Dayanakları

Bazı versiyonlarda koltuk başlıklarının
yüksekliği ayarlanabilir ve istenilen po‐
zisyonda otomatik olarak kilitlenir.

UYARI

Tüm ayarlamalar sadece araç durur‐
ken ve motor kapalıyken yapılma‐
lıdır. Baş dayanakları, boyun yeri‐
ne baş dayanacak şekilde ayarlan‐
malıdır. Sadece bu durumda başını‐
zı doğru şekilde koruyabilirler. Baş
desteğinin sağladığı koruyucu etkiyi
en üst düzeye çıkarmak için, koltuk

arkalığını gövdeniz dik olacak şekil‐
de ayarlayın ve başınızı baş deste‐
ğine mümkün olduğunca yakın tu‐
tun.

Yukarıya doğru ayarlama
- (A) ve (B) düğmelerine basın, koltuk

başlığını yerine oturana kadar kaldı‐
rın.

Aşağı doğru ayarlama
- (A) düğmesine basın ve baş desteği‐

ni indirin.

Ön koltuk başlıklarını çıkarmak için iki
desteğin yan tarafında bulunan (A) ve
(B) düğmelerine aynı anda basın ve
bunları yukarı doğru kaldırın.

Koltuklar
UYARI

Tüm ayarlamalar araç sabitken ya‐
pılmalıdır

UYARI

Sadece koltuk doğru ayarlanmış hal‐
de iken sürün.

UYARI

Kontrolsüz olarak hareket edebile‐
ceklerinden koltukları hiçbir zaman
sürüş sırasında ayarlamayın.

UYARI

Hava yastığının güvenli bir şekilde
açılmasını sağlamak , için direksiyon
simidine 25 cm’den daha yakın otur‐
mayın.

UYARI

Koltukların altında asla eşya bırak‐
mayın.

NOT

Aracınızın kumaş döşemesi, aracı‐
nızın normal aşınma ve yıpranma‐
larına uzun süre dayanabilecek şe‐
kilde tasarlanmıştır. Ancak önlemler
alınmalıdır. Bununla birlikte metal to‐
ka, çıtçıt, velkro toka ve benzeri giy‐
si aksesuarlarının travmatik ve/veya
uzun süreli sürtünmesinden kesinlik‐
le kaçınmak gerekir, çünkü bu tür
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aksesuarlar lokal bir etki yaparak ip‐
liklere yüksek basınç uygular ve ba‐
zı ipliklerin kopmasına, kırılmasına
ve bunun sonucunda astarın hasar
görmesine neden olabilir.

UYARI

Kumandalar hasar görebileceğin‐
den, elektronik olarak ayarlanabilen
koltuğun altına hiçbir nesne koyma‐
yın veya hareketini engellemeyin.
Ayrıca koltuk hareketini de kısıtlaya‐
bilirler.

Ön Koltukların Pozisyonu

- Kalçanızı olabildiğince koltuk sırtlığı‐
na dayayın. Koltuk ve pedallar ara‐

sındaki mesafeyi ayarlayın. Pedallara
basarken biraz açı bırakın. Ön yolcu
koltuğunu olabildiğince arkaya çekin.

- Koltuk yüksekliğini tüm taraflara ve
gösterge paneline iyi bir bakış sağla‐
yacak şekilde ayarlayın. Tavan döşe‐
mesi ile başınız arasında en az bir el
mesafesi bulunmalıdır. Baldırlar kol‐
tuğa doğru bastırılmadan koltuğa ha‐
fifçe dayanmalıdır.

- Omuzlarınızı olabildiğince koltuk sırt‐
lığına dayayın. Koltuk sırtlığının açı‐
sını, kollarınızla rahatça direksiyon si‐
midine ulaşabilecek konuma getirin.
Direksiyon simidini çevirirken omuzla‐
rınızın sırtlığa temas ettiğinden emin
olun. Sırtlığı gereğinden fazla geri‐
ye yatırmayın. Maksimum 25°'lik bir
eğim tavsiye ederiz.

- Koltuk ve direksiyon simidini, kollar
tamamen uzatılmış ve omuzlar kol‐
tuk sırtlığındayken bilekler direksiyon
simidinin tepesinde olacak şekilde
ayarlayın.

- Direksiyon simidini ayarlayın.
- Koltuk başlığını ayarlayın.
- Emniyet kemerinin yüksekliğini ayar‐

layın.
- Koltuk üst baldır desteğini ayarlayın,

koltuğun köşesi ile diz çukuru arasın‐

da iki parmak kadar bir mesafe kal‐
malıdır.

- Koltuğun omurga desteğini omurga‐
nın doğal halini destekleyecek şekil‐
de ayarlayın.

Manuel Ön Koltuklar
Yaylı koltuk
Koltuk, maksimum konfor ve güvenlik
sağlamak için mekanik bir yay sistemi
ve hidrolik amortisör ile donatılmıştır.
Yay sistemi aynı zamanda engebeli yol
yüzeylerinden gelen darbeleri de etkili
bir şekilde emer.
Uzunluk ayarı, yükseklik ayarı, sırtlık
ayarı, bel ayarı ve kolçak ayarı için bu
bölümdeki açıklamalara bakın.
Amortisör ağırlık ayarı
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Vücut ağırlığınıza göre istediğiniz ayarı
40 kg ila 130 kg aralığında ayarlamak
için (A) düğmesini kullanın.

Döner tabanlı koltuk
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Karşı taraftaki koltuğa doğru 180° dön‐
dürülebilir. Koltuğu çevirmek için (A)

kumandayı kullanın. Koltuğu döndür‐
meden önce öne doğru hareket ettiril‐
meli ve ancak bundan sonra uzunlama‐
sına ayarlanmalıdır.

Emniyet kemerli döner koltuk
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

UYARI

Tüm ayarlamalar araç sabitken ya‐
pılmalıdır. Özellikle, koltuğu çevirir‐
ken, park freni koluna müdahale et‐
memesine dikkat edin.

Üç noktalı emniyet kemeri iki ayarlana‐
bilir kolçak (ayarlanması için Ayarlana‐
bilir kolçaklı koltuklar bölümüne ba‐
kın) ve yüksekliği ayarlanabilir bir baş
desteği (ayarlanması için baş destek‐
leri bölümüne bakın) ile donatılmıştır.

Sırtlık açı ayarı

- Kolu (A) çalıştırın.

Yükseklik ayarı
- Koltukların ön/arka kısmını yükselt‐

mek veya indirmek için sırasıyla (B)
veya (C) kumanda düğmelerini kulla‐
nın.

Koltuk dönüşü
Koltuk, karşı taraftaki koltuğa doğru
180° ve kapıya doğru yaklaşık 35° dön‐
dürülebilir. Koltuk, sürüş konumunda
veya 180°'de kilitlenebilir.
Koltuğu çevirmeden önce aşağıdaki iş‐
lemleri yapın:

1. Koltuğu sonuna kadar aşağı ayarla‐
yın.

2. Koltuğu tamamen öne doğru ayarla‐
yın.
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3. Kolçakları kaldırın.
4. Sırtlığı dik konuma ayarlayın.
5. Direksiyon simidini tamamen ileri

doğru ayarlayın.

UYARI

Motoru çalıştırmadan önce koltuğun
motor çalıştırma konumunda kilitli ol‐
duğundan emin olun.

- Koltuğu döndürmek için kolu (D) ça‐
lıştırın (koltuğun sağ tarafında bulu‐
nur).

Kaptan koltuğu
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Araç, versiyona bağlı olarak çeşitli
ayarlara sahip (döner veya sabit, emni‐
yet kemerli, vb.) veya ısıtmalı Kaptan
Koltuğu ile donatılmış olabilir.

Çeşitli ayarlamalar için önceki "Emni‐
yet kemerli döner koltuk" paragrafında
açıklananlara bakın).

Yemek ve çalışma masası
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Koltuk katlanır bir masa ile donatılmış‐
tır. Masayı çıkarmak için:

1. Tepsiyi (A) çekin.
2. Yatay olana kadar kol dayanağına

hareketi boyunca eşlik edin.

Masanın bir bardak tutucusu, bir sakla‐
ma bölmesi ve 60° dönebilen bir rafı
vardır.

Masanın sağa döndürülmesi (yolcu
tarafı)

UYARI

Masayı asla araç hareket halindey‐
ken kullanmayınız.
Ani fren veya çarpışma durumun‐
da, masa üstündeki nesneler yara‐
lanmaya neden olabilecek şekilde
çevreye fırlayabilir.

A
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1. (A) düğmesine basın.
2. Masayı oku ile gösterilen belirli bir

kuvvetle itin.
3. Masa bir durdurucuyla algılanan ki‐

litli konuma döner.
4. Kapalı konuma dönmek için hiçbir

düğmeye basılmasına gerek yoktur.
Okuyla gösterilen alanı itmeniz ye‐
terlidir.

Elektrikli Ön Koltuklar
Boylamasına ayar

UYARI

Ayar kolunu bıraktıktan sonra, ileri
geri hareket ettirmeye çalışarak kol‐
tuğun kılavuzlara kilitlenip kilitlenme‐
diğini her zaman kontrol edin.
Eğer kilitli değilse, koltuk beklenme‐
dik bir şekilde hareket edebilir ve
aracın kontrolünü kaybetmenize ne‐
den olabilir.

Kaldırma kolu (A) ve koltuğu öne ve‐
ya arkaya doğru itin: sürüş konumun‐
da kollarınızı direksiyon simidi kenarına
dayayabilmelisiniz.
Koltuk yüksekliği
Koltuğu yükseltmek için: Otururken
(B) veya (C) kolunu yukarı doğru kaldı‐
rın ve vücut ağırlığınızı koltuğun yüksel‐
tilmesi gereken kısmından kaldırın.
Koltuğu indirmek için: Otururken (B)
veya (C) kolunu aşağı doğru bastırın
ve vücut ağırlığınızı koltuğun indirilmesi
gereken kısmından indirin.
Sırtlık açı ayarı
(D) düğmesini çevirin.

UYARI

Maksimum güvenlik için sırtlığı dik
tutun, arkaya yaslanın ve emniyet
kemerinin göğsünüze ve pelvisinize
tam olarak oturduğundan emin olun.

Bel ayarı

Ayarlamak için (E) düğmesini çalıştırın.
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Isıtmalı ön koltuklar, varsa, koltuğun
alt kısmında dışa bakacak şekilde ko‐
numlandırılan fiziksel düğme (E) ile
ON/OFF modunda kontrol edilir.
İşlevi açmak/kapatmak için anahtar
MAR konumundayken (E) düğmesine
basın.

NOT

Aküyü korumak için, bu özellik motor
kapalıyken etkinleştirilemez.

Ön Kol Desteği
Ayarlanabilir kolçaklı koltuklar

Sürücü ve yolcu koltuklarında yükselti‐
lebilen ve yüksekliği ayarlanabilen bir
kolçak bulunabilir. Ayarlamak için (A)
tekerleğini kullanın.

UYARI

Emniyet kemerini takmadan önce,
kolçakların dikey olduğundan emin
olun ("Emniyet kemerleri" bölümüne
bakın).

UYARI

Kemerleri çözmeden ve araçtan in‐
meden önce, dış kol dayanağının
(kapı tarafı) tamamen kaldırılmış ol‐
duğundan emin olun.

Arka Koltuk Konumu
Minibüs versiyonları
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Yolcu koltuğu arkalığının ayarlanma‐
sı

(A) düğmesini çevirin.
İkinci sıra koltuklara erişim
İkinci sıra koltuklara erişmek için, birinci
sıranın sağ dış koltuğunda bulunan (B)
kolunu kullanın ve sol elinizle de eşlik
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ederek koltuk arkalığını öne doğru yatı‐
rın.
Koltuk normal konumuna geri getirildi‐
ğinde, kolu tekrar çalıştırmaya gerek
kalmadan tutma tertibatıyla kenetlenir.
İkinci sıradaki tek parça Minibüs koltuk‐
ta her iki yan koltuk da sabittir.
Katlanır orta koltuk arkalığı (2. ve 3.
sıra)
Kolu (C) kaldırın ve sırtlığı öne doğru
eğin.
Orta koltuğun arkasındaki sert yüzey,
kolçak ve bardak tutuculu masa olarak
kullanmak içindir.
Sırtlığı yeniden konumlandırmak için
kolu çalıştırın.
İkinci sıradaki orta koltuğun sırtlığını in‐
dirmek için, birinci sıradaki orta koltu‐
ğun sırtlığını ayarlamayı kolaylaştırmak
amacıyla baş desteğini çıkarın.

Combi versiyonları
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Kolay Giriş pozisyonu

Kolu (A) kaldırın ve sırtlığı öne doğru
eğin.
İstiflenmiş pozisyon

UYARI

Yolcular 3. sırada otururken 2. sıra‐
daki tezgah katlanmış halde seya‐
hat etmeyin. Katlanmış 2. sıra kol‐
tuk arkalığının üzerine herhangi bir
nesne koymayın: çarpma veya ani
frenleme durumunda araç içindekile‐
re doğru fırlayarak ciddi yaralanma‐
lara neden olabilirler. Daha fazla bil‐
gi için, tezgahın altında bulunan ya‐
pışkan plakanın içeriğine bakın.

Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

1. Baş desteklerini Kolay Giriş konu‐
mundan çıkarın.

2. (A) kolunun altında bulunan (B) ko‐
lunu sağ elinizle kaldırın.

3. Sırtlığı arka alana doğru 5° çevirin.
4. Sol elinizle sırtlığı öne doğru katla‐

yın.

Tezgahın çıkarılması

BA
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1. (A) ve (B) vidalarını sökün.

2. Tezgahların plastik muhafazasını
çıkarın.

D

C

D

3. (C) ve (D) vidalarını sökün ve ısı‐
tıcı kapağını çıkarın.

4. Konektörü ayırınız.

5. Kolu (A) kaldırın, sırtlığı öne doğ‐
ru Kolay Giriş pozisyonuna getirin
ve baş dayanaklarını dışarı çekin

6. Kolu (B) çekin, minderin altına
yerleştirin ve sırtlığı aşağı katla‐
yın.

7. Arka kilidi açmak için (C)yi saat
yönünde çevirin.
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8. Ön kilidi açmak için (D)yi saat yö‐
nünde çevirin.

Esnek taban arka koltuk
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Koltuğu serbest bırakmak için aşağıda‐
ki işlemleri yapın:

1. Altındaki emniyet mandalının ser‐
best bırakılmasına yardımcı ol‐

mak için A arka serbest bırakma
kolunu çalıştırın (hareket 1).

2. Siyah düğmeyi B çekin (hareket
2).

3. (A) kolunu (hareket 3), işlemler
sırasında sistemi yükseltilmiş ko‐
numda tutan (C) tespit sürgüsü‐
nün (yan tarafta) üzerine kaldırın.

Taban kilitlendiğinde, koltuğu iki eliniz‐
le tutarak ileri veya geri hareket ettir‐
mek mümkün olacaktır. Mandallarının
raylardaki deliklere göre serbest olduğu
noktalardan çekerek sökmek de müm‐
kün olacaktır; bu konumda (tabanı biraz
kaydırarak ve aynı anda dışarı çekerek
kolayca bulunabilir) koltuk kolayca çıka‐
rılabilir.
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Kaydırma ve sökme işlemlerinden son‐
ra, koltuk yeniden takılmalı ve sürüşten
önce aşağıdaki gibi zemindeki raylara
sabitlenmelidir:

1. Tabanı rayların üzerine oturtun.
2. Mandal kolunu sistem kilitlenene ka‐

dar yeterli güçle aşağı doğru itin.

NOT

Kilitleme sistemi sadece kolun altın‐
daki emniyet klipsi yatay olarak kilit‐
lediğinde emniyete alınır. Bu gerçek‐
leşmezse, koltuğun raya göre tam
kilitleme konumunda olup olmadığı‐
nı kontrol edin (düzgün bir şekilde
takılana kadar koltuğu birkaç milime‐
tre geriye veya ileriye doğru hareket
ettirin). Hızlı serbest bırakma taba‐
nı yerine kilitlendiğinde, ilk aşamada
olduğu gibi, başka bir deyişle tutma
kolu zemine mükemmel bir şekilde
paralel olacak ve koltuğun seçilen
konumda güvenli bir şekilde sabit‐
lenmesini sğalayacaktır.

Koltuk, karşı taraftaki koltuğa doğru
180º döndürülebilir. Çevirmek için Dö‐
ner tabanlı koltuk bölümüne bakın.

4 Kişilik tezgah koltuk (Crew Cab
Van versiyonları)
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Belirli versiyonlarda, araçta 4 kişilik bir
arka koltuk bulunur. Tezgahta bir şişe
tutucu boşluğu (A) vardır.
Koltuk, yük bölmesine erişim sağlamak
için manuel olarak yatırılabilir.

Extended CAB (van versiyonları)
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Araç, dört koltuklu bir bank, emniyet
kemerleri, bir saklama bölmesi ve yan
camlarla donatılmıştır.
Her arka koltuk üç bağlantı noktası ve
toplayıcıya sahip emniyet kemerleri ile
donatılmıştır.
Extended Cab, yük alanından yüksek
mukavemetli bir bölme perdesi ile ayrıl‐
mıştır.

UYARI

Kabinin arka koltuklarına çocuk em‐
niyet sistemleri, yükseltici koltuklar
veya beşikler takmayın.
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Tezgah koltuğunun altında bir sakla‐
ma bölmesi mevcuttur. Kabinden erişim
sağlamak için koltuğu öne doğru hare‐
ket ettirin.

UYARI

Sürüş sırasında koltuk tabanını eğ‐
meyin.

UYARI

Kabin yapısına nesneler asmayın.

UYARI

Tescil belgesinde belirtilen yolcu sa‐
yısını aşmayın.

NOT

Arkada, yükleme alanı yalnızca eşya
taşımak için tasarlanmıştır. Eşyala‐
rın ve ağır nesnelerin yükleme alanı‐
nın önüne yerleştirilmesi ve yükleme
alanındaki halkalara kayışlarla sabit‐
lenmesi önerilir.

Kayar yan camlar

Versiyona göre ikinci sıranın yan cam‐
ları açılabilir. İki kontrolü parmaklarını‐
zın arasında sıkın ve camı kaydırarak
açın.

NOT

Araç hareket halindeyken cam kapa‐
lı veya ara konumda kilitli kalmalıdır.
Uzun nesnelerin camın dışına çık‐
masına izin vermeyin.

Emniyet Kemerleri
UYARI

Grubun hasar gördüğü açıkça görül‐
mese bile kemer ciddi bir darbeyle
yırtılırsa grubun tamamının değiştiril‐
mesi çok önemlidir.

UYARI

Kemeri kayışlar bükülmüş durum‐
dayken takmayın.

UYARI

Her emniyet kemeri grubu yalnız‐
ca bir kişi tarafından kullanılmalıdır.
Emniyet kemerini bir yolcunun kuca‐
ğında oturan bir çocuğun etrafından
geçirerek bağlamak tehlikelidir.
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UYARI

Kullanıcı tarafından, gevşekliği gi‐
dermek amacıyla emniyet kemeri
ayar cihazlarının çalışmasını ya da
emniyet kemeri grubunun ayarlan‐
masını engelleyen hiçbir değişiklik
veya ekleme yapılmamalıdır. Gev‐
şek bir emniyet kemeri takan kişiye
çok az koruma sağlar.

UYARI

Emniyet kemerlerinin amacı yetiş‐
kinler tarafından kullanılmalarıdır.

NOT

Araçtaki tüm koltuklar üç bağlantı
noktası ve bir toplayıcıya sahip em‐
niyet kemerleri ile donatılmıştır. Ma‐
kara mekanizması, ani frenleme ve‐
ya bir çarpışma nedeniyle güçlü ya‐
vaşlama durumunda kayışı kilitleye‐
rek çalışır. Bu, kemer kayışının ser‐
bestçe kaymasına ve yolcunun vü‐
cuduna uyum sağlamasına olanak
tanır. Bir kaza durumunda kemer,
yolcu bölmesi içinde çarpma veya
aracın dışına fırlama riskini azalt‐

mak için kilitlenir. Sürücü, emniyet
kemerlerinin kullanımıyla ilgili olarak
yürürlükte olan yerel yasalara uy‐
mak ve araçtaki diğer tüm yolcula‐
rın da uymasını sağlamakla sorum‐
ludur. Yola çıkmadan önce emniyet
kemerlerini mutlaka bağlayın.

UYARI

Her yolculuktan önce emniyet keme‐
rini bağlayın.
Kaza anında emniyet kemeri takma‐
yanlar, hem diğer yolcuları hem de
kendilerini tehlikeye atmaktadırlar.

Emnı̇yet Kemerlerı̇nı̇n Kul‐
lanılması

Kemer, gövde düz tutularak ve sırt da‐
yanağına yaslanarak takılmalıdır.
Emniyet kemerlerini bağlamak için, (A)
sabitleme dilini tutun ve yerine oturana
kadar (B) tokasına takın.
Çıkarırken, kayış sıkışırsa, kısa bir süre
için geri sarmasına izin verin, ardından
sarsmadan tekrar dışarı çekin.
Kemeri serbest bırakmak için (C) düğ‐
mesine basın. Bükülmesini önlemek
için kayışı geri sararken yönlendirin.
Araç dik bir yokuşta park edildiğinde
toplayıcı kilitlenebilir: bu tamamen nor‐
maldir.
Ayrıca, makara mekanizması sert bir
şekilde çekildiğinde veya ani frenleme,
çarpışma ve yüksek hızlı virajlarda ka‐
yışı kilitler.

UYARI

Hareket halindeyken asla C düğme‐
sine basmayın.
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Yükseklik Ayarı

Ayarlamak için (A) düğmesine basın ve
(B) kolunu yukarı veya aşağı hareket
ettirin.

UYARI

Araç dururken emniyet kemerlerinin
yükseklik ayarını yapın.

UYARI

Ayarlamadan sonra, halkanın sa‐
bitlendiği imlecin önceden ayarlan‐
mış konumlardan birinde kilitlendiği‐
ni daima kontrol edin. Bunu yapmak
için, düğme serbest bırakıldığında,
olası konumlardan birinde serbest
bırakılmamışsa sabitleme cihazının

tıklamasına izin vermek için aşağı
doğru daha fazla bastırın.

Emniyet kemeri yüksekliğini daima yol‐
cunun vücuduna göre ayarlayın. Bu ön‐
lem, bir çarpışma durumunda yaralan‐
ma riskini önemli ölçüde azaltabilir.
Doğru ayar, kemer omuz ile boyun
arasından yaklaşık olarak yarıya kadar
geçtiğinde elde edilir.

Sıralı koltukta ön orta yer için
toplayıcılı emniyet kemeri

İki koltuklu ön koltuk, orta konum için
üç bağlantı noktasına sahip yerleşik bir

emniyet kemeri (koltukta makara) ile
donatılmıştır.

Emniyet Kemerı̇ Hatırlatma
(SBR) Uyarı Işığı 
SBR sistemi, ön ve arka (varsa) koltuk‐
lardaki yolcuları emniyet kemerleri takılı
değilse uyarır.
Sistem, çözülmüş emniyet kemerlerini
görsel uyarılarla (gösterge panelinde
yanan uyarı ışıkları ve ekrandaki sim‐
geler) ve sesli bir uyarıyla uyarır.

NOT

Kornayı kalıcı olarak devre dışı bı‐
rakmak için bir STELLANTIS bayisi
ile iletişime geçin. Korna, Kurulum
Menüsü ekranı aracılığıyla herhangi
bir zamanda yeniden etkinleştirilebi‐
lir.
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Ön emniyet kemeri uyarı ışığının
çalışması

RPM

x1000

OFF

HC

A

A

20 km/saatin (12 mil/sa) üzerindeki hız‐
larda, arka yolculardan biri emniyet ke‐
merini açarsa, ilgili uyarı lambası (A)
yaklaşık 105 saniye boyunca bir sesli
sinyal ile birlikte yanar. Bu süre geçtik‐
ten sonra, emniyet kemeri tekrar bağla‐
nana kadar uyarı lambası açık kalır.

Arka emniyet kemeri simgeleri‐
nin çalışması

A

Ekrandaki simgeler
Ekranda gösterilen simgeler (3,5" ek‐
ran) veya (7" ekran) arka koltuklardaki
ilgili emniyet kemerlerine göre değişir
ve son emniyet kemeri durumu değişik‐
liğinden itibaren yaklaşık bir dakika sa‐
niye boyunca açık kalır.
(A) simgeleri ekranda gösterilir ve arka
emniyet kemeri uyarı ışığını gösterir.
Araç saatte 20 km'den daha düşük bir
hızda seyrederken, arka koltuk emniyet
kemeri çözülürse,  simgesi yaklaşık
bir dakika boyunca sabit ışıkla yanık
kalır.
Araç 20 km/s'den daha yüksek bir hız‐
da seyrediyorsa ve geri vites takılı de‐
ğilse, arka emniyet kemeri takılmamış‐
sa,  simgesi yaklaşık 90 saniye bo‐
yunca yanıp söndüğünde sesli bir uyarı
verilir. Ardışık olarak, sesli uyarı devre
dışı bırakılır ve simge tüm döngünün
sonuna kadar sabit ışıkla yanar.

UYARI

Arka koltuklar ve üçüncü sıra söz
konusu olduğunda, SBR sistemi her‐
hangi bir yolcunun varlığını değil,
yalnızca emniyet kemerlerinin çözü‐
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lüp çözülmediğini veya takılıp takıl‐
madığını gösterir.

UYARI

Arka koltuklar ve üçüncü sıra için,
emniyet kemerlerinin durumundan
bağımsız olarak (emniyet kemerle‐
rinin hepsi takılı olsa bile) kontak
cihazı MAR konumuna getirildikten
birkaç saniye sonra simgeler etkinle‐
şecektir.

UYARI

Tüm uyarı ışıkları/simgeleri ve ses‐
li uyarılar en az bir kemer bağlı du‐
rumdan açık duruma geçtiğinde ve‐
ya tam tersi olduğunda yanacaktır.

Emniyet Kemeri Gerdiricisi
Ön emniyet kemerlerinin koruyucu et‐
kinliğini artırmak için araç ön gerdiri‐
cilerle donatılmıştır. Bu cihazlar, kafa
kafaya çarpışma veya yandan çarpma
durumunda emniyet kemerlerini birkaç
santimetre geri sarar. Bu şekilde, kısıt‐
lama eylemi başlamadan önce kemer‐
lerin kullanıcıya sıkıca oturmasını sağ‐
larlar.

Kemer toplayıcıya doğru geri çekildiğin‐
de ön gericilerin etkinleştirildiği anlaşılır.
Ön gerdiricinin etkinleştirilmesi sırasın‐
da hafif bir duman çıkışı olabilir, bu za‐
rarlı değildir ve herhangi bir yangın teh‐
likesi içermez.
Ön gergi herhangi bir bakım veya yağ‐
lama gerektirmez.
Orijinal koşullarında yapılacak herhangi
bir değişiklik etkinliğini geçersiz kılacak‐
tır. Olağandışı doğa olayları (sel, deniz
fırtınası vb.) nedeniyle cihaz su veya
çamurdan etkilenmişse, değiştirilmesi
için bir STELLANTIS bayisi ile iletişime
geçin.

UYARI

Ön gerdirici sadece bir kez kullanıla‐
bilir. Tetiklendikten sonra, bir STEL‐
LANTIS bayisinde değiştirilmesini
sağlayın.

UYARI

Ön gerginin çevresindeki alanda
darbelere, titreşimlere veya lokal
ısıtmaya (en fazla altı saat boyunca
100°C'nin üzerinde) yol açan işlem‐
ler hasara neden olabilir veya dev‐
reye girmesine neden olabilir. Bu bi‐

leşenlere müdahale edilmesi gereki‐
yorsa bir STELLANTIS bayisi ile ile‐
tişime geçin.

NOT

Ön gerdiricinin etkisinden en yüksek
derecede koruma elde etmek için,
emniyet kemerini göğsünüze ve le‐
ğen kemiğinize sıkıca takın.

Yük sınırlayıcılar
Yolcu güvenliğini artırmak için, ön em‐
niyet kemeri toplayıcıları, kafa kafaya
çarpışma durumunda kemeri tutma ey‐
lemi sırasında göğüs ve omuzlara etki
eden kuvveti kontrol eden bir yük sınır‐
layıcı içerir.
Bu cihaz, hava yastığı yoksa, tezgah
koltuklu versiyon hariç tüm versiyonlar‐
da mevcuttur.

Emniyet kemerlerı̇nı̇n kullanımı‐
na ı̇lı̇şkı̇n genel uyarılar
Emniyet kemerleri hamile kadınlar ta‐
rafından da takılmalıdır: emniyet keme‐
ri takmaları halinde, kaza durumunda
kendileri ve doğmamış çocukları için
yaralanma riski büyük ölçüde azalmak‐
tadır. Hamile kadınlar kemerin alt kıs‐
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mını pelvisin üzerinden ve karnın altın‐
dan geçecek şekilde çok aşağıya yer‐
leştirmelidir.
Hamilelik ilerledikçe, sürücü aracın tam
kontrolünü sağlamak için hem koltuğu
hem de direksiyon simidini ayarlamalı‐
dır (pedallar ve direksiyon simidi kolay‐
ca erişilebilir olmalıdır). Karın ile direk‐
siyon simidi arasında maksimum boşluk
bırakılmalıdır. Emniyet kemeri kayışı
bükülmemelidir. Üst kısım omuz üzerin‐
den geçmeli ve göğsü çaprazlamasına
geçmelidir. Alt kısım, yolcunun karnına
değil, pelvise yapışmalıdır. Emniyet ke‐
merini vücudunuzdan uzak tutmak için
cihazlar (klips vb.) kullanmayın.

UYARI

Maksimum güvenlik için sırtlığı dik
tutun, arkaya yaslanın ve emniyet
kemerinin göğsünüze ve pelvisinize

tam olarak oturduğundan emin olun.
Her zaman hem ön hem de arka
koltukların emniyet kemerlerini bağ‐
layın! Emniyet kemeri takmadan se‐
yahat etmek, kaza durumunda ciddi
yaralanma ve hatta ölüm riskini artı‐
racaktır.

UYARI

Emniyet kemeri ve ön gergi tertibatı
parçalarının sökülmesi veya kurca‐
lanması kesinlikle yasaktır. Bu bile‐
şenlere yapılacak her türlü müdaha‐
le kalifiye ve yetkili teknisyenler ta‐
rafından gerçekleştirilmelidir. Daima
bir STELLANTIS bayisine gidin.

UYARI

Kemer, örneğin bir kaza sonucu sert
bir şekilde çekilmişse, emniyet ke‐
meri, sabitleme cihazları, sabitleme
cihazı sabitleme vidaları ve ön gerdi‐
rici ile birlikte tamamen değiştirilme‐
lidir. Kayışta herhangi bir dış aşınma
veya hasar belirtisi olmasa bile, tutu‐
cu özelliğini kaybetmiş olabilir.

UYARI

Her emniyet kemeri sadece bir kişi
tarafından kullanılmalıdır. Yolcunun
kucağında oturan bir çocukla asla
seyahat etmeyin ve her ikisini de
korumak için tek bir kemer kullanın.
Genel olarak, kişi ile kemer arasına
herhangi bir nesne koymayın.

Emniyet kemerleri bakımı
Emniyet kemerlerini etkin koşullarda
tutmak için aşağıdaki uyarıları dikkatle
izleyin:

- emni̇yet kemeri̇ni̇ her zaman i̇yi̇ce ge‐
rerek ve asla bükmeden kullanin; en‐
gel olmadan serbestçe hareket etti̇‐
ği̇nden emi̇n olun;

- emniyet kemerinin çalışmasını aşağı‐
daki şekilde kontrol edin: emniyet ke‐
merini takın ve sertçe çekin;

- hasarlı görünmese bile belirli bir şid‐
detteki bir kazadan sonra kayışı de‐
ğiştirin. Ön gerdiriciler açılmışsa ke‐
meri daima değiştirin;

- toplayıcıların ıslanmasını önleyin:
doğru çalışmaları sadece içine su gir‐
mediğinde mümkündür;
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- aşınma veya kesik görüldüğünde em‐
niyet kemerini değiştirin.

Hava Yastığı Sistemi
Hava Yastığı Tanıtım
Hava yastığı sistemi, ciddi çarpışmalar‐
da yolcu güvenliğini artırmak için tasar‐
lanmıştır. Emniyet kemeri ön gerdiricile‐
rinin koruyucu işlevini tamamlar. Elek‐
tronik sensörler, tanımlanmış algılama
bölgeleri içindeki ön ve yan darbeleri
tespit eder ve analiz eder.
Güçlü bir darbe durumunda, hava yas‐
tıkları milisaniyeler içinde açılır ve yol‐
cular için ek koruma sağlar. Açıldıktan
hemen sonra, görüşün engellenmesini
önlemek ve araçtan olası bir çıkışı ko‐
laylaştırmak için hava yastıkları hızla
söner. Küçük darbeler, arkadan çarpış‐
malar veya belirli devrilme durumların‐
da hava yastıkları şişmez. Bu durum‐
larda, sadece emniyet kemeri koruma
sağlar.
Hava yastığının açılması sadece kon‐
tak açıldığında gerçekleşir.

TEHLİKE

Hava yastıkları patlayarak ve yüksek
enerjiyle açılır. Yanlış kullanım cid‐

di yaralanmalara veya ölüme neden
olabilir.
Onarımlar sadece kalifiye perso‐
nel tarafından yapılmalıdır.

UYARI

Araç yapısını, tamponları, koltukları,
emniyet kemerlerini, sensörleri, ha‐
va yastığı modüllerini veya kablola‐
rı değiştirmeyin. Bu tür değişiklikler
sistem işlevselliğini bozabilir ve ara‐
cın çalışma iznini geçersiz kılabilir.

UYARI

Hava yastığı açılma bölgelerini her‐
hangi bir nesne veya aksesuardan
uzak tutun.

UYARI

Hava yastığı kılıflarına herhangi bir
şey yapıştırmayın veya üzerini baş‐
ka malzemelerle kapatmayın. Ha‐
sarlı kapaklar yetkili bir servis tara‐
fından değiştirilmelidir.

NOT

Orta konsol bölümünde hava yastık‐
ları ve kemer gerdiriciler için kon‐
trol üniteleri bulunmaktadır. Bu ala‐
na manyetik nesneler koymayın.

NOT

Her hava yastığı yalnızca bir kez
açılabilir. Açıldıktan sonra, etkilenen
bileşenlerin yetkili bir servis tarafın‐
dan değiştirilmesini sağlayın.

UYARI

Kontak anahtarı MAR konumuna
çevrildiğinde, gösterge panelinde
bulunan düğmesindeki LED  ya‐
nar (yanık kalma süresi pazara göre
değişebilir), düğme LED'inin doğru
çalışıp çalışmadığını kontrol etmek
için.ð100

UYARI

Bazı versiyonlarda, LED arızası du‐
rumunda  OFF (gösterge pane‐
linin plakasında bulunur), konsolda‐
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ki ışık  yanar ve yolcu yan ha‐
va yastıkları devre dışı bırakılır. Ba‐
zı versiyonlarda, AÇIK LED'inin
(gösterge panelinde bulunur) arıza‐
lanması durumunda, gösterge pane‐
linde  uyarı ışığı belirir.

NOT

Ön hava yastıkları ve/veya yan ha‐
va yastıkları, aracın ağır darbelere
maruz kalması veya örneğin basa‐
maklara, kaldırım taşlarına veya al‐
çak engellere çarpması, aracın yol‐
daki büyük çukurlara veya çöküntü‐
lere düşmesi gibi alt gövde bölgesini
ilgilendiren kazalarda açılabilir.

NOT

Hava yastıkları açıldığında az mik‐
tarda toz açığa çıkacaktır. Toz za‐
rarlı değildir ve bir yangının başladı‐
ğını göstermez. Ayrıca, yerleştirilen
hava yastığının yüzeyi ve aracın içi
tozlu bir kalıntıyla kaplanabilir: bu
cildinizi ve gözlerinizi tahriş edebilir.
Maruz kalma durumunda yumuşak
sabun ve su ile yıkayın.

Araç aşağıdakilerle donatılmış olabilir:

- Sürücü ve yolcu tarafındaki ön hava
yastıkları

- Yan hava yastıkları
- Perde hava yastıkları

Araçtaki hava yastığı konumları AIR‐
BAG etiketinden tanınabilir.

Ön Hava Yastıkları

Ön hava yastıkları, orta-yüksek şiddet‐
te bir önden çarpma durumunda ön kol‐
tuktakileri korur.
Ön hava yastıkları aşağıdaki durumlar‐
da devreye girmeyebilir:

- aracın ön yüzeyini içermeyen yüksek
oranda deforme olabilen nesnelere
karşı önden çarpmalar (örn. korkuluk‐
lara kanat çarpması vb.);

- araç diğer araçların veya koruyucu
bariyerlerin (örneğin bir kamyonun
veya korkuluğun altında) altında sı‐
kıştığında; Yukarıda açıklanan koşul‐
larda açılmaması, hava yastıklarının
emniyet kemerlerine kıyasla herhangi
bir ek koruma sağlamayabileceği ger‐
çeğinden kaynaklanmaktadır, bu ne‐
denle etkinleştirilmeleri uygun olma‐
yacaktır. Bu durumlarda, dağıtımın
yapılmaması bir sistem arızası oldu‐
ğunu göstermez.

UYARI

Direksiyon simidine, yolcu yan ha‐
va yastığı bölgesindeki ön panele
ve koltuklara çıkartma veya başka
nesneler yapıştırmayın. Yolcu hava
yastığının doğru şekilde şişmesine
engel olabileceğinden ve ayrıca yol‐
cuların ciddi şekilde yaralanmasına
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neden olabileceğinden, ön panelin
yolcu tarafına asla bir nesne (cep te‐
lefonu vb.) koymayın.

Ön yolcu hava yastığı ve çocuk
emniyet sistemleri

TEHLİKE

Arkaya bakan bir çocuk emniyet sis‐
temini kesinlikle önünde bir aktif ha‐
va yastığı ile korunmakta olan bir
koltukta kullanmayınız. Çocuk ölebi‐
lir veya ağır şekilde yaralanabilir.

EN: Arkaya bakan bir çocuk emniyet
sistemini önündeki bir AKTİF HAVA
YASTIĞI ile korunmakta olan bir kol‐

tukta ASLA kullanmayınız. ÇOCUK
ÖLEBİLİR veya AĞIR ŞEKİLDE YA‐
RALANABİLİR.

FR: NE JAMAIS utiliser un siège d'en‐
fant orienté vers l'arrière sur un siège
protégé par un COUSSIN GONFLAB‐
LE ACTIF placé devant lui, sous pei‐
ne d'infliger des BLESSURES GRA‐
VES, voire MORTELLES à l'ENFANT.

DE: Nach hinten gerichtete Kindersit‐
ze NIEMALS auf einem Sitz verwen‐
den, der durch einen davor befindlic‐
hen AKTIVEN AIRBAG geschützt ist,
da dies den TOD oder SCHWERE
VERLETZUNGEN DES KINDES zur
Folge haben kann.

IT: Non usare mai un sistema di si‐
curezza per bambini rivolto all'indie‐
tro su un sedile protetto da AIRBAG
ATTIVO di fronte ad esso: pericolo
di MORTE o LESIONI GRAVI per il
BAMBINO!

ES: NUNCA utilice un sistema de re‐
tención infantil orientado hacia atrás
en un asiento protegido por un AIR‐
BAG FRONTAL ACTIVO. Peligro de
MUERTE o LESIONES GRAVES pa‐
ra el NIÑO.

Yolcu tarafı güneşliğine yapıştırılmış
etiketteki talimatlara DAİMA uyun.
Ayrıca, güvenlik nedeniyle öne bakan
bir çocuk emniyet sistemi sadece kuru‐
lum yeri tablosunda ð60 yer alan
talimatlara ve kısıtlamalara göre kulla‐
nılmalıdır.

Yan Hava Yastıkları

UYARI

Kontak anahtarı MAR konumuna
çevrildiğinde  uyarı lambası yan‐
mazsa veya sürüş sırasında yanma‐
ya devam ederse, emniyet sistemle‐
rinde bir arıza meydana gelmiş ola‐
bilir. Bu durumda hava yastıkları ve‐
ya ön gerdiriciler bir çarpışma sıra‐
sında açılmayabilir veya daha az sa‐
yıda vakada yanlışlıkla açılabilir. De‐
vam etmeden önce sistemi derhal
kontrol ettirmek için bir STELLAN‐
TIS bayisi ile temasa geçin ð100.

UYARI

Hava yastıkları araç hareket halinde
değilken de açılabilir, kontak anah‐
tarı takılır ve motor kapalıyken bile
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MAR konumuna getirilirse, araca ha‐
reket halindeki başka bir araç çar‐
parsa. Ayrıca, anahtar STOP konu‐
muna çevrilirse, çarpışma durumun‐
da güvenlik cihazlarının (hava yas‐
tıkları veya ön gericiler) hiçbirinin
açılmayacağını unutmayın.

Yandan çarpışma durumunda yolcu ko‐
rumasını artırmaya yardımcı olmak için,
sağlanan versiyonlar/pazarlar için araç
ön yan hava yastıkları ve cam hava
yastıkları ile donatılmıştır.
Yan hava yastıkları (varsa versiyon‐
lar/marketler için), hava yastığını yolcu
ile aracın yan yapısının iç parçaları ara‐
sına yerleştirerek yolcuları orta-yüksek
şiddetteki yan darbelerden korur. Diğer
çarpışma türlerinde (önden çarpışma‐
lar, arkadan çarpmalar, takla atmalar,
vb.) yan hava yastıklarının etkinleşme‐
mesi bir sistem arızası değildir.
Elektronik bir kontrol ünitesi, yandan
çarpışma durumunda hava yastıklarının
şişmesine neden olur. Hava yastıkla‐
rı anında şişerek yolcunun vücudu ile
yaralanmaya neden olabilecek yapılar
arasına yerleşir. Hemen ardından sö‐
nerler.
Yan hava yastıkları (öngörülen versi‐
yonlarda/pazarlarda), Avrupa’da ve Av‐
rupa dışındaki çoğu ülkede yasalarca

belirtildiği üzere her zaman takmanız
tavsiye edilen kemerlerin yerini almaz,
sadece tamamlayıcı niteliktedir.

Koltuk arkalıklarına yerleştirilmiş olan
bu hava yastıkları, orta-yüksek şiddette
bir yandan çarpışma durumunda yolcu‐
ların göğüs ve leğen kemiğini korumaya
yarayan ve anında şişen bir hava yastı‐
ğından oluşur.
Kontağın açılması gerekir.

NOT

Sadece aracınıza uygun onaylı ko‐
ruyucu koltuk kılıflarını kullanın.

Hava yastıklarının kapanmamasına dik‐
kat edin.

Perde Hava Yastıkları
Perde hava yastığı aracın sağ ve sol
tavan çerçevesi bölümündeki birer hava
yastığından oluşur. Tavan direklerinde‐
ki AIRBAG yazısından tanınabilir.
Perde hava yastığı yandan gelen bel‐
li şiddetin üzerindeki darbelerde açılır.
Kontağın açılması gerekir.

Açılan hava yastıkları darbeyi sönüm‐
ler, bu şekilde aracın yan taraflarının
hasar gördüğü çarpışmalarda baş kıs‐
mının yaralanma riskini büyük oranda
azaltır.
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Ön Yolcu Hava Yastığı Dev‐
re Dışı Bırakma

UYARI

Çocuğun güvenliğini sağlamak için,
ön yolcu koltuğuna arkaya bakan bir
çocuk emniyet sistemi takarken ön
yolcu hava yastığı MUTLAKA dev‐
re dışı bırakılmalıdır. Aksi takdirde,
hava yastığının açılması durumunda
çocuğun ciddi, hatta ölümcül yara‐
lanması riski vardır.

Eğer bir çocuğun mutlaka ön koltukta,
arkaya dönük çocuk koltuğu sisteminde
taşınması gerekiyorsa, ön yolcu hava
yastığı ve yan hava yastığı devre dışı
bırakılabilir.

TEHLİKE

Tabloda ð60 yer alan talimatlar
uyarınca, yolcu koltuğu üzerindeki
bir çocuk emniyet sistemi için sade‐
ce ön yolcu hava yastığının devre‐
den çıkarılması gerekir.

Aksi takdirde devre dışı bırakılmış bir
ön yolcu hava yastığına sahip bir kol‐

tukta oturan bir kişi için ölümcül yara‐
lanma riski vardır.
Perde hava yastığı sistemi, kemer ger‐
diriciler ve sürücü hava yastığı sistem‐
leri aktif kalmaya devam eder.
Ön yolcu hava yastığı sistemi Sürücü
Bilgi Sistemi üzerinden devre dışı bıra‐
kılabilir.
Versiyona bağlı olarak Bilgi Ekranı üze‐
rinden de devre dışı bırakılabilir.

OFF: ön yolcu hava yastığı devre dı‐
şı konumdadır ve bir çarpışma
esnasında açılmayacaktır.

ON: Ön yolcu hava yastığı etkin ko‐
numdadır.

Kontak açıldıktan yaklaşık sekiz saniye
sonra  kontrol göstergesi yanarsa, ön
yolcu hava yastığı sistemi devreden çı‐

karılmıştır. Hava yastığı devre dışı kal‐
dığı sürece yanar. İlk sekiz saniye bo‐
yunca fonksiyon testi olarak LED yanar.
Yapılan değişiklik bir sonraki değişikliğe
kadar ayarlı kalırð88.

Çocuk Koltukları 
Çocuk Koltuk Başlıkları Ta‐
nıtımı
Çarpma durumunda en iyi korumayı
sağlamak için, bebekler ve çocuklar da‐
hil olmak üzere tüm yolcuların oturması
ve uygun koruyucu ekipmanı giymesi
gerekir. Bu standart, 2003/20/AT sayılı
AT Yönergesi uyarınca tüm AT ülkele‐
rinde zorunludur.

TEHLİKE

Yeterli boy ve kilonun altındaki
çocukların uygun bir çocuk emni‐
yet sistemiyle korunduğundan emin
olun. Bir çocuğu asla kucağınızda
taşımayın.

TEHLİKE

Ön yolcu koltuğunda arkaya bakan
çocuk emniyet sistemi kullanılıyorsa,
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ön yolcu koltuğundaki hava yastığı
sistemi devre dışı bırakılmalıdır. Bu
aynı zamanda tablolarda ð60
belirtildiği gibi öne bakan bazı çocuk
emniyet sistemleri için de geçerlidir.

Hava yastığının devre dışı bırakılması
ð54.
Hava yastığı etiketi ð52.

Çocukların güvenli bir şe‐
kilde taşınması
Çarpma durumunda en iyi korumayı
sağlamak için, yeni doğanlar ve diğer
çocuklar dahil olmak üzere tüm yolcu‐
lar oturmalı ve yeterli koruma sistemleri
takmalıdır! Bu kural, 2003/20/EC sayılı
AT Direktifine göre tüm AT ülkelerinde
zorunludur. Boyları 1,50 metrenin altın‐
da olan ve 12 yaşına kadar olan çocuk‐
lar uygun emniyet sistemleri ile korun‐
malı ve arka koltuklara oturtulmalıdır.
Kazalara ilişkin istatistikler, arka koltuk‐
ların çocuklar için daha fazla güvenlik
sağladığını göstermektedir. Yetişkinler‐
le karşılaştırıldığında, bir çocuğun kafa‐
sı vücudun geri kalanından orantılı ola‐
rak daha büyük ve ağırdır, kaslar ve ke‐
mik yapısı ise tam olarak gelişmemiştir.
Bu nedenle, bir kaza, frenleme veya ani
manevra durumunda yaralanma riskini

mümkün olduğunca azaltmak için ye‐
tişkin emniyet kemerleri dışında doğru
bağlama sistemleri gereklidir. Çocuklar
güvenli ve rahat bir şekilde oturtulmalı‐
dır.
Kullanılan çocuk koltuklarının özellikle‐
rinin izin verdiği ölçüde, bir çarpışma
durumunda en korunaklı pozisyon bu
olduğundan, çocukları mümkün oldu‐
ğunca uzun süre (en azından 3– 4 yaşı‐
na kadar) arkaya bakan çocuk koltukla‐
rında tutmanız tavsiye edilir. En uygun
çocuk emniyet sisteminin seçimi çocu‐
ğun ağırlığına ve boyutuna bağlıdır.
Emniyet kemerleri veya ISOFIX bağlan‐
tıları ile araca sabitlenebilen çeşitli ço‐
cuk emniyet sistemleri vardır. Daima
çocuk için en uygun emniyet sisteminin
seçilmesi tavsiye edilir; bu nedenle, ço‐
cuk emniyet sisteminin amaçlanan ço‐
cuklar için doğru tipte olduğundan emin
olmak için daima çocuk emniyet siste‐
miyle birlikte verilen Kullanım Kılavuzu‐
na bakın.
Avrupa'da çocuk bağlama sistemlerinin
özellikleri, bunları beş ağırlık grubuna
ayıran ve grupların kısmen örtüştüğü
ECE-R44 yönetmeliği tarafından yöne‐
tilmektedir. Bu nedenle piyasada birden
fazla ağırlık grubunu kapsayan cihazlar
bulunmaktadır.

Tüm emniyet tertibatları, tip onayı ve‐
rilerini kontrol işareti ile birlikte çocuk
emniyet sistemine sağlam bir şekilde
sabitlenmiş ve asla çıkarılmaması gere‐
ken bir etiket üzerinde taşımalıdır.
Boyları 1,50 m'nin üzerinde olan çocuk‐
lar, emniyet sistemleri açısından yetiş‐
kin olarak kabul edilir ve emniyet ke‐
merlerini normal şekilde takarlar.

UYARI

Yolcu yan hava yastığı etkinleştiril‐
mişse, ön koltuğa arkaya bakan
bir beşik koltuk yerleştirmeyin. Bir
çarpışma sırasında hava yastığının
açılması, çarpışmanın ciddiyeti ne
olursa olsun çocuğun ölümcül şe‐
kilde yaralanmasına neden olabilir.
Çocukların her zaman, bir çarpış‐
ma durumunda en korunaklı konum
olan arka koltukta bir çocuk emniyet
sistemi içinde taşınması tavsiye edi‐
lir. Ön yolcu koltuğunda arkaya ba‐
kan bir beşik emniyet sisteminde bir
çocuk taşımanız gerekiyorsa, yolcu
yan hava yastıkları (ön ve yan gö‐
ğüs/pelvis koruma yastıkları, varsa
versiyonlar/marketler için) ayar me‐
nüsü kullanılarak devre dışı bırakıl‐
malıdır. Gerçekten devre dışı bıra‐
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kıldıklarından emin olmak için gös‐
terge panelindeki  düğmesindeki
özel LED'i kontrol etmek önemlidir.

Çocuk koltuğu ile ön panel arasında
teması önlemek için yolcu koltuğunu
mümkün olduğunca arkaya taşıyın.

Grup Yaş Ağırlık grupları Boyut sınıfı / Sabitleme

Grup 0 Gösterge olarak 9 aya kadar 10 kg ağırlığa kadar
ISO/L1
ISO/L2
ISO/R1

Grup 0+ Gösterge olarak 2 yıla kadar 13 kg ağırlığa kadar
ISO/R1
ISO/R2
ISO/R3

Grup 1 Gösterge olarak 8 aydan 4 yıla
kadar 9 - 18 kg

ISO/R2
ISO/R3
ISO/F2

ISO/F2X
ISO/F3

Grup 2 Gösterge olarak 3 ila 7 yıl arasın‐
da 15 - 25 kg -

Grup 3 Gösterge olarak 6 ila 12 yıl ara‐
sında 22 - 36 kg -
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Group 0 ve 0+

13 kg'a kadar olan bebekler, başı des‐
tekleyen ve keskin yavaşlama duru‐
munda boyunda baskı oluşturmayan bir
beşik koltukta arkaya dönük olarak ta‐
şınmalıdır.
Beşik, aracın emniyet kemerleri ile sa‐
bitlenir ve çocuğu da kendi kemerleri ile
sabitlemelidir.
Güneşlik üzerinde, arkaya bakan bir ço‐
cuk emniyet sistemi takılıysa hava yas‐
tığının devre dışı bırakılmasının zorun‐
lu olduğunu hatırlatan uygun semboller
içeren bir etiket bulunmaktadır. Daima
yolcu güneşliğindeki talimatlara uyun.

UYARI

Üzerinde veya özel çocuk emniyet
sisteminde bir çocuk oturuyorsa ön

veya arka koltuğu hareket ettirme‐
yin.

UYARI

Çocuk emniyet sisteminin yanlış ta‐
kılması, koruma sisteminin verimsiz
olmasına neden olabilir. Bir kaza
durumunda çocuk emniyet sistemi
gevşeyebilir ve çocuk yaralanabilir,
hatta ölümcül olabilir. Yeni doğanlar
veya çocuklar için bir emniyet siste‐
mi takarken, Üretici tarafından sağ‐
lanan talimatlara kesinlikle uyun.

UYARI

Çocuk emniyet sistemi kullanılmadı‐
ğında emniyet kemeriyle veya ISO‐
FIX bağlantılarıyla sabitleyin veya
araçtan çıkarın. Yolcu bölmesinin
içinde sabitlenmemiş halde bırakma‐
yın. Bu sayede ani frenleme veya
kaza durumunda yolcuların yaralan‐
masına neden olmayacaktır.

UYARI

Emniyet kemerinin çapraz bölümü‐
nün her zaman çocuğun kollarının

altından veya arkasından geçmedi‐
ğinden emin olun. Bir kaza duru‐
munda emniyet kemeri çocuğu sa‐
bitleyemeyecek ve ölümcül yaralan‐
malar da dahil olmak üzere yaralan‐
ma riski ortaya çıkacaktır.
Bu nedenle çocuk emniyet kemerini
her zaman doğru şekilde takmalıdır.

UYARI

Diyagramlar gösterge niteliğindedir
ve yalnızca montaj amacıyla veril‐
miştir. Çocuk emniyet sistemini, bir‐
likte verilmesi gereken talimatlara
göre takın.

UYARI

Ağırlık grupları 0 ve 1 için araç kol‐
tukları, çocuğu bağlamak için kendi
kemerlerinin yanı sıra araç emniyet
kemerlerinin önünde bir ankraj içe‐
rir. Ağırlıkları nedeniyle, yanlış mon‐
te edildiklerinde tehlikeli olabilirler
(örneğin, aralarına bir minder yer‐
leştirilerek araç emniyet kemerlerine
bağlandıklarında). Montaj talimatları‐
nı dikkatle izleyin.
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Grup 1

Çocuk koltuğu, araç emniyet kemerinin
hem çocuğu hem de koltuğu bağladığı
bir ön minder ile donatılmışsa, 9 kg ila
18 kg ağırlığındaki çocuklar öne baka‐
cak şekilde taşınabilir.

Grup 2

15 ila 25 kg arasındaki çocuklar aracın
emniyet kemerlerini doğrudan kullana‐
bilir.

Çocuk emniyet sistemi artık sadece ço‐
cuğu kemerlere göre doğru bir şekilde
konumlandırmak için gereklidir, böylece
çapraz bölüm çocuğun göğsünden ge‐
çer ve asla boynundan geçmez ve alt
kısım karına değil leğen kemiğine otu‐
rur.

Grup 3

22 kg ila 36 kg ağırlığındaki çocuklar
için çocuğun göğsünün boyutu artık ço‐
cuğun sırtını arkalıktan ayırmak için bir
destek gerektirmez.
Boyu 1,50 m'nin üzerindeki çocuklar
yetişkinler gibi emniyet kemeri takabilir.
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Isofix Ankraj Konektörleri

NOT

Bir çarpışma durumunda koltuğun
öne doğru devrilmesini önlemek için
ISOFIX braketlerine ek olarak bir üst
bağlama kayışı veya bir destek ba‐
cağı kullanılmalıdır.

i-Size ÇOCUK KOLTUĞU
Bir i-Size çocuk emniyet sistemi BM
Yönetmeliği No. 129'a uygun üniversal
bir ISOFIX çocuk emniyet sistemidir.
Tüm i-Size çocuk koruma sistemleri,
Çocuk Koruma Sistemleri Kurulum Tab‐
losu'nda belirtildiği gibi i-Size'a uygun

herhangi bir araç koltuğunda kullanıla‐
bilir.

i-Size onaylı çocuk koltukları
ve araç koltukları, i-Size sem‐
bolüyle işaretlenmiştir.

NOT

Aracınızın i-Size çocuk emniyet sis‐
temlerinin takılması için onaylı olup
olmadığını kontrol etmek için bir
sonraki sayfada gösterilen tabloya
bakın.

Top-tether bağlantı noktaları

Çocuk koltuğu için top-tether
bağlantı noktaları bu sembolle
işaretlenmiştir.

ISOFIX bağlantı braketlerine ek olarak,
Top-Tether kayışını Top-Tether bağlan‐
tı noktalarına sabitleyin.
Üniversal kategorideki ISOFIX çocuk
koruma sistemlerinin konumları "Çocuk
emniyet sistemi montaj konumları" tab‐
losunda işaretlenmiştir.

UYARI

Çocuk emniyet sistemlerinin üzeri‐
ne hiçbir şey yapıştırmayın ve bu
sistemleri başka hiçbir malzemeyle
kaplamayın. Kaza sırasında gerilme‐
ye maruz kalmış bir çocuk emniyet
sistemi değiştirilmelidir.
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Çocuk Emniyet Sistemi Montaj Noktası
Aşağıdaki tabloda çocuk emniyet sistemlerinin araç koltuklarına yerleştirilmesiyle
ilgili yönergeler yer almaktadır. Her bir çocuk emniyet sistemi konumu UNECE
standartlarına uygundur. Tablo Van, Combi ve Minibüs versiyonlarını ifade etmek‐
tedir.

1

2

3

4

5

6

7

Koltuk sayısı

Koltuk numarası 1

2* 3

4 5 6 7Hava Yastı‐
ğı ETKİN

Hava Yastı‐
ğı DEVRE

DIŞI

Hava Yastı‐
ğı ETKİN

Hava Yastı‐
ğı DEVRE

DIŞI

Arkaya bakan ço‐
cuk emniyet sis‐
temleri için uygun
koltuk (U)

UYGU‐
LANA‐
MAZ

HAYIR HAYIR HAYIR EVET ** HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR

Öne bakan çocuk
emniyet sistemleri
için uygun koltuk
(UF)

UYGU‐
LANA‐
MAZ

HAYIR HAYIR EVET** (a) HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR

i-Size koltuk (i-U)
UYGU‐
LANA‐
MAZ

HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR
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Koltuk sayısı

Koltuk numarası 1

2* 3

4 5 6 7Hava Yastı‐
ğı ETKİN

Hava Yastı‐
ğı DEVRE

DIŞI

Hava Yastı‐
ğı ETKİN

Hava Yastı‐
ğı DEVRE

DIŞI

ISOFIX yan çocuk
emniyet sistemleri
için uygun koltuk
(L1 / L2)

UYGU‐
LANA‐
MAZ

HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR

ISOFIX arkaya
bakan çocuk em‐
niyet sistemleri
için uygun koltuk
(R1/R2/R3) (IL)

UYGU‐
LANA‐
MAZ

HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR

ISOFIX öne ba‐
kan çocuk em‐
niyet sistemleri
için uygun koltuk
(F2/F2X/F3) (IUF)

UYGU‐
LANA‐
MAZ

HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR

Öne bakan yar‐
dımcı çocuk koltu‐
ğu için uygun kol‐
tuk (B2/B3) (IUF)

UYGU‐
LANA‐
MAZ

HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR HAYIR

U = Bu ağırlık kategorisi için onaylanmış "evrensel" bir çocuk emniyet sistemi için uygun konum.
UF = Bu ağırlık kategorisi için onaylanmış "evrensel" öne bakan çocuk emniyet sistemi için uygun konum.
IUF = Bu ağırlık kategorisi için onaylanmış bir "ISOFIX" evrensel öne bakan çocuk emniyet sistemi için uygun konum.
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i-U = i-Size "universal" öne bakan veya arkaya bakan çocuk emniyet sistemi için uygun konum.
i-UF = i-Size "universal" öne bakan çocuk emniyet sistemi için uygun konum.
IL = Listelenen belirli ISOFIX çocuk emniyet sistemleri (CRS) için uygun konum. Bu ISOFIX CRS'ler "araca özel", "kısıtlı
kullanımlı" ve "yarı evrensel" olarak sınıflandırılmıştır.
NA = Uygulanamaz. Koltuk, çocuk emniyet sistemlerinin montajı için onaylanmamıştır.
* = Koltuk sadece ön sıralı koltuk konfigürasyonunda mevcuttur.
** = Koltuk sadece ön tekli koltuk konfigürasyonunda monte edilebilir.
(a) = öne bakan çocuk emniyet sistemi ile, koltuk uzunlamasına yarı noktadan daha ileriye yerleştirilmemelidir.

UYARI

Ön yolcu sıralı koltuğu ve Crew Cab arka 4 kişilik koltuk çocuk emniyet sistemi yerleştirmek için uygun değildir.

UYARI

Çocuk emniyet sisteminin takılmasını engelliyorsa baş desteğini (ayarlanabilirse) ayarlayın.
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Direksiyon Simidi

1. Araç hareketsizken, direksiyon simi‐
dini serbest bırakmak için kumanda‐
yı (2) konumuna çekin.

2. Sürüş pozisyonunuza uyarlamak
için yüksekliği ve derinliği ayarlayı‐
nız.

3. Direksiyon simidini kilitlemek için
kumandayı konumuna (1) itin.

Direksiyondaki Kumanda
Tuşları

Bazı sürücü destek sistemleri, Bilgi ve
Eğlence Sistemi ve bağlı konumdaki bir
cep telefonu direksiyon simidi üzerinde‐
ki kumanda birimleri ile çalıştırılabilir.

UYARI

Tüm ayarlamalar sadece araç durur‐
ken ve motor kapalıyken yapılmalı‐
dır.

UYARI

Direksiyon sisteminde veya direksi‐
yon kolonunda araç performansını

olumsuz yönde etkileyebilecek, ga‐
rantiyi geçersiz kılabilecek, ciddi gü‐
venlik sorunlarına yol açabilecek ve
aynı zamanda aracın tip onayı ge‐
reksinimlerini karşılamamasına ne‐
den olabilecek değişikliklerini (örn.
hırsızlık önleme cihazının takılması)
içeren her türlü satış sonrası işlemin
gerçekleştirilmesi kesinlikle yasaktır.
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- Gelen aramaların kabul
edilmesi

- Gelen ikinci çağrının kabul
edilmesi ve aktif çağrının
beklemeye alınması

- Siri tanıma işlevinin (varsa)
veya sesli asistanın etkin‐
leştirilmesi

- Kısa basış: yeni bir sesli
komut vermek için sesli me‐
sajın kesilmesi (Siri için ge‐
çerlidir).
Google için: sesli oturumu
kapatın

- Uzun basış: ses tanıma ke‐
sintisi

- Gelen aramaların reddedil‐
mesi

- Devam eden çağrının son‐
landırılması

Korna

Kornayı çalıştırmak için  sembolüyle
gösterilen alana basın.
Yaya kornası araç hareket ederken ve
30 km/saate (19 mph) kadar olan hız‐
larda, ileri veya geri viteste çalışır.
Bu fonksiyon devre dışı bırakılamaz.

Kontak Anahtarı

Anahtar 3 farklı konuma çevrilebilir:

DUR motor kapalı, anahtar çıkarı‐
labilir, direksiyon kilitli. Bazı
elektrikli cihazlar (örn. merke‐
zi kapı kilitleme sistemi vb.)
çalışabilir.

MAR Sürüş konumu. Tüm elektrikli
cihazlar etkindir.

AVV Motor marşı (kararsız konum).

Ateşleme cihazı, motor çalışmazsa, ça‐
lıştırma işleminin tekrarlanabilmesi için
kontak anahtarının STOP konumuna
geri döndürülmesini gerektiren bir elek‐
tronik güvenlik sistemi ile donatılmıştır.
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UYARI

Kontak anahtarı kurcalanmışsa (örn.
hırsızlık girişimi), tekrar sürmeden
önce bir STELLANTIS bayisi tarafın‐
dan kontrol edilmesini sağlayın.

UYARI

Birinin kazara kumandaları çalıştır‐
masını önlemek için aracınızdan
ayrılırken anahtarı daima yanınıza
alın. Park frenini çekmeyi unutma‐
yın. Araç yokuş yukarı park edilmiş‐
se birinci vitese, yokuş aşağı park
edilmişse geri vitese takın. Çocukları
asla araçta gözetimsiz bırakmayın.

UYARI

Araç hareket halindeyken asla anah‐
tarı çıkarmayın. Direksiyon çevrildiği
anda otomatik olarak kilitlenecektir.
Bu aynı zamanda aracın çekildiği
durumlar için de geçerlidir.

TEHLİKE

Direksiyon simidinin kilitlenmesine
neden olacağından sürüş sırasında
anahtarı kontaktan asla çıkarmayın.

Güç Düğmesi
Elektronik anahtarlı versiyonlar
(Keyless Entry sistemi)

Kontak cihazını etkinleştirmek için elek‐
tronik anahtar yolcu bölmesinde ilk kol‐
tuk sırasının içinde olmalıdır.
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Ateşleme cihazı aşağıdaki olası durum‐
lara sahiptir:

DUR Motoru başlatır.

MOTOR Motor kapalı. Bazı elek‐
trikli cihazlar (örneğin
merkezi kapı kilitleme
sistemi, alarm vb.) hâlâ
mevcuttur.

BAŞLAT Sürüş konumu. Tüm
elektrikli cihazlar mev‐
cuttur. Bu durum,
fren pedalına basmadan
ateşleme cihazı düğme‐
sine bir kez basılarak se‐
çilebilir.

UYARI

Araçtan ayrılmadan önce, sürücü
tarafındaki ön panelin kısmındaki
anahtarı kullanarak DAİMA elektrikli
park frenini devreye alın. Şanzımanı
P (Park) konumuna getirin ve konta‐
ğa basarak STOP konumuna getirin.
Araçtan ayrılırken daima kapıları ki‐
litleyin.

UYARI

Elektronik anahtarı aracın içinde, ya‐
kınında veya çocukların erişebilece‐
ği bir yerde bırakmayın. Kontak ci‐
hazı ENGINE konumundayken araç‐
tan ayrılmayın. Çocuklar elektrikli
cam kapatıcıları ve diğer kumanda‐
ları etkinleştirebilir, hatta aracı çalış‐
tırabilir.

NOT

Elektronik anahtar yük bölmesinin
içindeyse ve bu bölme açıksa ateş‐
leme cihazı ETKİNLEŞMEZ.

NOT

Kontak cihazı ENGINE konumun‐
dayken, P (Park) şanzımanla 30 da‐
kika geçerse ve motor durursa, kon‐
tak cihazı otomatik olarak STOP ko‐
numuna geçecektir.

NOT

Motor çalışırken, elektronik anahtarı
yanınıza alarak araçtan uzaklaşmak

mümkündür. Motor hala çalışıyor
olacaktır. Araç, kapı kapatıldığında
anahtarın araçta olmadığını göstere‐
cektir.

NOT

Cihaz aracı kapatırsa, varsa "Gös‐
terge panelini tanıma" bölümündeki
"Ekran" kısmına bakın ve mümkün
olan en kısa sürede bir STELLAN‐
TIS bayisine başvurun. Motorun ça‐
lıştırılması hakkında daha fazla bilgi
için.

NOT

Elektronik anahtar araçta bırakılırsa
çalıştırma için devre dışı bırakılabilir.
Bunu yapmak için:

1. Yük bölmesi kapısı da dahil ol‐
mak üzere tüm kapıları kapatın.

2. Başka bir anahtar üzerindeki ki‐
lit düğmesine  iki kez veya baş‐
ka bir elektronik anahtarla tuta‐
mağın altında bulunan düğmeye
basın ve her basış arasında en
az 3 saniye bekleyin.
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3. Aracın kilidini açmadan veya ka‐
pıları açmadan 30 saniye bekle‐
yin.

Önceden devre dışı bırakılmış elek‐
tronik anahtarı yeniden etkinleştir‐
mek için aracı etkin bir elektronik
anahtarla çalıştırmanız veya etkin
bir elektronik anahtar kullanarak ara‐
cın kilidini açmanız gerekir.

Silecekler ve Yıkayıcılar
Ön Cam Sileceği ve Yıkayı‐
cı
Sağ kol ekran sileceği/yıkayıcı çalışma‐
sını kontrol eder.
Bu sadece ateşleme cihazı MAR konu‐
mundayken çalışır.
Çalıştırma

UYARI

Camın temizlenmesi gerekiyorsa, ci‐
hazın kapalı olduğundan veya anah‐
tarın STOP konumunda olduğundan
emin olun.

UYARI

Ön camdaki kar veya buz tabakala‐
rını temizlemek için asla cam silece‐
ğini kullanmayın. Bu gibi durumlarda
silecek aşırı gerilime maruz kalabilir
ve birkaç saniyeliğine çalışmayı en‐
gelleyen motor kesme anahtarı dev‐
reye girebilir. Araç yeniden çalıştırıl‐
dıktan sonra bile çalışma tekrar sağ‐
lanamazsa, bir STELLANTIS Bayisi
ile temasa geçin.

UYARI

Silecek lastikleri ön camdan kaldırıl‐
mış haldeyken cam sileceğini çalış‐
tırmayın.

Halka A aşağıdaki konumlara ayarlana‐
bilir:

 ön cam silecekleri kapalı

 sabit aralıklı silme (yavaş)
 hıza bağlı aralıklı silme

LO sabit yavaş silme
HI sabit hızlı silme

 MIST işlevi

"MIST" işlevi
MIST  işlevini etkinleştirmek için ko‐
lu yukarı doğru (sabit olmayan konum)
hareket ettirin: çalışma, kolun bu ko‐
numda tutulduğu süreyle sınırlıdır. Ser‐
best bırakıldığında, kol varsayılan ko‐
numuna geri dönecek ve ön cam sile‐
ceği durdurulacaktır. Bu işlev, ön cam‐
daki küçük toz birikintilerini veya sabah
çiyini temizlemek için kullanışlıdır.

NOT

Bu işlev ön cam yıkayıcısını etkin‐
leştirmez; bu nedenle ön cama ön
cam yıkayıcı sıvısı püskürtülmez.
Ön cam yıkama sıvısını ön cama
püskürtmek için yıkama işlevi kulla‐
nılmalıdır. Halka somun A, konu‐
munda iken ön cam sileceği etkin‐
leştirilmez.  konumunda, ön cam
sileceği vuruşları arasındaki durakla‐
ma süresi araç hızından bağımsız
olarak 10 saniyedir.  konumunda,
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iki strok arasındaki duraklama süresi
araç hızına göre ayarlanır: hız arttı‐
ğında, iki strok arasındaki süre aza‐
lır.
LO veya HI konumunda, ön cam si‐
leceği sürekli olarak, yani iki vuruş
arasında duraklama olmadan hare‐
ket eder.

Akıllı yıkama işlevi
Ön cam yıkayıcısını çalıştırmak için ko‐
lu direksiyon simidine doğru çekin (sa‐
bit olmayan konum).
Kol yarım saniyeden daha uzun bir sü‐
re çekili tutulduğunda, ön cam sileceği
aktif kontrol ile hareket ettirilir. Kolun
serbest bırakılması üç stroku etkinleşti‐
recektir.
Daha sonra, kumanda  konumunday‐
sa, yıkama döngüsü 6 saniyelik bir du‐
raklamanın ardından son bir vuruşla ta‐
mamlanır.
Konum LO veya HI ise, akıllı yıkama
işlevi gerçekleştirilmez.

NOT

Kol yarım saniyeden daha kısa bir
süre için etkinleştirilirse, sadece ek‐
ran yıkama jeti etkinleştirilir. Akıllı yı‐
kama işlevinin etkinleştirilmesini 30

saniyeden fazla uzatmayın. Hazne
boşken elek yıkayıcı kontrolünü et‐
kinleştirmeyin.

Otomatik silme
Etkinleştirme

UYARI

Aracı otomatik araç yıkamada yı‐
karken yağmur sensörünü etkinleş‐
tirmeyin.

UYARI

Ön camda buz varsa cihazın kapalı
olduğundan emin olunuz.

Otomatik silme işlemi, kullanıcı tarafın‐
dan ekran menüsünden veya multimed‐
ya sisteminden yağmur sensörünü se‐
çip (A) halka somununu  veya  konu‐
muna çevirerek etkinleştirilebilir.

-  konumunda düşük hassasiyet.
-  konumunda yüksek hassasiyet.

Far yıkayıcı
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
"Geri çekilebilir", yani aracın ön tampo‐
nunun içinde yer alırlar.

Kısa farlar açıkken ve ön cam yıkayıcı
beşinci kez etkinleştirildiğinde etkinleşti‐
rilirler.

NOT

Düzenli aralıklarla nozulların doğru
durumunu ve temizliğini kontrol edin.

Yağmur Sensörlü Silecek
Kontrolü
(varsa)

UYARI

Aracı otomatik araç yıkamada yı‐
karken yağmur sensörünü etkinleş‐
tirmeyin.

UYARI

Ön camda buz varsa cihazın kapalı
olduğundan emin olunuz.

Bu cihaz iç dikiz aynasının arkasında,
ön cam camı ile temas halinde bulunur.
Yağmur miktarını ölçebilir ve sonuç ola‐
rak ekrandaki su miktarına uyacak şe‐
kilde ekranın otomatik silme modunu
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yönetebilir (Otomatik Silme bölümüne
bakın).
Sensör, kontak cihazı MAR konumuna
getirildiğinde etkinleştirilecek ve STOP
konumunda devre dışı bırakılacaktır.
Cihaz, aşağıdaki koşulların varlığını
tanıyabilir ve kendini otomatik olarak
ayarlayabilir:

- yüzeyde kir bulunması (örn. tuz, kir,
vb.);

- aşınmış ön cam silecek lastiklerinin
neden olduğu su çizgilerinin varlığı;

- gece ve gündüz arasındaki fark.

NOT

Sensör alanındaki pencereyi temiz
tutun.

Dış Aydınlatmalar
Aydınlatma Kumandası

A halkasının dönüşü:
B Versiyonları
AUTO: otomatik farların etkinleştirilmesi
ve gündüz farlarının açılması

: kısa farlar

C Versiyonları
: otomatik ışık etkinleştirme
: gündüz farlarının açılması
: kısa farların açılması

D Versiyonları
: gündüz farlarının açılması
: kısa farların açılması

Gündüz sürüş farları (DRL) MAR ko‐
numunda kontak cihazı halkayı /AU‐
TO/  konumuna çevirin (versiyona gö‐
re) 1.
Park lambaları: kontak cihazı STOP ko‐
numunda/anahtar çıkarılmış durumday‐
ken, halkayı /AUTO/  konumuna,
ardından  konumuna (hareket 1) çe‐
virin.
Uzun far: kontak cihazı MAR konumun‐
da ve halka A konumundayken kolu
ön panele doğru ileri doğru itin (sabit
konum) 2. Gösterge panelindeki uyarı
lambası  yanar.
Yanıp sönme: A halkası  konumun‐
dayken kolu 3 kendinize doğru çekin
ve bırakın. Gösterge panelindeki uyarı
ışığı  yanar.

Farlar
Kısa farlar
Kontak anahtarı MAR konumundayken,
A veya veya halkasını  konumuna
çevirin (varsa).
Kısa huzmeli farlar etkinleştirilirse, gün‐
düz sürüş farları kapatılır ve kısa huz‐
meli farlar, arka yan farlar ve plaka lam‐
baları açılır.
Gösterge panelindeki uyarı ışığı  ya‐
nar.
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Park lambaları
Bu ışıklar sadece kontak anahtarı
STOP konumundayken veya anahtar
çıkarılmışken, sol kol üzerindeki halka
önce  veya AUTO veya  (varsa)
konumuna ve ardından  konumuna
çevrilerek açılabilir.
Gösterge panelindeki uyarı ışığı  ya‐
nar.
Kapatmak için aynı işlemi tekrarlayın.
Sürücü kapısı açıldığında park lambala‐
rı açıkken sesli bir uyarı duyulacaktır.
Sürücü kapısı kapanır kapanmaz sesli
uyarı kapanır.

Uzun huzmeli farlar
Halka  konumundayken, kolu göster‐
ge tablosuna doğru ileri itin (sabit ko‐
num). Gösterge panelindeki uyarı ışığı

 yanar. Işıklar, kol direksiyon simidi‐
ne doğru çekilerek kapatılır.
AHB SİSTEMİ (Otomatik Uzun Far/
Yüksek Far Kontrolü)
(varsa)
Sistem, iç dikiz aynasına monte edil‐
miş bir dijital kamera kullanarak uzun
far kontrolünü otomatikleştirerek gece‐
leri daha fazla ön aydınlatma sağlayan
otomatik uzun farları kontrol eder.

NOTLAR
- Uzun Farların Otomatik Karartılması

kontrolü Multimedya sistemi kullanıla‐
rak açılabilir veya kapatılabilir. Daha
fazla bilgi için “Multimedya” bölümün‐
deki “Ayarlar” bölümüne bakın.

- Kameranın görüş alanındaki araçların
kırık, çamurlu veya tıkalı farları ve
yan lambaları farların daha uzun sü‐
re açık kalmasına (araca daha yakın)
neden olacaktır.

- Otomatik işlevi devre dışı bırakmak
için ışık anahtarı halkasını  konu‐
muna çevirin.

Farların yanıp sönmesi
Yanıp sönmek için dengesiz konum kul‐
lanılır. A kolunu (varsa) kendinize doğ‐
ru çekerek etkinleştirin. Uzun huzmeli
farlar açıkken, gösterge panelindeki 
uyarı lambası aynı anda yanacaktır.

Far Yükseklik Ayarı
Işık huzmesi yönü
Farların doğru hizalanması, sürücünün
ve diğer yol kullanıcılarının konforu ve
güvenliği için çok önemlidir. Farlar açık‐
ken seyahat ederken en iyi görüşü sağ‐
lamak için araç far hizalamasının doğru

olması gerekir. Farların kontrol edilme‐
si ve ayarlanması için bir STELLANTIS
Bayisi ile iletişime geçin.

Far hizalama düzelticisi
Bu cihaz kontak anahtarı MAR konu‐
mundayken ve kısa farlar açıkken ça‐
lışır. Araç yüklü olduğunda geriye doğ‐
ru yatarak kirişi yükseltir. Bu nedenle
bu durumda kirişler yeniden hizalanma‐
lıdır.
Far hizalama ayarı

Ayar yapmak için kontrol panelindeki
(A)  veya (B)  düğmelerine basın.
Gösterge paneli ekranı, ayarlamaya iliş‐
kin konum hakkında görsel bir uyarı
sağlar.
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NOT

Taşınan yükün ağırlığı her değişti‐
ğinde ışık huzmelerinin hizasını kon‐
trol edin.

Sis lambaları hizalaması
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Farların kontrol edilmesi ve ayarlanma‐
sı için bir STELLANTIS Bayisi ile iletişi‐
me geçin.

Yurtdışındayken farların ayarlan‐
ması
Kısa huzmeli farlar aracın ilk satın alın‐
dığı ülkede kullanılmak üzere ayarlan‐
mıştır. Yolun diğer tarafında araç kul‐
landığınız ülkelerde, karşı yönde seyre‐
den araçların gözlerini kamaştırmamak
için özel olarak tasarlanmış kendinden
yapışkanlı bir film yapıştırarak ışık huz‐
mesinin yönünü değiştirmeniz gerekir.

Dönüş Sinyalleri
Sol kolu (varsa) (sabit) konuma getirin:

- yukarı: sağ sinyal lambasını etkinleş‐
tirir;

- aşağı: sol sinyal lambasını etkinleşti‐
rir.

Gösterge panelinde sırasıyla  veya
 uyarı ışığı yanıp sönecektir.

Direksiyon simidi düzeltildiğinde veya
gündüz sürüş farları (DRL) açıldığın‐
da/park lambaları etkinleştirildiğinde
yön göstergeleri otomatik olarak kapa‐
nır.
“Şerit Değiştirme” işlevi
Araç hareket halindeyken şerit değiştir‐
meyi belirtmek için, sol kolu yarım sani‐
yeden daha kısa bir süre sabit olmayan
konuma getirin.
Seçilen taraftaki yön göstergesi 5 kez
yanıp söndükten sonra otomatik olarak
sönecektir.

Otomatik Aydınlatma
(Alacakaranlık sensörü)
(varsa)
Bu, yağmur sensörü ile birlikte çalışan
ve ön camda bulunan bir kızılötesi LED
sensörüdür. Ekran Menüsünde veya
Multimedya sisteminde (varsa) ayarla‐
nan ışık hassasiyetine bağlı olarak dış
aydınlatmadaki değişiklikleri algılayabi‐
lir.
Hassasiyet ne kadar yüksek olursa, ha‐
rici ışıkları otomatik olarak açmak için

gereken harici ışık miktarı o kadar dü‐
şük olur.
İşlevi etkinleştirme
Sol kolun halkasını (varsa) AUTO ko‐
numuna veya  konumuna çevirin.

NOT

İşlev sadece MAR'daki kontak anah‐
tarı ile etkinleştirilebilir.

İşlevi devre dışı bırakma
İşlevi devre dışı bırakmak için, sol kol
halkasını AUTO dışında bir konuma ve‐
ya  konumuna çevirin.

Ön Sis Lambaları
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
İki konfigürasyon vardır: birincisi sis
lambaları ve arka sis lambaları, ikincisi
ise sadece arka sis lambaları. Sis lam‐
balarının kullanımı, sürüş yaptığınız ül‐
kenin otoyol yönetmeliğine tabidir. Ya‐
sal gerekliliklere uyun.
Viraj lambaları
Bu işlev, uzun huzmeli farlar 40 km/
s'den (25 mph) daha düşük bir hızda
açıldığında etkinleşir. Geniş direksiyon
simidi dönüş açıları için veya sinyal
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lambalarının açılmasıyla birlikte, dönüş
tarafını gösteren ve gece görüş açısını
genişleten bir ışık yanar (ön sis lamba‐
sına yerleştirilmiştir).

A

Ön/arka sis lambalarını açmak için, (A)
düğmesini aşağıdaki gibi kullanın:

- İlk basış: kısa farlar kapalıysa ön sis
lambaları ve park lambaları açılır. Kı‐
sa huzmeli farlar açıksa sadece ön
sis lambaları yanar. Gösterge pane‐
lindeki uyarı ışığı  yanar.

- İkinci basış: arka sis lambalarını açar,
gösterge panelindeki  uyarı ışığı
yanar.

- Üçüncü basış: kısa farlar kapalıysa
ön/arka sis lambaları ve yan farlar ka‐
panır. Kısa huzmeli farlar açıksa sa‐
dece ön sis lambaları kapanır.

- Dördüncü basış: kısa farlar açıksa ar‐
ka sis lambaları kapanır.

Arka Sis Lambaları
Arka Sis Lambaları düğmesi sol kontrol
panelinde bulunur (düğme (A)). Arka
sis lambaları açıkken, gösterge panelin‐
deki  uyarı lambası aynı anda yana‐
caktır.

Gündüz Sürüş Farları

UYARI

Gündüz farları, gündüzleri far yak‐
manın zorunlu olduğu ülkelerde gün‐
düz sürüşü sırasında kısa farlara bir
alternatiftir; zorunlu olmayan yerler‐
de ise gündüz farlarının kullanımına
izin verilir.

UYARI

Gündüz farları gece sürüşlerinde ve‐
ya tünellerde kısa huzmeli farların
yerini alamaz. Gündüz sürüş farları‐
nın kullanımı, sürüş yaptığınız ülke‐
nin otoyol yönetmeliğine tabidir. Ya‐
sal gerekliliklere uyunuz.

Gündüz sürüş farları (DRL), anahtar
MAR konumundayken ve halka  ve‐
ya AUTO veya  (varsa) konumu‐
na getirildiğinde otomatik olarak açılır.
Gündüz sürüş farları devre dışı bırakıl‐
mışsa (öngörülen versiyonlarda/pazar‐
larda), halka  veya AUTO veya 
(varsa) konumuna getirildiğinde hiçbir
ışık yanmaz.
Varsa, yön göstergeleri çalıştırıldığında
gündüz sürüş farları otomatik olarak ka‐
panır.
Gündüz sürüş farları, yön göstergeleri
etkinleştirildiğinde geçici olarak devre
dışı bırakılır.
Yön göstergeleri devre dışı bırakıldığın‐
da, gündüz sürüş farları yeniden etkin‐
leştirilir.

NOT

Vites P konumundayken (otomatik
şanzımanlı modellerde) veya park
freni çekiliyken motor ilk kez çalıştı‐
rıldığında gündüz sürüş farları kapalı
kalır. Park freni çekildiğinde veya vi‐
tes P dışında bir konuma getirildiğin‐
de gündüz sürüş farları yanacaktır.
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NOT

Motor ilk çalıştırıldığında, gündüz
farları 10 km/saatten (6 mil/saat)
yüksek hızlarda yanar.

NOT

Start&Stop sistemi aktifken, gündüz
sürüş farları daima açıktır.

Guide Me Home
Etkinleştirme
Kontak anahtarını STOP konumuna ge‐
tirin.
2 dakika içinde uzun huzmeli farlar ya‐
nıp sönme modunda sol kolu çekin, ko‐
lun her yer değiştirmesi maksimum 210
saniyeye kadar (7 yanıp sönmeye eşit)
farların kapanmasında 30 saniyelik bir
gecikme artışına karşılık gelecektir.
Devre dışı bırakma
Sol kolu birkaç saniye uzun huzmeli far
yanıp sönme modunda tutun.

Dış Karşılama Lambaları
Bu işlev, kontak anahtarı STOP konu‐
mundayken, aracın kilidi uzaktan ku‐

mandalı anahtarla her açıldığında yan
lambaların ve plaka lambalarının 30, 60
veya 90 saniye boyunca etkinleştirilme‐
sini sağlar.
İşlev etkinleştirilebilir ve etkinleştirme
süresi ekran Menüsü veya Multimedya
sistemi kullanılarak ayarlanabilir.
Etkinleştirme süresi sona erdiğinde ve‐
ya araç kapıları tekrar kilitlendiğinde
ya da ateşleme cihazı STOP dışında
bir konuma getirildiğinde işlev otomatik
olarak devre dışı bırakılır.

İç Aydınlatmalar
Aydınlatma lambaları üst konsolda gü‐
neşliklerin arasında yer alır.
Her bir ışık, ilgili anahtara basılarak açı‐
labilir.

A Ortam ışığı (varsa)

B Sol harita okuma lambası

C OFF/Sol konum

D Orta konum

E Sağ harita okuma lambası

F ON/Sağ konum

Tavan ışıkları
İç lambalar üç konuma ayarlanabilir
(OFF/sol konum, orta konum, ON/sağ
konum). Üst konsolun alt kısmındaki
anahtarı D kullanarak:

- ışıkları açık tutmak için D orta konu‐
mundan F düğmesine ON/sağ konu‐
muna doğru basın;

- ışıkları daima kapalı tutmak için
D orta konumundan C düğmesine
OFF/sol konumuna doğru basın.

- Anahtar D orta konumunda bırakıldı‐
ğında, kapılar açıldığında veya kapa‐
tıldığında ışıklar yanar veya söner.

Okuma Lambaları
Üst konsolun sol ve sağ tarafındaki
düğmeler harita okuma ışıklarını kontrol
eder.
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Sağdaki (E) düğmesine basarak sağda‐
ki ışığı açın ve tekrar basarak kapatın.
Sol ışığı açmak için soldaki (B) düğme‐
sine basın, kapatmak için tekrar basın.

NOT

Araçtan inmeden önce düğmenin or‐
ta konumda olduğundan emin olun;
kapılar kapandığında ışıklar kapana‐
rak akünün boşalmasını önler.

İşlevi devre dışı bırakma - Pil tasar‐
rufu
Araç aküsünün ömrünü uzatmak için,
motor kapatıldığında ve kapılardan biri
15 dakika boyunca açık bırakıldığında,
iç lambalar otomatik olarak kapatılır.

NOT

Kontak cihazı MAR konumuna geti‐
rildiğinde akü tasarruf işlevi duracak‐
tır.

Yük bölmesindeki ışıklar
Yük bölmesı̇ arka tavan ışığı

Bu, arka kapının üzerinde yer alır. Aç‐
mak için kapağa konumunda gösterilen
noktadan bastırın.

Yük bölmesı̇nde LED tavan ışığı
Yük bölmesinin tavanında yer alır.

Açmak ve kapatmak için anahtar (A)
kullanılabilir:

tavan ışığı her zaman açıktır

ön kapı, yan kapı ve arka dö‐
ner kapı açıldığında tavan ışı‐
ğı yanar. Tüm kapılar kapan‐
dıktan 30 saniye sonra oto‐
matik olarak kapanır. Ayrıca
yük bölmesinde bir kişinin ha‐
reketi algılandığında devreye
girer ve hareketin bitiminden
birkaç saniye sonra otomatik
olarak kapanır (varsa)

OFF tavan ışığı her zaman kapalı‐
dır

Her durumda, düğme açık konumda bı‐
rakılırsa, tavan lambası motor kapatıl‐
dıktan 15 dakika sonra otomatik olarak
kapanır.
15 dakika sonra düğmeleri kullanarak
veya herhangi bir hareket algılandığın‐
da tavan lambasını açmak mümkün ol‐
mayacaktır.

Yük bölmesı̇ yan tavan ışığı
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
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Açmak için kapağa konumunda gösteri‐
len noktadan bastırın.

Dahili Depolama - İç
Özellikler

B

G

A

E
F

C

D

A Motor kaputu açma kolu

B Kontrol paneli

C Bardak/Kutu/Şişe Tutucu

D Kapılar

E Koltuklar

F El freni

G EPB (öngörülen versiyonlarda/pa‐
zarlarda)

UYARI

Portmanto kancalarına veya destek
kollarına sert nesneler takmayın.

Torpido gözü

1 Torpido gözü

2 Bardak tutucular (öngörülen versi‐
yonlarda/pazarlarda)

3 Orta konsol bölmesi

4 Üst torpido bölmesi - Soğutma‐
lı bölme (öngörülen versiyonlar‐
da/pazarlarda)

5 Saklama bölmesi (öngörülen ver‐
siyonlarda/pazarlarda)

Gösterge panelinin altındakı ışık
Gösterge panelinin alt kısmında aşağı‐
daki modlarda yanan ışıklar bulunur.

- Kontak cihazı STOP konumunda ve
motor kapalı: ışıklar her zaman kapa‐
lı.

- Ateşleme cihazı MAR konumunda ve
kısa farlar kapalı: ışıklar, yoğunlukla‐
rını ayarlama imkanı olmadan sürekli
yanar.

- Kontak cihazı MAR’da ve kısa huz‐
meli farlar açık: ayarlanabilir yoğun‐
lukta farlar yanar.

Kabin torpido gözü (Capucine)
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
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Torpido gözü güneşliklerin üzerine yer‐
leştirilmiştir ve hafif nesnelerin (örneğin
belgeler, yol haritaları vb.) hızlı bir şekil‐
de saklanması için tasarlanmıştır.

Kabin üstündekı raf
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Bu, sürücü kabininin üzerinde yer alır
ve hafif nesneleri saklamak için tasar‐
lanmıştır.

İzin verilen maksimum yük:

- lokalize: 10 kg
- rafın tüm yüzeyine dağıtılır: 20 kg

Tablet tutucu
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

B

BA

Gösterge panelinin ortasında yer alır ve
bir tableti sabitlemek için tasarlanmıştır.
Aşağıdaki adımları izleyin:

1. Kilitleme mekanizmalarını (B) aç‐
mak için kolu (A) aşağı indirin.

2. Tableti (B) kilitleme cihazları arası‐
na yerleştirin.

3. Cihazın kilitlendiğinden emin olmak
için kolu (A) kaldırın.

UYARI

Tehlikeli durumları önlemek için sü‐
rüş sırasında tablet tutucunun hare‐
ket ettirilmesi ve cihazın kullanılması
yasaktır.

Tezgah üzerinde kapak
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Koltuk, belge destek yüzeyi olarak kul‐
lanılabilen katlanabilir bir kapakla dona‐
tılmıştır.
Kullanmak için (A) tırnağı çekin ve ka‐
pağı indirin. Kapakta iki bardaklık girin‐
tisi ve kağıt tutucu klipsli bir destek yü‐
zeyi bulunur.
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UYARI

Araç hareket halindeyken kanadın
üzerine ağır yükler koymayın, çün‐
kü bunlar ani frenleme veya çarpma
durumunda araç yolcularına doğru
savrularak ciddi yaralanmalara ne‐
den olabilir.

Kapı Bölmesi

Kapı panellerinin her birinde eşya/belge
cepleri bulunmaktadır.

Arka bölme
Araç sağlam bir arka bölme veya sür‐
gülü bir cam bölme ile donatılabilir.

A

Sürgülü cam bölmeyi açmak/kapatmak
için (A) düğmesini kullanın.
Bazı donanımlar, yük bölmesinin için‐
deki bölmenin penceresinde koruyucu
bir ızgara ile donatılmıştır.

Koltuğun altındaki tepsi
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Sürücü tarafı koltuğunun altında, des‐
tek tabanındaki klipslerden kaydırılarak
kolayca çıkarılabilen bir tepsi (A) bulun‐
maktadır.
Koltuk tabanı plastik kapakları
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Ön kaplama (A), üstteki serbest bırak‐
ma kolu (B) kullanılarak açılabilir.
Bu, koltuğun altındaki tepsiye erişim
sağlar (bkz. “Koltuğun altındaki tepsi”
bölümü).
Ön kapağı açmayı ve bölmeye erişimi
kolaylaştırmak için koltuk mümkün ol‐
duğunca geride olmalıdır.
Ön kapağın çıkarılabilmesi için müm‐
kün olduğunca öne doğru çevrilmesi ve
aracın önüne doğru çekilerek alt taraf‐
taki kancalardan çıkarılması gerekir.
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Yolcu Tarafı Ön Koltuğun
Altındaki Bölme

Bölmeyi kullanmak için aşağıdaki adım‐
ları izleyin:

1. Kontrol kapağını (A) açın ve göste‐
rildiği gibi çıkarın.

2. (B) kilitleme düğmesini saat yönü‐
nün tersine çevirin ve bölmenin çı‐
karılmasını sağlamak için çıkarın.

12V Güç Çıkışları
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Arka koltukların önünde (A) bir elektrik
prizi bulunabilir.

NOT

Arka yük bölmesi elektrik prizinin ça‐
lışması, sağlandığı yerlerde, "sade‐
ce kontakta güç" ile "sabit akü gücü"
arasında değiştirilebilir. Bilgi için bir
STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin.

UYARI

Aracın elektrik prizlerine bağlı akse‐
suarlar, kullanılmadığında bile akü‐
den akım çeker (örn. cep telefonları
vb.). Bu cihazlar, motor kapalıyken

çok uzun süre bağlı bırakılırsa, akü‐
nün boşalmasına ve ardından öm‐
rünün azalmasına ve/veya motorun
çalışmamasına neden olabilir.

UYARI

Daha yüksek güç çeken aksesuar‐
lar (örneğin soğutucular, elektrikli
süpürgeler, ışıklar vb.) aküyü daha
da çabuk bozacaktır. Bunları sadece
aralıklı olarak ve büyük bir dikkatle
kullanın.

UYARI

Yüksek güç çeken aksesuarların
kullanımından veya aracın uzun sü‐
re çalıştırılmamasından sonra (akse‐
suarlar hala takılıyken), alternatörün
aküyü yeniden şarj etmesine izin
vermek için araç yeterli bir süre sü‐
rülmelidir.

UYARI

Elektrik prizleri yalnızca aksesuar
fişleri için tasarlanmıştır. Prize za‐
rar verebileceğinden veya sigortayı
attırabileceğinden, elektrik prizlerine
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başka bir nesne sokmayın. Elektrik
prizinin yanlış kullanımı, sınırlı araç
garantinizin kapsamadığı hasarlara
neden olabilir.

220V güç soketi
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Elektrik prizi orta gösterge panelinde
bulunur. Kullanmak için (A) kapağı
açın.

USB girişleri
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Bulundukları yerler:

- merkezi kontrol panelinde A harici
ekipman için şarj kaynağı olarak kul‐
lanılmak üzere

- merkezi tünelde, B, USB uzak ci‐
hazları bağlamak için (özel eklerdeki
açıklamalara bakın)

Kablosuz Telefon Şarj Aleti
WCPM (Kablosuz Şarj Pedi Modülü)
(varsa)

B
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Cep telefonu Qi® standardıyla uyumluy‐
sa, torpido gözündeki (A) bölmesine
veya (B) noktasındaki iki bardak tutu‐
cu arasındaki bölmeye yerleştirildiğinde
kablosuz şarj sistemi otomatik olarak
etkinleştirilir.

NOT

Kablosuz şarj cihazlarının bazı ver‐
siyonları bir NFC anteni ile donatıl‐
mıştır. Bu durumda, iPhone telefon‐
larda “Apple Pay Wallet" işlevi etkin‐
leştirilebilir: bu, herhangi bir ekono‐
mik işlem veya şarj kesintisi içerme‐
yecektir.

Kablosuz şarj aşamasında cep telefonu
muhafazadan çıkarılırsa, bu işlem oto‐
matik olarak kesintiye uğrayacaktır.
Kablosuz şarj sistemi, araç çalışır du‐
rumdayken ve araç aküsü yeterince
şarj edilmişken etkinleştirilir.
Kablosuz şarj sistemi ile etkileşime gi‐
rerek ve cep telefonunu özel muhafaza‐
ya yerleştirerek, kullanıcı kablosuz şarj
sisteminin durumunu gösteren bir LED
aracılığıyla bilgilendirilecektir:

- Yeşil LED: telefon tam şarjlı

- Mavi LED: telefon doğru şekilde ko‐
numlandırılmış ve sistem doğru şekil‐
de etkinleştirilmiştir

- Kırmızı LED: Yasak nesne (akıllı te‐
lefon kablosuz şarjla uyumlu değilse
veya bölmeye anahtar, kredi kartı ve‐
ya bozuk para gibi izin verilmeyen bir
nesne yerleştirildiğinde yanar)

- LED Kapalı: Sistem aktif değil veya
arızalı (Bölmede hiçbir nesne algılan‐
mazsa, kablosuz şarj cihazı aktif de‐
ğilse veya sistemde bir arıza varsa
LED kapalı kalır)

NOT

Temassız kartları (RFID), kredi kart‐
larını, metal nesneleri veya araç
anahtarlarını şarj bölmesine koyma‐
yın.

NOT

Tüm cep telefonu kılıfları telefonun
doğru şarj edilmesini garanti etmez.
Telefonu şarj bölmesine yerleştirdik‐
ten sonra şarj işleminin devam edip
etmediğini kontrol edin.

NOT

Uyumlu bir akıllı telefon şarj ünite‐
sine yerleştirildiğinde, kontak cihazı‐
nı STOP konumuna getirdiğinizde,
akıllı telefonunuzu unutmanızı önle‐
mek için gösterge panelinde bir uya‐
rı mesajı görüntülenir.

DİKKAT

Akıllı telefon üreticileri tarafından
belirtildiği gibi, akıllı telefonda aynı
anda birden fazla kablosuz işlevin
kullanılması (Apple CarPlay/Android
Auto ve kablosuz şarj), aşırı ısınma‐
sına neden olarak aktif işlevlerin sı‐
nırlandırılmasına veya kapanmasına
neden olabilir. Bu durumda, sistemin
USB soketi kullanılarak bağlanması
tavsiye edilir.
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Cep telefonunun doğru konumlandı‐
rılması

A

Kablosuz şarj işlemini doğru şekilde
başlatmak için, cep telefonunun ekra‐
nı yukarı bakacak şekilde, iki bardak
tutucu arasındaki bölmeye tamamen
yerleştirildiğinden ve cihazın (A) uyarı
LED'ini kapatmadığından emin olun.

Bagaj Bölmesi
Bagaj bölümünü kilitleme/kilidini
açma

Kilidin etkinleştirilmesi, (D) düğmesin‐
deki LED ile gösterilir.
LED aşağıdaki durumlarda yanar:

- (D) düğmesi veya gösterge panelin‐
deki  düğmesi tarafından oluşturu‐
lan her kapı kilitleme komutundan
sonra

- anahtar üzerindeki kilit düğmelerine
basıldığında

- Passive Entry/Keyless Entry sistemi
kullanıldığında

- gösterge paneli etkinleştirildiğinde
- ön kapılardan biri açıldığında

- kapı 20 km/saat (12 mil/saat) hızla ki‐
litlendiğinde (menü kullanılarak etkin‐
leştirilirse)

Yük bölmesi kapılarından biri açıldığın‐
da veya bir kapı açma talebinde (yük
bölmesi veya merkezi) veya uzaktan
kumandadan/kapı mandalından veya
Passive Entry/Keyless Entry kullanıla‐
rak bir kilit açma talebinde kilit kapatılır.
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PANEL GÖSTERGELERİ VE KONTROLLERİ

Gösterge Paneli Genel Bakış
Gösterge paneli ( multimedya sistemli versiyonlar)
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Gösterge paneli ( Multimedya sistemli versiyonlar)

A Havalandırma çıkışları

B Sol kol

C Gösterge paneli

Gösterge paneli özelliklerið88
Uyarı lambalarıð100

D Sağ kol

E Torpido gözü/Ön yolcu hava yastı‐
ğı

F Torpido gözü
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G Isıtıcı/Klima kontrol sistemi
Isıtma ve havalandırmað86
Manuel klima kontrol siste‐
mið116
Otomatik klima kontrol siste‐
mið125

H Gösterge paneli kontrolleri
Şerit Kontrol Sistemið358
Traction Plusð350
Yokuş İniş Kontrolüð351

I Vites kolu/Döner kontrol

L Direksiyon simidi

M Multimedya sistemi
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Sol Panel Kumandaları
Akü bağlantı kesme işlevi (ayırı‐
cı) (elektrikli versiyonlar hariç)
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Akü ayırıcı, gösterge panelinin alt kıs‐
mında direksiyon kolonunun altında bu‐
lunur. Ayırıcıya erişmek için cihazı ko‐
ruyan kapağı açın.
Cihazın kontak anahtarı yardımıyla A
konumundan B konumuna getirilmesiy‐
le akü bağlantısının kesilmesi işlevi et‐
kinleştirilir.
Yaklaşık 7 dakika sonra topraklama
kablosu kesilerek akü bağlantısı kesile‐
cektir.

Bu 7 dakikalık süre aşağıdakiler için ge‐
reklidir:

- sürücünün araçtan inmesine ve uzak‐
tan kumandayı kullanarak kapıları ki‐
litlemesine izin vermek
DİKKAT: Araç bir hırsızlık önleme
sistemi ile donatılmışsa, kapıların
uzaktan kumanda ile değil mekanik
anahtarla kilitlenmesi kesinlikle ge‐
reklidir. Uzaktan kumanda ile kilitle‐
me hırsızlık önleme sistemini etkin‐
leştirecektir. 7 dakikanın sonunda
akü bağlantısı kesildiğinde, hırsızlık
önleme sistemi bunu bir hırsızlık giri‐
şimi olarak algılayacaktır

- tüm araç elektrik sistemlerinin devre
dışı bırakıldığından emin olun.

Akü bağlantısı kesildiğinde, araca eri‐
şim sadece mekanik kilit kullanılarak

sürücü kapısının kilidinin açılmasıyla
mümkün olacaktır.
Akü bağlantısını yeniden kurmak için,
kontak anahtarını ayırıcıya takın ve A
konumuna getirin; bu noktada araç nor‐
mal şekilde çalıştırılabilir.
Akü bağlantısı kesilirse, bazı elektrikli
cihazların yeniden ayarlanması gereke‐
bilir (örn. saat, tarih, vb.).

Motor rölanti ön ayarı
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Motor rölanti devri ayarı, özelliği etkin‐
leştirmek/devre dışı bırakmak ("Rölanti
Ön Ayarı Etkinleştirme" menüsü) ve is‐
tenen rölanti devri değerini ayarlamak
("Rölanti Devri Seçimi" menüsü) için
kullanılabilen gösterge panelindeki özel
bir menü ("Rölanti Ön Ayarı" menüsü)
aracılığıyla motor rölanti devrini manuel
olarak ayarlamanıza olanak tanıyan bir
özelliktir.
Bu işlev genellikle şu durumlarda kulla‐
nılır:

- “Güç Kesme” bağlantısı;
- motorun ve/veya yolcu bölmesinin

ısıtılması.
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MOTOR RÖLANTİ DEVRİ AYARININ
ETKİNLEŞTİRİLMESİ/DEVRE DIŞI BI‐
RAKILMASI
Direksiyon simidinin sol tarafında bulu‐
nan kontrol düğmelerini kullanarak, rö‐
lanti hızı ayarını etkinleştirmek/devre
dışı bırakmak için menüye ("Rölanti Ön
Ayarı Etkinleştirme") erişmek mümkün‐
dür.
Bu menü öğesi, aşağıdaki seçenekler‐
den birini seçerek özelliği etkinleştirme‐
nizi/devre dışı bırakmanızı sağlar:

- "ON"
- “OFF"

NOT Önceden ayarlanmış rölanti hızı
900 rpm'dir.
Sürücü bu değeri özel menüyü ("Rölan‐
ti hızı seçimi") kullanarak değiştirebilir.
Motor rölanti devrini önceden kaydedi‐
len değere ayarlamak için “ON" seçe‐
neğinin seçilmesi.
Motor rölanti devri ayarı aşağıdaki ko‐
şullar sağlandığında etkinleştirilebilir:

- park freni çekili;
- debriyaj pedalını serbest bırakıldı

(manuel şanzımanlı versiyonlar için);
- fren pedalı serbest bırakıldı;
- debriyaj pedalına basılmış ve anahtar

açma çevrimi sırasında en az bir kez

bırakılmış (manuel şanzımanlı versi‐
yonlar için);

- vites kolu P konumunda (otomatik
şanzımanlı versiyonlar için).

Yukarıda listelenen tüm koşullar yerine
getirilmediğinde özelliği etkinleştirmeye
çalışırsanız (menüden “ON" seçeneğini
seçerek) gösterge paneli ekranında kul‐
lanılamadığını belirten özel bir mesaj
görüntülenecektir.
Bu özellik “Rölanti Ön Ayarı Etkinleştir‐
me” menüsündeki OFF seçeneği seçi‐
lerek devre dışı bırakılabilir.
İşlev sürücü tarafından devre dışı bıra‐
kıldığında gösterge paneli ekranında bir
mesaj görüntülenecektir.
MOTOR RÖLANTİ ÖN AYARININ AR‐
TIRILMASI/AZALTILMASI VE KAY‐
DEDİLMESİ
Direksiyon simidinin sol tarafında bulu‐
nan kontrol düğmelerini kullanarak iste‐
nen motor rölanti devrini ("Rölanti dev‐
ri seçimi") ayarlamak için menüye eriş‐
mek mümkündür.
Bu menü öğesi, kontrol düğmelerini kul‐
lanarak minimum motor devri için iste‐
nen değeri ayarlamanızı sağlar:

- minimum: 900 rpm
- maksimum: 2200 rpm

- artırma/azaltma: 50 rpm

Sistem mevcut motor rölanti devrini ye‐
ni bir ön ayar değeri olarak kaydeder.

Klima Kumandaları
Isıtma ve havalandırma

1 Üst sabit havalandırma

2 Ayarlanabilir merkezi havalandır‐
malar

3 Sabit havalandırma çıkışları

4 Ayarlanabilir yan havalandırmalar

5 Ön koltuklar için alt difüzörler.
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Bilgi Eğlence Ekranı
Sol Ön Kapı Kumandaları
Elektrikli camlar
Sürücü kapısının iç kol dayanağındaki
anahtarlar kontak anahtarı MAR konu‐
mundayken aşağıdakileri kontrol eder:

A Sol ön camın açılması/kapanması

B Sağ ön cam açılması/kapanması

Sürekli otomatik çalışma
Sürücü tarafı ön camı her iki yönde
de sürekli otomatik çalışmaya izin ve‐
rir: açma ve kapama. Yolcu tarafındaki
cam sadece açılma için sürekli otomatik
çalışmaya izin verir.

Otomatik sürekli cam çalıştırma işlevini
çalıştırmak için düğmelerden birini ya‐
rım saniyeden daha uzun süre basılı tu‐
tun. Pencere, hareket sonu konumuna
ulaştığında veya düğmeye tekrar basıl‐
dığında durur.

NOT

Kontak anahtarı STOP konumun‐
dayken veya çıkarılmışken, elektrik‐
li camlar yaklaşık 3 dakika boyunca
devrede kalır ve kapılardan biri açıl‐
dığında hemen devre dışı bırakılır.

Ön yolcu tarafı kapısı
Camı çalıştırmak için özel bir düğme
yolcu tarafı ön kapısının iç kol dayana‐
ğında bulunur.

UYARI

Elektrikli camların yanlış kullanımı
tehlikeli olabilir. Çalıştırmadan önce
ve çalıştırma sırasında, hiç kimsenin
doğrudan hareketli pencere tarafın‐
dan veya nesnelerin pencereye ta‐
kılması veya çarpması nedeniyle ya‐
ralanma riskine maruz kalmadığın‐
dan emin olun. Araçtan ayrılırken,
elektrikli camların yanlışlıkla çalış‐

ması nedeniyle araçta kalan herhan‐
gi birinin yaralanma riskini önlemek
için anahtarı daima kontak anahta‐
rından çıkarın.

Takograf
Takografın çalıştırılması ve kullanımı
için cihaz üreticisi tarafından sağlanan
kullanıcı el kitabına bakın. Araç ağırlığı
(römorklu veya römorksuz) 3,5 tonu aş‐
tığında takograf araca takılmalıdır.

NOT

İzleme cihazında veya sinyal iletim
sisteminde izleme cihazının kaydını
etkileyecek değişiklikler yapan her‐
kes, özellikle de bu sahtekarlık ama‐
cıyla yapılıyorsa, cezai veya idari
devlet düzenlemelerini ihlal etmiş
olabilir.

NOT

Bir takograf takılıysa, araç 5 günden
fazla park edilirse, şarjını korumak
için negatif akü terminalinin ayrılma‐
sı tavsiye edilir.
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UYARILAR
Cihazı temizlemek için aşındırıcı deter‐
janlar veya çözücüler kullanmayın.
Cihazı harici olarak temizlemek için
nemli bir bez veya sentetik malzemele‐
rin bakımı için özel ürünler kullanın.
Takograf yetkili personel tarafından ku‐
rulur ve mühürlenir: cihaza veya bes‐
leme ve kayıt kablolarına herhangi bir
şekilde erişmeye çalışmayın. Cihazı dü‐
zenli olarak kontrol etmek, takografın
takılı olduğu aracın sahibinin sorumlulu‐
ğundadır.
Kontrol en az iki yılda bir yapılmalı ve
düzgün çalıştığından emin olmak için
bir test gerçekleştirilmelidir. Etiketin be‐
lirtilen verileri içerdiğine dair her kon‐
trolden sonra veri etiketinin yenilendi‐
ğinden emin olun.

Gösterge Paneli
El kitabının bu bölümünde gösterge pa‐
nelini tanımak, yorumlamak ve doğru
kullanmak için yararlı olan tüm bilgiler
yer almaktadır.

Gösterge Paneli
3,5” ekran

A. Hız göstergesi B. Çok işlevli ekran
C. Motor devir saati D. Yakıt seviyesi
göstergesi E.1 HAFİF YÜK VERSİYO‐
NU Motor soğutma sıvısı sıcaklık gös‐
tergesi E.2 AĞIR YÜK VERSİYONU
AdBlue® dizel emisyon katkı maddesi
seviye göstergesi

NOT

Gösterge paneli grafiklerinin aydın‐
latması versiyona göre değişiklik
gösterebilir.

7” ekran

A. Motor devir saati B. Hız göstergesi
ve çok işlevli ekran C. Yakıt seviyesi
göstergesi

NOT

Gösterge paneli grafiklerinin aydın‐
latması versiyona göre değişiklik
gösterebilir.
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Elektrikli versiyonlar ekranı

A. Yüksek voltajlı akü şarj durumu ve
menzil B. Çok işlevli kadran göstergesi:
hız göstergesi ve sürücü destek sistemi
göstergesi C. Enerji yönetimi D. Yüksek
voltajlı akü şarj seviyesi E. Hız göster‐
gesi

Ekran (BEV hariç)
Açıklama
Araç, sürüş esnasında sürücüye faydalı
bilgiler gösterebilen bir B ekranı ile do‐
natılmıştır.
Kontak cihazı STOP konumundayken
ve anahtar çıkarılmışken, bir kapı açıl‐
dığında/kapatıldığında ekran yanar ve
birkaç saniye süreyle saati ve toplam

kilometre sayacı değerini (km veya mil
olarak) gösterir.

NOT

AEB (Otonom Acil Frenleme)/Şerit
Kontrol/Dikkat Yardımı/Trafik İşareti
Tanıma simgelerini kontrol ettikten
sonra (versiyonlara/pazarlara göre)
bu bölümdeki Uyarı Işıkları, Gös‐
tergeleri ve Mesajları kısmına ba‐
kın; "MENÜ GÖRÜNÜMÜ" düğmesi‐
ne basarak gösterge paneli ekranı‐
nı değiştirebilmek için birkaç saniye
beklemek gerekecektir.

KONTROL DÜĞMELERİ
Direksiyon simidinde bulunurlar ve sü‐
rücünün ekranın Ana menüsündeki
öğeleri seçmesine ve bunlarla etkileşi‐
me girmesini sağlarlar (Ekranlar bölü‐
müne bakın).

-  / : Ana menüye erişmek ve me‐
nüyü ve alt menüleri yukarı veya aşa‐
ğı kaydırmak için düğmelerine basın
ve bırakın.

-  / : bilgi ekranlarına veya Ana
menüdeki bir öğenin alt menülerine
erişmek için düğmelerine basın ve bı‐
rakın.

- OK: bilgi ekranlarına veya Ana me‐
nüdeki bir öğenin alt menülerine eriş‐
mek/seçmek için bu düğmeye basın.
Görüntülenen/seçilen işlevleri sıfırla‐
mak için düğmeyi 1 saniye basılı tu‐
tun.
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3,5” EKRAN
Ekranda aşağıdaki bilgiler gösterilir:

A Far hizalama konumu

B Vites değiştirme göstergesi,
Start&Stop

C Sürüş Modu, Arka Emniyet Kemeri
Hatırlatıcısı (varsa)

D Navigasyon göstergeleri, menü
başlığı tanımlama numarası

E Yeniden yapılandırılabilir bölge.
Başlık menüsü, Emniyet Kemeri
Hatırlatıcısı (varsa)

F Ana alan

G Kilometre Sayacı, Hız Sabitleyici,
Trafik İşareti Tanıma, Yokuş İniş
Kontrolü

7” EKRAN
Ekranda aşağıdaki bilgiler gösterilir.

A Sürüş destek cihazı göstergeleri

B Çok işlevli kadran göstergesi: hız
göstergesi ve sürücü destek siste‐
mi göstergesi

C Emniyet kemeri durum göstergesi

D Sarı semboller

E GSI endikasyonları - yeniden yapı‐
landırılabilir alan

F Hız göstergesi ve sürüş destek ci‐
hazı göstergeleri

G Kırmızı semboller

Ekran BEV 
Ana ekran

Ana ekran aşağıdaki bilgileri gösterir.
A. Sürüş yardımı ve aktif güvenlik sis‐
temi bildirimleri B. Yüksek voltajlı akü
şarj seviyesi ve menzil C. Arıza simge‐
leri D. Dış sıcaklık E. Çok işlevli kad‐
ran göstergesi ve sürüş yardımı siste‐
mi bildirimleri F. Pusula (varsa) G. Hız
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göstergesi H. Saat I. Kehribar rengi bil‐
dirim veya arıza göstergesi simgeleri
L. Vites takılı bildirimleri, far hizalama
ve SBR (Emniyet Kemeri Hatırlatıcı) M.
TSR ve ISA sistemi göstergeleri (varsa)
N. Hız Sabitleyici/Adaptif Hız Sabitleyi‐
ci/Hız Sınırlayıcı/Akıllı Hız Uyarlaması
(varsa)

A - Sürüş yardımı ve aktif güvenlik
sistemi bildirimleri
Bu konumda ACC (Adaptif Hız Sabitle‐
yici), AEB Kontrolü (Otonom Acil Fren
Kontrolü) veya Şerit Kontrol gibi çe‐
şitli işlevlerin (varsa) durum simgele‐
ri, ESC (Elektronik Stabilite Kontrolü),
TSR (Trafik İşareti Desteği) ve ISA
(Akıllı Hız Uyarlama) gibi aktif güvenlik
sistemleri ve sürüş yardım sistemlerinin
küçük resimleri görüntülenir.

NOT

AEB (Otonom Acil Frenleme)/Şe‐
rit Kontrol/Dikkat Yardımı/Trafik İşa‐
reti Tanıma simgelerini kontrol et‐
tikten sonra (versiyonlara/pazarlara
göre) bu bölümdeki Uyarı IŞIKLARI,
GÖSTERGELERİ VE MESAJLARI
kısmına bakın; "MENÜ GÖRÜNÜ‐
MÜ" düğmesine basarak gösterge

paneli ekranını değiştirebilmek için
birkaç saniye beklemek gerekecek‐
tir.

Sürüş destek sistemleri hakkında daha
fazla bilgi için "Çalıştırma ve Sürüş" bö‐
lümüne bakın.
Aktif güvenlik cihazları hakkında daha
fazla bilgi için "Güvenlik" bölümüne ba‐
kın.
B - Yüksek voltajlı akü şarj durumu
ve menzil

Bu konumda, yüksek voltajlı bataryanın
şarj seviyesi altı LED (A) ve kalan şarj
yüzdesinin sayısal göstergesi (B) ile
belirtilir.
Her iki gösterge de şarj durumuna göre
renklendirilmiştir:

- aralık 24 km’den büyük: beyaz

- aralık 24 km ile 16 km arasındaki: sa‐
rı

- aralık 16 km'den düşük: kırmızı

Elektrik prizinden şarj ederken dikey
çubuk yeşil renktedir ve semboller  ve

 görünür. Renkli LED'lerin sayısı akü‐
nün şarj durumu ile orantılıdır.
Kalan tahmini menzil sayısal bir değerle
(ekran ayarlarına bağlı olarak km veya
mil cinsinden) ve beklenen menzildeki
değişiklikleri gösteren bir göstergeyle
gösterilir:

- mevcut sürüş tarzı menzili artırıyorsa
yukarı  ok ve mavi bir çubuk aracı‐
lığıyla;

- aşağı  ok ve mevcut sürüş tarzı
menzili azaltıyorsa kırmızı bir çubuk
aracılığıyla.

Sürüş tarzının aralığı değiştirmemesi
durumunda hiçbir grafik sinyal görüntü‐
lenmez.
C - Arıza simgeleri
Tüm arıza simgeleri bu konumda gö‐
rüntülenir. Birden fazla arıza olması du‐
rumunda, ekran art arda gelecektir.
D - Dış sıcaklık
Dış sıcaklık, ekran ayarlarına bağlı ola‐
rak °C veya °F cinsinden görüntülenir.
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E - Çok işlevli kadran göstergesi ve
sürüş destek sistemi bildirimleri

Bu, mevcut hızı gösterirken, B ise hız
kontrol sistemlerinden (Hız Sabitleyici,
Uyarlanabilir Hız Sabitleyici, Trafik İşa‐
reti Tanıma ve Akıllı Hız Uyarlama) bi‐
rinin aktif olup olmadığını gösterir. Yu‐
varlak çubuk A ayrıca seçilen hız kon‐
trol sisteminin belirli durumları için gör‐
sel sinyaller sağlar. Sürüş destek sis‐
temleri hakkında daha fazla bilgi için
"Çalıştırma ve Sürüş" bölümüne bakın.

Direksiyon simidindeki  /  kuman‐
dalara basıp bırakmak, hız yerine sü‐
rüş modunu gösteren alternatif bir ek‐
ran açacaktır. Sürüş tarzı, aşağıdaki
alanlarda konumlandırılabilen bir imleç‐
le gerçek zamanlı olarak gösterilir:

- A “CHARGE": rejenerasyon modu.
- B "ECO": enerji tasarruflu sürüş.
- C "POWER": daha enerji tasarruflu

performans sürüşü.

F - "Pusula (varsa)
Entegre navigasyonlu Multimedya sis‐
temli versiyonlar için, F konumunda
aracın gittiği yön gerçek zamanlı olarak
gösterilir.
G - Hız Göstergesi
Aracın anlık hızı (km/sa veya mph cin‐
sinden) bu konumda görüntülenir ve ay‐
rıca ekranın üst kısmında da görüntüle‐
nebilir.
H - Kilometre Sayacı
Kat edilen kilometre veya mil (ekran
ayarlarına bağlı olarak) H konumunda
görüntülenir.

I - Kehribar rengi bildirim veya arıza
göstergesi simgeleri
Kehribar renkli bildirim simgeleri (örn.
fren pedalı basınç talebi) veya arıza
sinyali simgeleri arka arkaya (birden
fazla bildirim olması durumunda) I ko‐
numunda görüntülenir.
L - Vites takılı bildirimleri, far hizala‐
ma ve SBR (Emniyet Kemeri Hatırla‐
tıcı)
L konumunda açık görüntülenir:

- sürüş modu ("NORMAL", "ECO",
"POWER");

- vites takılı (D, N, R, P);
- far ayarı;
- elektrik sistemi başlangıçta hazır

("READY") uyarısı;
- SBR (Emniyet Kemeri Hatırlatma)

sistemi bildirimleri. Daha fazla bilgi
için "Güvenlik" bölümündeki "SBR
sistemi" kısmına bakın.

M - TSR ve ISA sistem göstergesi
(sağlandığında)
Akıllı Hız Uyarlama (ISA) sisteminde
ayarlanan Trafik İşareti Tanıma (TSR)
hız sınırı uyarıları N konumunda göste‐
rilir.
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N - Hız Sabitleyici/Adaptif Hız Sabit‐
leyici/Hız Sınırlayıcı/Akıllı Hız Uyarla‐
ma hedef hız ayarı (varsa)
Hız Sabitleme, Uyarlanabilir Hız Sabit‐
leme, Hız Sınırlayıcı ve Akıllı Hız Uyar‐
lama sistemlerinde ayarlanan istenen
hız sinyali O konumunda görüntülenir.
Bildirimler çubuğu
Ekranın alt kısmı ekran menüsü üzerin‐
den yeniden yapılandırılabilir.
Sol tarafta şu bilgiler görüntülenebilir:
dış sıcaklık (varsayılan ayar), saat, ta‐
rih, pusula (varsa) ve araç hız tekrarı
(varsa).
Orta bölgede: kilometre sayacı (varsa‐
yılan ayar), Ses bilgileri (sağlandığında
bilgiler, saat, dış sıcaklık, tarih, pusula
ve araç hızı tekrarı.
Sağ tarafta: saat (varsayılan ayar), kilo‐
metre sayacı, dış sıcaklık, tarih, pusula
(varsa), araç durumu (AÇIK, KAPALI,
ÇALIŞMA).

Ekran
Direksiyon simidindeki kumandaları kul‐
lanarak aşağıdaki ana ve ayrıntı ekran‐
larında gezinebilirsiniz.
Menüler gösterge niteliğinde olup ver‐
siyonlara ve pazarlara göre değişiklik
gösterebilir.

Ekran görüntüsü listesi

/

7” EKRAN
Ana ekran
Kullanıcı /  tuşlarına basıp bıra‐
karak görüntülemeyi seçebilir:

- aracın hızını gösteren çok işlevli
kadran göstergesi

veya:

- aracın hızını gösteren çok işlevli
kadran göstergesi, ayrıca vitesin ta‐
kılmasını öneren gösterge

Seyahat
/  tuşlarına basın ve bırakın:

Anlık Bilgi, Seyahat A, Seyahat B, Hız
Göstergesi

GSI (Vites Değiştirme Göstergesi)
(sadece manuel şanzıman versiyonla‐
rı için)

Araç bilgileri
Kullanıcı /  tuşlarına basıp bıra‐
karak görüntülemeyi seçebilir:

- Lastik basıncı

- Soğutma sıvısı sıcaklığı
- Yağ seviyesi
- Yağ sıcaklığı
- Yağ ömrü
- Akü şarjı
- Süspansiyon seviyesi
- DEF (sadece Dizel versiyonlar için)
- Servis (planlı servis)

Sürücü asistanı

- Uyarlanabilir Hız Sabitleyici
- Şerit Değiştirme Uyarısı
- Trafik İşaretlerini Tanıma

Hızlı İşlemler

- İleri Geçiş Uyarısı

Ses

Navigasyon (varsa)

Mesajlar

PANEL GÖSTERGELERİ VE KONTROLLERİ

93

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Ayarlar

- Ekran
- Üniteler
- Tarih ve Saat
- Güvenlik
- Frenler
- Güvenlik/Destek
- Aynalar ve ön cam silecekleri
- Işıklar
- Kapılar & Kilitler
- Rölanti ön ayarı
- Coğrafi Konum
- Motor kapatma prosedürü

3,5” EKRAN
Home

- Kilometre saati
- Hız göstergesi + GSI (varsa)

Seyahat

- Seyahat A
- Seyahat B

Sürücü Asistanı

Hızlı İşlemler

Araç bilgileri:

- Lastik hava basıncı (Dizel versiyon‐
lar)

- Soğutma sıvısı sıcaklığı
- Yağ seviyesi (Dizel versiyonlar)
- Yağ sıcaklığı (Dizel versiyonlar)
- Yağ ömrü (Dizel versiyonlar)
- Akü şarj cihazı (Dizel versiyonlar)
- Süspansiyon seviyesi (varsa)

Navigasyon rölesi (varsa)

Kayıtlı mesajlar

IPC ayarları

Birden fazla ekran olması durumun‐
da, görüntülenenlerin sağındaki ve/ve‐
ya solundaki ekranların varlığını belir‐
tir. Sayfalar arasında gezinmek için

/  oklarını kullanabilirsiniz.

(*) Sadece Hafif Hizmet versiyonları

Yol bilgisayarı
"Yol bilgisayarı" ekranı, aşağıdaki içe‐
riklerin görüntülendiği "Seyahat A" ve
"Seyahat B" olarak adlandırılan iki ayrı
kayıtlı değere sahiptir:

- Akım Tüketimi
- Ortalama yakıt tüketimi
- Mesafe

- Ortalama Hız
- Seyahat Süresi
- Sıfırla

“Seyahat A"dan "Seyahat B"ye veya
tam tersine geçmek için  veya 
düğmesine basın.

Ekran aşağıdaki öğeleri göstermek için
kullanılabilir: "Mevcut tüketim", "Ortala‐
ma tüketim", "Mesafe", "Ortalama hız",
"Seyahat süresi".
Boyutlar, ekran ayarlarına bağlı olarak
"km"/"mil" ve "km/sa"/"mph" olarak gös‐
terilir.
Her iki değer de sıfırlanabilir: direksiyon
simidindeki OK düğmesine basın ve ba‐
sılı tutun.

NOT

Toplam tüketim sıfırlanamaz.
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Sürücü asistanı
Bölgedeki bu ekran A (3,5" ekran için)
veya A sürüş destek sistemlerinin me‐
sajlarını ve görsel göstergelerini göste‐
rir.
7” ekranlar şunları gösterir:

- TSR (Trafik İşareti Tanıma) / TSI
(Trafik İşareti Bilgileri);

- Yol görünümü görselleştirme

3,5” ekranlar şunları gösterir:

- Uyarlanabilir Hız Sabitleyici;
- Şerit Takip;
- İleri Geçiş Uyarısı.

Daha yeni bildirimler gösterildikçe, ön‐
ceki bildirimlerin üzerine yazılır.

NOT

Birkaç saniye sonra, seçilen işlevin
başlığı daha önce ayarlanmış olanı
gösterecek şekilde değişebilir (E).

Bazı sürüş destek cihazları için açılır
uyarılar, uyarının türüne göre ekranın

alt kısmında sarı veya kırmızı renkle
işaretlenir.
Sürüş destek sistemleri hakkında daha
fazla bilgi için "Çalıştırma ve Sürüş" bö‐
lümüne bakın.
Hızlı İşlemler
Ekranda, İleri Geçiş Uyarısı’nın durumu
hakkındaki mesajlar ve görsel ifadeler
görüntülenir.
Araç bilgileri
Ekranda aşağıdaki bilgiler gösterilir:

- Lastik basıncı
- Soğutma sıvısı sıcaklığı
- Yağ sıcaklığı
- Yağ ömrü
- Akü şarjı
- Süspansiyon seviyesi
- AdBlue (sadece Hafif Hizmet versi‐

yonları)
- Servis (planlı servis)

"Lastik basıncı" ekranı ile "Servis" ekra‐
nı arasında geçiş yapmak için  veya

 düğmesine basın.
sürüş sırasında simgesinin/uyarı ışığı
Ses
(varsa)
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Bu ekran Multimedya sisteminde (var‐
sa) gösterilen ses çalma bilgilerini tek‐
rarlar:

- FM/DAB radyo;
- Medya (USB, Bluetooth®);
- Android Auto, Apple CarPlay, Baidu

Carlife.

Daha fazla bilgi için "Multimedya" bölü‐
müne bakın.
Navigasyon
(varsa)
Bu ekran Multimedya sistem naviga‐
törü tarafından sağlanan talimatları tek‐
rarlar. Ekran piktogram veya harita ola‐
bilir (ikincisi 7" versiyon içindir).
Daha fazla bilgi için "Multimedya" bölü‐
müne bakın.
Uyarılar
Bu ekran, kullanıcı tarafından daha ön‐
ce görüntülenen kayıtlı mesajları ve
açılır pencereleri görüntüler.
Araç kurulumu (Araç ayarlarını de‐
ğiştirme)
Bu ekran, ekrandaki göstergeleri ve bil‐
dirimleri ve aracın çeşitli işlevlerini özel‐
leştirmenize olanak tanır.

NOT

Takograf bileşenleri aşağıda göste‐
rilmiştir. Menüler aracın donanımına
bağlı olarak değişebilir.

NOT

Bazı ayarlar Multimedya sistemi
kullanılarak yönetilebilir.

NOT

Menü öğelerinin listesi gösterge ni‐
teliğindedir.
Bu işlev özellikle şu ayarları değiştir‐
menize olanak tanır:

- Ekran
Bu öğe seçildiğinde aşağıdaki ayarla‐
ra erişilir (varsa):

○ Ekran Ayarları: Ekranın sol alt, sağ
ve orta kısmında görüntülenen bil‐
gilerin özelleştirilmesi.

○ Elektrikli araba (sağlandığında):
araç hazır bildirim ayarları ve baş‐
latma ve kapatma sesleri.

○ Işık kısma: 8 seviyede ekran par‐
laklığı.

○ "Seyahat B otomatik sıfırlama":
Bu, Seyahat B sıfırlama işlemleri‐
ni ayarlamanıza olanak tanır (asla,
her zaman, her 2 saatte bir veya
her 8 saatte bir);

○ Navigasyona bakın: etkinleşti‐
rin/devre dışı bırakın (harita ve pik‐
togramlar 7" versiyon için de mev‐
cuttur).

○ Dil: ekran dilini ayarlar.
- Üniteler

Öğeyi seçerek çeşitli değerleri görün‐
tülemek için kullanılacak ölçü birimini
seçebilirsiniz:

○ ABD/metrik (varsa).
○ Metrik/İngiliz (varsa).
○ Özelleştirilebilir parametreler: hız,

mesafe, tüketim, basınç, sıcaklık
(varsa).

- Tarih ve Saat
Aşağıdaki ayarlamaları yapmak için
bu öğeyi seçin (varsa):

○ Saat ayarı.
○ Format ayarı: 12 saat/24 saat.
○ Tarih ayarı.

- Güvenlik

PANEL GÖSTERGELERİ VE KONTROLLERİ

96



Aşağıdaki ayarlamaları yapmak için
bu öğeyi seçin (varsa):

○ Yolcu hava yastığı: etkinleştir‐
me/devre dışı bırakma.

○ Emniyet Kemeri Hatırlatıcısı: etkin‐
leştir/devre dışı bırak.

○ Hız alarmı: etkinleştir/devre dışı bı‐
rak.

○ Yokuş Kalkış Kontrolü: etkinleş‐
tir/devre dışı bırak.

- Frenler
Aşağıdaki ayarlamaları yapmak için
bu öğeyi seçin (varsa):

○ Fren servisi.
○ Auto Park Brake: elektrikli park fre‐

ninin otomatik olarak devreye gir‐
mesini etkinleştirir/devre dışı bıra‐
kır.

- Güvenlik/Destek
Aşağıdaki ayarlamaları yapmak için
bu öğeyi seçin (varsa):

○ Buzzer ses seviyesi: kapalı, düşük
seviye, orta seviye, yüksek seviye.

○ Şerit Takip uyarısı: erken, orta, ge‐
cikmeli.

○ Şerit Takip gücü: düşük, orta, yük‐
sek.

○ Akıllı Hız Uyarlama: onay, otoma‐
tik.

○ Trafik İşareti Yardımı: etkinleştir,
devre dışı bırak.

○ Trafik İşareti Yardımı uyarısı: kapa‐
lı, görsel, görsel ve akustik.

○ Yeni hız algılama: kapalı, görsel,
sesli.

○ İleri Çarpışma Uyarısı: açık/kapalı.
○ İleri Çarpışma Uyarısı hassasiyeti:

yakın, orta, uzak.
○ Uyarı Yan Mesafesi: etkinleştir,

devre dışı bırak.
○ Park Takip: akustik, ses ve görsel.
○ Arka Park Takip ses seviyesi: ya‐

kın, orta, uzak.
○ Ön Park Takip ses seviyesi: yakın,

orta, uzak.
○ Dikkat Yardımı uyarısı: etkinleştir,

devre dışı bırak.
○ Kör Nokta uyarısı: görsel/işitsel ve

akustik/kapalı.
○ Kör Nokta Uyarısı için römork

uzunluğu: otomatik, maks.
- Aynalar ve ön cam silecekleri

Aşağıdaki ayarlamaları yapmak için
bu öğeyi seçin (varsa):

○ Yağmur sensörü: etkinleştir, devre
dışı bırak.

- Işıklar

Aşağıdaki ayarlamaları yapmak için
bu öğeyi seçin (varsa):

○ Kısa far hassasiyeti: 1 ila 3.
○ Karşılama ışıkları: 0, 30, 60, 90 sa‐

niye.
○ Otomatik uzun far: etkinleştir, devre

dışı bırak.
○ Viraj ışıkları: etkinleştir, devre dışı

bırak.
- Kapılar & Kilitler

Aşağıdaki ayarlamaları yapmak için
bu öğeyi seçin (varsa):

○ Otomatik kapı kilidi: etkinleştir, dev‐
re dışı bırak.

○ Çıkışta kapı kilidi açma: etkinleştir,
devre dışı bırak.

○ Kapanırken kısa farları yakma: et‐
kinleştir/devre dışı bırak.

○ Kapı kilidindeki korna: etkinleştir,
devre dışı bırak.

○ Passive Entry: etkinleştir, devre dı‐
şı bırak.

- Rölanti Ön Ayarı
Bu, "Motor Rölanti Ön Ayarı" işlevin‐
de (varsa) aşağıdaki ayarların yapıl‐
masını sağlar:

○ Rölanti Ön Ayarı aktivasyonu: et‐
kinleştir, devre dışı bırak.
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○ Rölanti hızı seçimi: 900 rpm ila
2200 rpm arasında.

- Şarj programı (yalnızca elektrikli ver‐
siyonlar)
Bu öğe, hafta sonları veya hafta içi
günlerde şarjı planlamanızı sağlar.
Ayrıca, 5'e kadar şarj hızı seviyesi
seçilebilir.
Bu öğeyi seçerek, aşağıdaki menüler
üzerinden şarj planlanabilir:

○ +/- düğmelerini seçerek hafta sonu
ve hafta içi planlamasını ayarlayın

○ Planlamayı etkinleştirin: evet, hayır
○ Şarj seviyesini ayarlayın: 1, 2, 3, 4,

5
- Motor durdurma prosedürü

Keyless Enter-N-Go sisteminde bir
arıza olması durumunda, ekranda
açıklanan prosedürü (varsa) izleyerek
motoru kapatmak için bu öğeyi seçin.

- Coğrafi Konum
Bu öğe coğrafi konumu etkinleştirmek
veya devre dışı bırakmak için kullanı‐
labilir.

Vites göstergesi
Vites Değiştirme Göstergesi (GSI) sis‐
temi, sürücüye ne zaman vites değiştir‐
mesi gerektiğini bildirmek için gösterge
panelinde 3,5 inç ekranlı versiyonlarda

A alanında veya 7 inç ekranlı versiyon‐
larda A alanında belirli bir gösterge su‐
nar.

GSI aracılığıyla sürücü, vites değişikli‐
ğinin yakıt tüketiminde bir azalma sağ‐
layacağı konusunda bilgilendirilir.
Ekranda  /  sembolü göründüğün‐
de, GSI sürücüye vites büyütmesini tav‐
siye ederken,  /  sembolü sürücüye
vites küçültmesini tavsiye eder.
Ekrandaki gösterge, bir vites değiştirile‐
ne veya sürüş koşulları tüketimi iyileştir‐
mek için vites değiştirmenin gerekli ol‐
madığı bir duruma geri dönene kadar
kalır.
Bazı versiyonlarda, takılı olan vites ve
önerilen vites  /  veya  /  sem‐
bolünün yanında gösterilir.
GSI o anda takılı olan vitesten iki kade‐
me daha yüksek bir vitese geçilmesini
önerdiğinde  /  veya  / 
simgeleri görüntülenebilir. Bu versiyon‐
larda, sistem yalnızca sürüş koşulları
yakıt tüketimini optimize etmek için vi‐
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tes değiştirmeyi gerekli kılmadığında ta‐
kılı olan vitesi gösterir.
Vites değiştirme sırasında takılı vites
ve önerilen vites değiştirme göstergele‐
ri geçici olarak ekrandan kaybolur ve
vites değiştirme işlemi biter bitmez ye‐
niden görünür.

Yakıt seviye göstergesi
Dijital gösterge D yakıt deposunda ka‐
lan yakıt miktarını gösterir.
E- Depo boş.
F - Depo dolu (Başlatma ve Çalıştırma
bölümündeki açıklamaya bakın).
Depoda yaklaşık 10-12 litre (depo ka‐
pasitesi 75-90 litre olan versiyonlar için)
veya 9 litre (depo kapasitesi 60 litre
olan versiyonlar için) yakıt kaldığında
göstergedeki uyarı ışığı yanar.
Katalitik konvertöre zarar vermemek
için depo bitmek üzereyken seyahat et‐
meyin.

NOT

El E’yi gösterecek ve uyarı ışığı sis‐
temde bir arıza olduğunu göstermek
için yanıp sönecektir. Eğer durum
buysa, sistemi kontrol ettirmek için
bir STELLANTIS bayisine gidin.

NOT

Yedek koşullarda ek Webasto ısıtıcı‐
nın etkinleştirilmesi tavsiye edilmez.

AdBlue® dizel emisyon katkı
maddesi seviye göstergesi
Dijital gösterge E adBlue® dizel emisyon
katkı maddesi seviyesini gösterir. Ara‐
cın normal kullanımında gösterge, ara‐
cın kullanım koşullarına göre skala üze‐
rindeki çeşitli konumları gösterecektir.
E - Depo boş.
F - Depo dolu (Başlatma ve Çalıştırma
bölümündeki açıklamaya bakın).

Kilometre saati
Gösterge A aracın hızını gösterir.

Güç Akışı
Motor soğutma sıvısı sıcaklık
göstergesi
Dijital gösterge E motor soğutma suyu‐
nun sıcaklığını gösterir ve soğutma su‐
yu sıcaklığı yaklaşık 50 °C'yi aştığında
gösterge vermeye başlar. Aracın nor‐
mal kullanımında gösterge, aracın kul‐

lanım koşullarına göre skala üzerinde
çeşitli konumları gösterecektir.
C - Düşük motor soğutma sıvısı sıcaklı‐
ğı.
H - Yüksek motor soğutma sıvısı sıcak‐
lığı.
Göstergedeki uyarı ışığı, motor soğut‐
ma sıvısı sıcaklığının aşırı derecede
arttığını gösterir. Bu durumda, motoru
durdurun ve bir STELLANTIS Bayisine
başvurun.

DİKKAT

Motor soğutma suyu sıcaklığı gös‐
tergesi kırmızı alana ulaşırsa, moto‐
ru derhal durdurun ve bir STELLAN‐
TIS Bayisine başvurun.

Motor devir saati
Gösterge C motor devrini gösterir.

NOT

Elektronik enjeksiyon kontrol siste‐
mi, motor aşırı devir yaptığında ya‐
kıt akışını kademeli olarak keserek
motor gücünde kademeli bir kayba
neden olur.
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Motor rölantide çalışırken devir sayacı
hızda kademeli veya ani bir artış göste‐
rebilir.
Bu normaldir ve bir arıza olduğunu
göstermez. Örneğin, klima kontrol sis‐
teminin veya fanın etkinleştirilmesinden
kaynaklanabilir. Bu durumlarda, akü
şarjını korumak için devirlerde yavaş bir
değişim kullanılır.

Uyarı Lambaları - Gös‐
tergeler ve Mesajlar
Genel bakış tablosundaki numaralar,
bir kontrol lambasını açıldığında ya da
parlayıp söndüğünde ne yapılacağını
gösterir.

(1) sadece bilgi amaçlı

(2) bilgi ve uyarı

(3) bir servise başvurun

(4) motoru durdurun ve bir servise
başvurun

(5) arızanın bir servis tarafından en
kısa zamanda giderilmesini sağ‐
layın

Kırmızı uyarı ve gösterge ışıkları

!
Fren sistemi arızası
(4)

Yetersiz fren hidroliği/park freni
açık
Anahtar MAR-ON konumuna getirildi‐
ğinde uyarı ışığı yanar, ancak birkaç
saniye sonra sönmelidir.

Düşük fren hidroliği seviyesi
Depodaki fren hidroliği seviyesi, muh‐
temelen devredeki bir sızıntı nede‐
niyle minimum seviyenin altına düştü‐
ğünde uyarı ışığı yanar.
Fren hidroliği seviyesini eski haline
getirin, ardından uyarı ışığının sönüp
sönmediğini kontrol edin.
Sürüş sırasında uyarı ışığı yanarsa,
derhal durun.

Park freni devrede
Park freni çekildiğinde uyarı lambası
yanar.
Park frenini bırakın, ardından uyarı
ışığının sönüp sönmediğini kontrol
edin.

!

ABS

EBD arızası
(4)

Motor çalışır durumdayken  (kırmı‐
zı),  (turuncu) ve  (turuncu) uyarı
ışıklarının aynı anda yanması, EBD
sisteminin arızalandığını veya siste‐
min kullanılamadığını gösterir. Bu du‐
rumda, arka tekerlekler aniden kilitle‐
nebilir ve araç sert fren yaparken sav‐
rulabilir.

Hava Yastığı Arızası
(3)

Kontak anahtarı MAR konumuna geti‐
rildiğinde uyarı lambası yanar, ancak
birkaç saniye sonra sönmelidir.
Hava yastığı sisteminde bir arıza var‐
sa uyarı lambası sürekli yanar.

Emniyet kemeri takma uya‐
rısı
(2)
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Araç dururken ve sürücü emniyet ke‐
meri takılı değilken uyarı lambası sü‐
rekli yanar.
Araç hareket halindeyken sürücü em‐
niyet kemeri doğru şekilde takılma‐
mışsa uyarı ışığı yanıp söner ve sesli
bir uyarı duyulur.
SBR'nin (Emniyet Kemeri Hatırlatıcısı)
akustik sinyalinin (sesli uyarı) kalıcı
olarak devre dışı bırakılması için bir
STELLANTIS bayisi ile temasa geçin.
Çok işlevli ekranla, sistemi Kurulum
menüsü üzerinden de yeniden etkin‐
leştirebilirsiniz.

Motor soğutma sıvısı sıcak‐
lığı yüksek
(2) / (5)

Kontak anahtarı MAR konumuna geti‐
rildiğinde uyarı lambası yanar, ancak
birkaç saniye sonra sönmelidir. Motor
aşırı ısındığında uyarı lambası yanar.
DİKKAT Aşırı motor soğutma sıvısı sı‐
caklığını gösteren ekran baskılı simge
yalnızca yeniden yapılandırılabilir çok
işlevli ekrana sahip modellerde bulu‐
nur.
Normal sürüş koşullarında: aracı dur‐
durun, motoru kapatın ve depodaki
su seviyesinin MIN işaretinin altında

olmadığını kontrol edin. Bu durum‐
da, motorun soğumasını bekleyin, ar‐
dından kapağı yavaşça ve dikkatli‐
ce açın, soğutma sıvısı doldurun ve
seviyenin hazne üzerindeki MIN ve
MAX işaretleri arasında olup olmadı‐
ğını kontrol edin. Ayrıca herhangi bir
sıvı sızıntısı olup olmadığını görsel
olarak kontrol edin.
Araç zorlu koşullar altında kullanılıyor‐
sa (örn. yüksek performanslı sürüş):
yavaşlayın ve uyarı ışığı yanmaya de‐
vam ederse aracı durdurun. Soğutma
sıvısının daha iyi dolaşımını sağlamak
için motor çalışır ve hafifçe hızlanmış
haldeyken iki veya üç dakika durun,
ardından motoru kapatın. Soğutma
sıvısı seviyesinin yukarıda açıklandı‐
ğı gibi doğru olup olmadığını kontrol
edin.
UYARI Zorlu yollarda, motoru kapat‐
madan önce birkaç dakika çalışır du‐
rumda ve hafifçe hızlanmış halde tut‐
manız tavsiye edilir.

Elektrik destekli direksiyon
(4)

Kontak cihazı MAR konumuna getiril‐
diğinde uyarı lambası yanar, ancak
birkaç saniye sonra sönmelidir.

Uyarı ışığı yanmaya devam ederse,
hidrolik direksiyonunuz olmayabilir ve
direksiyon simidini kullanmak için ge‐
reken çaba önemli ölçüde artabilir, an‐
cak yine de aracı yönlendirmek müm‐
kündür.
Sürüş sırasında uyarı ışığı yanarsa di‐
reksiyon yardımınız olmayabilir. Aracı
yönlendirmek hala mümkün olsa da,
direksiyon simidini kullanmak için ge‐
reken çaba artabilir.
UYARI Bazı durumlarda, elektrikli hid‐
rolik direksiyondan bağımsız faktör‐
ler gösterge panelindeki uyarı ışığı‐
nın yanmasına neden olabilir. Bu du‐
rumda, aracı hemen durdurun (hare‐
ket halindeyseniz), motoru yaklaşık
20 saniye durdurun (kontak cihazını
STOP konumuna getirin) ve ardından
motoru yeniden çalıştırın.
UYARI 12V akü bağlantısı kesildikten
sonra direksiyonun başlatılması gere‐
kir. Bunu belirtmek için uyarı ışığı ya‐
nar. Bu prosedürü uygulamak için di‐
reksiyon simidini yavaşça bir uçtan di‐
ğer uca çevirin veya yaklaşık yüz me‐
tre boyunca düz bir çizgide sürün.

İzı̇nsı̇z Gı̇gı̇şı̇ önleme uyarısı
(2)
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Uyarı ışığı, izinsiz giriş önleme siste‐
minin müdahale ettiğini göstermek için
yanıp söner.

Yüksek voltajlı akü sıcaklığı
yüksek
(3) / (4)

Yüksek voltajlı akü arızası durumunda
gösterge paneli üzerinde uyarı ışığı
belirir. Bu durumda, araç performan‐
sında bir düşüş mümkündür.

İleri geçiş uyarısı
(2)

İleri Geçiş Uyarı sistemi çevrede bir
yaya, bisiklet veya başka bir araç tes‐
pit ettiğinde uyarı ışığı yanar.

Motor yağ basıncı
(4)

Sembol, motor yağı basıncının düşük
olduğunu gösterir.
Geçici olarak yanar veya yanıp söner‐
se (yaklaşık 5 saniye), ilgili prosedürü
izleyerek yağ seviyesini kontrol edin
ve gerekirse doğru seviyeye kadar ta‐
mamlayın.

SEMBOL SÜREKLİ YANIYORSA
UYARI: Arıza giderilene kadar aracı
kullanmayın.
Sembolün yanması motordaki yağ
miktarını göstermez. Seviye, yağ çu‐
buğu kaldırılarak motor bölmesinden
kontrol edilebilir.

DİKKAT

Sürüş sırasında  sembolü yanar‐
sa, motoru durdurun.

Motor yağ seviyesi
(4)

Motor yağı seviyesi çok yüksek veya
çok düşükse sembolü yanar. Doğru
miktarda motor yağı doldurun.

12V akü şarj sistemi
(4)

Motor açıkken sembolün yanması bir
alternatör arızasına karşılık gelir.

Kapı açık
(2)

Araç erişim açıklıklarından biri tam ka‐
panmamış.
Kabinin kapılarının, arka ve yan kapı‐
ların ve motor kaputunun kapandıkla‐
rını kontrol ediniz.

Kaput düzgün kapanmıyor
(2)

Motor kaputu düzgün kapatılmadığın‐
da sembol yanar (öngörülen versiyon‐
larda/pazarlarda). Kaputu düzgün bir
şekilde kapatın.

Otomatik şanzıman arızası

Otomatik şanzımanın arızalı olduğunu
belirtmek için sesli bir uyarı ile birlikte
sembol yanar.

DİKKAT

Aracın bu sembol açıkken sürül‐
mesi şanzımana ciddi hasar vere‐
bilir ve kırılmasına neden olabilir.
Yağ da aşırı ısınabilir: sıcak motor‐
la veya yüksek sıcaklıktaki egzoz
parçalarıyla temas yangına neden
olabilir.
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Otomatik şanzıman arızası
(2)

DAA sistemi (Sürücü Dikkat Yardım
Sistemi) müdahalesi durumunda sem‐
bol yanar. Sistem, belirli olaylar aracı‐
lığıyla sürücünün uyuşukluk seviyesini
tahmin ettikten sonra, sürüşe devam
etmenin riskli olması nedeniyle sürü‐
cüye mola vermesini önerir. Sürüş sı‐
rasında duraklamak, aracı güvenli ko‐
şullarda kenara çekmek için durun.

Emniyet kemeri takma uya‐
rısı
(2)

Emniyet kemeri doğru şekilde bağlan‐
madığında sembol yanar. Yola çıkma‐
dan önce daima emniyet kemerini
bağlayın.

Yardım/SOS sistemi arızası
(2)

Bu sembol YARDIM/SOS sisteminde
bir arıza olduğunu gösterir. Bu durum‐
da acil durum çağrısı yapılamaz.

Yardım/SOS sistemi akü arı‐
zası
(1)

Bu sembol, YARDIM/SOS çağrı siste‐
mi pilinin arızalandığını veya pil şar‐
jının azaldığını gösterir. İlk durumda,
acil durum çağrısı yapmak mümkün
olmayacaktır, ikinci durumda ise ve‐
ri iletimi veya bağlantısı sınırlamalara
tabi olabilir.

YG akü seviyesi düşük
(2)

Yüksek voltajlı akünün şarj seviyesini
göstermek için sembol yanar.

Motoru durdurun
(4)

Sembol aşağıdaki durumlarda yanar:

- yakıt kesme atalet anahtarı etkinleş‐
tirilirse;

- ışık arızası (arka sis lambaları, yön
göstergeleri, fren lambaları, plaka
lambaları, yan lambalar, gündüz far‐
ları, uzun far otomatiği, römork yön
göstergeleri, römork yan lambaları).

Bu ışıklarla ilgili arıza şunlar olabilir:
bir veya daha fazla yanmış ampul,
yanmış bir koruma sigortası veya
elektrik bağlantısında bir kopukluk;

- hava yastığı uyarı ışığı arızası (je‐
nerik arıza uyarı ışığı yanıp sönü‐
yor). Bu durumda, uyarı ışığı (veya
sembolü) emniyet sistemleri ile ilgili
herhangi bir arızayı göstermeyebilir.

- yağmur sensörü arızası / römork
bağlantısı arızası / ses sistemi arı‐
zası / park sensörleri arızası.

Performans sınırlaması
(“Turtle” modu)

Yüksek voltajlı akü şarj seviyesi %5'in
altına düştüğünde veya aracın per‐
formansının sınırlandırılmasını gerek‐
tiren başka durumlar meydana geldi‐
ğinde sembol yanar. Bu durumda,
araç “Turtle" modundadır ve maksi‐
mum hızı 50 km/s ile sınırlandırılarak
performansı sınırlandırılır.

Şarj prosedüründe arıza
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Bu sembol, yüksek voltajlı akü şarj
prosedürü sırasında bir arıza olması
durumunda, araç dururken gösterge
paneli ekranında gösterilir.

- şarj sistemindeki arızalar, bu du‐
rumda şarj kablosunun bağlantısı‐
nı kesin ve ardından şarj portuna
yeniden bağlayın veya halka açık
bir şarj istasyonunda şarj edilmesi
durumunda başka bir güç kaynağı
noktası arayın.

- halka açık şarj istasyonundaki
arızalar (çünkü devre dışı bırakıl‐
mış olabilir veya bir arıza olabilir).
Aracınızı başka bir halka açık şarj
istasyonunda şarj etmeyi denemeni‐
zi öneririz.

Elektrik motoru arızası
(4)

Kontak cihazı MAR konumuna getiril‐
diğinde sembol yanar, ancak birkaç
saniye sonra sönmelidir.
Elektrik motoruyla ilgili bir hata veya
arızayı belirtmek için ekranda özel bir
mesaj ve sesli bir uyarı ile birlikte
sembol yanıp sönmeye başlar.

Elektrik sistemi arızası

Elektrikli çekiş sisteminin arızalanma‐
sı durumunda sembol yanar. Bu du‐
rumda, araç performansında bir düşüş
mümkündür.

Yüksek gerilimli akü kesildi

Yüksek voltajlı akünün sistemle bağ‐
lantısının kesildiğini göstermek için
sembol yanar.

Hız limiti aşıldı

Menüden ekran aracılığıyla ayarlanan
hız sınırı (örn. 120 km/sa) aşıldığında
sembol yanar (iç değer ayarlanan hı‐
za göre güncellenir).
Sağlanan pazarlarda hız sınırı sabittir
ve Menüden ayarlanamaz.

Yüksek gerilimli çekiş akü‐
sünün aşırı ısınması

Sembol, gösterge paneli ekranında,
yüksek voltajlı akünün aşırı ısınması

durumunda özel bir mesaj ve sesli bir
uyarı ile birlikte görüntülenir.
Aracı mümkün olan en kısa süre‐
de güvenli bir şekilde durdurun ve
kapatın. Ardından yolcu bölmesini
terk edin ve güvenli bir mesafede
kalın. Hemen yardım çağırın ve/ve‐
ya acil durum numarasını arayın.

Sürücü izleme kamerası
sistem müdahalesi ile sürü‐
cü uyku hali ve dikkat dağı‐
nıklığı algılama

Sembol, sesli bir uyarı ve bir mesajla
birlikte sabit şekilde yanar: sistem, sü‐
rücünün düşük dikkatini, aşırı yorgun‐
luğunu veya dikkat dağınıklığını tespit
ederse, sürücü bir mesaj ve sesli bir
uyarı ile uyarılır. Üç uyarıdan sonra,
mesajla birlikte daha belirgin bir bip
sesi işitilir. Aracı güvenli bir yerde dur‐
durun ve mola verin.

PANEL GÖSTERGELERİ VE KONTROLLERİ

104



Turuncu uyarı ve gösterge ışıkları

En kısa sürede bir servise
başvurun ikazı
(5)

Kontak açıldığında kısa bir süre ya‐
nar. Diğer kontrol göstergeleri ve gös‐
terge panelindeki ilgili bir mesajla bir‐
likte yanabilir.

Motor kendiliğinden tanıla‐
ma sistemi
(2)

Normal koşullarda, kontak anahtarı
MAR konumuna getirildiğinde uyarı
ışığı yanar, ancak motor çalıştırılır ça‐
lıştırılmaz sönmelidir.
Uyarı ışığının çalışması trafik polisi
tarafından özel cihazlar kullanılarak
kontrol edilebilir. Araç kullandığınız ül‐
kenin yasa ve yönetmeliklerine uyun.

Enjektör arızası
(3)

Ekrandaki uyarı ışığı veya sembolü
yanık kalırsa veya sürüş sırasında
yanarsa, enjeksiyon sistemi düzgün
çalışmıyor demektir; özellikle uyarı

ışığı veya sembolü sürekli yanarsa,
bu, besleme/ateşleme sisteminde aşı‐
rı egzoz emisyonlarına, olası perfor‐
mans kaybına, kötü sürüşe ve yüksek
yakıt tüketimine neden olabilecek bir
arıza olduğunu gösterir.
Arıza ortadan kalktığında ekrandaki
uyarı ışığı veya sembolü kapanır, an‐
cak sistem tarafından hala kaydedilir.
Bu koşullar altında araç, motordan
aşırı güç talep etmeden orta hızda
seyretmeye devam edebilir. Aracın
uyarı ışığı yanarken uzun süre kulla‐
nılması hasara neden olabilir.

AdBlue® (UREA) Enjeksiyon
sistemi arızası
(3)

Nominal özelliklere uygun olmayan bir
sıvının enjekte edilmesi durumunda,
ortalama AdBlue® (UREA) tüketiminin
%50’den fazla veya az olduğu tespit
edildiğinde veya AdBlue® enjeksiyon
sisteminin düzgün çalışmasını tehlike‐
ye atabilecek arızalarda panelde özel
bir mesajla birlikte uyarı ışığı yanar
(öngörülen pazarlarda/versiyonlarda).
Sorun çözülmezse, motoru çalıştır‐
mak artık mümkün olmayana kadar
belirli bir eşiğe ulaşıldığında gösterge

paneli ekranında belirli bir mesaj görü‐
necektir.
Motoru yeniden çalıştırmanıza 200 km
kaldığında, akustik bir uyarı sesiyle
birlikte ekranda sürekli özel bir mesaj
belirecektir.

ABS

Kilitlenme Önleyici Frenle‐
me Sistemi (ABS) arızası
(3)

Kontak anahtarı MAR konumuna geti‐
rildiğinde uyarı lambası yanar, ancak
birkaç saniye sonra sönmelidir.
Sistem arızasını belirtmek için uyarı
ışığı yanar. Bu durumda fren sistemi
etkinliğini değiştirmeden korur, ancak
ABS sisteminin avantajı yoktur.

Düşük yakıt seviyesi
(2)

PANEL GÖSTERGELERİ VE KONTROLLERİ

105

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Kontak anahtarı MAR konumuna geti‐
rildiğinde uyarı lambası yanar, ancak
birkaç saniye sonra sönmelidir. Depo‐
da yaklaşık 10/12 litre (depo kapasite‐
si 75/90 litre olan versiyonlar için) ve‐
ya 9 litre (depo kapasitesi 60 litre olan
versiyonlar için) yakıt kaldığında uyarı
ışığı yanar.
Bazı versiyonlarda, sembolün sağ ta‐
rafındaki üçgen aracın yakıt doldurma
tarafını gösterir.
Sistem arızasını göstermek için uyarı
ışığı yanıp sönecektir.

Motor ön ısıtması
(1)

Kızdırma bujileri
Bu uyarı ışığı veya ekrandaki sembol,
anahtar MAR konumuna getirildiğinde
yanar. Kızdırma bujileri önceden ayar‐
lanmış bir sıcaklığa ulaştığında kapa‐
nacaktır.
UYARI Dışarısı özellikle sıcak oldu‐
ğunda, uyarı ışığı çok kısa bir süre
yanık kalır.
Uyarı ışığı söner sönmez motoru ça‐
lıştırın.

Kızdırma bujisi ön ısıtma arızası
Kızdırma bujisi ön ısıtma sisteminde
bir arıza olduğunda ekrandaki uyarı
ışığı veya sembolü yanıp söner.

DÜŞÜK AdBlue® (UREA)
(2)

Araçta düşük AdBlue® (UREA) seviyesi
varsa uyarı ışığı veya ekrandaki sem‐
bol yanacaktır.
AdBlue® (UREA) deposunu doldurun.

Arka sis lambaları
(1)

Arka sis lambaları açıldığında uyarı
ışığı yanar.

ESC-çekiş kontrolü ASR/
traction plus sistemi müda‐
halesi
(2) / (3)

Sürüş sırasında uyarı ışığının yanıp
sönmesi ESC sisteminin müdahalesini
gösterir.

Çapraz rüzgar destek sı̇stemı̇ mü‐
dahalesı̇
Sürüş sırasında uyarı ışığının yanıp
sönmesi Çapraz Rüzgar Desteği sis‐
teminin müdahalesini gösterir.

Yokuş tutuş sistemi arızası
Yokuş Kalkış Sistemi arızalı olduğun‐
da uyarı ışığı yanacaktır.

ESC-ASR / traction plus sis‐
teminin devre dışı bırakıl‐
ması
(2)

Sürücü ESC OFF düğmesine bastı‐
ğında veya Traction Plus işlevini (ön‐
görülen pazarlarda/versiyonlarda) et‐
kinleştirdiğinde uyarı ışığı yanar.

A
START&STOP sistemi ma‐
nuel devre dışı bırakma
(1)

Stop&Start sistemi devre dışı bırakıl‐
dığında da ekranda uyarı ışığı veya
sembolü görüntülenir.
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Lastik Basıncı İzleme Siste‐
mi (TPMS) / Lastik düşük
basınç sistemi
(2) / (3)

TPMS arızası
Uyarı ışığı yaklaşık 75 saniye boyun‐
ca yanıp söner ve ardından sistemin
geçici olarak devre dışı bırakıldığını
veya arızalı olduğunu göstermek için
sürekli yanık kalır.

Düşük lastik basıncı
Uyarı ışığı, bir veya daha fazla lastiğin
basıncının önerilen değerden düşük
olduğunu ve/veya yavaş basınç kaybı
meydana geldiğini göstermek için ya‐
nar. Bu koşullarda, optimum lastik sü‐
resi ve yakıt tüketimi garanti edileme‐
yebilir.
Bu durumda doğru basınç değerinin
geri yüklenmesi tavsiye edilir.
UYARI Araç kullanımı tehlikeye girebi‐
leceğinden, bir veya daha fazla patlak
lastikle sürüşe devam etmeyin. Aracı
durdurun, ani frenleme ve direksiyon
kırmadan kaçının.

Çalışma veya tetiklenmiş
veya otomatik acil fren kon‐

trolü (AEB kontrolü) sistem
arızası
(3)

Sistem müdahale ederse ekranda
uyarı ışığı veya sembolü de görüntü‐
lenir. Sistem mevcut değilse uyarı ışı‐
ğı veya sembolü görüntülenir.

Manuel devre dışı bırakma
veya otomatik acil fren kon‐
trolü (AEB kontrolü) siste‐
min yeniden başlatılması
(1)

Uyarı ışığı veya ekrandaki sembol,
sistem manuel olarak devre dışı bı‐
rakıldığında, ön kameranın geçici ola‐
rak kör olması durumunda veya siste‐
min kendisi tekrar açılana kadar geçici
olarak sabit bir ışıkla yanar.

İleri geçiş uyarısı
(2)

İleri Geçiş Uyarı sistemi çevrede bir
yaya, bisiklet veya başka bir araç tes‐
pit ettiğinde uyarı ışığı yanar.

Şerit Kontrol sistemi
(2)

Araç şerit çizgisine yaklaştı ve onu
geçmek üzere.

Şerit Kontrol sistemi arızası
(2) / (3)

Bu uyarı ışığı veya sembolü, Şerit
Kontrol sisteminin arızalanması duru‐
munda da ekranda görünür.

YG akü seviyesi düşük
(1)

Yüksek voltajlı akünün şarj seviyesini
göstermek için sembol yanar.

DAA (Drive Attention Assist
- Sürücü Dikkat Asistanı)
sistemi arızası
(2) / (3)

Motoru çalıştırırken sembol birkaç sa‐
niye boyunca görüntülenir. Herhangi
bir arıza yoksa sembol söner.
Sembol, bir Dikkat Yardım Sistemi arı‐
zası durumunda yanar.
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Fren balatası aşınması
(2)

Ön veya arka fren balataları aşındı‐
ğında sembol yanar.
Fren balatalarını mümkün olan en kı‐
sa sürede değiştirin.

Keyless Entry sistemi arıza‐
sı
(2)

Anahtarsız Giriş sistemi arızası duru‐
munda sembol yanar.

Motor yağ basınç sensörü
arızası
(2)

Motor yağı seviye sensörü arızası du‐
rumunda sembol yanar.

Yakıt kesme sisteminin ça‐
lışması
(1)

Yakıt kesme sistemi müdahalesi duru‐
munda sembol yanar.
Yakıt kesme sistemini yeniden etkin‐
leştirme prosedürü için.

Yakıt kesme sistemi arızası
(2)

Yakıt kesme sistemi arızası durumun‐
da sembol yanar.

A
Stop-start sisteminin devre
dışı bırakılması
(1)

Start&Stop sisteminin devre dışı bıra‐
kıldığını göstermek için sembol yanar.

A
Stop-Start sistemi arızası
(5)

Sembol, Start&Stop sisteminde bir
arıza olduğunu bildirmek için yanar.

A
Stop-Start sistemi arıza‐
sı/Debriyaj pedalına basın
(5)

Sembol, Start&Stop sisteminde bir
arıza olduğunu göstermek için yanar
ve sürücüyü debriyaj pedalına basma‐
sı gerektiği konusunda uyarır.

Yağmur sensörü arızası
(2) (varsa)

Yağmur sensörünün arızalanması du‐
rumunda sembol yanar.

Harici lamba arızası
(2)

Sembol aşağıdaki ışıklarda bir arıza
olduğunu göstermek için yanar: fren
lambaları; gündüz sürüş farları (DRL);
park lambaları; yan lambalar; yön
göstergeleri; arka sis lambası; geri vi‐
tes lambası; plaka lambaları.
Anomali, yanmış bir ampul, atmış bir
koruma sigortası veya elektrik bağlan‐
tısındaki bir kesintiden kaynaklanabi‐
lir.
Sorunlu ampulü değiştirin.

AEB kontrolü OFF (öngörü‐
len versiyonlarda/pazarlar‐
da)
(1)

Sembol, Otonom Acil Fren Kontrolü
sistemi devre dışı bırakıldığında, Oto‐
nom Acil Fren Kontrolü sistemi geçici
olarak mevcut olmadığında veya tıka‐
lı/kirli/ulaşılamaz olduğunda yanar.

AEB kontrolü arızası
(1)
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Bu sembol, Otonom Acil Fren Kontro‐
lü sisteminin arızalanması durumunda
devreye girer.

Yakıt seviye sensörü arızası
(1)

Yakıt seviye sensörü arızası duru‐
munda sembol yanar.

Yakıt filtresinde su
(2)

Dizel filtresinde su bulunduğunu gös‐
termek için sürüş sırasında uyarı ışığı
veya sembolü sabit olarak yanar.
Dizel yakıtta su bulunması ciddi motor
hasarına neden olabilir. Lütfen aşağı‐
daki uyarıyı dikkatlice okuyunuz.

Yolda olası buzlanma
(1)

Dış sıcaklık 3 °C'ye veya altına düştü‐
ğünde sembol yanar.
UYARI Dış sıcaklık sensörü arızası
durumunda, değeri gösteren rakamla‐
rın yerini tire işaretleri alır.

Hız sınırlayıcı arızası
(3)

Sembol, Hız Sınırlayıcı sisteminde bir
arıza olduğunu göstermek için yanar.

Şerit kontrol sistemi arızası
(2)

Motoru çalıştırırken sembol birkaç sa‐
niye boyunca görüntülenir. Herhangi
bir arıza yoksa sembol söner.
Şeritten Ayrılma Uyarısı sisteminde
bir arıza olduğunu göstermek için
sembol yanar.

Alacakaranlık sensörü arı‐
zası
(2)

Alacakaranlık sensörünün arızalan‐
ması durumunda sembol yanar.

Park Asistanı
(1) / (3)

Sensör kirlenmiştir.
Güvenli olan en kısa zamanda duru‐
nuz ve kontağı kapatınız.
Ön ve arka sensörleri temizleyin.

Park yardımı arızası
(4)

Geçici bir Park Yardımı sistemi arızası
durumunda sembol yanar.

Frenlerde aşırı ısınma

Sürekli kullanım nedeniyle frenler aşırı
ısındığında sembol yanar.
Frenlerin sürekli kullanımı fren siste‐
minde sorunlara yol açabilir.

Motor yağ basınç sensörü
arızası
(2)

Motor yağı seviye sensörü arızası du‐
rumunda sembol yanar.

Otomatik şanzıman yağı
çok sıcak

Sembol, özellikle zorlu bir kullanım‐
dan sonra şanzımanın aşırı ısınması
durumunda yanar. Bu durumda bir
motor performansı sınırlaması gerçek‐
leştirilir. Motor kapalıyken veya rölanti
devrindeyken, sembol sönene kadar
bekleyin.

BSA sistemi arızası
(2)
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Kör Nokta Yardımı sisteminde bir arı‐
za olması durumunda sembol yanar.

Ileri geçiş uyarı arızası
(2)

İleri Geçiş Uyarısı sisteminde bir arıza
tespit edildiğinde sembol yanar.

Kör nokta bı̇lgı̇ sı̇stemı̇ arı‐
zası
(2)

Kör Nokta Bilgi Sisteminde bir arıza
tespit edildiğinde sembol yanar.

Trafik işareti tanıma sistemi
arızası
(3)

Motoru çalıştırırken sembol birkaç sa‐
niye boyunca görüntülenir. Herhangi
bir arıza yoksa sembol söner.
Sembol, bir Trafik İşareti Tanıma sis‐
temi arızası durumunda yanar.

Adaptif hız sabitleyici (ACC)
hatası
(3)

Uyarlanabilir Hız Sabitleyici (ACC) arı‐
zasını göstermek için sembol yanar.

Planlı servis (bakım)

"Servis Programı" aracın önceden be‐
lirlenmiş aralıklarla bakımının yapıl‐
masını sağlar.
Aracın bir sonraki planlı servisi yak‐
laştığında, kontak cihazı MAR konu‐
muna getirildiğinde sembolü ve ardın‐
dan kalan kilometre/mil veya gün sa‐
yısı (varsa) görüntülenecektir.
Bu, ateşleme cihazı MAR'dayken, ser‐
visten 2000 km önce veya sağlandı‐
ğında servisten 30 gün önce otomatik
olarak görüntülenir. Ayrıca kontak ci‐
hazı her MAR konumuna getirildiğinde
de görüntülenir.
Gösterge, ayarlanan ölçü birimine
bağlı olarak km veya mil cinsinden
olacaktır.

Debriyaj pedalı

Sembol, manuel şanzımanlı versiyon‐
larda motorun çalışmasını sağlamak
için debriyaj pedalına basılması ge‐
rektiğini göstermek için yanar.

DPF temizliği (partikül tutu‐
cu)
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Sembol, DPF sisteminin rejenerasyon
işlemi yoluyla sıkışan kirleticileri (par‐
tikül) ortadan kaldırması gerektiğini
göstermek için sürekli olarak yanar.
Sembol tüm DPF rejenerasyonu bo‐
yunca kapalı kalır ve sadece sürüş
koşulları sürücünün bilgilendirilme‐
sini gerektirdiğinde yanar.
Sembol her DPF rejenerasyonu sı‐
rasında değil, sadece sürüş koşulla‐
rı sürücünün bilgilendirilmesini gerek‐
tirdiğinde yanar. Sembolü kapatmak
için, rejenerasyon işlemi bitene kadar
aracı hareket halinde tutun. İşlem nor‐
malde yaklaşık 15 dakika sürer. İşle‐
min tamamlanması için optimum ko‐
şullar, motor devri 2000 rpm'nin üze‐
rindeyken 60 km/s hızla seyahat ede‐
rek elde edilir.
Bu sembolün yanması araçta bir arı‐
za olduğunu göstermez ve bu nedenle
araç bir servise götürülmemelidir.
UYARI Sembolün 30 km'ye eşit ve‐
ya daha fazla bir kilometre boyun‐
ca veya 2 saate eşit veya daha
fazla bir süre boyunca yanması du‐
rumunda öngörülen prosedürün iz‐
lenmemesi, uyarı ışığının yanması‐
na ve bunun sonucunda DPF ciha‐

zının hasar görmesine neden olabi‐
lir.

A

Otomatik far kısma arızası
(3)

Otomatik uzun farlarda bir arıza oldu‐
ğunu bildirmek için sembol yanar.

Yokuş iniş kontrolü

Sembol, Yokuş Tutuş sisteminin dev‐
reye girdiğini göstermek için görünür.

Motor yağı bozunmuş

Sembol ekranda gösterilir. Sembol,
yağ değiştirilene kadar 3 dakikalık
döngüler ve 5 saniyelik aralıklarla gö‐
rüntülenir. Sorun çözülene kadar sem‐
bol görüntülenir.
UYARI İlk göstergeden sonra, motor
her çalıştırıldığında, yağ değiştirilene
kadar sembol yukarıda açıklandığı gi‐
bi yanmaya devam edecektir.
Sembol yanıp sönerse, bu araçta bir
arıza olduğu anlamına gelmez, sade‐
ce aracın düzenli kullanımı sonucun‐
da yağın değiştirilmesi gerektiğini bil‐

dirir. Motor yağının bozulması, aracın
kısa sürüşler için kullanılmasıyla hız‐
lanır ve motorun çalışma sıcaklığına
ulaşmasını engeller.

Römork uzunluğu (“otoma‐
tik” ayar)

Ekranın Kurulum Menüsündeki "Kör
Nokta" işlevi aracılığıyla ayarlanan rö‐
mork uzunluğunu göstermek için sem‐
bol yanar.
Uzunluk şu şekilde olabilir: 3 metre
veya 6 metre veya 9 metre (veya seçi‐
len ölçü birimine bağlı olarak 10 ft, 20
ft, 30 ft).

Max Maksimum römork uzunlu‐
ğu

Sembol, ekranın Kurulum Menüsün‐
deki "Kör Nokta" işlevi kullanılarak
ayarlanan römorkun maksimum uzun‐
luğunu (9 metreden fazla) göstermek
için yanar.

Otomatik römork uzunluğu
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Ekranın Kurulum Menüsündeki "Kör
Nokta" işlevi aracılığıyla ayarlanan
otomatik römork uzunluğunu göster‐
mek için sembol yanar.

Ek ısıtıcıya ait yakıt kesme
devre kesicisi attı

Sembol, ek ısıtıcının yakıt kesme dev‐
re kesicisinin devreye girdiğini göster‐
mek için yanar.

Performans sınırlaması
(“Turtle” modu)

Sembol, yüksek voltajlı akü şarj sevi‐
yesi aşağıdan daha düşük olduğunda
veya aracın performansının sınırlandı‐
rılmasını gerektiren başka durumlar
meydana geldiğinde yanar. Bu durum‐
da araç “Turtle" modundadır ve per‐
formansı sınırlıdır.

Ecoasting arızası (2)

Sembol, eCoasting işlevinin başarısız
olduğunu gösterir.

Yaya korna sistemi arızası

Bu sembol, yaya akustik uyarısının
arızalanması durumunda gösterge pa‐
neli ekranında gösterilir.

Park yardımı arızası
(4)

Kalıcı bir Park Yardımı sistemi arıza‐
sı durumunda sembol yanar. Sistemin
başarısız çalışması, aküden gelen ye‐
tersiz voltajdan veya elektrik sistemin‐
deki geçici parazit veya diğer arızalar‐
dan kaynaklanıyor olabilir.

Sürücü izleme kamerası
sistem hatası ile sürücü uy‐
ku hali ve dikkat dağınıklığı
algılama

Sembol sabit yanıyor: Sistem devre
dışı.
Sembol, sesli uyarı ve bir mesaj ile
birlikte sabit ışığı açar: sistem arızası.
Sembol, bir mesajla birlikte sabit bir
ışıkla yanar.

Yeşil uyarı ve gösterge ışıkları

Gündüz sürüş farı/Park lam‐
baları
(1)

Kısa huzmeli farlar açıldığında uyarı
lambası yanar.

Follow Me Home
Bu cihaz kullanımdayken uyarı ışığı
yanar.

Dönüş lambaları
(1)

Yön gösterge kolu aşağı (sol), yukarı
(sağ) doğru hareket ettirildiğinde veya
sol veya sağ yön göstergesiyle birlikte
dörtlü flaşör düğmesine basıldığında
uyarı lambası yanar.

Ön sis farları
(1)

Ön sis lambaları açıldığında uyarı ışı‐
ğı yanar.

Uzun hüzmeli far asistanı
(1)
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Otomatik uzun farlar etkinleştirildiğin‐
de bu uyarı ışığı yanar.

T
Traction Plus
(1)

Bu uyarı ışığı veya sembolü, Traction
Plus etkinleştirilmesi durumunda da
ekranda görünür.

READY Araç yola çıkmaya hazır

Gösterge panelindeki bir mesajla bir‐
likte bu uyarı ışığı, sürücüye aracın
hareket etmeye hazır olduğunu göste‐
rir.

Şerit Kontrol sistemi
(1)

Sistem her iki şeridin sınırlarını tespit
etti. Sistem, şeridin kasıtsız olarak ge‐
çilmesi durumunda direksiyon simidi‐
ne etki edecektir.

Şeritte kalma asistanı
(2)

Sistem istenmeyen şerit değişimini
düzeltir.

İniş kontrol sistemi
(2)

Sistem devrededir ve çalışmaya hazır
konumdadır.

Emniyet kemeri takma uya‐
rısı
(1)

Emniyet kemeri doğru şekilde bağlan‐
dığında kırmızı sembol yanar.

YG akü seviyesi düşük
(1)

Yüksek voltajlı akünün şarj seviyesini
göstermek için sembol yanar.

Araç şarjı

Araç şarj istasyonuna bağlandığında
sembolü görüntülenir.

Ecoasting etkin ve devrede

Sembol, eCoasting işlevinin etkin ol‐
duğunu ancak devreye girmediğini

gösterir. Numara rejenerasyon seviye‐
sini gösterir.

A
STOP&START sistemi et‐
kinleştirme

Start&Stop sistemi müdahale ettiğinde
(motor kapatma) sembol yanar (versi‐
yonlara göre). Motor yeniden çalıştırıl‐
dığında, uyarı ışığı söner.

Elektronik hız sabitleyici

Elektronik sabit hız kontrolünün çalış‐
tığını göstermek için sembol ışığı ya‐
nacaktır.

Uyarlanabilir hız sabitleyici
(ACC)

Sembol ışığı, Uyarlanabilir hız sabitle‐
yicinin çalıştığını göstermek için yana‐
caktır.

Speed Limiter

Sembol ışığı, Hız sınırlayıcının çalıştı‐
ğını göstermek için yanacaktır.
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Mavi uyarı ve gösterge lambaları
Uzun huzmeli far
(1)

Uzun huzmeli farlar açıldığında uyarı
lambası yanar.

km/h mph

Seçilen sürüş modunun hız
limitinin aşılması

Sürüş modu (NORMAL, ECO, PO‐
WER) ile ilgili hız sınırı tarafından ta‐
nımlanan hız sınırı aşıldığında sembol
(ekran ayarlarına bağlı olarak “km/s"
veya "mph" cinsinden) yanar.

YG akü seviyesi düşük
(2)

Beyaz uyarı ve gösterge ışıkları

Şerit Kontrol sistemi
(1)

Sistem devrede, ancak şerit sınırları
algılanmadı (şerit çizgileri gri).

Emniyet kemeri takma uya‐
rısı
(1)

Emniyet kemeri doğru şekilde bağlan‐
dığında sembol (versiyonlara göre)
yanar.

YG akü seviyesi düşük
(1)

Yüksek voltajlı akünün şarj seviyesini
göstermek için sembol yanar.

Elektronik hız sabitleyici

Hız Sabitleyici devreye girdiğinde an‐
cak henüz etkin olmadığında gri sem‐
bol yanar.
Hız Sabitleyici devrede ve aktif oldu‐
ğunda beyaz sembol yanar.

Uyarlanabilir hız sabitleyici
(ACC)

Uyarlanabilir Hız Sabitleyici (ACC)
devredeyken ancak henüz etkin değil‐
ken gri sembol yanar.
Uyarlanabilir Hız Sabitleyici (ACC)
devrede ve aktif olduğunda beyaz
sembol yanar.

Speed Limiter

Hız Sınırlayıcı devreye girdiğinde an‐
cak henüz etkin olmadığında gri sem‐
bol yanar.
Hız Sınırlayıcı devrede ve aktif oldu‐
ğunda beyaz sembol yanar.

A
STOP&START sistemi et‐
kinleştirme

Start&Stop sistemi müdahale ettiğinde
(motor kapatma) sembol yanar (versi‐
yonlara göre). Motor yeniden çalıştırıl‐
dığında, uyarı ışığı söner.

Far yüksekliği

Sembol,  ve  düğmeleri kullanıla‐
rak dört kademeye (0-4) ayarlanan kı‐
sa huzmeli farların yüksekliğini göste‐
rir.

Tekli vites değiştirme gös‐
tergesi
(1)
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Bu sembol daha yüksek bir vitese
geçmeyi (vites büyütmeyi) veya düşük
bir vitese geçmeyi (küçültmeyi) öneri‐
yor gibi görünür.
NOT Sembol grafikleri aracınızda bu‐
lunan ekran tipine göre değişecektir.

Çift vites değiştirme göster‐
gesi
(1)

Bu sembol iki vites yukarı (vites bü‐
yütme) veya aşağı (vites küçültme)
geçmeyi öneriyor gibi görünür.
NOT Sembol grafikleri aracınızda bu‐
lunan ekran tipine göre değişecektir.

Bu sembol iki vites yukarı (vites bü‐
yütme) (vites küçültme) geçmeyi öne‐
riyor gibi görünür.
NOT Sembol grafikleri aracınızda bu‐
lunan ekran tipine göre değişecektir.

Yokuş iniş kontrolü

Sistemin etkinleştirilmesi: sembolün
sabit bir ışıkla açılması.

Sistem aktivasyonu başarısız oldu:
Orta tüneldeki düğmenin üzerindeki
LED gelir.

Römork çekme arızası
(3)

Sembol, römork sisteminde bir arıza
olduğunu bildirmek için yanar.
"ECO" veya "POWER" işlevi etkinleş‐
tirildiğinde mesajlar ekranda gösterilir.

Ecoasting etkin ve devrede

Sembol, eCoasting işlevinin etkin ol‐
duğunu ancak devreye girmediğini
gösterir. Numara rejenerasyon seviye‐
sini gösterir.

Programlanan hızı aşma

Menüden ekran aracılığıyla ayarlanan
hız sınırı (örn. 120 km/sa) aşıldığında
sembol yanar (iç değer ayarlanan hı‐
za göre güncellenir).
Sağlanan pazarlarda hız sınırı sabittir
ve Menüden ayarlanamaz.

Emisyon Muayene ve
Bakım Programları
Dizel yakıtlı motor emisyonlarını azalt‐
mak için aşağıdaki cihazlar kullanılmak‐
tadır:

- oksitleyici katalitik konvertör;
- egzoz gazı devridaim sistemi (EGR);
- partikül filtresi (DPF) (sağlanan versi‐

yonlar/pazarlar için).

UYARI

Dizel partikül filtresi (DPF) normal
çalışma sırasında yüksek sıcaklıkla‐
ra ulaşır. Aracı yanıcı maddelerin
(çimen, kuru yapraklar, çam iğnele‐
ri vb.) üzerine park etmeyin: yangın
tehlikesi.

Dizel partikül filtresi (DPF)
Dizel Partikül Filtresi, dizel motorların
egzoz gazlarında bulunan karbon parti‐
küllerini fiziksel olarak hapseden, egzoz
sistemine entegre mekanik bir filtredir.
Dizel partikül filtresi, mevcut/gelecekte‐
ki yasal düzenlemelere uygun olarak
neredeyse tüm partikülleri ortadan kal‐
dırmak için benimsenmiştir.
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Aracın normal kullanımı sırasında Güç
Aktarım Sistemi Kontrol Modülü bir dizi
veriyi (seyahat süresi, rota türü, ulaşı‐
lan sıcaklıklar vb.) kaydeder ve filtre ta‐
rafından ne kadar partikülün tutulduğu‐
nu hesaplar.
Bu filtre partikülleri fiziksel olarak hap‐
settiğinden, düzenli aralıklarla karbon
partikülleri yakılarak rejenere edilmelidir
(temizlenmelidir).
Rejenerasyon prosedürü, filtre koşulla‐
rına ve araç kullanım koşullarına göre
Güç Aktarım Sistemi Kontrol Modülü ta‐
rafından otomatik olarak kontrol edilir.
Rejenerasyon sırasında şunlar meyda‐
na gelebilir: motor devrinde sınırlı bir
artış, fanın devreye girmesi, dumanlar‐
da sınırlı bir artış ve egzozda yüksek
sıcaklıklar.
Bunlar arıza değildir; araç performan‐
sını düşürmez veya çevreye zarar
vermezler. Özel mesaj görüntülenirse,
“Uyarı lambaları ve mesajları" bölümü‐
ne bakın.

Yerleşik Diyagnoz Sis‐
temi (OBDII)
EOBD sistemi (European On Board
Diagnosis) araçtaki emisyonla ilgili bile‐
şenlerin sürekli olarak teşhis edilmesini
sağlar.

Ayrıca, bu bileşenler artık en iyi durum‐
da olmadığında gösterge panelindeki

 uyarı ışığını yakarak sürücüyü uya‐
rır (bkz. “Uyarı ışıkları, Göstergeler ve
Mesajlar” bölümü).
Sistemin amacı şudur:

- sistem verimliliğini izleyin;
- araç arızası nedeniyle emisyonlarda

bir artış olduğunu gösterir;
- bozulan bileşenlerin değiştirilmesi ge‐

rektiğini gösterir.

Sistem ayrıca, motorun çalışması ve
teşhisi için bir dizi özel parametre ile
birlikte kontrol ünitesinde saklanan ha‐
ta kodlarının okunmasını mümkün kı‐
lan uygun ekipmanla arayüzlenebilen
bir konektöre sahiptir. Bu kontrol, trafik
kontrol yetkilileri tarafından da gerçek‐
leştirilebilir.

NOT

Arızayı giderdikten sonra, sistemi
tamamen kontrol etmek için STEL‐
LANTIS bayisi bir tezgah testi ve ge‐
rekirse uzun bir yolculuğu da gerek‐
tirebilecek bir yol testi yapacaktır.

Klima Kumandaları
SİSTEM SERVİSİ
Kış aylarında, klima kontrol sistemi ay‐
da en az bir kez yaklaşık 10 dakika
süreyle açılmalıdır. Yaz gelmeden önce
sistemi bir STELLANTIS bayisine kon‐
trol ettirin.

Manuel klima kontrol siste‐
mi

Klima sistemi, aracın satıldığı
ülkelerde yürürlükte olan dü‐
zenlemelere uygun R134a ve‐

ya R1234yf soğutma maddesi kulla‐
nır. Şarj ederken, sadece motor böl‐
mesindeki özel plakada belirtilen ga‐
zı kullanın. Diğer soğutma sıvılarının
kullanımı, sistemin verimliliğini ve du‐
rumunu etkiler. Kompresör için kulla‐
nılan yağlayıcı da soğutma gazı ti‐
pine sıkı sıkıya bağlıdır, lütfen bir
STELLANTIS bayisine başvurun.

R134A florlanmış sera gaz‐
ları içerir

Araç versiyonuna ve satışın yapıldı‐
ğı ülkeye bağlı olarak klima sistemi
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R134A florlanmış sera gazları içere‐
bilir.

KUMANDA BİRİMLERİ

Hava sıcaklığı ayar halkası A (sıcak
ve soğuk havanın karıştırılması)
Kırmızı bölüm = sıcak hava
Mavi bölüm = soğuk hava
B düğmesi fanı etkinleştirir/ayarlar
0 = fan kapalı
1-2-3 = fan hızı
4  = maksimum fan hızı

Hava dağıtım halkası C

havayı orta ve yan havalandır‐
malara iletmek için;

orta sıcaklık koşullarında
ayakları ısıtmak ve hafifçe

daha soğuk havayı gösterge
paneli havalandırmalarına ilet‐
mek için;

dış hava sıcaklığı çok düşük
olduğunda ısıtma için: müm‐
kün olduğunca fazla havayı
ayaklara yönlendirmek;

ayakları ısıtmak ve aynı za‐
manda ön camı buğudan arın‐
dırmak için;

hızlı ön cam buğu çözme için.

Hava devridaim açma/kapama düğ‐
mesi D
İç hava devridaimini açmak için düğme‐
yi  konumuna çevirin.
İç hava devridaimini kapatmak için düğ‐
meyi  konumuna çevirin.
Klima kontrol sistemi açma/kapama
düğmesi E
Klima kontrol sistemini açmak için düğ‐
meye basın (düğme LED'i yanar).
Klima kontrol sistemini kapatmak için
düğmeye tekrar basın (düğme LED'i
söner).

Bağımsız ek ısıtıcı
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Programlanabilir versiyon
İlave ısıtıcı, varsa, kabinin tavanında
veya torpido gözünde bulunur. Motorun
çalışmasından tamamen bağımsızdır:

- motor kapalıyken yolcu bölmesini ısı‐
tır;

- camların buzunu çözer;
- çalıştırmadan önce motor soğutma

suyunu ve ardından motoru ısıtır.

Sistem şunlardan oluşmaktadır:

- yanma gazları için bir egzoz susturu‐
cusu ile suyu ısıtmak için bir dizel
brülör;

- brülörü beslemek için rezervuar boru‐
larına bağlı bir dozaj pompası;

- motor soğutma sistemi borularına
bağlı bir ısı eşanjörü;

- otomatik çalışmayı sağlamak için yol‐
cu bölmesi ısıtma/havalandırma sis‐
temine bağlı bir kontrol ünitesi;

- dahili brülörü kontrol etmek ve ayarla‐
mak için bir elektronik kontrol ünitesi;

- ısıtıcıyı manuel olarak açmak veya
açılma zamanını programlamak için
dijital bir zamanlayıcı.

İlave ısıtıcı (kış aylarında) motorun ça‐
lıştırılması sırasında optimum motor ve
yolcu bölmesi koşullarını sağlamak için
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motor soğutma suyunu ısıtır, sıcaklığını
korur ve belirli bir süre boyunca sirküle
eder.
Isıtıcı, dijital bir zamanlayıcı ile prog‐
ramlandığında otomatik olarak veya za‐
manlayıcı üzerindeki “hemen ısıtma”
düğmesine basılarak manuel olarak ça‐
lışabilir.
Isıtıcı etkinleştirildikten sonra, ister
programlanmış ister manuel olsun,
elektronik kontrol ünitesi soğutma sıvı‐
sı pompasını çalıştırır ve önceden ayar‐
lanmış, kontrollü prosedürlere uygun
olarak brülörü açar.
Sirkülasyon pompası çıkışı da ilk ısıtma
süresini en aza indirmek için elektronik
kontrol ünitesi tarafından kontrol edilir.
Sistem çalıştığında, kontrol ünitesi yol‐
cu bölmesi ısıtıcı ünitesi fanını ikinci
hızda açar.
Kazanın ısıl gücü, motor soğutma sıvı‐
sının sıcaklığına bağlı olarak elektronik
kontrol ünitesi tarafından otomatik ola‐
rak düzenlenir.
Isıtıcı, çalıştırma sonrasında yanlış
ateşleme nedeniyle veya çalışma sıra‐
sında alevin sönmesi nedeniyle kendili‐
ğinden kapanabilir. Bu durumda, kapat‐
ma prosedürünü uygulayın ve ısıtıcıyı
tekrar açmayı deneyin. Yine de çalış‐
mazsa, bir STELLANTIS bayisine danı‐
şın.

NOT

Isıtıcı, yetersiz soğutma sıvısı/soğu‐
tucu sızıntısı nedeniyle aşırı ısınma
durumunda yanmayı kesen bir ter‐
mal sınırlayıcı ile donatılmıştır. Bu
durumda, soğutma sistemindeki arı‐
zayı giderdikten ve/veya sıvıyı dol‐
durduktan sonra, ısıtıcıyı tekrar aç‐
madan önce program seçim düğme‐
sine basın.

Isıtma sisteminin etkinleştirilmesi
Otomatik klima kontrol sistemi mevcut
olduğunda, ısıtıcı park konumundan
açıldığında kontrol ünitesi hava sıcak‐
lığını ve dağılımını ayarlar. Manuel
ısıtıcı/iklimlendirme kontrolü mevcutsa,
maksimum ısıtıcı verimliliği elde etmek
için yolcu bölmesi ısıtma/havalandırma
sıcaklık ayar düğmesinin 'sıcak hava'
konumunda olduğunu kontrol edin.
Yolcu bölmesi ön ısıtmasına öncelik
vermek için hava dağıtım düğmesini 
konumuna getirin.
Ön cam buğusunu gidermek için hava
dağıtım düğmesini  konumuna geti‐
rin.

Her iki işlevi de elde etmek için hava
dağıtım düğmesini  konumuna geti‐
rin.
GENEL BAKIŞ
Kontrol paneli ve menü yapısı:
1 Menü öğesi adı
2 Menü sembolü
3 Etkinleştirilmiş ön ayar zamanı
4 Saat
5 Durum göstergeli hızlı başlatma düğ‐
mesi
6 Kumanda düğmesi
Ana menüde şu menü öğeleri mevcut‐
tur: zamanlayıcı, ısıtma ve ayarlar.
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Sembol Açıklama
Zamanlayıcı menüsü (ön‐
ceden ayarlanmış zaman)

Isıtma menüsü

Program süresini güncelle

Ayarlar Menüsü

Saat açık

Düğmeler ve kontroller

Düğme Kontroller ve iş‐
levler
Durum gösterge‐
li hızlı başlatma
düğmesi

Kontrol düğmesi
döndürme (düğ‐

me/buton)

İşlev seçimi

Kontrol düğme‐
si kullanımı (düğ‐

me/buton)

Seçilen işlevin
onaylanması

"Geri" işlevi
"Geri" işlevi ile seçilen menüden çıkın.
Ayarlar kaydedilir ve bir önceki menü
seviyesi görüntülenir.
Durum göstergesi
Isıtıcının durumu, hızlı başlatma düğ‐
mesindeki ışığın rengi ile gösterilir.

Durum LED aydınlat‐
ma

Isıtma modu YEŞİL sabit

Isıtıcı kapalı - kontrol
paneli açık

BEYAZ sabit

Hata - Isıtma modu
mevcut değil

KIRMIZI yanıp
sönme

Önceden program‐
lanmış ısıtma modu -
Kontrol paneli boşta

YEŞİL yanıp
sönme

Kontrol panelinde 60 saniye boyunca
herhangi bir işlem yapılmazsa ve ısıtıcı
kapalıysa kontrol paneli uyku moduna
geçer (ekran ve LED'ler söner).
Pasif mod göstergesi
Isıtıcı başka bir Webasto kontrol pane‐
li (örn. Telestart veya ThermoCall) ta‐
rafından etkinleştirilirse, kontrol paneli
boşta durumundan yeniden etkinleştiri‐
lir ve diğer kontrol paneli tarafından se‐
çilen çalışma modu ekranda gösterilir.
Ekran bağlı ısıtıcıya göre değişir. Ekran
bağlı ısıtıcıya göre değişir.

PANEL GÖSTERGELERİ VE KONTROLLERİ

119

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Semboller



Ekran Çalışma modu
Isıtma.
Pasif modu dev‐
re dışı bırakmak
için hızlı başlatma
düğmesine  ba‐
sın. Isıtıcı kapalı
durumdadır.

Bilgi ekranı
Bağlı ısıtıcı ve kontrol paneli hakkında
aşağıdaki bilgiler başlangıç ekranında
gösterilir:

- kontrol panelinin adı;
- bağlı ısıtıcının adı;
- bağlı kontrol panelinin yazılım sürü‐

mü;
- bağlı kontrol panelinin donanım sürü‐

mü.

Ana menü 1,5 saniye sonra görüntüle‐
nir.
ISITMA MODU
- Ana menüden "Isıtma" menü öğesini

seçin.
- Kontrol düğmesine basın. Çalışma

süresi ekranda yanıp söner.
- "Şimdi" çalışma zamanını seçmek

için kumanda düğmesini çevirin.

Maksimum çalışma süresi, kontrol
düğmesi saat yönünde çevrilerek se‐
çilebilir ve etkinleştirilebilir.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.
Çalışma süresi "Dakika" ve "Saat"
olarak ayarlanır.

- Isıtma modu başlatılır. Ekranda "Isıt‐
ma" menü öğesi ve önceden ayar‐
lanmış kalan süre görüntülenir. Hızlı
başlatma düğmesi yeşil yanar.

HIZLI BAŞLATMA DÜĞMESİ ILE ISI‐
TICININ ÇALIŞTIRILMASI
"Hızlı başlangıç", sadece  düğmesi‐
ne basarak ısıtma işlevini etkinleştirmek
için kullanılabilir. Çalışma modu isteği‐
nize göre değiştirilebilir.
Su ısıtıcısının hızlı çalıştırılması
Hızlı başlatma düğmesi ısıtma için
programlanmıştır.
Hızlı başlatma düğmesine  basın.
Isıtma başlatılır. Ekranda "Isıtma" menü
öğesi ve önceden ayarlanmış kalan sü‐
re görüntülenir. Hızlı başlatma düğmesi
yeşil yanar.
Isıtma işlemi sırasında sıcaklık ayarı
- Isıtıcı çalışıyor.

- Kontrol düğmesini çevirin, gerekli sı‐
caklığı seçin.

- Seçiminizi onaylamak için 5 saniye
içinde kontrol düğmesine basın.

Çalışma sırasında ısıtma seviyesinin
ayarlanması
- Seçilebilir ısıtma seviyelerine sahip

ısıtıcı.
- Isıtıcı çalışıyor.
- Sıcaklık seçimi ve ısıtma seviyesi se‐

çimi arasında geçiş yapmak için kon‐
trol düğmesine basın.

- Gerekli ısıtma seviyesini seçmek için
ok düğmesine basın.

- Seçiminizi onaylamak için 5 saniye
içinde kontrol düğmesine basın.

Kalan süre ayarı
Daha uzun bir kalıntı süresi tercih edi‐
liyorsa, daha uzun bir çalışma süresi
ayarlanmalıdır. Minimum 10 dakikalık
bir çalışma süresinden sonra başka de‐
ğişiklik yapılamaz. Bir uzatma sadece
kapatıp tekrar açtıktan sonra mümkün‐
dür.
Su ısıtıcısının kalan süresi
- Isıtıcı çalışıyor.
- "Dakika" çalışma süresini seçmek

için kumanda düğmesini çevirin.
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- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Isıtma başla‐
tılır. Ekranda "Isıtma" menü öğesi
ve önceden ayarlanmış kalan süre
görüntülenir. Hızlı başlatma düğmesi
yeşil yanar.

KAPATILMASI
- Isıtıcı çalışıyor.
- Hızlı başlatma düğmesine basın. Hız‐

lı başlatma düğmesinin ışığı yeşilden
(ısıtma modunda) beyaza döner.

ZAMANLAYICI PROGRAMLAMA
(ÖNCEDEN AYARLANMIŞ ZAMAN)
Bu işlev sadece MultiControl kontrol pa‐
neli ile kullanılabilir. Ön seçim vakitleri 7
gün öncesine kadar planlanabilir. Isıtıcı
programlanan zamanda otomatik olarak
açılır. Günde en fazla 3 ön ayarlı za‐
man ve toplamda en fazla 21 ön ayar‐
lı zaman kaydedebilirsiniz. Mevcut aktif
zamanlayıcıların sayısı, kullanılan Mul‐
tiControl varyantına ve uygulama türü‐
ne (örn. araba, kamyon, tekne, vb.) gö‐
re değişebilir. En fazla 21 aktif zaman‐
layıcı kullanılabilir.
Zamanlayıcı: önceden ayarlanmış
zaman ayarı
- Geçerli saat ve haftanın günü ayarla‐

nır.

- Isıtıcı kapalı.
- Ana menüde "Zamanlayıcı" menü

öğesi seçilmiştir.
- Kontrol düğmesine basın. Ekranda

“Programlanan zamanı güncelle" gö‐
rüntülenir (henüz zamanlayıcı kayde‐
dilmemişse).

- Yeni bir zamanlayıcı eklemek için
kontrol düğmesine basın.

- "Haftanın günü"nü seçmek için ku‐
manda düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- "Saat" açma zamanını seçmek için
kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.
"Dakika" başlangıç zamanı "Saat"
başlangıç zamanı olarak ayarlanır.

- "Saat" durdurma zamanını seçmek
için kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.
"Dakika" durdurma zamanı "Saat"
durdurma zamanı olarak ayarlanır.

Zamanlayıcı: Isıtma modu ayarı
Tüm ısıtıcılar:

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Zamanlayıcı

kaydedilir ve ekranda gösterilir (sade‐
ce hava ısıtıcıları için sıcaklık göster‐
gesi).

- Zamanlayıcıyı etkinleştirmek/devre
dışı bırakmak için düğmeye basın.
Ekranda "Etkinleştir" görüntülenir.

- Ardından etkinleştirmeyi onaylamak
için kontrol düğmesine basın. Etkin‐
leştirilmiş bir ön ayar zamanı beyaz
bir çubukla işaretlenir.

- Ana menüde bir "T" sembolü belirir.
Isıtma işlevi için bir zamanlayıcı et‐
kinse hızlı başlatma düğmesi yeşil
renkte yanıp söner.

Zamanlayıcıyı etkinleştirme, devre
dışı bırakma, ayarlama veya silme
- Kontrol düğmesine basın. Kaydedilen

zamanlayıcılar ekranda gösterilir. Za‐
manlayıcılar gün/saate göre kronolo‐
jik sırayla yerleştirilir. Önce bir son‐
raki etkin zamanlayıcı görüntülenir.
(Sadece hava ısıtıcıları için fan hızı
göstergesi).

- Zamanlayıcıyı seçmek için kontrol
düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- Seçeneklerden birini (“Açık”, “Kapalı”,
“Ayarla", "Sil") seçmek için kontrol
düğmesini çevirin.
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Tüm zamanlayıcıları temizle
- Ana menüde "Zamanlayıcı" sembolü

seçilir.
- Kontrol düğmesine basın. Kaydedi‐

len zamanlayıcılar ekranda gösterilir.
(Sadece hava ısıtıcıları için fan hızı
göstergesi)

- Kontrol düğmesini, ekranda "Tümü‐
nü temizle" görüntülenene kadar saat
yönünün tersine çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Ekranda "OK"
yazısı görünecektir

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Programlanan
tüm zamanlayıcılar temizlendi. Ekran‐
da ana menü görüntülenir.

Haftanın gününü ayarlama
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Haftanın günü"nü seçmek için ku‐
manda düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- İstenen "Haftanın günü"nü seçmek
için kumanda düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

Zaman ayarla
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Zaman" menü öğesini seçmek için
kumanda düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- İstediğiniz formatı (12/24 saat) seç‐
mek için kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Saat ekranda
yanıp söner.

- "Saat"i seçmek için kontrol düğmesini
çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. "Dakika" süresi
yanıp söner.
"Dakika" zamanı "Saat" zamanı ola‐
rak ayarlanır.

Dil ayarı
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Dil" menü öğesini seçmek için ku‐
manda düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- Gerekli dili seçmek için kumanda
düğmesini çevirin (örn. “Türkçe").

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

Sıcaklık biriminin ayarlanması
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Sıcaklık birimi" menü öğesini seç‐
mek için kontrol düğmesini çevirin.

- Üniteyi seçmek için kontrol düğmesi‐
ne basın. Bu ayar onaylanmadan alı‐
nır.

Parlaklık ayarı
Monitörün parlaklığı, araç sinyali aracı‐
lığıyla kuruluma göre uyarlanır.
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Parlaklık" menü öğesini seçmek için
kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- Gerekli değeri seçmek için kontrol
düğmesini çevirin.

- Ayarlanan değer yanıp söner.
- Ardından seçimi onaylamak için kon‐

trol düğmesine basın.

Ekran devre dışı bırakma ayarı
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Ekran Zaman Aşımı" menü öğesini
seçmek için kontrol düğmesini çevi‐
rin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.
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- Gerekli süreyi veya "Otomatik"i seç‐
mek için kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.
"Otomatik" seçeneği seçildiğinde aktif
ısıtma sırasında ekran devre dışı bı‐
rakılmaz. Isıtıcı aktif değilse "Otoma‐
tik" olarak ayarlandığında ekran 10
saniye sonra kapanır.

Gündüz/gece aydınlatma ayarı
Ekran için günlük ve gece aydınlatması
arasında seçim yapabilirsiniz. "Kapalı"
seçeneği seçilirse, genel parlaklık ayarı
gece ve gündüz arasında herhangi bir
ayrım yapılmadan etkinleştirilir.
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Gündüz/Gece" menü öğesini seç‐
mek için kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- "Kapalı" seçimi önceden ayarlanmış‐
tır.

- Gün Başı, Gün Sonu, Parlaklık (Gün‐
düz), Parlaklık (Gece) değerlerini
ayarlamak için kontrol düğmesini çe‐
virin.

- Ekranda Gün için önceden seçilen
saat gösterilir.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- Ekranda "Gün başlangıcı" için "Saat"
yanıp söner.

- "Gün Başlangıcı" için gerekli "Saat"i
seçmek için kumanda düğmesini çe‐
virin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. "Gün başlangı‐
cı" için "Dakika" ekranda yanıp söner.
“Gün başlangıcı”nın “Dakikası”, “Gün
başlangıcı”nın "Saati" olarak ayarla‐
nır.

- “Gün Sonu” için gerekli “Saat”i seç‐
mek için kumanda düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. "Gün sonu" için
"Dakika" zamanı ekranda yanıp sö‐
ner.
"Gün Sonu"nun "Dakika"sı "Gün Ba‐
şı"nın "Saat"i olarak ayarlanır.

- Ekranda "Gündüz" parlaklık seviyesi
gösterilir.

- İstenen "Gündüz" ısıtma seviyesini
seçmek için kontrol düğmesini çevi‐
rin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Ekranda "Ge‐
ce" parlaklık seviyesi görüntülenir.

- Gerekli "Gece" parlaklık seviyesini
seçmek için kontrol düğmesini çevi‐
rin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın.

- Ekranda "Gündüz/gece" sembolü gö‐
rüntülenir. Seçilen değerler kaydedil‐
miştir.

Sistem bilgilerini çağırma
Sistem bilgileri, kontrol panelinin yazı‐
lım ve donanım sürümünün yanı sıra
bağlı ısıtıcının tanımına ilişkin verileri
içerir.
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Sistem Bilgisi" menü öğesini seçmek
için kumanda düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Isıtıcının adı
ekranda görüntülenir.

- Isıtıcı adı ve kontrol paneli bilgileri
(kontrol paneli adı, yazılım ve dona‐
nım sürümü) arasında geçiş yapmak
için kontrol düğmesini çevirin.

Kaydedilen hata mesajını geri çağır‐
ma
Arıza durumunda ısıtıcı ve diğer tüm
bağlı bileşenlerle ilgili hata mesajları
(kodları) kaydedilir ve burada görüntü‐
lenir. Mevcut hata mesajları da "!" ile
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işaretlenir. Hata mesajları görünür gö‐
rünmez kontrol düğmesine basılarak
onaylanmalıdır. Ana menü ancak onay‐
landıktan sonra tekrar görüntülenir.
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Hata Mesajı" menü öğesini seçmek
için kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Ekranda hata
mesajı (veya mesajları) görüntülenir.
Herhangi bir hata mesajı yoksa ek‐
randa "OK" görüntülenir. Tekrarlanan
hata mesajları durumunda, kontrol
düğmesi çevrilerek tüm mesajlar çağ‐
rılabilir.

- Menü öğesine geri dönmek için kon‐
trol düğmesine basın.

Sıfırla
Sıfırlama, haftanın günü ve saat hariç
tüm temel yapılandırma ayarlarını (tek‐
nisyen tarafından yapılan temel ayarlar)
geri yükler.
"Ayarlar" menü öğesi seçilmiştir.

- "Sıfırla" menü öğesini seçmek için
kontrol düğmesini çevirin.

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Ekranda "OK"
yazısı görünecektir

- Ardından seçimi onaylamak için kon‐
trol düğmesine basın. Yeniden baş‐
latma gerçekleştirilir.
Kişisel ayarlarınız silinir. Bu süreç ge‐
riye dönük olamaz.

TEMİZLEME
Kontrol panelini temizlemek için sadece
yumuşak, tüy bırakmayan bir bez kulla‐
nın. Muhafazaya nem girmemelidir. Te‐
mizlik için cam temizleyicileri, ev temiz‐
leyicileri, spreyler, çözücüler, alkol baz‐
lı temizleyiciler veya aşındırıcı ürünler
kullanmayın.
HATA MESAJI
Isıtıcı hata mesajları "F" veya "H" ola‐
rak gösterilir ve ilgili ısıtıcı açıklamasın‐
dan alınmalıdır. Kontrol panelindeki ha‐
ta mesajları "T" ile gösterilir.
Ekranda bir hata mesajı görüntülenir.

- Hata mesajını onaylamak için kontrol
düğmesine basın.

○ Hata mesajı hata belleğinde sakla‐
nır.

○ Onay alınmazsa, hata mesajı tek‐
rar görüntülenir (örn. yeniden baş‐
latırken veya bekleme modundan
çıkarken).

Hata kodları
Ekranda bir hata mesajı görüntülenirse,
Müşteri Hizmetleri ile iletişime geçin.
UYARI: Isıtıcılar üzerindeki bakım ve
onarım çalışmaları sadece eğitimli kali‐
fiye personel tarafından yapılmalıdır.
Kontrol paneli hata mesajlarının alın‐
tısı
T84 - Düşük voltaj (güç kaynağı düşük).
Aküyü şarj edin veya aracın elektrik sis‐
temini kontrol edin.
Te4 - Arıza durumu LED'i. Destek/Müş‐
teri Hizmetleri ile iletişime geçin.
Teb - Zaman hatası. Elektrik kesinti‐
sinin 8 dakikadan uzun sürmesi duru‐
munda: tarih/saati yeniden girin. Hata
voltaj kesintisi olmadan meydana gelir‐
se: Servis/Müşteri Hizmetleri departma‐
nı ile iletişime geçin.
T12 - Hatalı W-Bus iletişimi. Yanlış ısı‐
tıcı seçilmiş. Kurulum talimatlarındaki
prosedürü izleyin. Destek/Müşteri Hiz‐
metleri ile iletişime geçin (gerekirse).
HURDAYA AYIRMA
Kontrol paneli evsel atıklarla birlikte atıl‐
mamalıdır.
Elektronik ürünlerin atılmasıyla ilgili böl‐
gesel düzenlemelere uyun.
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YARDIM VE MÜŞTERİ HİZMETLERİ
Teknik sorularınız veya cihazınızla ilgili
bir sorununuz mu var? Teknik soruları‐
nız veya cihazınızla ilgili bir sorununuz
mu var?
BAKIM
Ek ısıtıcıyı düzenli olarak bir STELLAN‐
TIS bayisinde kontrol ettirin (ve her kış
başında mutlaka). Bu, ısıtıcının güven‐
li ve ekonomik çalışmasının yanı sıra
uzun bir kullanım süresi de sağlayacak‐
tır.

Hava Sirkülasyonu Kontro‐
lü
D düğmesini  konumuna çevirin.
Kirli hava girişini önlemek için kuyruk‐
ta veya tünellerde iç hava sirkülasyo‐
nunun açılması tavsiye edilir. Camların
buharlanmasını önlemek için, özellikle
uçakta birden fazla yolcu varsa, işlevi
uzun süre kullanmayın.

NOT

Dahili hava devridaimi, seçilen çalış‐
ma moduna bağlı olarak gerekli ısıt‐
ma veya soğutma koşullarına daha

hızlı bir şekilde ulaşılmasını müm‐
kün kılar.
Yağmurlu/soğuk günlerde hava dev‐
ridaim işlevini kullanmayın, çünkü
camların içeride buğulanma olasılı‐
ğını önemli ölçüde artıracaktır.

Otomatik Klima Kontrolü
Klima kontrolü ön panelindeki
kumandalar

A Gerekli sıcaklık yukarı/aşağı düğ‐
mesi

B Ekran

C Havalandırma yukarı/aşağı düğ‐
mesi

D Açma/Kapama düğmesi

E Devridaim düğmesi

F Klima kontrol kompresörü aç‐
ma/kapama düğmesi

G Hava dağıtım seçim düğmesi

H Maksimum soğutma açma/kapa‐
ma düğmesi

I Ön cam hızlı buz çözme düğmesi

L Otomatik çalıştırma açma/kapama
düğmesi
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Sistem ekranındaki kontroller

Multimedya sisteminde bu bölümde açıklanan işlevleri açmanızı sağlayan grafik düğmeler vardır.

DİKKAT

Klima kontrol sistemini ve ekranı temizlemek için yumuşak, temiz, kuru, antistatik bir bez kullanın ve temizlik sırasında
kapalı olduğundan emin olun. Temizlik ve cilalama ürünleri yüzeye zarar verebilir. Alkol, benzin veya bunların türevlerini
kullanmayın. Kullanılan temizlik ürünlerinin küçük miktarlarda bile olsa alkol veya alkol türevleri içermediğinden emin olun.
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Kontrollerin açıklaması
Otomatik klima kontrol sistemi, yolcu
bölmesinin içindeki konforu korur ve dış
hava koşullarındaki olası değişiklikleri
telafi eder.
Optimum konfor yönetimi için referans
sıcaklık 22 °C’dir.
Otomatik olarak kontrol edilen parame‐
treler ve işlevler şunlardır:

- sürücü/ön yolcu tarafı havalandırma‐
larındaki hava sıcaklığı;

- sürücü/ön yolcu tarafı havalandırma‐
larında hava dağıtımı;

- fan hızı (hava akışının sürekli değişi‐
mi);

- kompresörün devreye girmesi (hava‐
yı soğutmak/nemini almak için);

- hava sirkülasyonu.

Tüm bu işlevler, sistem çalıştırılarak ve
bir veya daha fazla işlev seçilerek ve
parametreleri değiştirilerek manuel ola‐
rak ayarlanabilir.
Manuel seçimler daima otomatik ayar‐
lardan daha yüksek önceliğe sahiptir ve
sistemin güvenlik nedeniyle müdahale
ettiği durumlar dışında AUTO düğmesi‐
ne basılana kadar saklanır.

Aşağıdaki işlemler AUTO işlevini devre
dışı bırakmaz:

- devridaim açık/kapalı;
- kompresör açık/kapalı, çevre koşulla‐

rına uyumlu;
- ayarlanan sıcaklığın değişimi;
- ısıtmalı arka cam açma/kapama (var‐

sa).

Yolcu bölmesine verilen hava miktarı,
elektronik olarak kontrol edilen fan tara‐
fından düzenlendiği için araç hızından
bağımsızdır.
Gönderilen havanın sıcaklığı daima ek‐
randa ayarlanan sıcaklığa göre otoma‐
tik olarak kontrol edilir (sistemin kapalı
olduğu veya kompresörün çalışmadığı
belirli durumlar hariç).
Sistem aşağıdakilerin manuel olarak
ayarlanmasına veya ayarlanmasına izin
verir:

- hava sıcaklığı;
- fan hızının 7 konumu vardır;
- hava dağıtımı;
- kompresör etkinleştirme;
- hızlı buz çözme/ buğu giderme işlevi;
- hava sirkülasyonu;
- ısıtmalı arka cam;
- sistem devre dışı bırakma.

Çalışma Modu
Klima kontrol sistemi farklı şekillerde et‐
kinleştirilebilir: AUTO düğmesine basıl‐
ması ve istenen sıcaklıkları ayarlamak
için ilgili düğmeye   basılması tav‐
siye edilir.
Bu şekilde sistem, yolcu bölmesine ve‐
rilen havanın sıcaklığını, miktarını ve
dağılımını ayarlamak için tamamen oto‐
matik olarak çalışır. Ayrıca hava devri‐
daim sistemini ve klima kompresörünün
etkinleştirilmesini de yönetir.
Otomatik çalışma sırasında, ilgili düğ‐
meleri kullanarak istediğiniz zaman
ayarlanan sıcaklıkları değiştirebilir, ısıt‐
malı arka camı (varsa) etkinleştirebi‐
lir/devre dışı bırakabilir, kompresörü ve
devridaimi etkinleştirebilir/devre dışı bı‐
rakabilirsiniz; sistem yeni gereksinimle‐
re uyum sağlamak için ayarları otomatik
olarak değiştirecektir.
Bu şekilde klima kontrol sistemi, ma‐
nuel olarak ayarlananlar hariç tüm iş‐
levleri otomatik olarak yönetmeye de‐
vam edecektir. Fan hızı yolcu bölmesi‐
nin tüm bölgelerinde aynıdır.

Hava sıcaklığı ayarı
  düğmesine yukarı veya aşağı

doğru basıldığında sırasıyla HI (maksi‐
mum hava sıcaklığı) ve LO (minimum
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hava sıcaklığı) fonksiyonları devreye gi‐
rer. Bu işlevleri kapatmak için sayısal
bir hava sıcaklığı isteyin.

Hava dağıtım seçimi
Gösterge panelindeki G düğmesine ve‐
ya Multimedya sisteminin ekranında
bulunan grafik düğmelere basarak aşa‐
ğıdaki hava dağıtım seçeneklerinden
birini manuel olarak ayarlayabilirsiniz:

 Ön ve arka ayak bölmesi havalandır‐
malarına hava akışı. Bu hava dağıtım
ayarı yolcu bölmesini en hızlı şekilde
ısıtır ve hızlı bir sıcaklık hissi verir.

 Ön cama doğru hava akışı.
 Maksimum ön cam buz çözme.

Düğmelere sırayla basarak birkaç mo‐
dun kombinasyonunu seçebilirsiniz.
AUTO modunda, klima kontrol sistemi
hava dağıtımını otomatik olarak yönetir.
Hava dağılımı, manuel olarak ayarlan‐
dığında, Multimedya sistemi klima ek‐
ranında görüntülenir.

AUTO düğmesi
AUTO düğmesine basıldığında, klima
kontrol sistemi ilgili bölgelerde otomatik
olarak ayarlanır:

- yolcu bölmesine giren havanın mikta‐
rı ve dağılımı;

- klima kontrol kompresörü;
- hava sirkülasyonu;
- önceki tüm manuel ayarları iptal eder.

Hava dağıtımına veya fan hızına ma‐
nuel bir müdahale yapılırsa, klima kon‐
trol sistemi artık tüm işlevleri otomatik
olarak kontrol etmez.
Bir veya daha fazla manuel ayarlama‐
dan sonra otomatik sistem kontrolünü
geri yüklemek için AUTO düğmesine
basın.

Hava sirkülasyonu
Hava devridaimi  düğmesine basıla‐
rak açılıp kapatılabilir.

NOT

Devridaim sisteminin devreye girme‐
si, gerekli ısıtma/soğutma koşulları‐
na daha hızlı ulaşılmasını mümkün
kılar. Bununla birlikte, yağmurlu/so‐
ğuk günlerde veya düşük dış sıcak‐
lıklarda kullanılması tavsiye edilmez,
çünkü camların içeride hızla buğu‐
lanma olasılığını önemli ölçüde artı‐
racaktır (özellikle klima kontrol siste‐
mi kapalıysa).

Dış sıcaklık düşük olduğunda, camların
buğulanmasını önlemek için devridaim
kapatılabilir (hava dışarıdan çekilir).
Otomatik çalışmada iç hava devridaimi
dış ortam koşullarına göre sistem tara‐
fından otomatik olarak kontrol edilecek‐
tir.

Klima kontrol kompresörü
Yolcu bölmesini soğutmak için A/C
düğmesine basın. Kompresörün kapa‐
tılması, kontak cihazı STOP konumuna
getirildikten sonra bile saklı kalır.
Kompresörün devreye girmesinin oto‐
matik kontrolünü yeniden sağlamak için
A/C düğmesine veya AUTO A/C düğ‐
mesine tekrar basın.

NOT

Kompresör kapalıyken, yolcu bölme‐
sine dış sıcaklıktan daha düşük bir
sıcaklıkta hava verilemez. Ayrıca,
belirli çevresel koşullar altında, ha‐
vanın nemi alınmadığı için camlar
hızla buğulanabilir.
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Klima kontrol sisteminin kapatıl‐
ması/geri açılması
Klima kontrol sisteminin kapatılması
OFF düğmesine basın.
Klima kontrol sistemi kapalıyken:

- hava devridaimi açıktır, böylece yolcu
bölmesini dışarıdan izole eder;

- kompresör kapalı;
- fan kapalı;
- ısıtmalı arka cam etkinleştirilebi‐

lir/devre dışı bırakılabilir.

Klima kontrol sistemi kontrol ünitesi,
sistem kapatılmadan önce ayarlanan
sıcaklıkları saklar ve sistemin herhangi
bir düğmesine basıldığında bunları geri
yükler.
Klima kontrol sisteminin açılması
Klima kontrol sistemini tam otomatik
modda çalıştırmak için AUTO düğmesi‐
ne basın.

MAX AC modu
Max A/C düğmesine basıp bırakın.
Diğer ayarlara basıldığında, MAX A/C
seçilen ayara geçer ve kapatılır.

Isıtıcı
Isıtıcı, ortam koşullarına göre ve
çalıştırma cihazı AVV konumunday‐
ken (elektrikli versiyonlar hariç) veya
READY konumundayken (elektrikli ver‐
siyonlar için) otomatik olarak etkinleşti‐
rilir.

Sistem servisi
Kış aylarında, klima kontrol sistemi ay‐
da en az bir kez yaklaşık 10 dakika sü‐
reyle açılmalıdır.
Yaz gelmeden önce sistemi bir STEL‐
LANTIS bayisine kontrol ettirin.

Çalışma sınırları
Araç "TURTLE" modundayken, menzili
korumak için klima kontrolü sınırlamala‐
rı otomatik olarak devreye girer.

Maksimum Ön Cam Buğu
Giderme-Buz Çözme Kon‐
trolü
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- istenilen sıcaklık artırma/azaltma
düğmesine (  ) basarak kırmızı
bölüme getirin;

- fan maksimum hızı için  düğmesi‐
ne basın.

-   düğmesine basın;

- OFF düğmesini  konumuna çevirerek
iç hava sirkülasyonunu kapatın;

NOT

Hızlı buğu çözme/buz giderme sağ‐
lamak için, ek bir ısıtıcı/klima varsa
(Minibüs ve Kombi versiyonlarında
ön veya arka koltuğun altında) ve
çalışıyorsa, kontrol panelinde bulu‐
nan E (LED kapalı) düğmesini kulla‐
narak kapatın.

Buğu giderme/buz çözme işleminden
sonra, gerekli konfor koşullarını yeni‐
den sağlamak için kontrolleri çalıştırın.

NOT

İklim kontrol sistemi, havanın nemi‐
ni aldığı için buğu çözmeyi hızlandır‐
mak için çok kullanışlıdır. Klima kon‐
trol sistemini açmak için kontrolleri
yukarıda açıklandığı gibi ayarlayın
ve Eð düğmesine basın; düğme
üzerindeki LED yanacaktır.
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Pencere buğu çözme
Dışarıda önemli ölçüde nem ve/veya
yağmur ve/veya yolcu bölmesinin içinde
ve dışında büyük sıcaklık farkları olma‐
sı durumunda, aşağıdaki önleyici cam
buğu çözme prosedürünü uygulayın:

- istenilen sıcaklık artırma/azaltma
düğmesine (  ) basarak kırmızı
bölüme getirin;

-  düğmesine basarak iç hava sirkü‐
lasyonunu kapatın;

-  ila  düğmesine basın ve sis‐
leme gerçekleşmezse  konumuna
geçmeyi düşünün;

- 2. hız için hava dağıtım seçim düğ‐
mesine basın.

NOT

Klima kontrol sistemi, yolcu bölmesi‐
ne gönderilen havayı kuruttuğundan,
yüksek nemin varlığında camların
buğulanmasını önlemek için çok kul‐
lanışlıdır.

Arka Cam Buğu Giderme-
Buz Çözme Kontrolü
Isıtmalı arka cam ve kapı aynaları
buğu çözme/buz çözme
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Bu işlevi etkinleştirmek için   düğ‐
mesine basın: açık olduğunda, düğme
üzerindeki LED yanar.
İşlev zamanlanmıştır. Anahtar döngüsü
10 dakika sonra ilk kez otomatik olarak
devre dışı bırakılır. İlk aktivasyondan
sonra herhangi bir zamanda, işlev 5 da‐
kika sonra devre dışı bırakılır. İşlevi ön‐
ceden kapatmak için   düğmesine
tekrar basın.

NOT

Hasarı önlemek için ısıtmalı arka ca‐
mın iç kısmına ısıtma filamentlerinin
üzerine çıkartma yapıştırmayın.

Isıtmalı arka cam buğu çözme/buz
çözme
Isıtmalı arka cam buğu giderme/buz
çözme işlevini etkinleştirmek için A
düğmesine basın.
Kontak cihazı AVV konumuna geçtiğin‐
de, işlev ilk kez etkinleştirildiğinde yak‐
laşık 10 dakika sonra otomatik olarak
kapanır. Aşağıdaki aktivasyonların sü‐
resi 5 dakikadır.
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Bu işlev mevcutsa, A düğmesine ba‐
sıldığında kapı aynalarının ve ısıtmalı
ön camın (mevcutsa) buğu giderme/buz
çözme özelliği de etkinleştirilir.

NOT

Isıtmalı arka camın iç kısmına, düz‐
gün çalışmamasına neden olabile‐
cek hasarlardan kaçınmak için ısıt‐
ma filamanlarının üzerine çıkartma
yapıştırmayın.

Yolcu Sıcaklık Kontrolü
Yolcu bölmesı̇ havalandırması
Yolcu bölmesini iyi havalandırmak için
aşağıdaki işlemleri yapın:

- İstenilen sıcaklık artırma/azaltma
düğmesine   basarak mavi bölü‐
me getirin;

-  düğmesine basarak iç hava sirkü‐
lasyonunu kapatın;

-   düğmesine basın;

- gerekli hız için  düğmesine basın.

Klima kontrol sistemi (soğutma)
Yolcu bölmesinin hızlı soğutulması için
aşağıdaki adımları izleyin:

- İstenilen sıcaklık artırma/azaltma
düğmesine (  ) basarak mavi bö‐
lüme getirin;

-  düğmesine basarak iç hava sirkü‐
lasyonunu açın;

-   düğmesine basın;
- klima sistemini açmak için AC düğ‐

mesine basın; düğmedeki LED ışığı
yanacaktır;

- fan maksimum hızı için  düğmesi‐
ne basın.

Soğutma ayarı
- sıcaklığı artırmak için   sıcaklık

artırma/azaltma düğmesine basın;
-  düğmesine basarak iç hava sirkü‐

lasyonunu kapatın;

- fan hızını düşürmek için  düğmesi‐
ne basın.

NOT

Klima kompresörü düğmesine (AC)
basıldığında, fonksiyon yalnızca en
az birinci fan hızı (düğme ) seçil‐
mişse etkinleştirilir.

Yolcu bölmesı̇ ısıtması
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- istenilen sıcaklık artırma/azaltma
düğmesine (  ) basarak kırmızı
bölüme getirin;

- gerekli konum için  düğmesine ba‐
sın;

- gerekli hız için  düğmesine basın.

Hızlı yolcu bölmesı ısıtması
Yolcu bölmesinin hızlı bir şekilde ısıtıl‐
ması için aşağıdaki adımları izleyin:

- istenilen sıcaklık artırma/azaltma
düğmesine (  ) basarak kırmızı
bölüme getirin;

-  düğmesine basarak iç hava sirkü‐
lasyonunu açın;

-  halkasını  konumuna çevirin;
- fan maksimum hızı için  düğmesi‐

ne basın.

Ardından, gerekli konfor koşullarını ko‐
rumak için kumanda düğmelerini kulla‐
nın ve hava sirkülasyonunu kapatmak
ve camların buğulanmasını önlemek
için  düğmesine basın.
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NOT

Soğuk bir motorda, sistem sıvısının
optimum çalışma sıcaklığına ulaş‐
ması için birkaç dakika beklemeniz
gerekir.

Hava Fanı Hızı Kontrolü
Fan hızını artırmak/azaltmak için 
düğmesine basın:

- aşağı doğru basın: hızı azaltır;
- yukarı doğru basın: hızı artırır.

Hız, Multimedya sisteminin A/C ekra‐
nında görüntülenir.
Özel düğmenin oklarına basılarak belirli
bir fan seviyesi seçilebilir:

- maksimum fan hızı: tüm çubuklar
yanar;

- minimum fan hızı: bir çubuk yanar.

NOT

Manuel bir ayarlamadan sonra fan
hızının otomatik kontrolünü geri yük‐
lemek için AUTO düğmesine basın.
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BİLGİ-EĞLENCE SİSTEMİ

Bilgi-eğlence Sistemine
Giriş

UYARI

Aracın daima güvenli bir şekilde
sürülebilmesi için Bilgi Eğlence sis‐
teminin kullanılması gerekir. Şüphe‐
lendiğinizde aracı durdurun ve Bilgi-
Eğlence sistemini araç hareketsiz‐
ken çalıştırın.

Yol güvenliği
Yola çıkmadan önce çeşitli sistem işlev‐
lerini nasıl kullanacağınızı öğrenin.
Yola çıkmadan önce sistemle ilgili tali‐
matları dikkatlice okuyun.

UYARI

Aşağıdaki güvenlik kurallarına uyun:
aksi takdirde yolcular ciddi şekilde
yaralanabilir veya sistem hasar gö‐
rebilir.

UYARI

Ses seviyesi çok yüksekse bu teh‐
likeli olabilir. Ses seviyesini arka
plandaki sesleri (örn. kornalar, am‐
bulanslar, polis araçları vb.) duy‐
maya devam edebileceğiniz şekilde
ayarlayın.

Sinyal alma koşulları
Sürüş sırasında sinyal koşulları sürekli
değişir.
Özellikle yayıncıdan uzaktaysanız, dağ‐
ların, binaların veya köprülerin varlığı
sinyal alımını engelleyebilir.

NOT

Trafik bilgileri ve haberler alınırken
ses seviyesi artırılabilir.

NOT

DAB frekansı, dijital iletim teknoloji‐
sinin mevcut olduğu ülkelerde kulla‐
nılabilir. Hizmetin sağlanmadığı bir

ülkede DAB düğmesine basılırsa ci‐
haz herhangi bir frekansa ayarlana‐
caktır.

Bakım ve onarım

DİKKAT

Ön paneli ve ekranı yalnızca yumu‐
şak, temiz, kuru, antistatik bir bez‐
le temizleyin. Temizlik ve cilalama
ürünleri yüzeye zarar verebilir. Kon‐
trol panelini veya ekranı temizlemek
için alkol veya benzeri ürünler kul‐
lanmayın.

DİKKAT

Ekranı, harici navigatörler veya akıllı
telefonlar ya da benzer cihazlar için
emme pedli veya yapışkanlı destek‐
ler için bir taban olarak kullanmayın.
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Sistemin tamamen çalışır durumda ol‐
duğundan emin olmak için aşağıdaki
önlemlere uyun:

- ekran lensi, yüzeyine zarar verebile‐
cek sivri uçlu veya sert nesnelerle te‐
mas etmemelidir; temizlemek için yu‐
muşak, kuru, anti-statik bir bez kulla‐
nın ve bastırmayın

- ekran lensini temizlemek için alkol,
benzin ve türevi ürünler kullanmayın
ve temizlik sırasında multimedya sis‐
teminin kapalı olduğundan emin olun

- sisteme herhangi bir sıvının girmesini
önleyin: bu, sisteme tamir edilemeye‐
cek şekilde zarar verebilir

NOT

Bir arıza durumunda, sistem yalnız‐
ca bir Bayi tarafından kontrol edil‐
meli ve onarılmalıdır.
Sıcaklık özellikle düşükse, ekranın
optimum parlaklığa ulaşması biraz
zaman alabilir.
Araç bir süreliğine durdurulursa ve
dış sıcaklık çok yüksekse, sistem
"termal koruma" moduna geçerek
radyodaki sıcaklık kabul edilebilir se‐
viyelere dönene kadar çalışmayı as‐
kıya alabilir.

Hırsızlığa karşı koruma
Sistem, araçtaki elektronik kontrol üni‐
tesi (Body Computer) ile bilgi alışverişi‐
ne dayanan bir hırsızlığa karşı koruma
sistemi ile donatılmıştır.
Bu, maksimum güvenliği garanti eder
ve güç kaynağı bağlantısı kesildikten
sonra gizli kodun girilmesini veya hır‐
sızlık durumunda başka araçlarda kul‐
lanılmasını önler. İhtiyaç halinde bir Ba‐
yi ile iletişime geçin.
Ses Sistemi olan versiyonlarda: Kon‐
trol olumlu sonuçlanırsa, sistem çalış‐
maya başlayacaktır, ancak karşılaştır‐
ma kodları aynı değilse veya elektronik
kontrol ünitesi (Body Computer) değiş‐
tirilirse, sistem kullanıcıdan aşağıdaki
bölümde açıklanan prosedüre göre gizli
kodu girmesini isteyecektir.
Gizli kodun girilmesi
(Ses Sistemi versiyonları)
Sistem açıldığında, kod talep edilirse,
ekranda özel bir mesaj ve ardından gizli
kodu girmek için bir tuş takımı gösterilir.
Gizli kod dört rakamdan oluşmaktadır.
Kodun ilk rakamını girmek için BROW‐
SE/ENTER düğmesini/butonunu çevire‐
rek numarayı seçin ve ardından onayla‐

mak için düğmesine basın. Diğer kod
rakamlarını da aynı şekilde girin.
Bir rakamın girişini silmek için  sem‐
bolünü seçin ve BROWSE/ENTER tu‐
şuna/düğmesine basarak onaylayın.
Dördüncü rakamı girdikten sonra “Bitti”
seçeneğini seçin ve BROWSE/ENTER
düğmesine/butonuna basarak onayla‐
yın. Kod doğruysa, sistem çalışmaya
başlar.
Yanlış bir kod girilirse, kullanıcıya doğ‐
ru kodu girmesi gerektiğini bildirmek
için ekranda bir hata mesajı görüntüle‐
necektir.
Kilit açma kodu üç kez yanlış girildikten
sonra sistem 30 dakika süreyle geçici
olarak kilitlenir.

NOT

Kilitleme sırasında saymaya devam
etmek için sistem açık kalmalıdır.
Sistem kapatıldığında, sayım sıfırla‐
nır ve bir sonraki açılışta yeniden
başlar.
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Menü
Radyo 7”

RADIO

MEDIA

PHONE

NAV

+

-
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Ön kontrol panelı̇ özet tablosu

Düğme İşlevler Mod

Açma/Kapama Düğmeye basma

RADYO Radyo modunu erişim Düğmeye basma

MEDIA Kaynak seçimi: USB, Bluetooth® medyası Düğmeye basma

TELEFON Telefon verileri ekranı. Apple CarPlay veya Android Auto bağ‐
lantısı aktifse, telefon menüsüne erişilebilir.

Düğmeye basma

NAV
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)

Navigasyon fonksiyonuna erişim Düğmeye basma

(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Ekranı karartmak için düğmeye basın. Tekrar açmak için her‐
hangi bir düğmeye basın

Düğmeye basma

Ana ekranı göster Düğmeye kısa
basış

+ Sesi açma Düğmeye kısa
basış

− Sesi kısma Düğmeye kısa
basış
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Menü
Multimedya 7"
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Ön kontrol panelı̇ özet tablosu

Düğme İşlevler Mod

RADYO

Son aktif FM/AM/DAB kaynağına geçmek için Kısa basış

MEDIA

Medya oynatıcıya erişin ve medya kaynakları arasında geçiş
yapın (USB/iPod/Bluetooth®)

Kısa basış

Ekranı açmak veya kapatmak için. Kısa basış

TELEFON

Telefon arayüzüne geçmek için (Apple CarPlay veya Android
Auto'lu bir akıllı telefon bağlıysa, ekran Apple CarPlay/And‐
roid Auto ekranına geçer)

Kısa basış

 HOME Ana menüye gidip etkinleştirmek için Kısa basış

Açma/Kapama Uzun basış

Ses seviyesi ayarı Düğmeyi sola/sağa çevirme

Seçenek onayını görüntülemek için Kısa basış

Radyo istasyonunu manuel arama / Seçimi yukarı-aşağı de‐
ğiştir

Düğmeyi sola/sağa çevirme
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Bu radyonun el kitabını görüntülemek için şu adrese gidin:
https://www.stellantisinfotainment.com/
veya Infotainment Sisteminde de mevcut olan QR kodunu “Ayarlar \ Kullanıcı kılavuzu” alt menüsünde tara‐
yın.
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Menü
Ses Sistemi
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Ön kontrol panelı̇ özet tablosu

Düğme İşlevler Mod

RADYO Kaynak seçimi: AM, FM, DAB (varsa) Düğmeye kısa basış

MEDIA Kaynak seçimi: USB, Bluetooth® ses Düğmeye kısa basış

VOL Devreye almak Düğmeye kısa basış

Kapatılması Düğmeye kısa basış

Ses seviyesi ayarı Düğmenin sola/sağa çevril‐
mesi

Ses açma/kapatma (SESSİZE ALMA) Düğmeye kısa basış

Play (oynatma) / Pause (duraklatma) işlevinin etkinleştirilme‐
si/devre dışı bırakılması

Düğmeye kısa basış

1 Radio source: “Preset 1” altında kayıtlı radyo istasyonunu
seçin
Media source: Cihazdaki parçaları rastgele oynatma işlevini
açma/kapama

Düğmeye kısa basış

Radio source: Çalınmakta olan radyo istasyonunu “Preset 1”
altına kaydedin

Düğmeye uzun basış
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Düğme İşlevler Mod

2 Radio source: “Preset 2” altında kayıtlı radyo istasyonunu
seçin
Medya Modu: Önceki parçayı seçin

Düğmeye kısa basış

Radio source: Çalınmakta olan radyo istasyonunu “Preset 2”
altına kaydedin
Media source: Hızlı geri oynatma

Düğmeye uzun basış

USB girişi -

3 Radio source: “Preset 3” altında kayıtlı radyo istasyonunu
seçin
Media source: Sonraki parçayı seçin

Düğmeye kısa basış

Radio source: Radyo istasyonunu “Preset 3” altına kaydedin
Media source: Hızlı arama işlevini etkinleştirin

Düğmeye uzun basış

4 Radio source: “Preset 4” altında kayıtlı radyo istasyonunu
seçin
Media source: USB cihazındaki parçaları açma/kapama tek‐
rarı

Düğmeye kısa basış

Radio source: Çalınmakta olan radyo istasyonunu “Preset 4”
altına kaydedin

Düğmeye uzun basış

Ayarlar menüsüne erişim Düğmeye kısa basış
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Düğme İşlevler Mod

BROWSE ENTER Görüntülenen seçeneğin onaylanması
Tarama listesini açın (Radio veya Media modu)

Düğmeye kısa basış

Listenin kaydırılması veya bir radyo istasyonunun ayarlanma‐
sı
İstasyon listesinin görüntülenmesi (Radio modu)
Kaynakların içeriğini kaydırma (Media modu)
Medya kaynağı parça değişikliği
İstasyon değiştirme (RADIO modu)

Düğmenin sola/sağa çevril‐
mesi

Seçimden çık/önceki ekrana dön Düğmeye kısa basış

- Telefon modu seçimi ve gelen telefon görüşmesinin kabul
edilmesi

- Gelen ikinci çağrının kabul edilmesi ve aktif çağrının bekle‐
meye alınması

Düğmeye kısa basış

- Gelen aramaların reddedilmesi
- Devam eden çağrının sonlandırılması

Düğmeye kısa basış
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Menü
Multimedya Sistemi

A B C
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Ekrandaki Görsel Düğmeler
Taşımak için simgeyi basılı tutarak ve istediğiniz konuma sürükleyerek düğmelerin sırasını özelleştirebilirsiniz.

Grafik düğme İşlevler Mod

Home: Ana ekran görüntüsü Grafik düğmesine basın

Medya: Mevcut kaynakları, klasördeki parçaları ve ses ayar‐
larıyla etkileşimi seçmek için Media moduna geçin

Grafik düğmesine basın

Comfort (varsa): Klima kontrol sistemi ayarları Grafik düğmesine basın

Nav (varsa): Navigasyon sistemini başlatır Grafik düğmesine basın

Phone: Telefon modunu açar Grafik düğmesine basın

Araç: Ek araç ayarlarına ve işlevlerine erişim Grafik düğmesine basın

App: Mevcut uygulamalar listesini açar Grafik düğmesine basın

BİLGİ-EĞLENCE SİSTEMİ

145

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Durum Çubuğu

Alan İşlevler Mod

A Yeniden yapılandırılabilir hızlı düğ‐
me çubuğu

İşlevler hızlı erişim: Profiller (*), Bildirim‐
ler, Harici sıcaklık, Ses tanıma (*)

Grafik düğmesine basın

B Zaman / Uygulama özelleştirme Geçerli saatin görüntülenmesi / yeniden
yapılandırılabilir çubuğu özelleştirmek

için Uygulamalar listesine erişim

Grafik düğmesine basın

C Mesaj alanı Çalan ses parçası, ayarlanan radyo is‐
tasyonu, arama zamanı, ses seviyesi ve

kaydırma mesajları

-

(*) Eğer mevcutsa
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Profiller
Multimedya Sistemi
(varsa)
"Profiller" moduna girerek bir avatar
oluşturabilir ve kendi özelleştirmelerinizi
girebilirsiniz.

A B

- "Tüm profiller" (A) seçildiğinde  mev‐
cut profili görüntüler.

- "Profili düzenle" (B) öğesinin seçilme‐
si, profildeki özelleştirmeleri girmeni‐
ze veya düzenlemenize olanak tanır.

- Profil özelleştirmeleri, "Ayarlar" me‐
nüsündeki "Profili düzenle" veya "Ki‐
şisel verileri sil" işlevi kullanılarak sili‐
nebilir

NOT

Uygulamayla ilgili bazı işlevler var‐
sayılan verilere sıfırlandıktan, bağlı
bir profil silindikten veya kişisel veri‐

ler temizlendikten sonra yaklaşık 30
dakika boyunca kullanılamayabilir.

Tüm profiller geçici olarak devre dışı
bırakılabilir ve ilgili simgeye basılarak
"Park görevlisi" modu geri çağrılabilir.
Bu mod, aracı özelleştirmeler olmadan
sürmeye izin vermek için varsayılan
ayarları geçici olarak geri yükler.
Profili değiştirdikten sonra, ilgili ayarla‐
rın Multimedya sistemine yüklenmesi
için yaklaşık 5 dakika kadar beklemek
gerekir.

Multimedya Cihazları: Destekle‐
nen Ses Dosyaları ve Formatları
USB kaynağı için sistem aşağıdaki
uzantılara ve formatlara sahip dosyaları
oynatabilir:

- .MP3 (32 – 320Kbps)
- .WAV (8/16 bit, 8-48 kHz)
- .WMA (5 – 320Kbps) mono ve stereo,

lossless olmamak şartıyla
- .AAC (8 – 96KHz) mono ve stereo
- .M4A (8 – 96KHz) mono ve stereo
- .M4B (8 – 96KHz) mono ve stereo
- .MP4 (8 – 96KHz) mono ve stereo

Tüm kaynaklar için sistem aşağıdaki
Çalma Listesi formatlarını da oynatabi‐
lir:

- .M3U
- .WPL

MTP'yi (Medya Aktarım Protokolü) des‐
tekleyen cihazlar için sistem, cihazın
kendisi tarafından desteklenen tüm
dosya ve oynatma listesi uzantılarını ve
formatlarını oynatabilir.

NOT

Son eklerin büyük ya da küçük harf‐
lerle yazılması fark etmez.

NOT

Yalnızca desteklenen uzantılara
sahip korumasız müzik dosyaları‐
nın yüklenmesi önerilir. Harici ses
cihazı başka formatlara sahipse
(örn. .exe, .cab, .inf, vb.) parçaların
çalınması sırasında sorunlar ortaya
çıkabilir.

NOT

Bazı multimedya oynatıcılar Multi‐
medya sistemi ile uyumlu olmayabi‐
lir.
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Araçta yalnızca güvenli kaynaklardan
alınan cihazları (örn. USB flash sürücü‐
ler) kullanın. Bilinmeyen kaynaklardan
gelen cihazlar, araca yüklenmesi halin‐
de aracınızın elektrik/elektronik sistem‐
lerinin bilgisayar korsanlığına karşı sa‐
vunmasızlığını artırabilecek virüs bulaş‐
mış yazılımlar içerebilir.

Harici Ses Kaynakları
Diğer elektronik cihazlar (örn. PDA, vb.)
araç üzerinde kullanılabilir.
Ancak bazıları elektromanyetik parazite
neden olabilir. Sistem performansı kö‐
tüleşirse bu cihazların bağlantısını ke‐
sin.

NOT

Sistem sadece FAT32 ve EX FAT
formatlı USB aygıtlarını destekler.
Sistem 512 GB (Ses Sistemi) veya
64 GB (Multimedya Sistemi) üze‐
rinde kapasiteye sahip cihazları des‐
teklemez.

NOT

Sistem, aracın USB portuna bağlı
USB hub'larını desteklemez. Gere‐
kirse cihaz için özel bağlantı kablo‐

sunu kullanarak multimedya cihazı‐
nızı doğrudan USB bağlantı noktası‐
na bağlayın.

GPS Alımı (Küresel Konumlan‐
dırma Sistemi)
GPS, zaman ve konum hakkında dünya
çapında bilgi sağlayan bir uydu sistemi‐
dir. GPS sadece Amerika Birleşik Dev‐
letleri hükümeti tarafından kontrol edil‐
mektedir ve bu sistemin kullanılabilirliği
ve doğruluğundan sorumlu tek kurum‐
dur.
Bu navigasyon sisteminin çalışması,
GPS'in kullanılabilirliği ve hassasiyetin‐
de yapılan herhangi bir değişiklikten ve‐
ya belirli çevresel koşullardan etkilene‐
bilir.
Navigasyon ilk kez başlatıldığında, sis‐
temin GPS konumunu belirlemesi ve
mevcut konumu harita üzerinde göster‐
mesi birkaç dakika sürebilir. Daha son‐
ra pozisyon çok daha hızlı bir şekilde
bulunacaktır (genellikle birkaç saniye
gereklidir).
Büyük binaların (veya benzer engelle‐
rin) varlığı bazen GPS sinyalinin alın‐
masını engelleyebilir.

Merkezi Gösterge Paneli Kontrol‐
leri

Bir düğme/buton (A) gösterge panelin‐
de aşağıdaki şekilde kullanılabilecek
şekilde sağlanmıştır:

- Çevirme düğmesi: ses seviyesini ar‐
tırma/azaltma

- Kısa basış: Multimedya sistemi aç‐
ma/kapama düğmesi

- Uzun basış: "Sessiz" işlevi açık/kapa‐
lı

Dokunmatik Ekran İşlevi
Sistem dokunmatik ekran işlevini kulla‐
nır; farklı işlevlerle etkileşim kurmak için
görüntülenen grafik düğmelerine basın.
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Seçimi onaylamak için "OK" grafik
düğmesine basın veya gerekli seçimi
işaretleyin. Bazı işlevlerin veya ayarla‐
rın onaylanmasına özel bir zil sesi eşlik
eder.
Önceki ekrana dönmek için “X” veya
“OK” veya “İptal” veya “Evet" tuşuna ve‐
ya sistemin yaptığı seçime bağlı olarak
açılır pencerenin dışında herhangi bir
yere basın veya sadece ekranda istedi‐
ğiniz simgeyi seçin.

Ana ekrana veya başlangıç konumu‐
na geri dönmek için  grafik düğme‐
sine basın.
Dokunmatik ekran işlevi, mevcut mü‐
zik parçaları, telefon numaraları, ayarlar
vb. listelerine erişmek ve bunları görün‐
tülemek için kullanılabilir.
Listeleri ve seçimleri kaydırmak için
parmağınızı ekranda hareket ettirin.
Parmağınızı basılı tutun ve alttaki liste
öğelerini görüntülemek için yukarı hare‐
ket ettirin; üstteki liste öğelerini görün‐

tülemek için aşağı hareket ettirin. Par‐
mağınızı ekranda basılı tutun ve sol ta‐
raftaki listeleri görmek için parmağınızı
sağa doğru hareket ettirin; ekranın sağ
tarafındaki listeleri görmek için parma‐
ğınızı sola doğru hareket ettirin. Aynı
işlem sayfalar arasında geçiş yapmak
için de gerçekleştirilebilir. Alanı seçmek
veya düğmeyle ilişkili işlevi gerçekleştir‐
mek için parmağınızı seçilen alanın ve‐
ya düğmenin üzerine bastırın.
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Comfort Modu

B

C D

A

Ekranda (gösterge niteliğinde, sürüme
özel) şunlar için seçim yapabilirsiniz:

- hava akışı dağıtım ayarları: ön cam,
yüz, yüz artı ayaklar, ayaklar artı ön
cam (A)

- iç sıcaklık ayarları (B)
- ön camın buzunun çözülmesi 

Max

- arka camın buzunun çözülmesi 
(varsa)

- maksimum soğutmalı klima kontrol
sisteminin etkinleştirilmesi (Max A/C)

- klima kontrol sisteminin (A/C) etkin‐
leştirilmesi

- klima kontrol sisteminin kapatılması
"Kapalı" (sadece otomatik klima kon‐
trol sistemi için)

- havalandırma seviyesi (C)
- "Auto" otomatik klima sisteminin et‐

kinleştirilmesi (sadece otomatik klima
sistemi için)

- "devridaim" işlevi (D)
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NOT

Düşük akü voltajı durumunda ve‐
ya çok soğuk/çok sıcak hava koşul‐
larında, otomatik iki bölgeli klima
kontrolünün programlanmasını sağ‐
lamak için aracı bir güç kaynağına
bağlamayı unutmayın.

Genel Sorumluluk Reddı̇
(Ses Sistemi versiyonları)
Sistem her açıldığında ekranda Üretici‐
nin logosu ve ardından sürücüyü uya‐
ran bir metin mesajının (“feragatname”)
yer aldığı bir ekran görüntülenecektir.
Açıklanan koşulları kabul ettirmek ve
sistemin çeşitli çalışma modlarına eriş‐
mek için "Kabul Et" seçeneğini seçin.
Ekran birkaç saniye sonra otomatik ola‐
rak kaybolacaktır.

IMPORTANT

Always obey traffic laws and pay attention

to the road. Do NOT attach any object 

to this touch screen. Please read

the owner’s manual for complete details.

Accept

Sistemi Güncelleme
(varsa)

NOT

Uzaktan cihaz yönetimi ve gün‐
celleme
Yazılım ve aygıt yazılımı yönetimi
ve güncellemesi "Over the Air" tek‐
nolojisi ile uzaktan yapılır. "Over the
Air" teknolojisi, Üreticinin sunucusu‐
na (hücresel veya wifi) güvenli bir
bağlantı yoluyla aracı günceller.
Aracın donanımına bağlı olarak, mo‐
bil ağa bağlantıyı etkinleştirmek için
bağlantı yapılandırması "Bağlı araç"
olarak ayarlanmalıdır.
Yazılım ve ürün yazılımı, herhangi
bir hizmet aboneliğinden bağımsız
olarak, yasal bir Üretici gereksinimi‐
ne uymak için veya kullanıcıların gü‐
venliği risk altında olduğunda yöneti‐
lir ve güncellenir.
Bir mobil ağ üzerinden kurulan gü‐
venli bağlantı ve ilgili uzaktan gün‐
cellemeler gizlilik ayarlarından etki‐
lenmez. Kullanıcı bir bildirim alır ve
güncellemeleri başlatıp gerçekleştir‐
mesi gerekir.

Bağlantı hizmetler ve multimedya sis‐
temi uygulama yazılımı, müşteriye ye‐
ni özellikler veya halihazırda sunu‐
lan özelliklerde iyileştirmeler/zenginleş‐
tirmeler içeren daha yeni yazılım sü‐
rümleri sağlamak için uzaktan güncelle‐
nir.
Güncellemeler üreticinin takdirine bağlı
olarak yapılır.
Bazı sistem güncellemeleri otomatik
olarak yönetilecek, diğerleri ise mul‐
timedya sistem ekranındaki mesajlar
aracılığıyla Müşteriye iletilecek ve müş‐
terinin güncellemeyi onaylamasına ve‐
ya ertelemesine izin verilecektir.
Sistemin kullanılamaması durumunda
müşteri multimedya sistemi tarafından
bilgilendirilecektir.
Hizmetler, özellikler, teknik özellikler,
kullanılabilirlik ve güncellemeler hakkın‐
da daha fazla bilgi edinmek için lütfen
her zaman üreticinin resmi web sitesin‐
de yer alan içeriğe bakın.
Bir yazılım güncellemesi mevcut oldu‐
ğunda, multimedya sistemi için yeni bir
yazılım sürümünün veya yeni özellikle‐
rin mevcut olduğunu bildiren bir açılır
pencere ekranda belirecektir.
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Anında güncelleme
Açılır pencere ekranda belirdiğinde ya‐
zılımı hemen güncellemek için "Şimdi
Güncelle" düğmesine basın.

Planlı güncelleme
Zorunlu bir güncelleme durumunda,
"Şimdi güncelle" veya "Güncellemeyi
planla" düğmesine basın. Zamanlanmış
güncelleme seçeneği, farklı bir güncel‐
leme zamanı tanımlamanıza olanak ta‐
nır. İstenen saati ayarlamak için ekran‐
daki /  oklarına basın.

NOT

Zamanlanmış güncelleme seçeneği
güncelleme başına 20 kez kullanıla‐
bilir. 20. ertelemeden sonra güncel‐
leme, araç ilk çalıştırıldığında zorun‐
lu hale getirilecektir. Zorunlu bir gün‐
celleme durumunda, yalnızca açılır
pencerede "Tamam" düğmesine ba‐
sabilir ve güncellemeyi başlatabilirsi‐
niz.

Güncelleme sırasında radyo güncelle‐
menin tamamlanma yüzdesini ve ta‐
mamlanmaya kalan süreyi gösterecek‐
tir. Güncelleme tamamlandığında multi‐

medya sistemi otomatik olarak yeniden
başlayacaktır.

Özelleştirme
Multimedya Sistemi
Ana ekrana erişmek için "Home" 
grafik düğmesine basın. Bu ekranı özel‐
leştirebilir ve “Widget” adı verilen multi‐
medya sistem işlevlerinin özet sayfala‐
rını görüntülemek için kullanabilirsiniz
(daha fazla bilgi için özel bölüme ba‐
kın).
Widget'lar  düğmesine basılarak
özelleştirilebilir ve yeniden düzenlenebi‐
lir (ilgili paragrafa bakın).
Widget'lar
Ana sayfada, mevcut Widget'lar liste‐
sinden seçebileceğiniz "Widget'lar" ola‐
rak bilinen multimedya sistem işlevle‐
rinin özet sayfalarını görüntüleyebilirsi‐
niz.
Bir Widget eklemek için ekranda 
düğmesine basın ve listeden istediğiniz
Widget'ı seçin.
Bazı Widget'lar, başlığın yanındaki 
düğmesine basılarak da özelleştirilebi‐
lir. Bu, özelleştirme ekranını görüntüle‐
yecektir.

Sayfa başına yüklenebilecek Widget
sayısı boyutlarına bağlıdır. Ekrandaki
"+" düğmesine basarak birden fazla
sayfa (toplamda en fazla beş) ekleyebi‐
lirsiniz. Sayfalar arasında geçiş yapmak
için sayfaya kısa bir süre dokunun ve
parmağınızı sağa veya sola doğru kay‐
dırın.
Sayfalar "Sayfa sil" işlevi kullanılarak si‐
linebilir veya "Sayfaları yeniden sırala"
işlevi kullanılarak yeniden sıralanabilir.
Widget Kısayolları
Kısayollar (yalnızca araç dururken ek‐
lenebilir) sistem içeriklerine hızlı erişim
sağlar. Şunlar (öngörülen versiyonlar‐
da/pazarlarda) olabilir:

- "Ara"
- "Özelleştirilmiş ayarlar"
- “Media”

○ "FM radyo"
○ "AM radyo"
○ "DAB radyo"
○ "Bluetooth"
○ "USB 1"

- “Koltuklar”
- “Uygulama”

○ "Ses kurulumu"
○ “Comfort” (varsa)
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○ “Kumanda birimleri”
○ “Media”
○ "Ekran kapalı"
○ “Ayarlar”
○ “Seyahat"
○ "AM radyo"
○ "FM radyo"
○ "DAB radyo"
○ "USB 1"
○ "Bluetooth"
○ “Aygıt Yöneticisi"
○ "Sürücü profilleri"
○ “Uyarılar”

○ "Hizmetleri etkinleştir"
○ “Destek"
○ "Eco Score"
○ “Uyarılar”
○ “SOS"
○ "Wi-Fi Hotspot"

Akıllı Telefon İstasyonu
Akıllı Telefon İstasyonu, ilgili uygulama‐
yı indirdikten sonra akıllı telefonunuzla
etkileşime girerek desteklenen müzik
dosyalarını (wav, mp3, aac, wma) çal‐
mak için tasarlanmış bir araç içi sistem‐
dir.

Akıllı Ses sistemi, kontak anahtarı ON
konumundayken etkinleştirilir, kontak
anahtarı OFF konumundayken devre
dışı bırakılır.
Uygulama telefon görüşmelerini yönet‐
mek, ses dosyalarını ve web radyo is‐
tasyonlarını oynatmak, ses ayarlarında
gezinmek ve yönetmek için kullanılabi‐
lir.
Uygulamayı kullanmak için Apple App
Store'dan veya Google Play'den indi‐
rin, akıllı telefonunuzu veya tabletinizi
Bluetooth® üzerinden Akıllı Ses siste‐
mine eşleştirin.
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Düğme İşlev Açıklama

Bluetooth® Eşleştirme
Düğmesi

BT Algılanabilir
- Bluetooth® eşleştirme modunu etkinleştirmek için BT Çift Düğmesini 2 sani‐

yeden fazla ve 10 saniyeden az bir süre basılı tutun. Cihazın keşfedilebilir
olduğunu gösterir.

120 saniye içinde hiçbir telefon eşleştirilmezse, eşleştirme başarısız olur ve ci‐
haz uyku moduna geri döner.

Otomatik Bağlantı
Bir telefon zaten eşleştirildiyse, sistem otomatik olarak en son eşleştirilen cihaza
yeniden bağlanmayı deneyecektir.
Otomatik eşleştirme başarısız olursa (örneğin, son bağlı telefon mevcut değilse),
sistem bu modda kalacak ve manuel eşleştirme gerekecektir.

BT Bağlandı
Bluetooth® bağlantısı başarıyla kurulduğunda, aktif bir bağlantı olduğunu gös‐
terir.

- Yeni bir telefonun eşleştirilmesi gerekiyorsa, eşleştirme moduna tekrar girmek
için BT Eşleştirme Düğmesini 2 saniyeden uzun ve 10 saniyeden küçük bir
süre basılı tutun.
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Düğme İşlev Açıklama

Bluetooth® Eşleştirme
Düğmesi

BT Bağlı Değil
Bluetooth® bağlantısı kesilirse (manuel veya otomatik olarak) ve sistem "BT
bağlı değil" moduna girecektir.
Eşleştirilmiş bir telefonu yeniden bağlamak için telefonun Bluetooth® ayarların‐
dan manuel olarak yeniden bağlanabilir veya otomatik yeniden bağlantı için bek‐
leyebilirsiniz (otomatik yeniden bağlantı zaman aşımı 10 dakikadır).

Home
- Mobil uygulamada eve gitmek için 2 saniyeden kısa bir süre basın.
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Kullanım Modları
Radyo (Tuner) Modu
Herhangi bir telefon bağlı olmadığında,
SPS Smart Audio 2.0 bağımsız bir rad‐
yo sistemi olarak işlev görür. Kullanıcı‐
lar, tercih ettikleri istasyonları manuel
olarak ayarlayarak veya mevcut yayın‐
ları aramak için otomatik tarama özelli‐
ğini kullanarak AM, FM veya DAB rad‐
yo dinleyebilirler.
Direksiyon kumandaları, kullanıcıların
izleme yukarı/aşağı düğmelerini kulla‐
narak kayıtlı istasyonlar arasında rahat‐
ça geçiş yapmalarını sağlar.
Ek olarak, kullanıcılar parça yukarı/aşa‐
ğı düğmelerini daha uzun süre basılı tu‐
tarak bir sonraki mevcut frekansı araya‐
bilirler. Ses seviyesi, direksiyon simidi
üzerindeki özel ses düğmeleri kullanıla‐
rak ayarlanabilir.
Sistem ayrıca, direksiyon simidindeki
MUTE düğmesine basılarak etkinleştiri‐
lebilen ve kullanıcıların ses ayarlarını
değiştirmeden anında susturmasına ve‐
ya ses çalmaya devam etmesine ola‐
nak tanıyan bir MUTE/UNMUTE işlevi‐
ne sahiptir.
Bununla birlikte, Bluetooth® akışı, eller
serbest arama ve mobil uygulama en‐
tegrasyonu bu modda erişilemez.

Sistem, herhangi bir harici cihaz bağ‐
lantısı gerektirmeden bağımsız olarak
çalışır ve geleneksel radyo hizmetlerine
kesintisiz erişim sağlar.

Telefon Modu
Bir telefon Bluetooth® üzerinden bağ‐
landığında ancak mobil uygulama kul‐
lanılmadığında, ek işlevler kullanılabilir
hale gelir.
Bu modda, kullanıcılar eller serbest
arama ve Bluetooth® müzik akışına
erişirken Radyo Modundaki tüm radyo
işlevlerini korur.
Gelen ve giden aramalar, direksiyon si‐
midi kumandaları veya telefondaki ara‐
yüz üzerinden yönetilebilir.
Bluetooth® ses akışı, bağlı telefonda
depolanan medya dosyalarının oynatıl‐
masını sağlayarak daha kişiselleştiril‐
miş bir dinleme deneyimi sağlar.
Bununla birlikte, ekolayzır ayarları gibi
gelişmiş medya kontrolleri mobil uygu‐
lama olmadan kullanılamaz.

Uygulama Modu
Uygulama Modu, SPS Smart Audio
2.0'ın en zengin özelliklere sahip kulla‐
nım senaryosunu temsil eder.

Telefon Bluetooth® üzerinden bağlan‐
dıktan ve resmi mobil uygulama başla‐
tıldıktan sonra, kullanıcılar medya oy‐
natmayı tamamen kontrol edebilir, ge‐
lişmiş ses ayarlarına erişebilir ve sorun‐
suz navigasyon entegrasyonunu etkin‐
leştirebilir.
Parça seçimi, çalma listesine göz atma
ve albüm resmi gösterimi doğrudan uy‐
gulama arayüzünde desteklenerek da‐
ha sezgisel bir kullanıcı deneyimi su‐
nar.
Ek olarak, bu mod dinleme ortamını
kişiselleştirmek için ekolayzır özelleştir‐
mesine ve ses ayarlamalarına izin verir.
Navigasyon ses komutları aracın ses
sistemi üzerinden çalınabilir. Siri ve
Google Assistant dahil olmak üzere
sesli asistan hizmetleri, belirlenen di‐
reksiyon simidi kontrolleri kullanılarak
etkinleştirilebilir.
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Radyo 
Medyayı Seçme
Radyo modunu etkinleştirmek için ön
paneldeki RADYO düğmesine basın.
Ekranda etkin frekans modu gösterilir
(AM, FM veya DAB - sağlanan sürüm‐
ler/pazarlar için).
Her ayar modu belirli bir ön ayar setine
sahip olabilir.

Radyo Frekansının Seçil‐
mesi
İstediğiniz frekans bandını seçmek için
ön paneldeki RADYO düğmesine kısa‐
ca basın.

Bir Radyo İstasyonu Seçme
İstediğiniz radyo istasyonunu aramak
için aşağıdaki adımları izleyin:

- radyo menüsüne erişmek için
BROWSE/ENTER düğmesine/buto‐
nuna basın;

- "Mevcut istasyonlar" öğesini seçin:
ekranda mevcut radyo istasyonlarının
listesi görüntülenecektir;

- BROWSE/ENTER düğmesini/butonu‐
nu saat yönünde veya saat yönünün
tersine çevirin;

- i̇stediğiniz radyo istasyonunu onayla‐
mak için BROWSE/ENTER düğmesi‐
ne/butonuna basın.

Ses Ayarları 
“Ses” menüsüne erişmek için ön panel‐
deki  Ayarlar menü düğmesine basın
ve "Ses" öğesini seçin. Ekranda aşağı‐
daki ekran görünecektir.
Aşağıdaki ayarlamalar "Ses" menüsü
kullanılarak gerçekleştirilebilir:

- “Bas"
- "Orta"
- “Tiz”
- “Denge”
- “Kısık" (sadece arka hoparlörler ile

kullanılabilir)
- "Ses Yüksekliği" (varsa)
- “Hıza bağlı ses"
- “Başlangıçta ses sınırları"

Trafik Anonslarını Etkinleş‐
tirme
Radyo ayarlarında, trafik anonslarının
(TA) alımını etkinleştirebilir (ON)/devre
dışı bırakabilirsiniz (Off).
FM bandındaki bazı istasyonlar trafik
durumuyla ilgili anonslar yayınlayabilir.

TA işlevi aktifken, VOL düğmesini/buto‐
nunu çevirerek ses seviyesini değiştir‐
meye devam edebilirsiniz, ancak yeni
seviye sadece mevcut anons süresince
korunacaktır.

NOT

Bazı ülkelerde, TA işlevi etkinleştiril‐
se bile trafik bilgilerini yayınlamayan
radyo istasyonları vardır.

Sık Kullanılan Radyo İstas‐
yonları

AB

Bir radyo istasyonu çalarken, onu favo‐
ri istasyon olarak kaydedebilir ve daha
sonra geri çağırabilirsiniz (A).
İstasyonu kaydetmek için, bir onay
akustik uyarısı duyulana kadar gerek‐
li konumlardan birinin grafik düğmesini
basılı tutun.
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Halihazırda bir radyo istasyonu tarafın‐
dan işgal edilmiş bir konum seçilirse,
hafızadaki istasyon yerine o anda çal‐
makta olan istasyon kaydedilir.
Daha önce açıklanan "Gözat" işlevini
kullanarak kaydedilebilecek radyo istas‐
yonu sayısını ayarlayabilirsiniz.
Kaydedilen istasyonların tam listesi
"Tüm ön ayarlar" grafik düğmesi (B)
kullanılarak geri çağrılabilir.

Multimedya Sistemi 
Genel Bilgiler

NOT

Burada açıklanan işlevler ve ayarlar,
aracın versiyonuna ve konfigürasyo‐
nuna ve satış yapılan ülkeye göre
değişir.

UYARI

Güvenlik nedeniyle ve sürücünün
sürekli dikkat etmesini gerektirdiği
için aşağıdaki işlemler araç hare‐

ketsizken ve kontak açıkken ger‐
çekleştirilmelidir:

Akıllı telefonun Bluetooth® aracılı‐
ğıyla sistem ile eşleştirilmesi.
Akıllı telefon kullanımı.
Mirror Screen'e bağlanma (Apple®

CarPlay® veya Android Auto).
Sistem ayarları ve yapılandırmayı
değiştirme.

UYARI

Navigasyon bir sürüş yardımıdır. Sü‐
rücünün yerini alamaz. Tüm yönlen‐
dirme talimatları kullanıcı tarafından
dikkatlice kontrol edilmelidir.
Navigasyonu kullanarak aşağıdaki
şartlar ve koşulları kabul etmiş olur‐
sunuz: https://www.tomtom.com/le‐
gal/eula-automotive/?388448#
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Direksiyondaki Kumanda Tuşları
Ses Sistemi
(varsa)
Ana sistem işlevlerinin kumandaları, kontrolü kolaylaştırmak için direksiyon simidinde bulunur.
Seçilen işlevin etkinleştirilmesi, bazı durumlarda, aşağıdaki tablolarda açıklandığı gibi düğmeye ne kadar süre basıldığına (kısa
veya uzun basma) göre kontrol edilir.

B

A
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Direksiyon simidi kumandaları özet tablosu

Düğme Etkileşim

- Gelen aramaların kabul edilmesi
- Gelen ikinci çağrının kabul edilmesi ve aktif çağrının beklemeye alınması

- Siri tanıma işlevinin (varsa) veya sesli asistanın etkinleştirilmesi
- Kısa basış: yeni bir sesli komut vermek için sesli mesajın kesilmesi (Siri için geçerlidir).

Google için: sesli oturumu kapatın
- Uzun basış: ses tanıma kesintisi

- Gelen aramaların reddedilmesi
- Devam eden çağrının sonlandırılması
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Direksiyon simidinin arkasındaki kontroller

Düğmeler Etkileşim
A düğmesi (direksiyon simidi sol tarafı)
Üst düğme - Kısa basış: sonraki radyo istasyonunu arama/sonraki ön ayar (“Direksiyon

Üzerindeki Arama Tuşları” ayarına göre) (Radio source), sonraki şarkı seçi‐
mi (Media source)

- Düğmeye uzun basış: USB’deki parça serbest bırakılana/hızlı ileri sarılana
kadar yüksek frekanslar taranır

Orta düğme Her basışta AM, FM, USB kaynakları arasında geçiş yapılır
Sadece mevcut kaynaklar seçilecektir

Alt düğme - Kısa basış: önceki radyo istasyonunu/önceki ön ayarı arar (“Direksiyon Üze‐
rindeki Arama Tuşları” ayarına göre) (Radio source), önceki şarkıyı seçer
(Media source)

- Düğmeye uzun basış: USB’deki parça serbest bırakılana/hızlı ileri sarılana
kadar düşük frekanslar taranır
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Düğmeler Etkileşim
B düğmesi (direksiyon simidi sağ tarafı)
Üst düğme Sesi artırma

- Düğmeye kısa basış: sesi bir seviye artırma
- Düğmeye uzun basış: sesi hızlı artırma

Orta düğme Sessiz işlevinin etkinleştirilmesi/devre dışı bırakılması

Alt düğme Sesi azaltma
- Düğmeye kısa basış: sesi bir seviye azaltma
- Düğmeye uzun basış: sesi hızlı azaltma
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Multimedya Sistemi
Ana sistem işlevlerinin kumandaları, kontrolü kolaylaştırmak için direksiyon simidinde bulunur.

B

A
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Direksiyon simidi kumandaları özet tablosu

Düğme Etkileşim

- Gelen aramaların kabul edilmesi
- Gelen ikinci çağrının kabul edilmesi ve aktif çağrının beklemeye alınması
- Telefon işlevselliği için ses tanımanın etkinleştirilmesi (varsa)

- Ses tanımanın (varsa) etkinleştirilmesi (veya CarPlay veya Android Auto aracılığıyla)
- Yeni bir sesli komut vermek için sesli mesajın kesilmesi
- Ses tanımanın kesintiye uğraması

- Gelen aramaların reddedilmesi
- Devam eden çağrının sonlandırılması

 / - Kısa basış (Telefon modu): Gösterge paneli ekranında son çağrıların/metin mesajlarının seçilmesi (sadece
çağrıya göz atma etkinken) (varsa)
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Direksiyon simidinin arkasındaki kontroller

Düğmeler Etkileşim
A düğmesi (direksiyon simidi sol tarafı)
Üst düğme - Düğmeye kısa basış: Sonraki radyo istasyonunun aranması veya

USB’de sonraki parçanın seçilmesi.
- Düğmeye uzun basış: USB’deki parça serbest bırakılana/hızlı ileri

sarılana kadar yüksek frekanslar taranır.

Orta düğme Her basışta AM, FM, DAB, USB ve Bluetooth® kaynakları arasında
geçiş yapılır.
Sadece mevcut kaynaklar seçilecektir.

Alt düğme - Düğmeye kısa basış: Sonraki radyo istasyonunun aranması veya
USB’de önceki parçanın seçilmesi.

- Düğmeye uzun basış: USB’deki parça serbest bırakılana/hızlı ileri
sarılana kadar düşük frekanslar taranır.
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Düğmeler Etkileşim
B düğmesi (direksiyon simidi sağ tarafı)
Üst düğme Sesi artırma

- Düğmeye kısa basış: sesi bir seviye artırma
- Düğmeye uzun basış: sesi hızlı artırma

Orta düğme Ses aktivasyonu/deaktivasyonu (Sessiz/Duraklat)

Alt düğme Sesi azaltma
- Düğmeye kısa basış: sesi bir seviye azaltma
- Düğmeye uzun basış: sesi hızlı azaltma
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Uygulamalar
Aşağıdaki alt menüleri görüntülemek
için "Uygulama" grafik düğmesine ba‐
sın:

- "Favoriler"
- "Son"
- "Kategoriler"
- "Hepsi"

Bir uygulamayı Sık Kullanılanlar listesi‐
ne eklemek veya listeden çıkarmak için,
"Son", "Kategoriler" veya "Tümü" sayfa‐
larında görüntülenen listede görünen 
simgesini seçin veya seçimini kaldırın.
Bir açılır mesaj size uygulamayı favori‐
lerinize kaydetmek isteyip istemediğini‐
zi söyleyecektir.

Favoriler
“Sık Kullanılanlar" alt menüsü (sağla‐
nan sürümler/pazarlar için) "Elektrik iş‐
levleri" ve "Performans" sayfalarını içe‐
rir.
"Sık Kullanılanlar" sayfası en fazla 6 sık
kullanılan sayfa içerebilir. Ek bir sayfa
eklemeye çalışırsanız, izin verilen mak‐
simum sayfa sayısına ulaştığınızı belir‐
ten bir mesaj görüntülenir.
İşlem "İptal" veya "X" seçilerek iptal edi‐
lebilir.

Güncel
"Son" alt menüsü son kullanılan veya
indirilen uygulamaları içerir. Uygulama‐
lar kronolojik sırayla görüntülenir.

Dı̇ğer Kategorı̇ler
"Diğer kategoriler" alt menüsü, uygula‐
malar arasında filtrelenmiş kategorilerin
listesini içerir. Aşağıdakiler sırayla gö‐
rüntülenir:

- Media
- Comfort (varsa)
- Nav (varsa)
- Telefon
- Araç
- Sistem
- Diğer

Her kategorideki uygulamalar alfabetik
sırayla görüntülenir.

Hepsi
"Tümü" kategorisi mevcut tüm uygu‐
lamaları içerir ve sürücünün bunları
A'dan Z'ye veya Z'den A'ya alfabetik sı‐
rayla aramasına olanak tanır.

Sesli Komutlar 

NOT

Sistem tarafından desteklenmeyen
dillerde sesli komutlar kullanılamaz.
Sesli komutları kullanmak için direk‐
siyon simidi kumandalarındaki “Voi‐
ce”  düğmesine veya yeşil 
düğmesine ya da ekrandaki  düğ‐
mesine (varsa) basın ve etkinleş‐
tirmek istediğiniz işlevi yüksek ses‐
le söyleyin. Alternatif olarak, destek‐
lendiği yerlerde, işlev "Hey Opel" de‐
nilerek etkinleştirilebilir (sürücü işlevi
daha önce etkinleştirmişse).

Kullanılabilir sesli komutların listesi ek‐
randa kategorilere göre ayrılmış olarak
gösterilir.

Öneri
En çok kullanılan sesli komutların bir
listesi gösterilir.

Navigasyon 
(varsa)
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NOT

Adreslerin sesli olarak girilmesi yal‐
nızca bulunduğunuz ülkede ve sis‐
tem dilinin yerel dille eşleşmesi ko‐
şuluyla desteklenir. Örneğin, araç
İtalya'da bulunuyorsa, İtalyanca ad‐
resleri girmek yalnızca sistem di‐
li "İtalyanca" olarak ayarlanmışsa
mümkün olacaktır.

Direksiyon simidindeki  düğmesine
basıldıktan sonra aşağıdaki sesli kom‐
utlar verilebilir:

- Rota yakınında/boyunca <POI> (İlgi
Çekici Nokta) bulun

- <Eve>/<İş yerine> git
- <Adres>’e git
- <Şehir adı> merkezine git
- <adres>/<POI>/<kavşak> yönüne sür
- Ana sayfaya git
- Ev üzerinden git
- Rotayı temizle
- Son Varış Noktaları
- Yeni bir varış noktasında durun
- 2D görünüm
- 3D görünüm

Telefon 
Bluetooth® üzerinden multimedya sis‐
temine bir telefon bağlıysa, devam
eden bir telefon görüşmesi olmaması
koşuluyla bu komutlar ana ekranlardan
herhangi biri tarafından verilebilir.
Bluetooth® üzerinden herhangi bir te‐
lefon bağlı değilse, multimedya sistemi
sesli mesaj verecek ve oturum kapatıla‐
caktır.

- <Kişi adı> ara: kişiyle ilişkili telefon
numarasını aramak için

- <Numara> ara: telefon numarasını
çevirmek için

- Mesaj yaz: kısa mesaj göndermek
üzere ses işlemini başlatmak için

- Geri ara: son giden aramayla ilişkili
numarayı veya kişiyi aramak için

- Son aramalar: yapılan, cevapsız ve
alınan son aramaların listesini göster‐
mek için

- Yapılan aramaları göster: giden ara‐
malar listesini görüntülemek için

- Cevapsız aramaları göster: cevapsız
aramalar listesini görüntülemek için

Metin
Bluetooth® üzerinden multimedya sis‐
temine bir telefon bağlıysa, devam

eden bir telefon görüşmesi olmaması
koşuluyla bu komutlar ana ekranlardan
herhangi biri tarafından verilebilir.
Bluetooth® üzerinden herhangi bir te‐
lefon bağlı değilse, multimedya sistemi
sesli mesaj verecek ve oturum kapatıla‐
caktır.

- Send a message to <contact> mo‐
bile/work: bir kişiye kısa mesaj gön‐
dermek üzere ses işlemini başlatmak
için

Media
Bu komutlar, devam eden bir telefon
görüşmesi olmaması koşuluyla herhan‐
gi bir ekrandan verilebilir.
Müzik dinlemek istiyorum: ayarlanan
son radyo istasyonunu çalmaya başla

- <Sanatçı> <şarkı adı> oynat: istenen
parçayı çalmak için

- Biraz <tür> dinleyeyim: istenen türde
müzik çalmak için

- Çalma listelerimi göster: kayıtlı çalma
listelerinin listesini göstermek için

- Albüm <albüm adı> çal: istenen albü‐
mü çalmak için

- Sanatçı <sanatçı adı> çal: istenen
sanatçının müziğini çalmak için
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- <tür adı> oynat: istenen türde müzik
çalmak için

- <Çalma listesi adı> çalma listesini oy‐
nat: gerekli çalma listesini çalmak için

Radyo
Bu komutlar, devam eden bir telefon
görüşmesi olmaması koşuluyla herhan‐
gi bir ekrandan verilebilir.
Radyo dinlemek istiyorum: dinlediğiniz
son radyo istasyonunu çalmaya başla‐
mak için

- <Radyo adı> aç: seçilen radyoyu çal‐
maya başlamak için

- <Radyo kanalı> aç: seçilen web rad‐
yo kanalını çalmaya başlamak için

- <FM>/<AM> <frekansı> aç: radyoyu
seçilen frekansa ayarlamak için

- <Radyo istasyonu> aç: radyoyu seçi‐
len istasyona ayarlamak için

- <Radyo adı> DAB kanalına ayarla:
radyoyu seçilen istasyona ayarlamak
için

Klima
Bu komutlar, devam eden bir telefon
görüşmesi olmaması koşuluyla herhan‐
gi bir ekrandan verilebilir.

- Sıcaklığı <değer> olarak ayarla: oto‐
matik klima kontrol sisteminde iste‐
nen sıcaklığı ayarlamak için

- Üşüyorum, biraz ısıt: otomatik klima
kontrol sisteminde ayarlanan sıcaklığı
artırmak için

- Fan hızını düşür: klima kontrol siste‐
minin fan hızını düşürmek için

- Klimayı aç: otomatik klima kontrol sis‐
temini çalıştırmak için

NOT

Alanlarda sistem tarafından destek‐
lenmeyen dillere ait özel karakterler
varsa (örn. Yunanca) sesli komutlar
kullanılamayacaktır.

Navigasyon 
Versiyona bağlı olarak, Navigasyon ha‐
ritasını ekranda göstermek için "Nav"
grafik düğmesine basın.

Harita görünümünü geleneksel bir kağıt
haritaya baktığınız gibi kullanabilirsiniz.
Hareketleri kullanarak harita üzerinde
hareket edebilir ve yakınlaştırma düğ‐
melerini kullanarak yakınlaştırma yapa‐
bilirsiniz.
Hedefinizi harita üzerinde seçerek, ka‐
yıtlı bir hedef seçerek (örneğin “Ho‐
me” veya “Work”) veya ana menüdeki
“Search" düğmesini kullanarak bir ad‐
res arayarak bulabilirsiniz.
Hedef seçildikten sonra bir rota plan‐
lanır ve "Harita görünümü" ekranında
gösterilir. Rota çubuğu ekranın sağ ta‐
rafında görünür ve rota boyunca mey‐
dana gelen kazalar ve hız kameraları
gibi olaylara ilişkin ek bir gösterge sağ‐
lar. Varış zamanı ve kalan mesafe de
mevcuttur.
Rotayı "Kılavuz görünümünde" bir 3D
görüntü üzerinden görüntülemeyi seçe‐
bilirsiniz.
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NOT

Navigasyon sistemi ses seviyesi yal‐
nızca sistem sesli göstergeler sağla‐
dığında navigasyon sırasında ayar‐
lanabilir.

NOT

Bazı ülkelerde klavye kullanımına
sadece araç dururken izin verilmek‐
tedir. Araç hareket halindeyken me‐
tin (örn. bir adres) girilmeye çalışılır‐
sa veya angajman tamamlanmadan
sürüşe devam edilirse, belirli bir uya‐
rı mesajı görüntülenecek ve işlem
sonlandırılacaktır. Sürüş sırasında
sesli komutların kullanılmasını tavsi‐
ye ediyoruz.

Harita güncellemesi
En iyi performansı sağlamak için navi‐
gasyon sistemi periyodik olarak güncel‐
lenmelidir. Güncellemeler MOTA (Map
Over The Air) işlevi kullanılarak indirile‐
bilir. "Sistemin Güncellenmesi" bölümü‐
ne bakın.

NOT

Bayi, navigasyon sisteminin güncel‐
lenmesi için ücret talep edebilir.

Ana Ekran
Harita Görünümü
Harita görünümünü geleneksel bir kağıt
haritaya baktığınız gibi kullanabilirsiniz.
Hareketleri kullanarak harita üzerinde
hareket edebilir ve yakınlaştırma düğ‐
melerini kullanarak yakınlaştırma yapa‐
bilirsiniz.

6

5

874

1 2 3

1 Sonraki talimat. Bu, bir sonraki
kavşağınızın ayrıntılarını, bir son‐
raki yolun adını ve kavşağa olan
mesafeyi verir. Bunun yanında, bir
sonraki kavşağı takip eden kavşa‐

ğın kısa detayları da yer almakta‐
dır.

2 Son varış noktası. Bu sembol,
geçerli rotanızdaki son hedefinizi
gösterir.

3 Rota çubuğu. Rota çubuğu bir ro‐
ta planladığınızı gösterir. En üst‐
te bir varış bilgi paneli ve altında
sembollerin bulunduğu bir çubuk
vardır. Harita görünümünde rota
çubuğunu gizlemek mümkündür,
bkz.

4 Rotayı sonlandır düğmesi. Rotanı‐
zı iptal etmek için bu düğmeyi kul‐
lanın. Bu düğmeye tıklarsanız, ro‐
tayı iptal etmek istediğinizi onay‐
lamanızı isteyen bir onay ekranı
görürsünüz.

5 Sessiz düğmesi. Sesli talimatlar,
sadece uyarı veya ses yok arasın‐
da seçim yapmak için bu düğmeyi
seçin.

6 Görünüm değiştirme düğmesi. 3D
yön yukarı, 2D yön yukarı ve 2D
kuzey yukarı arasında geçiş yap‐
mak için görünümü değiştir düğ‐
mesini seçin.
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7 Şu anki konumum. Bu sembol
mevcut konumunuzu gösterir.

8 Seçenekler düğmesi. Mevcut ro‐
tanızı değiştirebileceğiniz ve ge‐
nel bir görünüm elde edebileceği‐
niz rota seçenekleri paneline git‐
mek için bu düğmeye tıklayın.

Harita sembolleri
Hedefinizi ve kayıtlı yerlerinizi göster‐
mek için harita üzerinde semboller kul‐
lanılır:

Varış noktanız

Evinizin bulunduğu yer. Ev
konumunuzu Yerlerim’den
ayarlayabilirsiniz.

Rotanız üzerinde bir durak.

Yerlerim'de kayıtlı bir konum.

Açılır menüyü açmak için bir harita
sembolü seçin, ardından yapabileceği‐

niz eylemlerin listesini görmek için me‐
nü düğmesini seçin.
Harita üzerinde herhangi bir yere doku‐
nup basılı tutarsanız, o konumun ayrın‐
tıları görüntülenecektir.

1413 15

1211109

9 Arama düğmesi. Bu düğme sizi
arama işlevine götürür, böylece
istediğiniz hedefi arayabilirsiniz.

10 Konum detayları. Harita üzerinde
herhangi bir yere dokunup basılı
tuttuğunuzda o konumun ayrıntıla‐
rını görürsünüz.

11 Açılır menü. Yapabileceğiniz ey‐
lemlerin bir listesini veren açılır
menüyü açmak için bu sembole
dokunun.

12 Sürüş düğmesi. Bu düğme sizi
hedefe giden tercih ettiğiniz rotayı

seçebileceğiniz rota seçim ekranı‐
na götürür.

13 Ana Menü düğmesi. Ana menüye
ulaşmak için bu düğmeye doku‐
nun.

14 Yakınlaştırma düğmesi (bu düğ‐
me yalnızca ekrana dokunduğu‐
nuzda görünür). Yakınlaştırmak
ve uzaklaştırmak için yakınlaştır‐
ma düğmelerini seçin.

15 Yeniden ortala düğmesi. Geçerli
konumunuzu haritanın merkezine
yerleştirmek için bu düğmeye do‐
kunun.

Ana Menü
(pazara bağlı olarak)
"Harita görünümünde" veya "Kılavuz
görünümünde", menüyü açmak için
"Ana menü" düğmesine  dokunun.
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Ana menüde aşağıdaki düğmeler mev‐
cuttur:

Search: Bir adres, yer veya
İlgi Çekici Noktaları aramak
ve ardından bu konuma rota
planlamak için

Drive Home: “Home” olarak
kaydedilen konuma gitmek
için. “Add Home” görüntüle‐
niyorsa, evinizin konumunu
ayarlamak için bu düğmeyi
seçin

Drive to work: “Work” olarak
kaydedilen konuma gitmek
için. “Add Work” görüntüleni‐
yorsa, işyerinizin konumunu
ayarlamak için bu düğmeyi
seçin

Recent: Navigasyon için seçi‐
lebilecek son hedeflerin liste‐
sini açmak için

Favorites: Kayıtlı favorileri gö‐
rüntülemek için

Trips: Kaydedilen seyahatleri
görüntülemek için

Maps: Kurulan haritaların lis‐
tesini görüntülemek için

Settings: Navigasyon ekranın‐
da gösterilen öğeleri değiştir‐
mek amacıyla Settings menü‐
sünü açmak için

HIZ KAMERALARI
Hız kameraları hakkında
Hız Kameraları hizmeti sizi aşağıdaki
kamera konumları hakkında uyarır:

- Sabit hız kamerası konumları.
- Mobil hız kamerası konumları.
- Mobil hız kamerası noktaları.
- Ortalama hız kamerası konumları
- Hız uygulama bölgeleri.
- Kırmızı ışık kamera yerleri.
- Trafik kısıtlama kameraları.

Hız Kameraları hizmeti sizi aşağıdaki
tehlikeler konusunda da uyarır:

- Kaza kara noktalarının yerleri.

Önemli: Hız Kameraları hizmeti tüm ül‐
kelerde mevcut değildir. Örneğin, Fran‐
sa'da TomTom bunun yerine bir Teh‐
likeli Bölge hizmeti sunmaktadır ve İs‐
viçre'de hiçbir hız kamerası hizmetine
izin verilmemektedir. Almanya'da Hız

Kameraları hizmetini açmak veya ka‐
patmak sizin sorumluluğunuzdadır. Al‐
manya ve diğer AB ülkelerinde hız ka‐
merası hizmetlerinin kullanımının yasal‐
lığı konusu benzersiz değildir. Bu ne‐
denle bu hizmeti kullanma riski size ait‐
tir. TomTom bu hizmetin kullanımından
kaynaklanan hiçbir sorumluluğu kabul
etmez.
Başka bir bölgeye veya ülkeye geçiş
Hız kamerası uyarılarına izin vermeyen
bir bölgeye veya ülkeye girdiğinizde,
TomTom navigasyon uygulaması Tom‐
Tom hız kameraları hizmetini kapatır.
Bu bölgelerde veya ülkelerde hız kame‐
rası uyarıları almayacaksınız.
Bazı bölgeler ya da ülkeler sınırlı hız
kamerası uyarılarına izin vermektedir,
örneğin sadece sabit kameralar için
uyarılar ya da riskli bölgeler için uyarılar
gibi. TomTom navigasyon uygulaması,
bu bölgelere veya ülkelere geçtiğinizde
otomatik olarak sınırlı uyarılar verecek
şekilde geçiş yapar.
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Hız kamerası uyarıları
Bir hız kamerasına yaklaştığınızda uya‐
rılar verilir. Çeşitli şekillerde uyarılırsı‐
nız:

- Rota çubuğunda ve haritadaki rota‐
nızda bir sembol gösterilir.

- Hız kamerasına olan uzaklığınız rota
çubuğunda gösterilir.

- Kamera konumundaki hız sınırı rota
çubuğunda gösterilir.

- Kameraya yaklaştığınızda bir uyarı
sesi duyarsınız.

- Bir kameraya yaklaşırken veya orta‐
lama hız kontrolü alanında araç kulla‐
nırken hızınız izlenir. Hız sınırının 5
km/sa veya 3 mil/sa üzerinde sürer‐
seniz rota çubuğu kırmızıya döner.
Hız sınırının 5 km/sa veya 3 mil/sa
altında sürerseniz rota çubuğu turun‐
cuya döner.

NOT

Harita görünümünde veya kılavuz
görünümünde, rota çubuğunda bir
hız kamerası sembolü seçerek ka‐
mera türünü, maksimum hızı ve ay‐
rıca ortalama hız kontrol alanının
uzunluğunu görebilirsiniz. Harita gö‐
rünümünde, rotanız üzerinde göste‐

rilen bir hız kamerasını da seçebilir‐
siniz.

UYARI

Bu uyarı ve talimatlara uyulmaması
veya kısmen uyulması ölüm veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bu cihazın doğru şekilde kurulma‐
ması, kullanılmaması ve bakımının
yapılmaması ciddi yaralanma veya
ölüm riskini ya da cihazın hasar gör‐
mesini artırabilir.

UYARI

Bu cihazı kullanırken en iyi muha‐
kemeyi kullanmak, gerekli dikkat ve
özeni göstermek sizin sorumluluğu‐
nuzdadır. Sürüş sırasında bu cihaz‐
la etkileşimin dikkatinizi dağıtması‐
na izin vermeyin. Sürüş sırasında ci‐
haz ekranına bakarak geçirilen süre‐
yi en aza indirin. Cep telefonlarının
veya diğer elektronik cihazların kul‐
lanımını sınırlayan veya yasaklayan
yasalara uymakla sorumlusunuz; ör‐
neğin, araç kullanırken arama yap‐
mak için eller serbest seçeneğini
kullanma zorunluluğu gibi. Her za‐

man geçerli yasalara ve yol işaretle‐
rine, özellikle de aracınızın boyutları,
ağırlığı ve yük tipi ile ilgili olanlara
uyun. Üretici bu cihazın hatasız çalı‐
şacağını veya sağlanan rota önerile‐
rinin doğruluğunu garanti etmez ve
geçerli yasa ve yönetmeliklere uy‐
mamanızdan kaynaklanan herhangi
bir cezadan sorumlu olmayacaktır.

UYARI

Kamyon veya karavan haritası yüklü
olmayan cihazlar, büyük boyutlu/ti‐
cari araçlar için uygun rotalar sağla‐
mayacaktır. Aracınız halka açık bir
yolda ağırlık, boyut, hız, rota veya
diğer kısıtlamalara tabi ise, yalnızca
kamyon veya karavan haritası yüklü
bir cihaz kullanmalısınız. Aracınızın
teknik özellikleri cihaza doğru bir şe‐
kilde girilmelidir. Bu cihazı sadece
navigasyon yardımcısı olarak kulla‐
nın. Sizi veya diğer yol kullanıcıları‐
nı tehlikeye atabilecek navigasyon
talimatlarına uymayın. Üretici, bu bil‐
dirime uymamanızdan kaynaklanan
zararlar için hiçbir sorumluluk kabul
etmez.

BİLGİ-EĞLENCE SİSTEMİ

173

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



TomTom Hizmetleri
(varsa)
TomTom Trafik ve Seyahat Hizmetle‐
ri Hakkında

NOT

TomTom servisleri tüm ülkeler‐
de veya bölgelerde mevcut de‐
ğildir ve tüm servisler tüm
ülkelerde veya bölgelerde mev‐
cut değildir. Her bölgedeki mev‐
cut hizmetler hakkında daha faz‐
la bilgi için tomtom.com/services
(https://uk.support.tomtom.com/app/
content/name/TechSpecs/) adresine
gidin.

Navigasyon sistemi için aşağıdaki Tom‐
Tom Servisleri kullanılabilir.

- Trafik
- Hız Kameraları
- Hava Durumu
- Çevrimiçi Arama

Bağlanabilirlik
USB Kaynağı 

Aracın içinde iki adet USB girişi bulun‐
maktadır:

- merkezi gösterge panelinde (A) harici
cihazları şarj etmek için

- gösterge panelinin (B) alt kısmında,
multimedya sistemine veri aktarımı
ve harici cihazların şarj edilmesi için.

Radyo açıkken gösterge panelindeki
bağlantı noktasına bir USB cihazı ta‐
kıldığında, "Audio" menüsünde "AutoP‐
lay" "ON" olarak ayarlanmışsa cihazda‐
ki parçaları çalmaya başlar. "Otomatik
Oynatma" işlevi KAPALI olarak ayarlan‐
mışsa ve bir akıllı telefon bağlıysa, yal‐
nızca cihazın şarj edilmesi etkin olacak‐
tır.

Telematic Box
Telematic Box sistemi, araç aküsünün
bağlantısı kesilse bile bazı bağlatılı hiz‐
metlerin çalışmasını sağlayan bağımsız
bir akü ile donatılmıştır.
Sistem, multimedya sisteminin ekranın‐
da özel bir mesaj görüntüleyerek (öngö‐
rülen versiyonlarda/pazarlarda) ve mo‐
bil uygulama aracılığıyla bir bildirim yo‐
luyla (öngörülen versiyonlarda/pazarlar‐
da) kullanıcıyı bu akünün değiştirilmesi
gerektiği konusunda uyaracaktır.
En kısa sürede bir Bayiye gidin.
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NOT

Akünün değiştirilmemesi ve sonuç
olarak sistem tarafından sağlanan
uyarılara uyulmaması servis çalış‐
masını etkileyebilir veya tamamen
engelleyebilir.

NOT

Şarj durumuna bakılmaksızın, akü
her 5 yılda bir Bayi tarafından değiş‐
tirilmelidir.

Genel sorumluluk reddı̇
Kişisel veriler ve gizlilik
- Üretici, aracın kişisel verilerini yasal

gerekliliklere uygun olarak toplar, iş‐
ler ve kullanır. Marka resmi web si‐
tesinde genel hizmet koşulları ve ve‐
ri koruma politikaları hakkında daha
fazla bilgi edinin.

- Müşteri, başkaları tarafından olsa bi‐
le, araçtaki hizmetlerin kullanımından
tek başına sorumludur ve aracın tüm
kullanıcılarını ve yolcularını hizmetler
ve sistemin işlevleri ve sınırları hak‐
kında bilgilendirecektir.

- Yardım acil servisi etkinleştirilirse,
çağrı otomatik olarak Üreticinin
Çağrı Merkezine yönlendirilecektir.
Metinde her ne zaman YARDIM
çağrısına atıfta bulunulsa, bunun
özel hizmet sağlayıcılar tarafından
yönetildiğinin düşünülmesi gerek‐
tiğini unutmayın.

Çalışma ön koşulları
- Bağlantılı Hizmetlerden bazılarını kul‐

lanmak için Stellantis resmi internet
sitesinden erişilebilen özel portala
kaydolmanız, cihazlarınızı etkinleştir‐
meniz ve oturum açmanız gerekir.

- Bağlantılı Hizmetleri tüm pazarlarda
mevcut değildir ve Multimedya siste‐
mi türüne, konuma ve hizmetlerin sü‐
resine bağlı olarak sınırlamalara tabi‐
dir.

- Yardım aramaları ve ASSIST arama‐
ları da dahil olmak üzere Bağlantılı
Hizmetlerin tam olarak çalışması mo‐
bil şebeke ve GPS coğrafi konum
kapsamına tabidir ve bu kapsama ol‐
madan hizmetlerin düzgün bir şekilde
sağlanması garanti edilmez. Tüneller,
garajlar, çok katlı otoparklar, dağlar
gibi yerlerde kapsama alanı garanti
edilmeyebilir.

- Mobil ağın aşırı yüklenmesi veya
araç güç kaynağıyla ilgili sorunlar
(örn. düşük pil) durumunda hizmetler
kullanılamayabilir.

- Hizmetleri kullanırken, müşteriler şif‐
relerini kesinlikle kişisel kullanım için
gizli tutmalı ve üçüncü şahıslara ifşa
etmemelidir.

Hizmetler

NOT

Multimedya sistem ekranında gös‐
terilen tarih ve saat, akü bağlantısı
kesildikten sonra bile gerçek tarih ve
saatle eşleşmelidir. Bunu Multimed‐
ya sisteminin “Ayarlar” menüsünden
ayarlayın. Ekrandaki tarih ve saat ile
gerçek tarih ve saat arasındaki her‐
hangi bir tutarsızlık, Bağlantılı Hiz‐
metlerdeki bir arızadan kaynaklanı‐
yor olabilir.

NOT

Aşağıda listelenen hizmetlerden ba‐
zıları, aracın 20 günden fazla sü‐
reyle motoru kapalı bırakılması du‐
rumunda kullanılamayabilir. Bu hiz‐
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metleri yeniden etkinleştirmek için
motoru çalıştırın.

Aracın ve ülkenin donanımına göre,
farklı süreler için farklı hizmetler mevcut
olabilir. Aracınız hakkında daha fazla
bilgi için Marka resmi web sitesindeki
kişisel sayfaya gidin.

Media
Ses Sistemi
Ses Kaynağı Seçimi
Bu bölümde USB ve Bluetooth® işlemi
ile etkileşim yolları açıklanmaktadır.

NOT

Sisteme herhangi bir Ortam cihazı
bağlı değilse veya bağlı Ortam kay‐
nağı sistem tarafından tanınmıyorsa
ekranda özel bir mesaj görüntülene‐
cektir.

Parça Değiştir (Sonraki/Önceki)
Bir sonraki parçayı çalmak için BROW‐
SE/ENTER düğmesini/butonunu saat
yönünde çevirin; Seçilen parçanın ba‐
şına veya mevcut parça 3 saniyeden
daha kısa bir süredir çalınıyorsa önce‐
ki parçanın başına dönmek için BROW‐

SE/ENTER düğmesini/butonunu saat
yönünün tersine çevirin.

NOT

BROWSE/ENTER düğmesi USB ile
bağlanan Apple aygıtları tarafından
desteklenmez.

Bir sonraki şarkıyı çalmak için 3 
(kısa basış) düğmesine basın.
Önceki şarkıyı çalmak için 2  (kısa
basış) düğmesine basın.
Şarkı Hızlı İleri
Seçilen şarkıyı hızlı ileri sarmak için 3

 düğmesine uzun basın.
Seçilen şarkıyı hızlı bir şekilde geri al‐
mak için 2  düğmesine uzun ba‐
sın.
Hızlı ileri/geri sarma, ilgili düğme bıra‐
kıldığında veya önceki/sonraki şarkıya
ulaşıldığında duracaktır.
Karıştır
USB veya Bluetooth® üzerindeki şar‐
kıları rastgele bir sırada çalmak için ön
paneldeki 1  düğmesine basın.

1  düğmesi iki işlevi yerine getir‐
mek için kullanılabilir:

- "AÇIK" (grafik simgesi ekranda vur‐
gulanmış olarak görünür): aktif işlev;

- "KAPALI" (grafik simgesi ekranda gri
görünür - aktif değil): işlev devre dışı.

Yinele

İşlevi etkinleştirmek için 4  düğmesi‐
ne basın.
Ön paneldeki 4  düğmesi bu işlevleri
gerçekleştirmek için kullanılabilir:

- “Tümünü tekrarla”: tüm şarkıları tek‐
rar çallar;

- “Birini tekrarla”: tek şarkıyı tekrar ça‐
lar;

- “Tekrarlama kapalı”: işlevi devre dışı
bırakır.

USB Modu
USB modunu etkinleştirmek için ön
paneldeki USB bağlantı noktasına bir
USB flash sürücü takın.
Ön paneldeki bağlantı noktasına bir
USB flash sürücü takarsanız, çalınacak
ilk kullanılabilir parça ekranda görüne‐
cektir.
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Aşağıdaki menüyü açmak için BROW‐
SE/ENTER tuşuna basın:

- Tüm parçalar
- Sanatçılar
- Albümler
- Türler
- Çalma Listeleri
- Podcast'ler (yalnızca Apple cihazları)
- Sesli Kitaplar (yalnızca Apple cihazla‐

rı için)
- Klasörler

İstenen seçeneği seçmek için BROW‐
SE/ENTER düğmesini/butonunu çevirin
ve ardından seçimi onaylamak için düğ‐
meye/butona basın.

Multimedya Sistemi
Müziğinizi dinlemek ve yönetmek, mev‐
cut listeleri görüntülemek, tercih ettiği‐
niz ses ayarlarını seçmek ve yapılan‐
dırmalara bağlı olarak mevcut olanlar
arasından tercih ettiğiniz ses kaynağı‐
nı seçmek için "Medya" grafik düğme‐
sine basın: AM, FM, DAB, USB, Blue‐
tooth® radyo.

NOT

Bazı AM bandı frekanslarında, mul‐
timedya sistemine gelen sinyaldeki
parazit nedeniyle alım bozulabilir.

NOT

Taşınabilir cihazlarda kullanılan uy‐
gulamalar multimedya sistemiyle
uyumlu olmayabilir.

Medya modu seçildikten sonra, ekran‐
da aşağıdaki bilgiler gösterilir
Üst kısım: "Kaynaklar", "Oynatma",
"Gözat", "Ses ayarları" işlevinin farklı
sayfalarının seçimi.
Sol kısım: sürücünün favori kaynakla‐
rının gösterimi. Kaynağı seçmek için,
"Tüm kaynaklar" öğesini seçin ve ardın‐
dan görüntülenecek kaynağı seçin. Oy‐
natılmakta olan kaynak vurgulanır.
Orta kısım: Çalınmakta olan parça ve
çalma kontrol düğmeleri hakkında bilgi
ekranı:

- “Bluetooth”: Bluetooth® ses kaynağı
için cihaz listesini açar

- USB/Bluetooth® kaynağı için "Gö‐
zat", cihazınızda içerik aramanızı
sağlar

- USB/Bluetooth® kaynağı için "Parça‐
lar", çalma listesinden bir parça seç‐
menizi sağlar

- / : önceki/sonraki parçayı veya
önceki/sonraki istasyonu seçme

- : klasörde bulunan parçaların rast‐
gele çalınması

- : son parça bittiğinde, çalma oto‐
matik olarak çalma listesindeki ilk
parçadan devam eder

- : çalınmakta olan parçayı duraklatır
-  "Tuning": radyo istasyonu seçim

sayfasına erişim

Alt kısım: Favori radyo istasyonlarına
hızlı erişim.
Parça Seçimi
"Gözat" işlevi, çalınmakta olan parçala‐
rın listesini içeren bir pencere açmanızı
sağlar.

 ve  grafik düğmeleri, USB veya
Bluetooth® aracılığıyla bağlı cihazdaki
sanatçıların, müzik türlerinin ve albüm‐
lerin listesine, parçaların kendilerinde
kayıtlı bilgilere göre göz atmak için kul‐
lanılabilir.
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Her liste içinde, "ABC" grafik düğme‐
si kullanıcının listede istediği harfe atla‐
masını sağlar.

NOT

Bu düğme bazı Apple cihazları için
devre dışı bırakılmış olabilir.

“Browse” menüsü
Radyo kaynaklarından biri çalarken,
“Gözat” düğmesine basarak “Tüm İs‐
tasyonlar” alt menüsünü kullanarak bir
istasyon arayabilir veya “Tüm Ön Ayar‐
lar” kullanarak bir istasyon arayabilir ve‐
ya “Tüm Ön Ayarlar” alt menüsünü kul‐
lanarak bir istasyonu sık kullanılanlara
kaydedebilir veya kaldırabilirsiniz.
"Tüm istasyonlar" alt menüsünde
"ABC" düğmesini kullanarak istasyon
listesini alfabetik sırayla görüntüleyebilir
veya  düğmesini kullanarak istasyon
arama işlevini seçebilirsiniz.
"Tüm Önayarlar" alt menüsünde:

- mevcut radyo istasyonunu favori is‐
tasyonlarınıza eklemek için "Kaydet‐
mek için basılı tutun" düğmesine ba‐
sın

- favori olarak kaydedilen bir radyoyu
kaldırmak için simgeye basın

Parça Bilgileri
Çalmakta olan parçayla ilgili bilgileri
göstermek için ekrandaki  düğmesi‐
ne basın. Düğmeye tekrar basıldığında
işlev devre dışı bırakılır.
Tracks (Parçalar)
Şarkı listesiyle birlikte bir menü görün‐
tülemek için  adresindeki "Tracks"
(Parçalar) grafik düğmesine basın. Çal‐
makta olan şarkı bir ok ve başlığın üs‐
tündeki ve altındaki çizgilerle gösterilir.
"Ses Ayarları" Menüsü
"Ses Ayarları" menüsü aşağıdaki seçe‐
nekleri içerir (aracın versiyonuna göre):

- Denge/Solma
- Ekolayzer
- Hız Ayarlı Ses Seviyesi
- Surround Ses
- Otomatik Oynat
- Otomatik Açık Radyo
- Kapı ile Radyo Kapalı
- Ses seviyesi ayarı

Telefon
Ses Sistemi
Telefon Görüşmesi Yapmak
Aşağıda açıklanan işlemlere yalnızca
kullanılan cep telefonu tarafından des‐
tekleniyorsa erişilebilir.
Kullanılabilir tüm işlevler için cep telefo‐
nu sahibinin el kitabına bakın.
Bir arama yapılabilir:

- rehberden bir kişi seçip “Tamam “ı
seçtikten sonra aramayı başlatmak
için BROWSE/ENTER düğmesine
basın;

- ekrandaki grafik tuş takımını kullana‐
rak bir telefon numarası çevirerek ve
ardından "Ara" seçeneğini seçerek.

Aramayı Sonlandırma
Bir aramayı sonlandırmak için ön panel‐
deki veya direksiyon simidi kumandala‐
rındaki  düğmesine basın; sistem ek‐
ranında özel bir ekran belirecektir.
Cep Telefonu Kaydı

NOT

Bu işlemi yalnızca araç dururken ve
güvenlik koşullarında gerçekleştirin;
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araç hareket halindeyken bu işlev
devre dışı bırakılır.

Bir cep telefonu için eşleştirme prose‐
dürü aşağıda açıklanmıştır: her durum‐
da daima cep telefonunun el kitabına
başvurun.
Cep telefonunu eşleştirmek için aşağı‐
daki şekilde ilerleyin:

1. Telefonun “Ayarlar” menüsüne eri‐
şin.

2. “Yeni Telefon Eşleştir” seçeneğini
seçmek için BROWSE/ENTER bu‐
tonunu/düğmesini çevirin: ekranda
özel bir ekran görünecektir.

“Settings” Menüsüne, “Phone” Menü‐
sündeki “Settings” butonu seçilerek ve‐
ya “Phone” Ana Menüsündeki “OK” tu‐
şuna basılarak (cep telefonu bağlı ol‐
madığında) ulaşılabilir.
Bunu seçtikten sonra, araç hızı izin ve‐
rilen maksimum eşiğin altındaysa "Yeni
telefonu eşleştir" eşleştirme prosedürü
başlayacaktır.
Araç hızı bu eşiği aşarsa, ekranda
"Araç hareket halindeyken işlev kullanı‐
lamaz" mesajı görüntülenir.
Eşleştirme işlemi “Yeni telefonu eşleş‐
tir” seçildiğinde başlayabilirse, ekranda

cihaz adını ve rastgele 4 haneli PIN’i
gösteren bir açılır ekran görünecektir.
Araç adı seçildiğinde ve 4 haneli PIN
kodu cihaza doğru girilmişse, prosedü‐
rü başlatmak için ekranda bir açılır me‐
saj belirecektir.
6 haneli onay ekranı otomatik olarak
bir öncekinin yerini alır ve hem cihazda
hem de sistemde sürücü onayı gerekir.
PIN hem sistemde hem de eşleştirilmiş
cihazda onaylandıktan sonra eşleştirme
prosedürü başlayacaktır.
Eşleştirme prosedürü başarılı olursa,
yeni cihaz ses ve telefon modu olarak
kaydedilir ve bağlanır.
Açılır ekran ekrandan kaybolduğunda,
sistem otomatik olarak ana "Telefon"
modu ekranına döner ve size telefon
rehberini indirmek isteyip istemediğiniz
sorulur.
Bağlı cihaz "Siri" veya başka bir sesli
Sesli Asistan işlevine sahipse, sistem
ekranında ilgili simge görünecektir.
Eşleştirme prosedürü başarısız olursa,
sistem ekranında özel bir mesaj görün‐
tülenecektir.

NOT

Öncelik, favori olarak ayarlanmamış
cep telefonları için bağlantı sırası‐

na göre belirlenir. İlk bağlanan tele‐
fon en yüksek önceliğe sahip olacak
ve listede görüntülenen ilk cihaz ola‐
caktır.

Multimedya Sistemi
Telefon modunu etkinleştirmek için ek‐
randaki "Telefon" düğmesine basın

NOT

Cep telefonları ve desteklenen iş‐
levler listesine bakmak için https://
www.stellantisinfotainment.com/ ad‐
resini ziyaret edin. Cep telefonu sesi
aracın ses sistemi üzerinden iletilir;
Telefon işlevi kullanıldığında sistem
otomatik olarak sistem sesini devre
dışı bırakır.

Üstteki çubuğu kullanarak ekranda iste‐
diğiniz sayfayı seçin:

- bir telefon numarası çevirmek için
kullanabileceğiniz ekrandaki grafik
tuş takımına erişmek için "Tuş Takı‐
mı" grafik düğmesine basın
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NOT

Tuş takımı sadece araç dururken
aktiftir. Araç hareket halindeyken tuş
takımı kullanılmaya çalışılırsa veya
giriş tamamlanmadan sürüşe devam
edilirse, multimedya sistemi ekranın‐
da belirli bir uyarı mesajı görüntüle‐
necek ve işlem sonlandırılacaktır.

- son aramalar kayıtlarından kişileri gö‐
rüntülemek ve aramak için "Son" gra‐
fik düğmesine basın

- sık kullanılanlar listesindeki kişileri
görüntülemek ve aramak için “Sık
kullanılanlar” grafik düğmesine basın

- cep telefonu adres defterindeki kişile‐
ri görüntülemek ve aramak için "Tele‐
fon defteri" grafik düğmesine basın

- alınan metin mesajını görüntülemek
için "Metin mesajları" grafik düğmesi‐
ne basın

- bağlı cihazları görüntüleme
- tuş takımı: sayısal tuş takımını görün‐

tüler
- çağrı devam ediyor: mevcut çağrı

hakkındaki bilgileri görüntüler

Cep telefonu sesi aracın ses sistemi
üzerinden iletilir; Telefon işlevi kullanıl‐

dığında sistem otomatik olarak sistemi‐
sessize alır.
Telefon Görüşmesi Yapmak
Aşağıda açıklanan işlemlere yalnızca
kullanılan cep telefonu tarafından des‐
tekleniyorsa erişilebilir. Kullanılabilir
tüm işlevler için cep telefonu sahibinin
El Kitabına bakın.
Aşağıdaki öğelerden birini seçerek bir
arama yapabilirsiniz:

- “Tuş Takımı”

- "Son"

- "Favoriler"

- “Kişiler”

Bir arama sırasında ekranın üst kısmın‐
daki 5 "Boş" grafik düğmesinden birine
basarak bir numarayı veya bir kişiyi (Ki‐
şiler'de zaten varsa) favori listesine ek‐
leyebilirsiniz. Sık kullanılanlar Telefon
Defteri seçenekleri kullanılarak da yö‐
netilebilir.
Aramayı sonlandırma
Devam etmekte olan bir aramayı son‐
landırmak için ekrandaki  grafik düğ‐
mesine veya direksiyon simidi kuman‐
dalarındaki aynı düğmeye basın.

Yalnızca devam eden çağrı sonlandırılır
ve bekletilen çağrılar yeni etkin çağrı
haline gelir.
Cep telefonunun türüne bağlı olarak,
devam eden arama arayan kişi tara‐
fından sonlandırılırsa, bekletilen arama
otomatik olarak etkinleştirilmeyebilir.
Cep Telefonu Kaydı
Bir Bluetooth® cihazının (örneğin bir
akıllı telefon ile) eşleştirilmesi, Phone
(Telefon) sayfasındaki “Device Mana‐
ger” (Cihaz Yöneticisi) işlevi aracılığıyla
yapılır.
Bir cihazı eşleştirmek için aşağıdaki şe‐
kilde ilerleyin:

- cihazdaki Bluetooth® işlevini etkin‐
leştirin

- Device Manager işlevine erişin
- Add Device düğmesine basın
- cihaza girilecek geçici PIN bir açı‐

lır pencere ile gösterilir; Bluetooth®
ses cihazında multimedya sistemini
arayın ve ses cihazı tarafından isten‐
diğinde sistem ekranında gösterilen
PIN kodunu girin veya cihazda görün‐
tülenen PIN’i onaylayın

- eşleştirme işlemi başarıyla tamamla‐
nırsa bir ekran görüntülenir.
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Bluetooth® ses cihazını favori olarak
eşleştirmek için çıkan soruyu Yes ola‐
rak yanıtlayın (cihaz daha sonra eşleşti‐
rilecek tüm diğer cihazlara göre öncelik‐
li olacaktır).
No seçilirse öncelik bağlantı sırasına
göre belirlenir. Bağlanan son cihaz en
yüksek önceliğe sahip olacaktır.
Herhangi bir cihaz kaydedilmemişse,
"Cihaz Yöneticisi"ne doğrudan "Tele‐
fon" işlevinden erişebilirsiniz.

NOT

20 adede kadar cihaz eşleştirilebilir.
Yirmi birinci bir cihazın eşleştirilme‐
ye çalışılması durumunda bir açılır
pencere bunun imkansız olduğunu
bildirecektir. Yeni bir cihazın eşleş‐
tirilmesine izin vermek için eşleştiril‐
miş bir cihazı kaldırın.

Ayarlar
Ses Sistemi
“Ayarlar" menüsünü görüntülemek için
ön paneldeki  düğmesine basın.
Menü aşağıdaki seçeneklerden oluşur:

- “Ses"
- "Sistem"

- “Radyo”
- “Arka Görüş Kamerası”

İstediğiniz kategoriyi seçmek için
BROWSE/ENTER düğmesini/butonunu
çevirin ve ardından seçimi onaylamak
için BROWSE/ENTER düğmesine/buto‐
nuna basın.

Multimedya Sistemi
Ayarlar MAR'daki ateşleme cihazı ile
kullanılabilir.
Ayarlara durum çubuğundaki "Ayarlar"
düğmesine basarak veya sağ üstte gö‐
rüntülediğiniz işlevin ana sayfasından
iki şekilde erişebilirsiniz.
Menü gösterge niteliğindedir ve aşağı‐
daki öğeleri içermektedir:

- Profilim
- Dil
- Ekran
- Üniteler
- Güvenlik ve Sürüş Desteği
- Tarih ve Saat
- Telefon/Bluetooth®
- Kamera
- Aynalar ve Ön Cam Silecekleri
- Işıklar
- Frenler (varsa)

- Kapılar & Kilitler
- Araç kapatma seçenekleri/OFF konu‐

mu
- Ses/Ses Ayarları
- Radyo Ayarı
- Coğrafi Konum
- Yazılım güncellemesi
- Sistem bilgileri
- Sıfırla

Bağlantılı Hizmetler
(varsa)

UYARI

Her zaman sürüş yaptığınız ülkenin
otoyol kurallarına uyun ve yola kon‐
santre olun. Her zaman elleriniz di‐
reksiyonda güvenli bir şekilde araç
kullanın. Multimedya sistemi işlevle‐
rini sadece güvenli olduğundan emin
olduğunuzda kullanın. Müşteri, ara‐
cın işlevlerini ve uygulamalarını kul‐
lanmakla ilgili tüm risklerden sorum‐
ludur. Bu kurallara uyulmaması ciddi
kazalara ve/veya ölüme neden ola‐
bilir.
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Bağlantılı Hizmetler, aracı internete
bağlayarak kullanım deneyimini zengin‐
leştirir.
Hizmetler (varsa) ihtiyaç ve acil durum‐
larda zamanında yardım almanıza, ara‐
cınızın durumu, konumu hakkında bilgi
edinmenize, uzaktan kontrol etmenize
ve gerçek zamanlı güncellemeler yoluy‐
la navigasyon deneyimini iyileştirmeni‐
ze (varsa) olanak tanır.
Bağlantılı hizmetlere akıllı telefonlar ve‐
ya akıllı saatler için özel “Opel uygula‐
ması", bir web portalı veya aracınızın
multimedya sistemi aracılığıyla erişebi‐
lirsiniz.
Hizmetleri kullanmak için bir Bağlantılı
Hizmetler sözleşmesi yapılmalıdır.
Araç İçi Aktivasyon, e-posta adresini‐
zi girerek bağlantılı hizmetlerin aktivas‐
yon prosedürüne doğrudan radyodan
erişmenizi sağlayan bir özelliktir.
Bağlantılı Hizmetler - uygulanabilirlik,
kullanılabilirlik, uyumluluk, paketler ve
teknik özellikler - hakkında daha fazla
bilgiyi Stellantis web sitesinde bulabilir‐
siniz.

Coğrafi konum modunun
devre dışı bırakılması
(varsa)

Coğrafi konum modunu devre dışı bı‐
rakmak isterseniz, bunu multimedya
sisteminden yapabilirsiniz.
Coğrafi konum modu devre dışı bırakıl‐
dığında, "Opel uygulaması" veya mobil
cihazlar ve web üzerinde aracın konu‐
munu kullanan bazı hizmetler kullanıla‐
mayacaktır.

NOT

Multimedya ekranının üst kısmındaki
 simgesi coğrafi konum belirleme

işlevinin etkin (ON) olduğunu göste‐
rir. Coğrafi konum açık olduğunda,
araç konumu, bunu gerektiren işlev‐
leri etkinleştirmek için izlenir. Coğ‐
rafi konum kapalıyken, araç konu‐
mu yalnızca navigasyon, güvenlik,
sigorta ve sürücü destek sistemleri
(varsa) tarafından izlenir. İşlevi dev‐
re dışı bırakmak için multimedya sis‐
temi "Ayarlar" bölümüne bakın.

NOT

Varsayılan ayarlar geri yüklenir‐
se, motoru kapatın (kontak cihazı
STOP’a) ve yeniden çalıştırmadan
önce birkaç dakika bekleyin (kontak

cihazını MAR’a). İşlemin yanlış ya‐
pılması ve motorun kapatılması ile
tekrar açılması arasında geçen kı‐
sa süre Gizlilik ayarlarının korunma‐
masına neden olabilir. Bu durumda,
motoru kapatma ve tekrar açma ara‐
sındaki bekleme süresini uzatarak
işlemi tekrarlayın.

Sistemi güncelleme
Multimedya Hizmetleri ve multimedya
sistemi uygulama yazılımı, müşteriye
yeni özellikler veya halihazırda sunu‐
lan özelliklerde iyileştirmeler/zenginleş‐
tirmeler içeren daha yeni yazılım sü‐
rümleri sağlamak için uzaktan güncelle‐
nir.
Güncellemeler Üreticinin takdirine bağlı
olarak yapılır.
Bazı sistem güncellemeleri otomatik
olarak yönetilecek, diğerleri ise Multi‐
medya ekranında mesajlar gösterilerek
Müşteriye iletilecek ve Müşterinin gün‐
cellemeyi kendisi onaylaması veya er‐
telemesi sağlanacaktır.
Sistemin kullanılamaması durumunda
müşteri multimedya sistemi tarafından
bilgilendirilecektir.
Hizmetler, özellikler, teknik özellikler,
mevcudiyet ve güncellemeler hakkında
daha fazla bilgi edinmek için lütfen dai‐
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ma resmi Marka internet sitesinde yer
alan içeriklere bakınız.

Bağlantılı hizmetlerin devre
dışı bırakılması
Bağlı hizmetlerin hala aktif olduğu ara‐
cınızı satarsanız, resmi Marka web site‐
sindeki sayfadaki hizmetlerden, Müşteri
Hizmetleri ile iletişime geçerek veya bir
Bayiye giderek profilinizi kapatmak sizin
sorumluluğunuzda olacaktır.
Ayrıca, yeni bir Bağlı Hizmetler hesa‐
bıyla ilişkilendirilmiş henüz süresi dol‐
mamış tüm hizmetlerin yeni sahibini bil‐
gilendirmekten de sorumlu olacaksınız.

Sistemi güncelleme
Multimedya sistemi kablosuz güncelle‐
me yükseltmesi ile uzaktan güncellene‐
bilir.

NOT

Resimler sadece örnek olarak veril‐
miştir. Versiyona/pazara göre aşağı‐
da gösterilenlerden farklı olabilirler.

NOT

Harici Wi-Fi bağlantıları kullanmak
yerine, havadan yazılım güncelle‐
meleri, müşteriye ek bir maliyet ge‐
tirmeden araçta bulunan veri bağ‐
lantısını kullanır.

Bir yazılım güncellemesi mevcut oldu‐
ğunda, multimedya sistemi için yeni bir
yazılım sürümünün veya yeni özellikle‐
rin mevcut olduğunu bildiren bir açılır
pencere ekranda belirecektir.

NOT

Araç ayarları veya telefon ayarları
bir havadan yazılım güncellemesin‐
den sonra kaybolabilir. Gerekirse
eksik sistem ayarlarını kontrol edin
ve yeniden girin.

NOT

Bazı otomatik sistem güncellemele‐
ri, motor kapalıyken, kullanım dışı
bir aşamada gerçekleşebilir. Bu, tüm
ses ve video işlemlerinin yeniden
başlatılması için kontak cihazının
STOP’tan MAR’a ve tam tersi şekil‐

de birden fazla kez çevrilmesini ge‐
rektirebilir.

NOT

Güncelleme sırasında arka görüş
kamerası, multimedya sistemi ve di‐
ğer sürücü destek sistemleri kulla‐
nılamaz. Güncellemenin araç durur‐
ken yapılması tavsiye edilir.

Anında güncelleme
Açılır pencere ekranda belirdiğinde ya‐
zılımı hemen güncellemek için "Şimdi
Güncelle" düğmesine basın.
Planlı güncelleme
Zorunlu bir güncelleme durumunda,
Şimdi güncelle veya Güncellemeyi
planla düğmesine basın. Zamanlanmış
güncelleme seçeneği, farklı bir güncel‐
leme zamanı tanımlamanıza olanak ta‐
nır. İstenen saati ayarlamak için ekran‐
daki /  oklarına basın.
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NOT

Zamanlanmış güncelleme seçeneği
güncelleme başına 20 kez kullanıla‐
bilir. 20. ertelemeden sonra güncel‐
leme, araç ilk çalıştırıldığında zorun‐
lu hale getirilecektir. Zorunlu bir gün‐
celleme durumunda, yalnızca açılır
pencerede "Tamam" düğmesine ba‐
sabilir ve güncellemeyi başlatabilirsi‐
niz.

Güncelleme sırasında radyo güncelle‐
menin tamamlanma yüzdesini ve ta‐
mamlanmaya kalan süreyi gösterecek‐
tir. Güncelleme tamamlandığında multi‐
medya sistemi otomatik olarak yeniden
başlayacaktır.

Harici Wi-Fi üzerinden güncellemeler
Wi-Fi üzerinden bir yazılım güncelleme‐
si mevcut olduğunda, ekranda güncel‐
lemeyi anında veya daha sonraki bir
zamanda sunan bir açılır pencere beli‐
recektir.

NOT

Güncelleme sırasında arka görüş
kamerası, multimedya sistemi ve di‐
ğer sürücü destek sistemleri kulla‐
nılamaz. Güncellemenin araç durur‐
ken yapılması tavsiye edilir.

Multimedya sisteminin yazılımını gün‐
cellemesine izin vermek için:

- Ekrandan "Ayarlar "ı seçin
- Ayarlar listesinden "Wi-Fi" öğesini se‐

çin
- Gösterilenler arasından doğru Wi-Fi

modemini seçin

NOT

Wi-Fi modemi araçtan çok uzaksa,
mevcut olanlar arasında gösterilme‐
yecektir.

- İstenirse, yönlendiriciye erişmek için
parolayı girin ve “Tamam“ı seçin.

Yazılım güncellemelerini etkinleştirmek
için:

- Wi-Fi ayarları ekranında "Wi-Fi üze‐
rinden yazılım indirmeyi etkinleştir"
öğesini seçin.

- Bir yazılım güncellemesi mevcut ol‐
duğunda, multimedya sistemi ekra‐
nında yeni bir güncellemenin mevcut
olduğu konusunda sizi uyarmak için
bir açılır pencere görüntülenir. Bir Wi-
Fi ağına bağlanmanız istendiğinde
"Evet" seçeneğini seçin.

- Güncelleme sırasında, ikinci bir açılır
ekran kalan tahmini süreyi ve güncel‐
lemenin ilerleme yüzdesini gösterir.
Güncelleme tamamlandığında "OK"
tuşuna basın.

Anında güncelleme
Açılır pencere ekranda belirdiğinde ya‐
zılımı hemen güncellemek için "Şimdi
Güncelle" düğmesine basın.
Planlı güncelleme
Ertelenmiş bir güncelleme zamanı ayar‐
lamak için zamanlanmış güncelleme
seçeneğini kullanın. İstenen saati ayar‐
lamak için ekrandaki /  oklarına ba‐
sın.

NOT

Zamanlanmış güncelleme seçeneği
güncelleme başına 20 kez kullanıla‐
bilir. 20. ertelemeden sonra güncel‐
leme, araç ilk çalıştırıldığında zorun‐
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lu hale getirilecektir. Zorunlu bir gün‐
celleme durumunda, yalnızca açılır
pencerede "Tamam" düğmesine ba‐
sabilir ve güncellemeyi başlatabilirsi‐
niz.

Güncelleme sırasında radyo güncelle‐
menin tamamlanma yüzdesini ve ta‐
mamlanmaya kalan süreyi gösterecek‐
tir. Güncelleme tamamlandığında Multi‐
medya sistemi otomatik olarak yeniden
başlayacaktır.
Güncelleme hataları
Güncelleme sırasında hata olması du‐
rumunda işlem yarıda kesilecek ve aşa‐
ğıdaki mesajlar görüntülenecektir:

- "Bir hata oluştu. Sistem önceki yazı‐
lım sürümüne geri dönecektir."

- "Güncelleme başarısız oldu. - Gün‐
celleme prosedürü sırasında bir hata
tespit edildi. Yardım ekibini arayın.
Hata kodu: XXXX"

Bu durumlarda bir Bayi ile iletişime ge‐
çin.

“Rahatsız Etmeyin" Fonksi‐
yonu
Bağlı telefon tarafından destekleniyor‐
sa, "Rahatsız Etme" grafik düğmesine

basıldığında kullanıcı gelen aramalar
veya kısa mesajlarla ilgili bildirim alma‐
yacaktır. Kullanıcı, ayarlar aracılığıyla
varsayılan veya özelleştirilmiş bir me‐
sajla yanıt verebilir.

"Çı̇ft Telefon" Özellı̇ğı̇
Multimedya sistemi iki telefona eşza‐
manlı Bluetooth® bağlantısı sağlar.
Bağlı iki cihazdan yalnızca biri Blue‐
tooth® üzerinden multimedya içeriği
oynatabilir.
Özelliği etkinleştirmek için "Aygıt Yöne‐
ticisi" ekranında "İki etkin telefon" seçe‐
neğini seçin.
Aramalar yalnızca telefon Apple CarP‐
lay veya Android Auto modunda kulla‐
nılırken Apple CarPlay veya Android
Auto kullanılarak yönetilebilir.

NOT

Cihaz Bluetooth® bağlantısından
sonra USB ile bağlanırsa, telefonun
Bluetooth® ayarlarında (varsa) ci‐
hazın adı değiştirildiğinde Radyo ça‐
lınan parçayı değiştirebilir. Telefon
yazılımını güncelledikten sonra, düz‐
gün çalışması için telefonun radyoya
bağlı cihazlar listesinden çıkarılma‐
sı, önceki sistem eşleştirmesinin de

telefondaki Bluetooth® cihazları lis‐
tesinden silinmesi ve yeni bir eşleş‐
tirme yapılması önerilir.

NOT

Cep telefonu ve sistem arasındaki
Bluetooth® bağlantısı kesilirse cep
telefonu el kitabına başvurun.
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BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

Motorun Çalıştırılması
ve Durdurulması
Motorun Çalıştırılması
Araçta elektronik motor kilitleme cihazı
bulunmaktadır: motor çalışmazsa, Ara‐
cınızı Tanıyın bölümündeki Hırsızlık
önleme sistemi başlığına bakın.
Aracı çalıştırmadan önce koltuğu, iç di‐
kiz aynalarını, kapı aynalarını ayarlayın
ve emniyet kemerlerini doğru şekilde
takın. Motoru çalıştırmak için asla gaz
pedalına basmayın.

NOT

Gaz pedalına ve fren pedalına yan‐
lışlıkla aynı anda basılırsa, sistem
frenleme talebinin daha yüksek ön‐
celiğe sahip olduğunu düşünecektir.
Bu durumda motor kurtarma modu‐
na geçecek ve performans (motor
torku ve araç hızı) sınırlanacaktır.
Normal çalışmaya geri dönmek için
gaz pedalını bırakmanız yeterlidir.

Motoru durdurmak ve çalıştırmak
gerekli değildir.

UYARI

Motoru kapalı alanlarda çalıştırmak
tehlikelidir. Motor oksijen tüketir ve
motor egzozu karbondioksit, karbon
monoksit ve diğer zehirli gazları içe‐
rir.

DİKKAT

İlk kullanım döneminde aracınızdan
maksimum performans talep etme‐
meniz tavsiye edilir (örn. aşırı hız‐
lanma, yüksek hızlarda uzun mesa‐
feler, aşırı yoğun frenleme, vb.

DİKKAT

Motor kapalıyken, gereksiz akım
emiliminin aküyü boşaltmasını önle‐
mek için kontak cihazını asla MAR
konumunda bırakmayın.

MANUEL ŞANZIMANLI VERSİ‐
YONLAR İÇİN PROSEDÜR
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- park frenini çekin;
- vites kolunu boşa alın;
- kontak cihazını şu konuma getirin:

gösterge panelindeki  ve  uyarı
ışıkları yanacaktır;MAR

-  ve  uyarı ışıklarının sönmesini
bekleyin. Motor ne kadar sıcak olur‐
sa, bu durum o kadar çabuk gerçek‐
leşir;

- gaz pedalına dokunmadan debriyaj
pedalına tamamen basın;

-  uyarı ışığı söner sönmez kontak
cihazını AVV'ye alın. Çok uzun süre
beklemek, fişler tarafından gerçekleş‐
tirilen ısıtma çalışmasını boşa çıkara‐
caktır.
Motor çalışır çalışmaz anahtarı bıra‐
kın.
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OTOMATIK ŞANZIMANLI VERSİ‐
YONLAR İÇİN PROSEDÜR
Motorun çalıştırılmasına yalnızca vites
kolu P veya N konumundayken izin ve‐
rilir. Yani motor çalıştırıldığında sistem
N veya P konumundadır (ikincisi boşta
anlamına gelir, ancak araç tekerlekleri
mekanik olarak kilitlenir).

DİKKAT

Bazı durumlarda, motor kapandığın‐
da fan maks. 120 saniye çalışabilir.

ARAÇ HAREKETİ
Aracı hareket ettirmek için, P konumun‐
dan fren pedalına basın ve vites kolunu
istenen konuma getirin (ileri gitmek için
D veya "Sıralı mod") veya geri vitese
takmak için R).
Vitesin takılı olduğu gösterge paneli ek‐
ranında görünecektir. Fren pedalı bıra‐
kıldığında, manevra etkinleştirilir etkin‐
leştirilmez araç ileri veya geri hareket
etmeye başlar (“creeping" etkisi). Bu
durumda gaz pedalına basmak gerekli
değildir.

NOT

Gerçekte takılı olan hız (gösterge
paneli ekranında gösterilir) ile vites
kolunun konumu arasındaki uyum‐
suzluk, kolun konumuna karşılık ge‐
len harfin kaplama üzerinde yanıp
sönmesiyle gösterilir (ayrıca sesli bir
sinyal de eşlik eder). Bu durum ope‐
rasyonel bir hata olarak değil, sade‐
ce sistemin manevrayı tekrarlama
talebi olarak yorumlanmalıdır.

NOT

Park freni çekili ve fren pedalı bıra‐
kılmış, motor rölanti devrinde ve vi‐
tes kolu D, R veya sıralı konumday‐
ken, araç gaz pedalı kullanılmadan
da hareket edebileceğinden azami
dikkat gösterin. Bu durum, dar park
manevraları sırasında araç düz bir
zemindeyken sadece fren pedalı
kullanılarak kullanılabilir.

DİKKAT

Motor bir vites takılıyken çalışmaz‐
sa, şanzımanın otomatik olarak bo‐
şa alınması nedeniyle potansiyel

olarak tehlikeli olan durum bir sesli
uyarı ile bildirilir.

MOTOR ÇALIŞTIKTAN HEMEN
SONRA ISITILMASI
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- motorun orta devirde dönmesine izin
vererek yavaşça sürün. Ani hızlan‐
mayın;

- ilk başta tam performans beklemeyin.
Motor soğutma sıvısı sıcaklık göster‐
gesi hareket etmeye başlayana kadar
bekleyin.

DİKKAT

Fren servosunun ve hidrolik direksi‐
yonun motor çalıştırılana kadar ça‐
lışmadığını unutmayın, bu nedenle
fren pedalına ve direksiyon simidine
normalden çok daha fazla güç uygu‐
lamanız gerekir.

DİKKAT

Motoru asla iterek, çekerek veya yo‐
kuş aşağı sürerek çarparak çalıştır‐
mayın. Bu, yakıtın katalitik konvertö‐
re akmasına ve onarılamayacak şe‐
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kilde hasar görmesine neden olabi‐
lir.

DİKKAT

Motoru durdurmadan önce gaz pe‐
dalına hızlıca basmak pratik bir
amaca hizmet etmez; yakıt israfına
neden olur ve özellikle turboşarjlı
motorlara zarar verir.

MOTOR ÇALIŞTIRMA ARIZASI
Elektronik anahtar pili (Keyless En‐
ter-N-Go) bitmiş veya boşalmış hal‐
deyken motoru çalıştırma
İlgili düğmeye basıldığında kontak ciha‐
zı yanıt vermiyorsa, elektronik anahtar
pili bitmiş veya boşalmış olabilir. Bu ne‐
denle, sistem elektronik anahtarın araç‐
taki varlığını algılamaz ve özel bir me‐
saj görüntüler.
Bu durumda, elektronik anahtarın yu‐
varlatılmış kenarını (anahtar tutucu de‐
liğinin karşısındaki taraf) kontak cihazı‐
na dayayın ve elektronik anahtarı kulla‐
narak düğmeye basın. Ateşleme cihazı
böylece etkinleştirilir ve motor çalıştırı‐
labilir.

Motorun çalıştırılması (elektrikli
versiyonlar)
Aracı çalıştırmadan önce koltuğu, iç di‐
kiz aynalarını, kapı aynalarını ayarlayın
ve emniyet kemerini doğru şekilde ta‐
kın.
Şanzıman P veya N konumunda olma‐
lıdır. Şanzıman P konumundayken bir
vitese geçmek için frene basın.

NOT

Vites değiştirirken fren pedalına ba‐
sılmalıdır.

Motorun çalıştırılması

UYARI

Fren servosu motor çalıştırılana ka‐
dar aktif değildir, bu nedenle fren
pedalına normalden çok daha fazla
güç uygulamanız gerekir.

Şanzıman P veya N konumunda olmalı‐
dır. Aşağıdaki şekilde devam edin:

- gaz pedalına dokunmadan fren peda‐
lına tamamen basın;

- START konumuna getirmek için ateş‐
leme cihazına basın. Birkaç saniye
boyunca tamamen basılı tutun.

Prosedürün sonunda, aracın elektrikli
çekiş sisteminin başladığını belirtmek
için sesli bir uyarı duyulacak ve gös‐
terge paneli ekranında READY mesa‐
jı görünecektir. "READY" mesajı görün‐
düğünde araç kullanıma hazırdır.
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NOT

Doğru çalıştırma prosedürüne rağ‐
men gösterge panelinde "READY"
mesajı görünmezse, bir STELLAN‐
TIS Bayisi ile temasa geçin.

NOT

Vites, fren pedalına basılmadan N
dışında bir konumdayken çalıştır‐
ma/başlatma talep edilirse, ekranda
özel bir mesaj görüntülenir ("Göster‐
ge Paneli ve Kontrolleri” bölümünde‐
ki “Uyarı Işıkları, Göstergeler ve Me‐
sajlar” bölümüne bakın). Bu durum‐
da, fren pedalına basarak çalıştırma
manevrasını tekrarlayın.

NOT

Eğer çalıştırma/başlatma talep edi‐
lir fakat vites arızalıysa, "Gecikme‐
li çalıştırma" prosedürünü uygulayın
("Gösterge Paneli ve Kontrolleri” bö‐
lümündeki “Uyarı Işıkları, Gösterge‐
ler ve Mesajlar” bölümüne bakın).
Motoru çalıştırmak için frene basa‐
rak ateşleme cihazını en az 7 sa‐
niye START konumuna getirin. Sis‐
tem "kurtarma" durumunda kalacak‐
tır. Motor çalışmazsa, bir STELLAN‐
TIS Bayisi ile temasa geçin.

Yeterince şarj edilmemiş elektro‐
nik anahtar aküsü ile motoru ça‐
lıştırma
Kontak cihazı düğmesine basıldığında
kontak cihazı yanıt vermiyorsa veya
araç kapılarının kilidinin anahtarla birlik‐
te verilen metal parça kullanılarak açıl‐
ması gerekiyorsa, bu elektronik anahta‐
rın pilinin yeterince şarj edilmemiş ola‐
bileceği anlamına gelebilir. Bu neden‐
le, sistem elektronik anahtarın araçtaki
varlığını algılamaz ve özel bir mesaj gö‐
rüntüler.
Bu durumda, elektronik anahtarın yu‐
varlatılmış plastik kenarını (anahtar tu‐

tucu deliğinin karşısındaki taraf) kontak
cihazına dayayın ve elektronik anahta‐
rı kullanarak düğmeye basın. Ateşleme
cihazı böylece etkinleştirilir ve motor
çalıştırılabilir.

TEK VİTESLİ İLETİM
Araç, elektrik motoru tarafından gelişti‐
rilen gücü iletmek için tek vitesli bir şan‐
zıman kullanır. Tek vitesli şanzıman,
geleneksel vites kolu yerine döner ku‐
manda ile çalıştırılır.
Döner kumanda A gösterge panelinde
bulunur.

DİKKAT

Aşağıdaki önlemlere uyulmaması
şanzıman için ciddi sonuçlar doğura‐

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

189

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



bilir. Şanzımanı sadece araç tama‐
men hareketsizken P (Park) konu‐
muna getirin; sadece araç tamamen
hareketsizken R (Geri) konumuna
getirin veya devreden çıkarın. Her‐
hangi bir vitese takmadan önce fren
pedalına tamamen basılı tutun.

NOT

P (Park) konumundan değiştirirken
fren pedalını basılı tutun.

UYARI

Bir vitese sadece fren pedalına tam
basılı tutarken geçin.

UYARI

Aracın beklenmedik hareketi, araç
içindekileri veya yakındaki kişileri
yaralayabilir. Genel bir kural olarak,
“READY" modundayken araçtan in‐
meyin. Aracı terk etmeden önce dai‐
ma park frenini çekin, vitesi P (Park)
konumuna getirin ve kontak cihazını
STOP konumuna çevirin. Bu modda
şanzıman P (Park) konumunda kilitli

kalır, böylece aracın kazara hareket
etmesi önlenir.

UYARI

Araçtan indiğinizde, kontak anahtarı‐
nı daima STOP konumuna getirin ve
tüm kapıları kilitleyin.

UYARI

Çocukların kolayca erişebileceği bir
yerde kapıları kilitlenmemiş olarak
bırakmak bir yana, çocukları ara‐
cın içinde ASLA gözetimsiz bırak‐
mayın. Çocuklar kendilerini ciddi,
hatta ölümcül şekilde yaralayabilir‐
ler. Ayrıca çocukların elektrikli park
frenini, fren pedalını veya vites düğ‐
mesini yanlışlıkla kullanmamalarını
sağlayın.

UYARI

Elektronik anahtarı aracın içinde,
yakınında veya çocukların erişebile‐
ceği bir yerde bırakmayın. Çocuk‐
lar elektrikli cam kapatıcıları ve di‐

ğer kumandaları etkinleştirebilir, hat‐
ta aracı çalıştırabilir.

İletim oranları
Bir vitese takmak için kumandayı çevi‐
rin.

NOT

Bir vites seçmek için fren pedalına
basılmalıdır.

NOT

Bir vites seçtikten sonra, hızlanma‐
dan önce seçilen vitesin devreye gir‐
mesi için birkaç dakika bekleyin.

P (PARK)
P seçeneğinin seçilmesi, şanzımanın
kilitlenmesiyle park freninin işlevselliğini
bütünleştirir. Aracın bu viteste çalıştırıl‐
ması önerilir. Araç hareket halindeyken
asla P konumuna geçmeye çalışmayın.
Aracı P konumunda bırakırken park fre‐
nini çekin.
Düz yüzeylerde park ederken, önce vi‐
tesi P konumuna getirebilir ve ardından
park frenini çekebilirsiniz.
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Eğimli yollarda park ederken, vitesi P
konumuna getirmeden önce park frenini
çekin. Daha fazla güvenlik için ön teker‐
lekleri kaldırıma doğru çevirin.

NOT

Gösterge paneli ekranında gösteri‐
len vites konumuna bakın ve P
(Park) gösterdiğini kontrol edin.

UYARI

Elektrikli park freni yerine asla P
(Park) konumunu kullanmayın. Ara‐
cın kazara hareket etmesini önle‐
mek için aracı park ederken daima
elektrikli park frenini devreye sokun.

UYARI

P (Park) konumu devreye alınmaz‐
sa, araç hareket edebilir ve insanla‐
rı yaralayabilir. Aracı terk etmeden
önce, vitesin P konumunda olduğun‐
dan ve elektrikli park freninin çekili
olduğundan emin olun.

UYARI

Frene basmadan şanzımanı P
(Park) veya N (Boş) konumundan
farklı bir konuma getirmek tehlikeli‐
dir. Araç hızla ileri veya geri hızlana‐
bilir. Aracınızın kontrolünü kaybetme
ve bir şeye ya da birine çarpma ris‐
kiniz vardır. Bir vitese sadece fren
pedalına tam basılı tutarken geçin.

UYARI

Aracın beklenmedik hareketi, araç
içindekileri veya yakındaki kişileri
yaralayabilir. Genel bir kural olarak,
“READY" modundayken araçtan in‐
meyin. Aracı terk etmeden önce dai‐
ma park frenini çekin, vitesi P (Park)
konumuna getirin ve kontak cihazını
STOP konumuna çevirin. Bu modda
şanzıman P (Park) konumunda kilitli
kalır, böylece aracın kazara hareket
etmesi önlenir.

UYARI

Araçtan indiğinizde daima kontak
anahtarını çıkarın ve tüm kapıları ki‐
litleyin.

UYARI

Çocukların kolayca erişebileceği bir
yerde kapıları kilitlenmemiş olarak
bırakmak bir yana, çocukları ara‐
cın içinde ASLA gözetimsiz bırak‐
mayın. Çocuklar kendilerini ciddi,
hatta ölümcül şekilde yaralayabilir‐
ler. Ayrıca çocukların elektrikli park
frenini, fren pedalını veya vites düğ‐
mesini yanlışlıkla kullanmamalarını
sağlayın.

UYARI

Elektronik anahtarı aracın içinde,
yakınında veya çocukların erişebile‐
ceği bir yerde bırakmayın. Çocuk‐
lar elektrikli cam kapatıcıları ve di‐
ğer kumandaları etkinleştirebilir, hat‐
ta aracı çalıştırabilir.
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R (Geri Vites)
Araç bu konumda geriye doğru hareket
ettirilebilir. R konumunu yalnızca araç
dururken seçin.
N (Boş vites):
Bu vites takılıyken aracı çalıştırabilirsi‐
niz. Araçtan çıkmak istiyorsanız park
frenini çekin ve şanzımanı P konumuna
getirin.

UYARI

Vitesi N (Boş) konumuna getirmeyin
ve yokuş aşağı bir yolda sürüş ya‐
parken motoru durdurmayın. Bu tür
bir sürüş tehlikelidir ve yol trafiğinde
veya yüzeyinde değişiklik olması du‐
rumunda müdahale etme olasılığını
azaltır. Aracın kontrolünü kaybetme
ve kazalara neden olma riskiniz var‐
dır.

D (DRIVE)
Bu vitesi şehirlerde ve otoyollarda sü‐
rüşte kullanın.
Aracın hareket ettirilmesi
Aracı hareket ettirmek için, P konumun‐
dan fren pedalına basın ve gösterge
panelindeki A kontrol düğmesini çevire‐

rek istediğiniz vitesi seçin: İleri gitmek
için D veya geri gitmek için R düğmesi‐
ni kullanın. Ekranda vitesin takılı olduğu
gösterilecektir.
Seçilen tüm sürüş modlarında, fren pe‐
dalı bırakıldığında araç ileri veya geri
hareket etmeye başlar (“creeping" etki‐
si). Bu durumda gaz pedalına basılma‐
malıdır.
P işlevine otomatik geçiş
Vites D, N veya R konumundayken sü‐
rücünün aracı terk edebileceğine dair
herhangi bir belirti varsa, işlev şanzıma‐
nı otomatik olarak P konumuna getirir.
Kontak cihazı ENGINE konumunday‐
ken çalıştırma
Otomatik Park işlevi, şanzıman D, N
veya R konumundayken ve aşağıdaki
koşullar algılandığında etkinleştirilir:

- Emniyet kemeri takılı değil
- Fren pedalı serbest bırakıldı
- Gaz pedalı serbest bırakıldı
- Sürücü kapısı açık
- Araç hızı 3 km/s'den düşük.

Kontak cihazı STOP konumunday‐
ken çalıştırma
Otomatik Park işlevi, vites D, N veya
R konumundayken, araç hızı 3 km/saa‐

tin altındayken ve kullanıcı kontak ciha‐
zını STOP konumuna getirerek aracın
kapatılmasını talep ettiğinde etkinleştiri‐
lir.
Vites geçişi engelleme
Bu sistem, daha önce fren pedalına ba‐
sılmamışsa şanzımanın P veya N konu‐
mundan kaydırılmasını önler. Ateşleme
cihazı ENGINE konumundayken:

- şanzımanı P konumundan R, N veya
D konumlarına geçirmek için fren pe‐
dalına basılmalıdır;

- şanzımanı N konumundan R veya D
konumlarına geçirmek için fren peda‐
lına basılmalıdır.

Motorun durdurulması
Araç kapatıldığında (kontak cihazı
STOP konumunda) sistem otomatik
olarak P konumuna geçer.
Motoru 2,5 km/saatten daha yüksek
hızlarda durdurmak için kontak cihazı‐
nın düğmesini basılı tutun veya birkaç
saniye içinde arka arkaya üç kez basın.
Ateşleme cihazı ENGINE konumunda‐
dır.
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Motorun durdurulması
Motor rölantideyken ateşleme cihazını
STOP konumuna getirin.

Direksiyon Kilidi
Etkinleştirme
Mekanik anahtarlı versiyonlar: cihaz
STOP konumundayken anahtarı çıkarın
ve direksiyon simidini kilitlenene kadar
çevirin.

NOT

Kontak anahtarı MAR konumundan
STOP konumuna getirilmişse, anah‐
tar kontak cihazından çıkarılana ka‐
dar direksiyon kilidi devreye gire‐
mez.

Elektronik anahtarlı versiyonlar: marş
düğmesi STOP konumundayken ve hız
3 km/saatin altındayken sürücü kapısı
açıldığında direksiyon kilidi devreye gi‐
rer.
Devre dışı bırakma
Mekanik anahtarlı versiyonlar: direksi‐
yon simidini hafifçe hareket ettirin,
anahtarı MAR konumuna çevirin.

Elektronik anahtarlı versiyonlar: Kon‐
tak cihazına basıldığında ve elektronik
anahtar tanındığında direksiyon kolonu
kilidi ayrılır.

NOT

Otomatik şanzımanlı versiyonlarda,
anahtarı sorunsuz bir şekilde çıkar‐
mak için vites kolunu P konumuna
getirmenizi, güvenli koşullarda freni
bırakmanızı ve ardından motoru ka‐
patmanızı tavsiye ederiz.

UYARI

Direksiyon sisteminde veya direksi‐
yon kolonunda araç performansını
olumsuz yönde etkileyebilecek, ga‐
rantiyi geçersiz kılabilecek, ciddi gü‐
venlik sorunlarına yol açabilecek ve
aynı zamanda aracın tip onayı ge‐
reksinimlerini karşılamamasına ne‐
den olabilecek değişikliklerini (örn.
hırsızlık önleme cihazının takılması)
içeren her türlü satış sonrası işlemin
gerçekleştirilmesi kesinlikle yasaktır.

Otomatik şanzımanlı versiyonlar için
kontak anahtarının çıkarılması
Vites kolu P konumundayken motor ka‐
patılırsa; kolu 5 saniye içinde P konu‐
muna getirin. Vites kolu P konumun‐
dayken motor kapatılırsa; kolu 5 sani‐
ye içinde P konumuna getirin. Ardın‐
dan kontak anahtarını yaklaşık 30 sani‐
ye boyunca çıkarmak mümkün olacak‐
tır. Belirtilen koşullara ve sürelere uyul‐
mazsa, kontak anahtarı otomatik olarak
kilitlenecektir. Kontak anahtarını çıkar‐
mak için, yukarıda açıklanan prosedürü
tekrarlayarak MAR ve ardından STOP
konumuna çevirin.

Stop&Start Otomatik İşlevi

NOT

Start&Stop cihazı, araç her durdu‐
ğunda ve otomatik kapanma için
tüm koşullar yerine getirildiğinde
motoru otomatik olarak durdurur ve
sürücü hareket etmek istediğinde
tekrar çalıştırır. Bu da yakıt tüketimi‐
ni, zararlı gazların salınımını ve gü‐
rültü kirliliğini azaltarak aracın verim‐
liliğini artırır.
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ÇALIŞMA MODU
Motorun durdurulması
Manuel şanzımanlı versiyonlar
Araç dururken, şanzıman boştayken ve
debriyaj pedalı bırakılmışken motor du‐
rur.
NOT Yürüme hızında sürüş sırasında
motorun tekrar tekrar durdurulmasını
önlemek için, motor sadece yaklaşık 7
km/sa hızı aştıktan sonra otomatik ola‐
rak durdurulabilir. Motorun durduğu ek‐
randaki  simgesiyle belirtilir.
Otomatik şanzımanlı versiyonlar
Araç dururken ve fren pedalına basılıy‐
ken, vites kolu aşağıdaki konumlar R
dışında bir konumdaysa motor kapanır.
NOT Otomatik şanzımanlı modellerde,
yokuş yukarı durma durumunda, “Yo‐
kuş Tutuş" işlevini etkinleştirmek için
motor kapatma devre dışı bırakılır (yal‐
nızca çalışan motorla çalışır).
NOT Otomatik yeniden çalıştırmadan
sonra Stop&Start sisteminin tekrar dev‐
reye girmesi için aracı hareket ettirme‐
niz yeterlidir (otomatik şanzımanlı versi‐
yonlar için 0,5 km/sa veya manuel şan‐
zımanlı versiyonlar için 7 km/sa hızdan
daha yüksek bir hızda).

Motorun durduğunu bildirmek için gös‐
terge panelindeki uyarı ışığı yanar
Motorun yeniden çalıştırılması
Manuel şanzımanlı versiyonlar
Motoru tekrar çalıştırmak için debriyaj
pedalına basın.
Otomatik şanzımanlı versiyonlar
Motoru yeniden çalıştırmak için fren pe‐
dalını bırakın. Ekrandaki  simgesi ka‐
panır. Fren pedalı basılıyken, vites kolu
otomatik D modundaysa, vites kolunu R
veya N konumuna getirerek motor ye‐
niden çalıştırılabilir. Fren pedalına ba‐
sılıyken, vites kolu "AutoStick" modun‐
daysa, vites kolunu "+", "–", R veya N
konumuna getirerek motor yeniden ça‐
lıştırılabilir.
Motor otomatik olarak durdurulduğun‐
da, fren pedalı basılı tutularak, vites ko‐
lu hızlı bir şekilde P konumuna getirile‐
rek motor kapalıyken fren bırakılabilir.
Motoru yeniden başlatmak için kolu P
konumundan çıkarın.

SİSTEMİN MANUEL OLARAK ET‐
KİNLEŞTİRİLMESİ VE DEVRE DI‐
ŞI BIRAKILMASI
Sistemi manuel olarak etkinleştir‐
mek/devre dışı bırakmak için gösterge

paneli kontrol kaplamasındaki Adüğme‐
sine basın.
Start&Stop sistemi etkinleştir‐
me/devre dışı bırakma
Start&Stop sistemi etkinleştirildiğinde
veya devre dışı bırakıldığında ekranda
bir mesaj görüntülenecektir.

KAÇIRILAN MOTOR DURDURMA
KOŞULLARI
Cihaz etkinleştirildiğinde, konfor, emis‐
yonların sınırlandırılması ve güvenlik
nedenleriyle, motor aşağıdakiler de da‐
hil olmak üzere belirli koşullarda dur‐
maz:

- motor hala soğuksa;
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- özellikle soğuk dış sıcaklıklarda, ilgili
gösterge sağlanmışsa;

- akü yeterince şarj edilmemişse;
- partikül filtresi rejenerasyonu devam

ediyorsa (sadece dizel motorlar);
- sürücü kapısı kapanmamışsa;
- sürücü emniyet kemeri takılı değilde;
- geri vites takılıysa (örneğin, park ma‐

nevraları için);
- uygun bir termal konfor seviyesine

henüz ulaşılmamışsa otomatik iklim
kontrolü veya MAX-DEF işlevi akti‐
vasyonu;

- ilk kullanım döneminde, sistemi baş‐
latmak için;

- Yokuş İniş Kontrol sistemi etkinse.

DİKKAT

Araç manuel klima kontrolü ile
donatılmışsa, iklim konforunu ter‐
cih etmek istiyorsanız, klima kon‐
trol sisteminin sürekli çalışması için
Start&Stop sistemi devre dışı bırakı‐
labilir.

YENİDEN BAŞLATMA KOŞULLA‐
RI
Konfor, zararlı emisyonların sınırlandı‐
rılması ve güvenlik nedenleriyle, güç

ünitesi, aşağıdakiler de dahil olmak
üzere belirli koşullar yerine getirildiğin‐
de sürücünün herhangi bir eylemi olma‐
dan otomatik olarak yeniden başlatılabi‐
lir:

- akü yeterince şarj edilmemişse;
- fren sistemi vakumunun azalması

(örn. fren pedalına tekrar tekrar basıl‐
dığında);

- araç hareket halindeyken (örn. eğimli
yollarda sürüş sırasında);

- motorun Start&Stop sistemi aracılı‐
ğıyla yaklaşık üç dakikadan fazla dur‐
durulması.

- termal konfor seviyesini ayarlamak
veya MAX-DEF işlevini etkinleştirmek
için otomatik iklim kontrol sistemi.

Bir vites takılıyken, motor sadece debri‐
yaj pedalına tamamen basılarak otoma‐
tik olarak yeniden çalıştırılabilir.
NOT Motorun istenmeyen şekilde dur‐
ması durumunda, örneğin bir vites takı‐
lıyken debriyaj pedalının aniden bırakıl‐
ması nedeniyle, Start&Stop sistemi et‐
kinleştirilmişse, debriyaj pedalına tama‐
men basılarak veya vites kolu boşa alı‐
narak motor yeniden çalıştırılabilir.
NOT Debriyaja basılmamışsa, motorun
durdurulmasının üzerinden üç dakika

geçtikten sonra, motor sadece anahtar
kullanılarak yeniden çalıştırılabilir.

GÜVENLİK FONKSİYONLARI
Start&Stop sistemi aracılığıyla motorun
durdurulduğu durumlarda, sürücü emni‐
yet kemerini çözer ve sürücü kapısını
veya yolcu kapısını açarsa, motor sa‐
dece anahtar kullanılarak yeniden çalış‐
tırılabilir.
Sürücü bu durumdan hem bir sesli uya‐
rıyla hem de gösterge panelindeki 
uyarı lambasının yanıp sönmesiyle ha‐
berdar edilir.

ENERJİ TASARRUFU İŞLEVİ
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Motor otomatik olarak yeniden çalıştırıl‐
dıktan sonra sürücü yaklaşık 3 dakika‐
lık bir süre boyunca herhangi bir işlem
yapmazsa, Start&Stop sistemi yakıt tü‐
ketimini önlemek için motoru kesin ola‐
rak durduracaktır. Bu gibi durumlarda
motor sadece anahtar kullanılarak ça‐
lıştırılabilir.
NOT Her durumda, Start&Stop sistemi‐
ni devre dışı bırakarak motoru çalışır
durumda tutmak mümkündür.
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DÜZENSİZ ÇALIŞMA
Arıza durumunda Start&Stop sistemi
devre dışı bırakılır. Sürücü,  simgesi‐
nin yanmasıyla arıza hakkında bilgilen‐
dirilir. Böyle bir durumda bir STELLAN‐
TIS bayisine başvurun.

ARACIN HAREKETSİZ OLMASI
Aracın hareketsiz kalması durumunda,
akü güç kaynağının bağlantısının kesil‐
mesine özel dikkat gösterilmelidir.
Bu işlem, akünün negatif kutbu D'de‐
ki pil durumunu izleyen C sensörün‐
den A konektörünü (B düğmesine ba‐
sarak) ayırarak gerçekleştirilmelidir. Bu
sensör, akü değiştirilmediği sürece asla
kutuptan ayrılmamalıdır.

NOT

Kontak anahtarını STOP konumuna
getirdikten sonra, aküye giden elek‐
trik beslemesini kesmeden önce en
az 1 dakika bekleyin.

UYARI

Anahtar çıkarıldıktan veya STOP ko‐
numuna getirildikten sonra araç dai‐
ma boşaltılmalıdır. Yakıt doldurur‐

ken, anahtar STOP konumundayken
aracın kapalı olduğundan emin olun.

UYARI

Aküyü değiştirirken her zaman bir
STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin. Aküuü aynı tip ve özelliklerde
yeni bir aküyle değiştirin.

B
A

C

D

Frenler
Park Freni
(varsa)
Park frenini çekiniz: Park frenini dev‐
reye sokmak için kolu yukarı doğru
çekin ve aracın hareket etmediğinden
emin olun.

NOT

Park freninin, özellikle dik yokuşlar‐
da ve tam yük durumunda aracın
sabitlenmesini sağlayacak şekilde
çekildiğinden emin olun.

NOT

Eğer durum böyle değilse, ayarlat‐
mak için bir STELLANTIS bayisi ile
irtibata geçin. Kol hareketi uzarsa,
bir STELLANTIS bayisi ile temasa
geçin.

Park freni çekili ve kontak anahtarı
MAR konumundayken,  gösterge
paneli uyarı ışığı yanacaktır.
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Park frenini serbest bırakmak için:
kolu hafifçe yukarı kaldırın ve A düğ‐
mesini basılı tutun, gösterge panelinde‐
ki  uyarı ışığının söndüğünü kontrol
edin.
Aracın yanlışlıkla hareket etmesini ön‐
lemek için bu işlemi yaparken fren pe‐
dalına basın.

NOT

Park frenini sadece araç dururken
veya sadece hidrolik sistemde bir
arıza olması durumunda araç hare‐
ket halindeyken çekin. Araç hare‐
ket halindeyken park freninin istis‐
nai olarak kullanılması durumunda,
arka tarafın kilitlenmesine ve bunun
sonucunda aracın savrulmasına ne‐

den olmamak için orta düzeyde çe‐
kiş tavsiye edilir.

ELEKTRİKLİ PARK FRENİ (EPB)
(varsa)
Araç, manuel olarak çalıştırılan bir park
frenine kıyasla daha iyi kullanım ve op‐
timum performans sağlamak için elek‐
trikli park freni (EPB) ile donatılmıştır.
Elektrikli park freni, sürücü tarafındaki
gösterge panelinin alt kısmında bulu‐
nan bir anahtara, her bir arka tekerlek
için kaliperli bir motora ve bir elektronik
kontrol modülüne sahiptir.

NOT

Aracı terk etmeden önce daima
elektrikli park frenini devreye sokun.

NOT

Aracı daima park freni çekili, direk‐
siyon simidi çevrilmiş, tekerleklerin
önüne takoz veya taş yerleştirilmiş
olarak park etmenin yanı sıra (dik
bir yokuşta), daima bir vitese takın
(araç yokuş yukarı bakacak şekil‐
de park edildiğinde 1. vites veya
yokuş aşağı bakacak şekilde park
edildiğinde geri vites). Otomatik şan‐
zımanlı modellerde, vites kolunu P
(Park) konumuna getirin.

NOT

Araç aküsü arızalıysa, elektrikli park
freninin kilidini açmak için akü değiş‐
tirilmelidir.
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Elektrikli park freni iki şekilde devreye
alınabilir:

- sürücü tarafındaki ön panelin alt kıs‐
mındaki düğmeyi manuel olarak çe‐
kerek;

- “Safe Hold” veya “Auto Park Brake”
koşullarında otomatik olarak.

Park frenini elle çekin

UYARI

Eğimli yollarda park manevraları ya‐
pılması durumunda, ön tekerlekler
kaldırıma doğru (yokuş aşağı park
ederken) veya araç yokuş yukarı
park edilmişse ters yöne yönlendiril‐
melidir. Araç dik bir yokuşta park
edilmişse tekerleklerin takoz veya
taşla bloke edilmesi önerilir.

UYARI

Araçtan ayrılırken mutlaka park freni
çekili olmalıdır.

Araç dururken elektrikli park frenini ma‐
nuel olarak devreye sokmak için sürücü
tarafındaki gösterge panelinin alt kıs‐
mında bulunan düğmeyi kısaca çekin.

Elektrikli park freni çekilirken aracın ar‐
kasından gürültü duyulabilir.
Fren pedalına basılıyken elektrikli park
freni devreye sokulurken fren pedalında
hafif bir hareket algılanabilir.

NOT

EPB arıza uyarı ışığı yandığında,
elektrikli park freninin bazı işlevleri
devre dışı kalır. Bu durumda, fre‐
nin etkinleştirilmesinden ve aracın
tam güvenlik koşullarında park edil‐
mesinden sürücü sorumludur.

İstisnai durumlarda, araç hareket halin‐
deyken frenin kullanılması gerekiyorsa,
sürücü tarafındaki gösterge panelinin
alt kısmındaki düğmeyi fren eylemi ge‐
rekli olduğu sürece çekili tutun.
Uyarı lambası  hidrolik sistem geçici
olarak kullanılamadığında yanabilir; bu
durumda frenleme motorlar tarafından
kontrol edilir.
Fren (stop) lambaları da fren pedalı‐
nın kullanılmasıyla normal frenlemede
olduğu gibi otomatik olarak yanacaktır.
Araç hareket halindeyken fren uygula‐
masını durdurmak için, sürücü tarafın‐
daki gösterge panelinin alt kısmındaki
düğmeyi bırakın.

Bu işlem sırasında araç yaklaşık 3 km/
saat (1,9 mph) hızın altına düşene ka‐
dar frenlenir ve düğme çekili tutulursa,
park freni kesin olarak devreye girer.

NOT

Aracı elektrikli park freni devredey‐
ken sürmek veya aracı yavaşlatmak
için birkaç kez kullanmak fren siste‐
minde ciddi hasara neden olabilir.

Elektrikli park freninin manuel olarak
devreden çıkarılması
Park frenini manuel olarak serbest bı‐
rakmak için kontak cihazı MAR konu‐
munda olmalıdır. Ayrıca, fren pedalına
basmanız ve ardından sürücü tarafın‐
daki gösterge panelinin alt kısmındaki
düğmeye basmanız gerekir.
Aracın arkasından gürültü duyulabilir ve
ayırma sırasında fren pedalında hafif
bir hareket algılanabilir.
Her bir otomatik park freni devreye gir‐
mesi, sürücü tarafı gösterge panelinin
alt kısmındaki düğmeye basılarak ve
aynı zamanda otomatik şanzıman ko‐
lu P konumuna (elektrikli versiyonlar)
veya kontak cihazı STOP konumuna
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(elektrikli versiyon hariç) getirilerek iptal
edilebilir.

NOT

Otomatik şanzımanlı modellerde
elektrikli park freni yerine asla P
(Park) konumunu kullanmayın.
Aracın beklenmedik hareketinden
kaynaklanan yaralanma veya hasarı
önlemek için aracı park ederken dai‐
ma elektrikli park frenini çekin.

NOT

Manuel şanzımanlı versiyonlarda,
debriyaj pedalına sonuna kadar ba‐
sılır ve ardından gaza basılmasıyla
aynı anda bırakılırsa, elektrikli park
freni otomatik olarak serbest kalır.

ELEKTRİKLİ PARK FRENİ ÇA‐
LIŞMA MODLARI
Elektrikli park freni aşağıdaki şekilde
çalışabilir:

- "Dinamik çalışma modu": bu mod sü‐
rüş sırasında düğmenin sürekli olarak
çekilmesiyle etkinleştirilir;

- "Statik devreye alma ve bırakma mo‐
du": araç dururken, elektrikli park fre‐
ni sürücü tarafındaki gösterge pane‐
linin alt kısmındaki düğme çekilerek
etkinleştirilebilir.
Öte yandan, freni devreden çıkarmak
için düğmeye ve fren pedalına aynı
anda basın;

- “Drive Away Release" (sağlanan yer‐
lerde): elektrikli park freni, sürücünün
aracı ileri veya geri hareket ettirme
niyetinin algılanmasıyla otomatik ola‐
rak devreden çıkar;

- “Safe Hold”: Araç hızı 3 km/s’ten dü‐
şükse ve otomatik şanzımanlı versi‐
yonlarda vites kolu P (Park) konu‐
munda değilse ve sürücünün aracı
terk etme niyeti tespit edilirse, elek‐
trikli park freni aracı güvenlik koşulla‐
rında tutmak için otomatik olarak dev‐
reye girer;

- “Auto Park Brake": Araç hızı 3 km/
s'ten düşükse, vites kolu P (Park) ko‐
numuna getirildiğinde (elektrikli versi‐
yonlar) veya kontak cihazı STOP ko‐
numundayken (elektrikli versiyonlar
hariç) elektrikli park freni otomatik
olarak devreye girer. Sürücü tarafın‐
daki gösterge panelinin alt kısmında
bulunan düğmenin üzerindeki LED,
park freni çekildiğinde ve tekerleklere

uygulandığında gösterge panelindeki
 uyarı ışığı ile birlikte yanar.

GÜVENLİ TUTMA
Araç için tehlikeli bir durum olması ha‐
linde elektrikli park frenini otomatik ola‐
rak devreye sokan bir güvenlik işlevidir.
Eğer:

- ateşleme cihazı MAR’da ise;
- araç hızı saatte 3 km/saat’ten düşük

ise;
- vites kolu P konumunda değilse (oto‐

matik şanzımanlı modeller);
- sürücü, sürücü koltuğundan ayrılırsa;
- fren pedalına veya gaz pedalına ya

da manuel şanzımanlı modellerde
debriyaj pedalına basma girişimi algı‐
lanmaz;
elektrikli park freni aracın hareket et‐
mesini önlemek için otomatik olarak
devreye girer.

Güvenli Tutma işlevi, araç dururken ve
sürücü tarafındaki kapı açıkken, sürücü
tarafındaki gösterge panelinin alt kıs‐
mında bulunan düğmeye ve fren peda‐
lına aynı anda basılarak geçici olarak
devre dışı bırakılabilir.
Devre dışı bırakıldığında, araç hızı 20
km/saate ulaştığında veya kontak ciha‐
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zı STOP ve ardından MAR konumuna
getirildiğinde işlev yeniden etkinleştirilir.

PARK HALİNDE

UYARI

Çocukları asla araçta gözetimsiz bı‐
rakmayın. Araçtan ayrılırken anahta‐
rı daima kontaktan çıkarın ve yanını‐
za alın.

DİKKAT

Araçta otomatik seviye ayarlı havalı
süspansiyon varsa, park sırasıdna
daima tavanın üzerinde ve aracın
çevresinde yeterli alan olup olmadı‐
ğını kontrol edin.

- Aslında araç, yüke veya sıcak‐
lık değişikliklerine bağlı olarak oto‐
matik olarak yükselebilir (veya al‐
çalabilir).

Aracı park ederken ve terk ederken
aşağıdaki şekilde hareket edin:

- bir vitese takın (yokuş yukarı bakıyor‐
sa 1. vites veya yokuş aşağı bakıyor‐
sa geri vites) ve tekerlekleri döndürül‐

müş halde bırakın (elektrikli versiyon‐
lar hariç);

- aracı durdurun ve tekerlekleri yönlen‐
dirilmiş halde bırakın (elektrikli versi‐
yonlar);

- motoru durdurun ve park frenini çe‐
kin;

- ateşleme cihazını daima çıkarın.

Araç dik bir yokuşta park edilmişse te‐
kerleklerin takoz veya taşla bloke edil‐
mesi önerilir.

NOT

Aracı ASLA vites boştayken veya
otomatik şanzımanlı modellerde vi‐
tes kolunu P konumuna getirmeden
terk etmeyin).

MANUEL ŞANZIMANLI VERSİYON‐
LAR
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- bir vitese takın (yokuş yukarı park
edilmişse 1. vites veya yokuş aşağı
bakıyorsa geri vites) ve tekerlekleri
döndürülmüş halde bırakın.

- motoru durdurun ve park frenini çe‐
kin;

Araç dik bir yokuşta park edilmişse te‐
kerleklerin takoz veya taşla bloke edil‐
mesi önerilir.
Aküyü boşaltacağı için anahtarı kontak‐
ta bırakmayın. Araçtan ayrılırken daima
anahtarı çıkarın.
OTOMATİK ŞANZIMANLI VERSİYON‐
LAR
Otomatik şanzımanlı versiyonlarda, fren
pedalını basılı tutun, el frenini çekin ve
vites kolunu P konumuna getirin, ekran‐
da P harfi görünene kadar bekleyin, ar‐
dından fren pedalını bırakabilirsiniz.
GENEL UYARILAR
(elektrikli versiyonlar hariç)

- Araç dururken ve bir vitese takılıyken,
yola çıkmaya karar verene kadar fren
pedalını daima basılı tutun, ardından
freni bırakın ve yavaşça hızlanın;

- Motor çalışır haldeyken uzun süreli
duruşlarda, vites kutusunu nötr (N)
konumunda tutmak tavsiye edilir;

- debriyajı i̇yi̇ durumda tutmak i̇çi̇n, ara‐
cı hareketsi̇z tutmak i̇çi̇n gaz pedalını
kullanmayın (örn. yokuş yukarı durur‐
ken); debriyaj aşırı ısınma nedeni̇yle
zarar görebi̇li̇r. Bunun yerine fren pe‐
dalını kullanın ve gaz pedalına sade‐
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ce yola çıkmaya hazır olduğunuzda
basın;

- ikinci vitesi sadece yol tutuşunun za‐
yıf olduğu yüzeylerde başlangıç ma‐
nevraları için daha fazla kontrole ihti‐
yaç duyduğunuzda kullanın;

- eğer, geri vites R takılıysa, birinci vi‐
tese takmanız veya tam tersini yap‐
manız gerekir, bunu yalnızca araç
tamamen dururken ve fren pedalına
basılıyken yapın;

- kesinlikle tavsiye edilmese de, yokuş
aşağı inerken beklenmedik bir neden‐
le aracı vites boşta (N) konumdayken
hareket ettirirseniz, vites değiştirdiği‐
nizde sistem, araç hızına bağlı olarak
tekerleklere doğru tahrik torkunu ilet‐
mek için en uygun vitesi otomatik ola‐
rak seçecektir;

- gerektiğinde, motor kapalıyken, kon‐
tak MAR konumundayken ve fren pe‐
dalına basılıyken 1. vitesi, R veya N
vitesini devreye alabilirsiniz. Bu du‐
rumda, hidrolik sistemin ve özellikle
pompanın çalışmasını korumak için
vites değişimleri, bir vites değişimi ile
diğeri arasında en az 5 dakika geç‐
mesine izin verilerek yapılmalıdır;

- yokuş kalkışlarında, park frenini ve‐
ya fren pedalını bıraktıktan sonra ka‐
demeli olarak ancak tamamen düz

bir şekilde hızlanmak, motorun daki‐
ka başına devir sayısını büyük ölçü‐
de artırmasına ve tekerleklerde daha
fazla torkla daha dik eğimlerin üste‐
sinden gelmesine olanak tanır.

- yokuş yukarı %5’ten daha dik eğim‐
lerde araç hareketsizken 2. vitese ge‐
çilmesine izin verilmez.

GENEL UYARILAR
(elektrikli versiyonlar)

- 12V akünün bitmesini önlemek için
kontak cihazını ENGINE konumunda
bırakmayın.

- Şanzımanı P konumuna getirmeden
ASLA aracı terk etmeyin.

- Aracın 12V aküsü arızalıysa, elektrikli
park freninin kilidini açmak için akü
değiştirilmelidir. Park freni iki şekil‐
de devreye sokulabilir: sürücü tara‐
fında gösterge panelinin alt kısmında‐
ki düğmeye basarak manuel olarak;
“Safe Hold" veya "Auto Park Brake"
koşullarında otomatik olarak.

Fren Asistanı
Aktif Acil Frenleme
Rejeneratif Frenleme

UYARI

Aşırı yüksek sıcaklıklarda veya yük‐
sek gerilim aküsü neredeyse tam
şarjlıyken, motor freninin frenleme
kuvveti geçici olarak azalabilir. Fren‐
leme kuvveti yeterli değilse sürücü
fren pedalını kullanmaya hazırlıklı
olmalıdır.

UYARI

Motor frenleme kuvvetine bağlı ola‐
rak fren lambaları yanar.

Sürücü sürüş sırasında gaz pedalını bı‐
rakırsa araç enerji üretir. Şarj seviyesi‐
ne ve sürüş koşullarına bağlı olarak,
geri kazanılan enerji daha sonra çekiş
aküsünü şarj etmek için kullanılır. Sü‐
rücü fren pedalına sert bir şekilde ba‐
sarsa bu enerji geri kazanımı mümkün
değildir. Bu nedenle, çekiş aküsünde‐
ki enerjiden tasarruf etmek ve böylece
aracın sürüş kat edebileceği mesafeyi
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optimize etmek için yumuşak, uzun sü‐
reli frenleme önerilir.

eCoasting MODU (ENERJİ TA‐
SARRUFU) (elektrikli versiyonlar)
Bu, gaz pedalı bırakıldığında egzoz fre‐
ninin yerini alan, aracın yavaşlama aşa‐
masında enerjiyi geri kazanan bir mod‐
dur.
"eCoasting" modu, gaz ve fren pedalla‐
rı bırakıldığında enerji geri kazanımını
en üst düzeye çıkarmak için herhangi
bir çalışma modunda otomatik olarak
etkinleştirilir.
"eCoasting" modu, direksiyon simidin‐
deki (-) / (+) kontrol düğmeleri kullanıla‐
rak manuel olarak ayarlanabilir. (-) düğ‐
mesiyle eCoasting seviyesini artırabilir‐
siniz (en fazla üç seviye), (+) düğmesiy‐
le ise tamamen ortadan kalkana kadar
azaltabilirsiniz.
"eCoasting" modunda sürüş, şanzıman
D konumundaysa mümkündür.

eBraking MODU (YÜKSEK VOL‐
TAJLI AKÜ ŞARJI) (elektrikli ver‐
siyonlar)
Seçilen çalışma modundan bağımsız
olarak her zaman aktif olan "eBraking"
modu, fren pedalına basıldığında yük‐
sek voltajlı akü şarjını etkinleştirir ve

böylece frenleme sırasında enerjiyi geri
kazanır.
Elektrik motoru, aracın kinetik enerjisini
elektrik enerjisine dönüştüren bir alter‐
natör olarak çalışır.
Bu modun kullanılması özellikle sürekli
dur-kalk yapılan şehir içi sürüşlerde kul‐
lanışlıdır.

NOT

Sistemin en verimli şekilde kullanıla‐
bilmesi için frenleme aşaması, müm‐
kün olan yerlerde, maksimum enerji
geri kazanımına izin verecek şekilde
uygulanarak modüle edilmelidir.

NOT

Acil bir durumda, gelenekspark fren
sistemi ile her zaman maksimum
frenleme verimliliği garanti edilir.

Şanzıman
Otomatik Şanzıman (elek‐
trikli versiyonlar hariç)
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Bazı versiyonlar, aracın anlık kullanım
parametrelerine (araç hızı, yol eğimi ve

gaz pedalı konumu) bağlı olarak vites‐
lerin otomatik olarak değiştirildiği elek‐
tronik olarak yönetilen 8 vitesli otomatik
şanzımanla donatılmıştır.
Yeni şanzıman, Start&Stop sistemini
dahili tork konvertörlü geleneksel oto‐
matik şanzımanlarla eşleştirebildiği için
mutlak bir yeniliktir.
"Sıralı modda" manuel vites değiştirme
hala mümkündür.

EKRAN
3,5" çok işlevli ekrana sahip versi‐
yonlar
Aşağıdaki göstergeler A ekranda görü‐
nür:

- otomatik modda: seçilen vites (P, R,
N, D1, D2, D3, D4, D5, D6, D7, D8,
D9);

- sıralı modda: sayısal gösterge ile vi‐
tes geçişi.
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7" çok işlevli ekrana sahip versiyon‐
lar
Aşağıdaki göstergeler ekranda görünür:

- sıralı modda: vites geçişi, A sayısal
göstergesi aracılığıyla gerçekleşir.

- otomatik modda: seçilen vites (P, R,
N, D1, D2, D3, D4, D5, D6, D7, D8,
D9) B;

DİŞLİ KOLU

UYARI

Park freni yerine asla P konumu‐
nu kullanmayın. Aracın beklenmedik
hareketinden kaynaklanan yaralan‐
ma veya hasarı önlemek için aracı
park ederken daima park frenini çe‐
kin.

UYARI

P konumu devreye alınmazsa, araç
hareket edebilir ve insanları yarala‐
yabilir. Aracı terk etmeden önce, vi‐
tes kolunun P konumunda olduğun‐
dan ve park freninin çekili olduğun‐
dan emin olun.

UYARI

Yokuş aşağı bir yolda sürüş yapar‐
ken vites kolunu N konumuna getir‐
meyin ve motoru durdurmayın. Bu
tür bir sürüş tehlikelidir ve yol trafi‐
ğinde veya yüzeyinde değişiklik ol‐
ması durumunda müdahale etme
olasılığını azaltır. Aracın kontrolünü
kaybetme ve kazalara neden olma
riskiniz vardır.

UYARI

Vites kolunu P konumundan hare‐
ket ettirmeden önce, kontak cihazını
MAR konumuna getirin ve fren pe‐
dalına basın. Aksi takdirde, vites ko‐
lu hasar görebilir.

UYARI

Geri vitese sadece araç dururken,
motor rölanti devrindeyken ve gaz
pedalı tamamen bırakılmışken takın.
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DİKKAT

Araç eğimli bir yerdeyse, vites kolu‐
nu P konumuna getirmeden ÖNCE
daima park frenini çekin.

UYARI

Çocukları asla araçta gözetimsiz bı‐
rakmayın. Ayrıca araçtan ayrılırken
mutlaka kontak anahtarını çıkarın ve
yanınıza alın.

Kol A aşağıdaki konumlara sahiptir:

- P = Park
- R= Reverse (Geri Vites)
- N = Neutral (Boş Vites)
- D = Drive (Sürüş)
- AutoStick: + sıralı sürüş modunda

bir üst vitese geçme; – sıralı sürüş
modunda bir alt vitese geçme.

"Sıralı" modu seçmek için vites kolunu
D (Sürüş) konumundan sola doğru kay‐
dırın. Ulaşılabilir konumlar + (daha yük‐
sek vites) veya - (daha düşük vites)
şeklindedir. Bu konumlar kararsızdır: vi‐
tes kolu her zaman orta konuma geri
döner.

Vites kolunda, kolu P veya R konumu‐
na getirmek için basılması gereken bir
düğme vardır.

KOL KONUMLARI
Park (P)

DİKKAT

Araç eğimli bir yerdeyse, vites kolu‐
nu P konumuna getirmeden ÖNCE
daima elektrikli park frenini devreye
sokun.

Şanzıman mekanik olarak P konumun‐
da kilitlenmiştir.
Kontak anahtarı sadece kol P konu‐
mundayken çıkarılabilir.

Kol sadece araç dururken ve motor rö‐
lanti devrindeyken P'den D'ye hareket
ettirilmelidir.
Kontak anahtarı MAR konumundayken,
fren pedalına basın ve vites kolunu P
konumundan başka bir konuma geçir‐
mek için vites kolunda bulunan düğme‐
yi kullanın.
UYARILAR

- Araç hareket halindeyken asla P ko‐
numunu seçmeye çalışmayın.

- Aracı terk etmeden önce elektrikli
park frenini çekin ve vites kolunu bu
konuma getirin.

- Vites kolunu P konumuna getirmeden
önce park frenini çekin, aksi takdirde
vites kolunu P konumuna getirmek
zor olabilir.

- Durduktan sonra yeniden çalıştırır‐
ken, elektrikli park frenini bırakmadan
önce vites kolu P konumuna getiril‐
melidir.

P pozisyonunun gerçek angajmanını
kontrol etmek için:

- vites kolunu tamamen ileri, hareket
sonu konumuna getirin;

- gösterge panelinde P harfinin görün‐
tülendiğinden emin olun;
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- fren pedalı bırakılmışken, vites kolu‐
nun P konumundan hareket etmedi‐
ğinden emin olun.

Reverse (R)

DİKKAT

Geri vitese sadece araç dururken,
motor rölanti devrindeyken ve gaz
pedalı tamamen bırakılmışken takın.

Kol R konumundayken motor çalıştırıla‐
maz.
R'den N veya D'ye geçiş serbesttir,
R'den P'ye geçiş ise motor rölanti dev‐
rindeyken vites kolundaki düğmeyle ya‐
pılabilir.
Neutral (N)
Standart bir manuel şanzımanda boş
vitese karşılık gelir. Motor, kol N konu‐
mundayken çalıştırılabilir.
Uzun süreli durmalarda N (veya P) ko‐
numunu devreye alın.
Kol birkaç saniye N konumunda kaldık‐
tan sonra, N konumundan D veya R ko‐
numuna geçmek için fren pedalına ba‐
sılmalıdır. Hızlanmamanız ve motorun
rölanti devrinde sabitlendiğinden emin
olmanız tavsiye edilir.

Drive (D) - Otomatik ileri vites
Standart çalışma koşullarındaki kol po‐
zisyonudur.
D'den N'ye serbestçe geçebilirken,
D'den R veya P'ye sadece vites kolun‐
daki düğmeye basarak geçebilirsiniz.

NOT

Motor kapalıyken ve kontak cihazı
MAR konumundayken, vites kolu
N'den başlayarak R veya D konumu‐
na getirildiğinde, vites takılı değildir.

Sıralı mod (+ / -)
Kolu D konumundan sabit konuma ge‐
tirdiğinizde, şanzıman sıralı modda kul‐
lanılır.
Kolu dengesiz konuma (+ veya −) kay‐
dırmak vitesleri değiştirir.

NOT

Vites kolunun tüm hareketleri araç
dururken ve motor sadece rölanti‐
deyken yapılmalıdır.

OTOMATİK SÜRÜŞ MODU
Otomatik sürüş modunu seçmek için vi‐
tes kolunu D konumuna getirmeniz ge‐
rekir. En iyi oran hıza, motor yüküne
(gaz pedalı konumu) ve yolun eğimine
bağlı olarak kontrol ünitesi tarafından
seçilir.
D her türlü sürüş koşulunda sıralı çalış‐
madan seçilebilir.
Kick-Down işlevi
Hıza hızlı bir şekilde devam etmek için,
gaz pedalına tam olarak basıldığında,
şanzıman kontrol sistemi vites küçültür
(kick-down işlevi).

NOT

Yol tutuşunun kötü olduğu yollarda
(kar, buz, vb.) sürüş yaparken kick-
down işlevini etkinleştirmekten kaçı‐
nın.

Vites değiştirme önerisi
Şanzıman otomatik moddayken (vites
kolu D konumundayken), direksiyon si‐
midindeki kulakçıklarla (varsa) vites de‐
ğiştirilmesi gerektiğinde, sistem "Sıralı
moda" ("Autostick") geçer ve yaklaşık 5
saniye boyunca takılı olan vitesi göste‐
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rir. Bu süre geçtikten sonra, kürekler ar‐
tık çalıştırılmazsa, sistem aşağıdaki gö‐
rüntü ile otomatik moda (D) geri döner.

SIRALI SÜRÜŞ MODU - AUTOS‐
TICK
Sık vites değiştirme durumunda (örne‐
ğin araç ağır yükle sürüldüğünde, yo‐
kuşlarda, güçlü rüzgarda veya ağır rö‐
morklar çekilirken), daha düşük bir sabit
oran seçmek ve bunu korumak için Au‐
tostick (sıralı vites değiştirme) modunun
kullanılması önerilir.
Bu koşullarda, daha düşük bir vites kul‐
lanmak araç performansını artırır ve
vites değiştirmeyi sınırlayarak ve aşırı
ısınmayı önleyerek şanzımanın ömrünü
uzatır. Araç hızından bağımsız olarak D
konumundan sıralı moda geçmek müm‐
kündür.
Etkinleştirme
Vites kolu D konumundayken, sıralı sü‐
rüş modunu etkinleştirmek için kolu so‐
la doğru hareket ettirin (panelde – ve
+ göstergesi). Takılı olan vites ekranda
gösterilecektir.
Vites değiştirmek için vites kolunu öne,
– sembolüne doğru veya arkaya, +
sembolüne doğru çevirin.

Devre dışı bırakma
Sıralı sürüş modunu devre dışı bırak‐
mak için, vites kolunu tekrar D konumu‐
na getirin.

KOL HAREKETİ İNHİBİSYONU
Bu sistem, daha önce fren pedalına ba‐
sılmamışsa vites kolunu P konumundan
hareket ettirmenizi engeller.
Vites kolunu P'den başka bir konuma
veya N'den R'ye getirmek için, kontak
cihazı MAR konumunda (motor açık ve‐
ya kapalı) olmalı ve fren pedalına basıl‐
malıdır.
Bu arıza veya akünün boşalması duru‐
munda vites kolu P konumunda bloke
olur. Kolu manuel olarak serbest bırak‐
mak için "Acil durumda" bölümündeki
Otomatik şanzıman kolunun serbest bı‐
rakılması kısmına bakın.
Kontak cihazı MAR konumundayken,
kol yaklaşık 2 saniyeden daha uzun sü‐
re N konumunda kalırsa, vitesi (R ve
D) takabilmek için frene basmak gere‐
kecektir. Gösterge panelindeki bir me‐
saj vites değiştirmek için frene basılma‐
sı gerektiğini hatırlatacaktır.

MOTOR KAPATMA
Sistem, anahtarı kontak cihazından çı‐
karmadan önce vites kolunun P ko‐
numuna getirilmesini gerektirir. Motoru
durdurmadan ve anahtarı çıkarmadan
önce kolu P konumuna getirmeniz tav‐
siye edilir.
Aracın aküsü boşsa ve kontak anahta‐
rı takılıysa, akü konumunda kilitlenir.
Anahtarı manuel olarak çıkarmak için
Acil durumda bölümündeki "Otomatik
vites kolu serbest bırakma" kısmına ba‐
kın.

ŞANZIMAN ACİL DURUM FONK‐
SİYONU
(varsa)
Şanzıman işlevi anormal durumlar için
elektronik olarak izlenir. Şanzımana za‐
rar verebilecek bir durum tespit edilirse,
"şanzıman acil durum" işlevi etkinleştiri‐
lir.
Bu durumda, seçilen vitesten bağımsız
olarak şanzıman 3. viteste kalır.
P, R ve N konumları hala çalışır. Ekran‐
da  simgesi yanabilir.
Bir "şanzıman acil durumu" durumunda
derhal en yakın STELLANTIS bayisi ile
temasa geçin.
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Geçici arıza
Geçici bir arıza durumunda, aşağıdaki
şekilde ilerleyerek tüm ileri vitesler için
doğru şanzıman çalışması geri yükle‐
nebilir:

- aracı durdurun;
- kolu P'ye getirin;
- ateşleme aygıtını STOP konumuna

çevirin;
- lütfen yaklaşık 10 saniye bekleyin, ar‐

dından motoru yeniden çalıştırın;
- i̇stediğiniz vites aralığına geçin. So‐

run artık tespit edilmezse, şanzıman
normal çalışmasına geri dönecektir.

NOT

Geçici bir arıza durumunda, müm‐
kün olan en kısa sürede bir STEL‐
LANTIS bayisi ile iletişime geçmeni‐
zi öneririz.

UYARILAR
Aşağıda bildirilenlere uyulmaması şan‐
zımana zarar verebilir:

- P konumunu yalnızca araç dururken
seçin;

- R konumunu seçin veya R konumun‐
dan başka bir konuma yalnızca araç

dururken ve motor rölantideyken ge‐
çin;

- motor rölantinin üzerinde bir hızda
çalışırken vitesleri P, R, N veya D ko‐
numları arasında değiştirmeyin. Her‐
hangi bir vites konumuna geçmeden
önce, fren pedalına tamamen basın;

- vites kolunu P konumundan farklı bir
konuma getirirken fren pedalına bası‐
lı tutun;

- aracın beklenmedik şekilde hareket
etmesi, araç içindekileri veya yakın‐
daki kişileri yaralayabilir. Aracı motor
çalışır halde bırakmayın: yolcu böl‐
mesinden çıkmadan önce daima park
frenini çekin, vites kolunu P konumu‐
na getirin, motoru kapatın ve anahta‐
rı kontak cihazından çıkarın (mekanik
anahtarlı versiyonlar için). Kontak ci‐
hazı STOP konumundayken (anahtar
çıkarmaya izin verilir), aracın yanlış‐
lıkla hareket etmesini önlemek için vi‐
tes P konumunda kilitlenir;

- araçtan i̇nerken, mekani̇k anahtarı
(varsa) daima kontak ci̇hazından çı‐
karın ve tüm kaıları kapatın. Çocuk‐
ları aracın içinde gözetimsiz bırakma‐
yın;

- rölantiden daha yüksek bir motor
devrinde şanzımanı P veya N konu‐
mundan farklı bir konuma getirmek

tehlikelidir; fren pedalına tam basıl‐
mazsa araç hızla hızlanabilir. Vitesi
sadece motor rölantideyken, fren pe‐
dalına tamamen basarak takın;

- şanzıman sıcaklığı normal çalışma
sınırlarını aşarsa, şanzıman kontrol
üni̇tesi̇ vi̇tes geçi̇ş sırasını deği̇şti̇rebi̇‐
li̇r ve tahri̇k torkunu düşürebi̇li̇r.

- şanzıman aşırı ısınırsa, ekranda sıvı
aşırı ısınma simgesi görüntülenir. Bu
durumda şanzıman soğuyana kadar
hatalı çalışabilir;

- araç aşırı düşük dış sıcaklıklarda kul‐
lanılırken, şanzıman çalışması motor
sıcaklığına ve araç hızına göre de‐
ğişebilir: şanzıman yağı doğru şekil‐
de ısınana kadar yüksek viteslerin et‐
kinleştirilmesi engellenebilir; bu işlev
motor ve şanzımanın ısınmasını hız‐
landırır. Yağ sıcaklığı önceden tanım‐
lanan değere ulaşır ulaşmaz şanzı‐
manın tam çalışması etkinleştirilecek‐
tir.

Manuel Şanzıman (elektrikli
versiyonlar hariç)
Vitesleri takmak için debriyaj pedalına
sonuna kadar basın ve vites kolunu is‐
tenen konuma getirin (vites takma şe‐
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ması kol topuzunun A üzerinde gösteril‐
miştir).

6. vitese takmak için (varsa), yanlışlıkla
4. vitese takmaktan kaçınmak amacıy‐
la kolu sağa doğru bastırarak çalıştırın.
Aynı durum 6. vitesten 5. vitese geçiş
için de geçerlidir.

NOT

Geri vites sadece araç dururken
devreye sokulabilir. Motor çalışırken,
dişlilerin ve ızgaranın hasar görme‐
sini önlemek için geri vitese takma‐
dan önce debriyaj pedalına tam ba‐
sılı olarak en az 2 saniye bekleyin.

NOT

Debriyaj pedalı sadece vites değişi‐
mi için kullanılmalıdır.

Ayağınız debriyaj pedalının üzerindey‐
ken, ne kadar hafif olursa olsun aracını‐
zı sürmeyin. Bazı durumlarda, debriyaj
kontrolünün elektroniği yanlış sürüş tar‐
zını bir arıza olarak yorumlayarak dev‐
reye girebilir.

UYARI

Vitesleri doğru şekilde değiştirmek
için debriyaj pedalına sonuna kadar
basın. Bu nedenle pedalların altın‐
da hiçbir şey olmaması çok önem‐
lidir: paspasların düz durduğundan
ve pedalların önüne geçmediğinden
emin olun.

DİKKAT

Vites değiştirirken elinizi sadece
şanzımanın üzerine koyun. Elinizi
vites topuzuna dayayarak (sadece
birkaç saniyeliğine bile olsa) sürüş
yapmayın, çünkü uygulanan kuvvet,
hafif bile olsa, zamanla vites kutusu‐

nun iç bileşenlerinin erken aşınması‐
na ve çalışmasının bozulmasına ne‐
den olabilir.

DİKKAT

Vites kolunun yakınına nesneler
(örn. bilezikler, çantalar ve/veya cüz‐
danlar) koymayın.

Sürüş Seçicisi (BEV)
Sürüş seçicisi, aracın ileri ve geri hare‐
ketini kontrol etmek için kullanılır.
Arkadan aydınlatmalı üç düğme sürüş
modunu seçmenizi sağlar:
P. Park
Şanzımanın kilitlenmesiyle park freninin
işlevselliği.
D. Sürüş (otomatik ileri vites)
N. Boş vites
Aracı park etmek veya boş vites modu‐
na geçmek için.
R. Geri vites
İlgili tuşa basın. Seçilen düğme yanar.
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Dikiz aynasındaki ekran
Seçilen mod ayrıca dikiz aynası ekra‐
nında görüntülenir.

Sürüş Modları
ÇALIŞMA MODU
(elektrikli versiyonlar)
Otomatik şanzımanlı bir araçta olduğu
gibi, mevcut olmayan debriyaj pedalını
etkinleştirmek için sol ayağınızı kullan‐
mamaya alışmalısınız. Sürüş sırasında
ayağınızı gaz pedalından kaldırdığınız‐
da veya yavaşlama sırasında fren pe‐
dalına bastığınızda motor, aracı frenle‐
mek ve yüksek voltajlı aküyü yeniden
şarj etmek için kullanılan elektrik akı‐
mını üretir. "Çalıştırma ve sürüş" bölü‐
mündeki "eBraking modu" kısmına ba‐
kın.
Özel durum: yüksek voltajlı akü ta‐
mamen şarj edildikten sonra ve ara‐
cın ilk kilometrelerdeki kullanımı sı‐
rasında egzoz freni geçici olarak dü‐

şük etkinlik durumundadır. Sürüşü‐
nüzü buna göre ayarlayın.

UYARI

Motor freni hiçbir koşulda fren peda‐
lına basmanın yerini alamaz.

UYARI

Kötü hava koşulları ve su basma‐
sı durumunda: Su seviyesi tekerlek
jantlarının alt kısmını aşıyorsa, su
basmış bir caddede araç kullanma‐
yın.

UYARI

Elektrikli aracınızın sessiz çalışması
nedeniyle, aracı terk etmeden önce
hız seçme düğmesini daima P konu‐
muna getirin ve elektrikli park frenini
devreye sokarak motoru durdurun.
CİDDİ YARALANMA TEHLİKESİ.

Sürüş sırasında, gösterge panelinde
bulunan SÜRÜŞ MODU A düğmesine
basın. Bu cihaz, sürücünün ihtiyaçları‐

na göre üç farklı sürüş modu ayarlama‐
nıza olanak tanır:

- NORMAL
- POWER
- ECO

Cihaz, yerleşik elektroniği kullanarak
aracın dinamik kontrol sistemine (mo‐
tor, ESC sistemi) etki eder ve göster‐
ge panelini de arayüzler. Gerekli sürüş
modunun devreye alınması gösterge
paneli ekranında özel bir mesajla gös‐
terilir. Elektrik motorunun performansını
önemli ölçüde düşürdüğünüzde sistem
sürüş modunu değiştirmenize izin ver‐
mez (performans sınırlamaları hakkın‐
daki paragrafa bakın). Motor çalıştırıldı‐
ğında, sistem genellikle araç durdurul‐
madan önce etkin olan sürüş modunu
korur.
Standart çalışma modu “NORMAL“dir.
Düğmeye bir kez basıldığında "PO‐
WER" modu etkinleştirilir. “ECO" modu‐
nu etkinleştirmek için düğmeye tekrar
basın.
Sürüş modu seçimi “Performans sınırla‐
ması - Turtle modu"nda mevcut değil‐
dir.
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Sürüş Modu Seçici
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Bu işlev, otomatik şanzımanla birlikte,
sürücünün ihtiyaçlarına ve yol koşulları‐
na göre üç farklı sürüş modu ("araç tep‐
kisi") ayarlamak için kullanılabilir: “Nor‐
mal”, “Power” veya "Eco".
Mod seçimi, gösterge panelindeki A
(elektrikli versiyonlar hariç) veya A
(elektrikli versiyonlar) düğmesine bası‐
larak yapılır.

Ayarlanan mod, gösterge paneli ekranı
A'da gösterilir.

A
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"Sürüş Modu" işlevi, yerleşik elektroniği
kullanarak şanzımana etki eder ve gös‐
terge paneli ile arayüz oluşturur. Gerek‐
li sürüş modunun işlevi tarafından dev‐
reye alınması gösterge paneli ekranın‐
da gösterilir.
motor çalıştırıldığında "Normal" mod
otomatik olarak ayarlanır.
ARIZA GÖSTERGELERİ
İşlevde veya seçicide bir arıza olması
durumunda, mod değişimi otomatik ola‐
rak devre dışı bırakılır. Bu durumda,
"Normal" mod otomatik olarak ayarla‐
nacaktır.

ECO İşlevi
(Öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
İşlevi etkinleştirmek için ECOA düğme‐
sine basın. İşlev açık olduğunda, gös‐
terge paneli ekranında bir simge göste‐
rilir.

Bu işlev hafızaya alınır, böylece araç
tekrar çalıştırıldığında sistem motor
durdurulmadan önceki ayarı korur. İşle‐
vi devre dışı bırakmak ve normal sürüş
ayarına geri dönmek için ECO düğme‐
sine tekrar basın.
İşlev açıkken bir arıza olması durumun‐
da, sistem ECO işlevini otomatik olarak
devre dışı bırakır ve normal sürüş aya‐
rını geri yükler.

“NORMAL” mod
"NORMAL" modda, aracın performans
sınırlaması yoktur ve çekiş sisteminin
tüm gücü ve torku kullanılarak GVW'si
3500 kg olan araçlar için maksimum
130 km/sa. ve GVW'si 4250 kg. olan
araçlar için 90 km/sa. hıza kadar hızlı

bir şekilde sürülebilir. Bu modda aracın
enerji tüketimi sürüş tarzına bağlıdır.
"NORMAL" modda, gaz pedalı bırakıl‐
dığında, araç geleneksel bir aracınkine
benzer bir motor frenleme etkisi ile ya‐
vaşlar. Bu aşamada yüksek voltajlı akü
kısmen yeniden şarj edilir (rejeneras‐
yon).
“NORMAL” modda, döner kumanda D
konumundayken, aracı sabit tutmak için
fren pedalına basılmalıdır.
“Creeping" işlevi da mevcuttur. Fren
pedalı bırakıldığında araç ileri (D ko‐
numundayken) veya geri (şanzıman R
konumundayken) hareket etmeye baş‐
layacaktır. Bu durumda gaz pedalına
basılmamalıdır.

“POWER” modu
"e-POWER" modunda, aracın perfor‐
mans sınırlaması yoktur ve çekiş siste‐
minin tüm gücü ve torku kullanılarak,
GVW'si 3500 kg olan araçlar için mak‐
simum 130 km/sa. ve GVW'si 4250 kg
olan araçlar için 90 km/sa. hıza kadar
hızlı bir şekilde sürülebilir.

“ECO” modu
ECO modu seçildiğinde, gaz pedalı tep‐
kisi daha hafiftir ve 3500 kg yüklü araç‐
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lar için maksimum hız elektronik olarak
90 km/sa. ile sınırlandırılır. "ECO modu,
maksimum verimliliği hedefleyen bir sü‐
rüş tarzının benimsenmesine önemli öl‐
çüde yardımcı olur ve aracın menzilini
en üst düzeye çıkarır.
Isıtma ve iklimlendirme çıkışının azaltıl‐
masıyla enerji tüketimi de optimize edi‐
lir.
ECO modunda gaz pedalına tam basa‐
rak, çekiş sisteminin tüm gücü ve torku
kullanılabilir (örneğin sollama manevra‐
sı gerçekleştirmek için) ve 3500 kg yük‐
lü kütleye sahip araçlar için 90 km/sa.
hız sınırlaması geçici olarak devre dışı
bırakılır.

Performans sınırlaması -
Turtle modu
“Turtle" modu, kalan menzil 24 km'den
az olduğunda otomatik olarak etkinleş‐
tirilir, ancak acil durumlarda (örneğin
bir kavşağı temizlemek için) gaz pedalı‐
na hızlı bir şekilde tamamen basılarak
(kick-down işlevi) geçici olarak devre
dışı bırakılabilir.
Menzil: 24-16 km
- Kehribar renkli yüksek voltajlı akü

şarj durumu göstergesi, gösterge pa‐

neli ekranındaki  sembolü 6 sani‐
ye boyunca yanar.

- Seçilen moda göre hız (NORMAL,
POWER, ECO).

- Isıtmalı arka cam, ön cam, aynalar ve
koltuklar otomatik olarak devre dışı
bırakılır (ancak gerekirse manuel ola‐
rak yeniden etkinleştirilebilir).

Menzil: 16-8 km
- Kırmızı yüksek voltajlı akü şarj duru‐

mu göstergesi, gösterge paneli ekra‐
nındaki  sembolü sabit yanar.

- Seçilen moda göre hız (NORMAL,
POWER, ECO).

- Isıtmalı arka cam, ön cam, aynalar ve
koltuklar otomatik olarak devre dışı
bırakılır (ancak gerekirse manuel ola‐
rak yeniden etkinleştirilebilir).

Menzil: 8-0 km
- Kırmızı yüksek voltajlı akü şarj duru‐

mu göstergesi, gösterge paneli ekra‐
nındaki  sembolü sabit yanar.

- En yüksek hız:: 70 km/s.
- Klima kontrol sistemi devre dışı bı‐

rakılır ve fan ve hızlı buz çözme et‐
kinleştirilebilir. Isıtmalı arka cam, ön
cam, aynalar ve koltuklar otomatik
olarak devre dışı bırakılır (ancak ge‐

rekirse manuel olarak yeniden etkin‐
leştirilebilir).

Menzil: ≈0 km (acil durum koşulları)
- Kırmızı yüksek voltajlı akü şarj duru‐

mu göstergesi, gösterge paneli ekra‐
nındaki  sembolü yanıp söner.

- En yüksek hız:: 70 km/s.
- Klima kontrol sistemi devre dışı bı‐

rakılır ve fan ve hızlı buz çözme et‐
kinleştirilebilir. Isıtmalı arka cam, ön
cam, aynalar ve koltuklar otomatik
olarak devre dışı bırakılır (ancak ge‐
rekirse manuel olarak yeniden etkin‐
leştirilebilir).

NOT

Hız Sınırlayıcı veya Hız Sabitleyici
etkin olduğunda Turtle modu hız sı‐
nırları devre dışı bırakılır.

Motor Egzozu
UYARI

Egzoz gazları, renksiz ve kokusuz
olmakla birlikte yine de tehlikeli olan
karbon monoksit içerir.
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Solunması durumunda ölüm tehlike‐
si!

Yakıt
ARACA YAKIT İKMALİ

NOT

Yakıt doldurmadan önce motoru
durdurun.

Sadece EN590 Avrupa spesifikasyonu‐
na uygun otomotiv dizeli ile yakıt doldu‐
run.
DÜŞÜK SICAKLIKLARDA ÇALIŞMA
Dış sıcaklık çok düşükse, parafin pıhtı‐
larının oluşması nedeniyle dizel kalınla‐
şır ve bunun sonucunda yakıt besleme
sistemi hatalı çalışır.
Bu sorunlardan kaçınmak için mevsime
göre farklı tiplerde dizel dağıtılmaktadır:
yaz tipi, kış tipi ve arktik tip (soğuk/dağ‐
lık alanlar). Kullanım sıcaklığına uygun
olmayan özelliklere sahip dizel yakıt
kullanılıyorsa, yakıt kabında belirtilen
oranlarda dizel antifriz katkı maddesi
karıştırılması tavsiye edilir. Katkı mad‐
desini yakıttan önce depoya dökün.

Aracı dağlarda veya soğuk bölgelerde
uzun süre kullanırken veya park eder‐
ken, yerel olarak temin edilebilen dizel
yakıt kullanarak yakıt ikmali yapmanız
tavsiye edilir. Bu durumda, deponun
%50'nin üzerinde dolu tutulması da tav‐
siye edilir.

DİKKAT

Sadece EN590 Avrupa spesifikasyo‐
nuna uygun otomotiv dizeli ile yakıt
doldurun. Diğer ürünlerin veya karı‐
şımların kullanılması motora tamir
edilemeyecek şekilde zarar verebilir
ve sonuç olarak oluşan hasar nede‐
niyle garantiyi geçersiz kılabilir. De‐
poya yanlışlıkla başka tür yakıt ko‐
yarsanız, motoru çalıştırmayın. De‐
poyu boşaltın. Motor çok kısa bir sü‐
re bile çalıştırılmışsa, sadece yakıt
deposunu değil, besleme devresinin
geri kalanını da boşaltmanız gerekir.

NOT Belirli pazarlar ve/veya sıcak ül‐
keler için: Motoru ve yakıt sistemini ko‐
rumak için araç otomatik koruma özelli‐
ği ile donatılmıştır.
• Yüksek ortam sıcaklıklarında uzun
süreli sürüş sırasında ve yakıt seviye‐

si düşük olduğunda, yakıt sıcaklığı 70
°C'nin üzerine çıkabilir.
• Bu meydana gelirse, koruma sistemi
etkinleştirilecektir. Motor gücü azalır ve
bu da gözle görülür performans sınırla‐
malarına neden olabilir.
• Düşük yakıt uyarı lambası henüz yan‐
mamış olsa bile araca yakıt doldurmak,
yakıt sıcaklığını düşürür ve tam motor
performansını geri kazandırır.

YAKIT İKMALİ KAPASİTESİ
Depoyu tamamen doldurduğunuzdan
emin olmak için, yakıt besleme taban‐
casının ilk tıklamasından sonra iki kez
doldurun. Daha fazla doldurma, yakıt
besleme sisteminde arızalara neden
olabilir.

YAKIT DEPOSU KAPAĞI
Yakıt doldururken, aracın sol tarafında
bulunan A kapağını açın, bunun için B
kapağını saat yönünün tersine çevire‐
rek sökün.
Öngörülen versiyonlarda/pazarlarda,
kontak anahtarını kapağın kilidine yer‐
leştirin. Anahtarı saat yönünün tersine
çevirin ve anahtarı tutarak kapağı çıka‐
rın. Yakıt ikmali sırasında anahtarı ka‐
paktan çıkarmayın. Yakıt doldurma işle‐
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mi sırasında kapak, A kapısı üzerindeki
uygun yerine asılabilir.

Sızdırmazlık tankta hafif bir basınç artı‐
şına neden olabilir. Kapağı gevşetirken
biraz nefes almak kesinlikle normaldir.
Yakıt deposu kapağının kaybolması ve‐
ya hasar görmesi durumunda, yedek
kapağın uygun araç için olduğundan
emin olun.
Yakıt deposu doldurma kapağını bir
"klik" sesi duyana kadar sıkın. Bu ses,
yakıt deposu doldurma kapağının düz‐
gün şekilde sıkıldığını gösterir.
Öngörülen versiyonlarda/pazarlarda,
anahtarı durana kadar saat yönünde
çevirin. Kapağın sıkılmasını tamamla‐
mak için anahtara ek bir yük uygula‐
mak gerekli değildir. Sadece kapağın
düzgün bir şekilde sıkıldığı durumlarda,
kontak anahtarını kapaktan çıkarmak
mümkün olacaktır.

Her yakıt ikmalinden sonra, yakıt dol‐
durma kapağının iyice sıkıldığından
emin olun.

NOT

Tabanca dağıtıcı yakıtı "koptuğun‐
da" veya beslemeyi kestiğinde, depo
neredeyse doludur ve otomatik atış‐
tan sonra iki ek doldurma yapabilirsi‐
niz.

UYARI

Yakıt deposu doldurucusuna çıplak
alev veya yanan sigara yaklaştırma‐
yın: yangın riski. Zararlı buharları
solumaktan kaçınmak için yüzünüzü
yakıt doldurucusundan uzak tutun.

UYARI

Yakıtın dökülmesini ve maksimum
seviyenin aşılmasını önlemek için,
depoyu doldurduktan sonra ilave et‐
mekten kaçının.

UYARI

Bir zemin üzerinde bulunan taşınabi‐
lir konteynerlere yakıt pompalanma‐
sı yangına neden olabilir. Yanma
tehlikesi. Doldurma sırasında yakıt
kabını daima yere koyun. Kirlenmiş
yakıt kullanmaktan kaçının: su veya
toprakla kirlenmiş bir yakıt motor ya‐
kıt besleme sisteminde ciddi hasara
neden olabilir. Yakıt filtresinin, moto‐
run ve yakıt deposunun uygun şekil‐
de bakımı çok önemlidir.

AdBlue® DİZEL EMİSYON KAT‐
KISININ (UREA) TAMAMLANMA‐
SI
Ön Koşullar
AdBlue® (UREA) -11°C'den daha düşük
sıcaklıklarda donar. Araç bu sıcaklıkta
uzun süre beklerse yeniden doldurmak
zor olabilir. Bu nedenle, aracı bir garaja
ve/veya ısıtmalı bir ortama park etme‐
niz ve AdBlue® (UREA) doldurmadan ön‐
ce sıvı hale dönmesini beklemeniz tav‐
siye edilir.
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- aracı zemin seviyesine park edin;
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- ateşleme cihazını MAR konumuna
getirerek motoru durdurun;

- yakıt kapağını A açın ve ardından
AdBlue® (ÜRE) dolum yerinden C ka‐
pağını (mavi renkli) söküp çıkarın.

NOT

AdBlue® (ÜRE) deposunu motor ka‐
palıyken sürekli olarak en az 10 li‐
tre ekleyerek tamamlayın. Ardından
kontak MAR (mekanik anahtarlı mo‐
deller) veya MOTOR konumunday‐
ken (elektronik anahtarlı modeller)
motoru çalıştırmadan önce en az 5
saniye bekleyin.

Nozullarla yeniden doldurma
Herhangi bir AdBlue® (UREA) distribütö‐
ründen dolum yapabilirsiniz.
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- AdBlue® (UREA) nozulunu dolduru‐
cuya yerleştirin, yeniden doldurmaya
başlayın ve ilk kapanmada yeniden
doldurmayı durdurun (kapanma AdB‐
lue® (UREA) deposunun dolu olduğu‐
nu gösterir).

Yeniden doldurma işlemine devam et‐
meyin ve dökülmeyi önlemek için nozu‐
lu çıkarın.
Konteynerlerle yeniden doldurma
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- son kullanma tarihini kontrol edin;
- şişenin içeriğini AdBlue® (UREA) tan‐

kına dökmeden önce etiket üzerinde‐
ki kullanım tavsiyelerini okuyun;

- dolum için vidalanamayan sistemler
(örn. depolar) kullanılıyorsa, gösterge
paneli ekranında beliren göstergeden
sonra (“Uyarı lambaları ve mesajları”
bölümüne bakın), AdBlue® (UREA)
deposunu 10 litreden fazla doldurma‐
yın;

- doldurucuya vidalanabilen kaplar kul‐
lanılıyorsa, kaptaki AdBlue® (UREA)
seviyesi dışarı akmayı durdurduğun‐
da hazne dolmuştur. Daha fazla iler‐
lemeyin.

Yeniden doldurma sonrası işlemler
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- C kapağını saat yönünde çevirerek
ve tamamen vidalayarak AdBlue®

(ÜRE) dolum başlığına geri takın;

- ateşleme cihazını MAR konumuna
getirin (motoru çalıştırmak gerekli de‐
ğildir);

- aracı hareket ettirmeden önce göster‐
ge paneli ekranındaki göstergenin ka‐
panmasını bekleyin. Gösterge birkaç
saniye ile yaklaşık yarım dakika ara‐
sında açık kalabilir.

Motor çalıştırılır ve araç hareket ettirilir‐
se, gösterge daha uzun süre açık kala‐
caktır. Bu, motorun çalışmasını tehlike‐
ye atmayacaktır;

- AdBlue® (UREA) depo boşken doldu‐
rulmuşsa, "Yeniden Doldurma" bölü‐
müne bakın ve motoru çalıştırmadan
önce 2 dakika bekleyin.

UYARI Doldurma ağzından AdBlue®

(UREA) dökülürse, alanı iyice temizle‐
yin ve tekrar doldurmaya devam edin.
Sıvı kristalleşirse, bir sünger ve ılık su
ile ortadan kaldırın.
UYARI
- MAKSİMUM SEVİYEYİ AŞMAYIN:

bu durum deponun hasar görmesi‐
ne neden olabilir. AdBlue® (UREA)
-11 °C’nin altında donar. Sistem
UREA’nın donma noktasının altında
çalışacak şekilde tasarlanmış olsa
da, deponun maksimum seviyenin

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

215

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



üzerinde doldurulmaması tavsiye edi‐
lir çünkü AdBlue® (UREA) donarsa
sistem zarar görebilir. Bu bölümdeki
“AdBlue® dizel emisyon katkı madde‐
sinin (UREA) doldurulması” bölümün‐
deki talimatları izleyin.

- AdBlue® (UREA) boyalı yüzeylere ve‐
ya alüminyuma dökülürse, alanı der‐
hal suyla temizleyin ve yere dökülen
sıvıyı toplamak için emici malzeme
kullanın.

- AdBlue® (UREA) yanlışlıkla Dizel ya‐
kıt deposuna eklenmişse motoru ça‐
lıştırmaya çalışmayın, bu ciddi mo‐
tor hasarına neden olabilir, bir STEL‐
LANTIS bayisine başvurun.

- AdBlue® (UREA)'ya katkı maddeleri
veya başka sıvılar eklemeyin; aksi
takdirde sisteme zarar verebilir.

- Uygun olmayan veya bozulmuş AdB‐
lue® (UREA) kullanımı, gösterge pa‐
neli ekranında göstergelerin belirme‐
sine neden olabilir (bkz. "Uyarı lam‐
baları ve mesajları" bölümü).

- AdBlue® (UREA)'yı asla başka bir ka‐
ba dökmeyin: kontamine olabilir.

- Katkı maddeleri/musluk suyu kullanı‐
mı, dizel yakıtın eklenmesi veya en
azından gerekliliklerin yerine getiril‐
memesinden kaynaklanan egzoz ga‐

zı kanalizasyon sisteminin hasar gör‐
mesi durumunda, garanti sona erer.

- AdBlue® (UREA) biterse, aracı nor‐
mal şekilde kullanmaya devam etmek
için "Uyarı lambaları ve mesajları" bö‐
lümüne bakın.

AdBlue® (UREA) depolama
AdBlue® (UREA) uzun raf ömrüne sa‐
hip çok kararlı bir ürün olarak kabul edi‐
lir. 32 °C'den daha düşük sıcaklıklarda
saklandığında en az bir yıl raf ömrüne
sahiptir. Kabın etiketindeki talimatları iz‐
leyin.
Soğuk ortamlarda AdBlue® (UREA)
tankı doldurma
AdBlue® (UREA) -11 °C civarında don‐
maya başladığından, araç -11 °C'nin
altındaki sıcaklıklarda sistemin düz‐
gün çalışmasını sağlayan otomatik bir
UREA ısıtma sistemi ile donatılmıştır.
Araç -11 °C’nin altındaki sıcaklıklarda
uzun süre rölantide kalırsa, depodaki
AdBlue® (UREA) donabilir.
AdBlue® (UREA) deposu maksimum
seviyenin üzerinde doldurulursa ve do‐
narsa, hasar görebilir; bu nedenle de‐
ponun maksimum seviyesinin aşılma‐
ması tavsiye edilir.

Doldurmak için taşınabilir kaplar kul‐
landığınızda maksimum seviyeyi aşma‐
mak için ekstra dikkat gösterin.
Yakıt deposu - Dizel Yakıt

UYARI

Motor çalışırken yakıt sistemini yük‐
sek basınçta açmayın. Motorun ça‐
lışması yüksek bir yakıt basıncı
oluşturur. Yüksek basınçlı yakıt jeti
ciddi yaralanmalara veya ölüme ne‐
den olabilir.

Büyük miktarlarda yakıt depolanması
durumunda, iyi bir bakım şarttır. Su ile
kirlenmiş yakıt "mikropların" çoğalması‐
na yardımcı olur.
Bu mikroplar filtre sistemini ve yakıt bo‐
rularını tıkayabilecek bir "balçık" oluştu‐
rur. Besleme tankındaki suyu çıkarın ve
filtre borusunu düzenli olarak değiştirin.
UYARI Bir Dizel motorun yakıtı bittiğin‐
de, yakıt sistemine hava üflenir.

Yakıt - Araç uyumluluğu tanım‐
laması - EN16942 uyarınca tüke‐
ticileri bilgilendirmek için grafik
sembol
Aşağıda gösterilen semboller aracınız‐
da kullanılacak doğru yakıt türünü tanı‐
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manıza yardımcı olur. Yakıt doldurma‐
ya devam etmeden önce, yakıt doldur‐
ma kapağının içindeki sembolleri kon‐
trol edin (varsa) ve bunları yakıt pom‐
pası üzerinde gösterilen sembollerle
karşılaştırın (varsa).
Dizel yakıtlı araçlar için semboller

B7

B7: EN590 ile uyumlu %7'ye kadar
(V/V) FAME (Yağ Asidi Metil Esterleri)
içeren dizel

XTL: EN 15940 spesifikasyonuna uy‐
gun, %7’ye (V/V) kadar yağ asidi metil
esteri içeren parafinik dizel yakıtı.

NOT

Diğer hernagi bir tipte biyoyakıtın
(bitkisel veya hayvansal yağlar, saf
veya seyreltilmiş, evsel yakıtlar vb.)
kullanılması kesinlikle yasaktır. Mo‐
tor ve yakıt sisteminde hasara yol
açabilir.

KAUÇUK HORTUMLAR
Fren ve yakıt sistemi lastik hortumları‐
nın bakımı için lütfen Servis Ağına baş‐
vurun.
Ozon, yüksek sıcaklıklar ve sistemde
uzun süreli sıvı eksikliği hortumların
sertleşmesine ve çatlamasına ve olası
sızıntılara neden olabilir. Bu nedenle
dikkatli bir kontrol gereklidir.

Şarj ediliyor
KULLANILABİLİR GÜÇ
KAYNAKLARI (elektrikli
versiyonlar)

UYARI

Yüksek voltajlı aküyü şarj etmeden
önce ateşleme cihazını STOP ko‐
numuna getirerek elektrik motorunu
daima durdurun. Motor kapalıyken
bile, motor bölmesindeki soğutma
fanı şarj sırasında otomatik olarak
çalışabilir. Şarj ederken soğutma fa‐
nına yaklaşmayın.

UYARI

Evsel şebeke üzerinden şarj için ev‐
sel sistemin güvenliği ve uygunluğu
birincil öneme sahiptir ve Müşterinin
sorumluluğundadır.

UYARI

Şarj bağlantı noktasında toz ve/veya
su varsa şarj kablosu konektörünü
bağlamayın. Konektör kablosu ve fiş
üzerinde su veya toz varken bağlan‐
tı yapılması yangına veya elektrik
çarpmasına neden olabilir. Eskimiş
elektrik prizlerinin kullanılması yan‐
gına ve yaralanmaya neden olabilir.

UYARI

Elektrikli tıbbi cihazlar (örn. kalp pil‐
leri) kullanıyorsanız, yüksek voltajlı
pili şarj etmenin bu cihazların ça‐
lışmasını etkilemediğinden önceden
emin olun. Bazı durumlarda, şarj ci‐
hazı tarafından üretilen elektroman‐
yetik dalgalar bu tür tıbbi cihazların
çalışmasını etkileyebilir.

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

217

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



UYARI

Herhangi bir anormal belirti (örn. ko‐
ku, duman, vb.) fark ederseniz şarjı
derhal durdurun.

UYARI

Elektrik çarpması riskini önlemek
için kablo kılıfı hasarlıysa şarj kablo‐
sunu değiştirin.

UYARI

Şarj kablosunu takarken veya çıka‐
rırken, şarj konektörünün ve şarj fişi‐
nin tutamağını kavradığınızdan emin
olun. Kabloyu doğrudan çekerseniz
(tutamağı kullanmadan) dahili ilet‐
kenlerin bağlantısı kesilebilir veya
hasar görebilir: bu şok veya yangına
neden olabilir.

UYARI

Şarj kablosu yüksek voltajlı bir ilet‐
kendir. Yüksek voltajla temas cid‐
di yaralanmalara veya ölüme ne‐
den olabilir. Benzer şekilde, turuncu

renkli yüksek gerilim kablolarına da
dokunmayın.

UYARI

Şarj ederken herhangi bir fiş adap‐
törü veya benzeri cihazların kullanıl‐
ması kesinlikle yasaktır. Şarj kablo‐
sunu asla bir uzatma kablosu ile bir‐
likte kullanmayın.

UYARI

Şarj kablosunu asla bir uzatma kab‐
losuna veya çoklu prize bağlamayın.
Birden fazla priz, uzatma kablosu,
aşırı gerilim koruması veya benze‐
ri üniteler yangın, elektrik çarpması
vb. riskler oluşturabileceğinden şarj
kablosu ile birlikte kullanılamaz.

UYARI

"Mod 2" şarj kablosu su geçirmez‐
dir ve Üretici tarafından garanti edil‐
mektedir: Üretici tarafından tedarik
edilmeyen başka kablolar kullanma‐
yın.

UYARI

Şarj konektörüne ve şarj fişine ıslak
elle dokunmadığınızdan emin olun.

UYARI

Konektör ve şarj fişi ıslakken şarj et‐
meyin.

UYARI

Şarj istasyonlarında olumsuz hava
koşullarında (örn. fırtına sırasında)
şarj etmeyin.

UYARI

Şarj konektörünü ve şarj fişini daima
temiz ve kuru tutun. Şarj kablosunu
su veya nemden uzak tutmaya dik‐
kat edin. Kimyasallar veya çözücüler
kullanmayın.

UYARI

Aracı şarj etmek için belirtilen şarj
kablosunu kullandığınızdan emin
olun. Başka bir şarj cihazının kulla‐
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nılması kişisel yaralanmalara veya
aracın hasar görmesine neden ola‐
bilir.

UYARI

Şarj kabloları nasıl kullanılır? Şarj
kablosunu dikkatli kullanın: keskin
yüzeylerde katlamaktan ve/veya
bükmekten kaçının. Şarj kablosunu
kullandıktan sonra, kablonun her iki
tarafındaki koruyucu kapakları (var‐
sa) doğru şekilde yerine takın. Şarj
kablosunun uzun süre güneş ışığına
maruz kalmasını önleyin. Şarj kab‐
losunu yukarıdan düşürmekten ka‐
çının: şiddetli şoklar kabloya zarar
verebilir. Şarj kablolarını sıvılara dal‐
dırmayın.

UYARI

Şarj konektörünü düşürmemeye dik‐
kat edin. Şarj konektörü hasar gör‐
müş olabilir.

UYARI

Şarj kablosu bağlıyken çocukları şarj
kablosunun yakınında gözetimsiz bı‐
rakmayın.

UYARI

Şarj kablosunu, diğer araçlar tara‐
fından ezilmeyecek, insanlar tarafın‐
dan çiğnenmeyecek veya aracın ya‐
kınında bulunan kişilerin tökezleye‐
rek hasar görmesine veya yaralan‐
masına neden olmayacak şekilde
yerleştirin.

UYARI

Temizlemeden önce şarj kablosunu
ev tipi prizden veya şarj istasyonun‐
dan ya da wallbox şarj istasyonun‐
dan çıkarın.

UYARI

Hasarlı parçaları varsa şarj kablosu‐
nu kullanmayın.

UYARI

Şarj sırasında şarj kablosunu asla
evdeki elektrik prizinden veya halka
açık şarj istasyonundan çıkarmayın.
Şarj işlemini her zaman yarıda ke‐
sin, ardından kabloyu önce araç ta‐
rafındaki şarj bağlantı noktasından,
ardından evdeki elektrik prizinden
veya halka açık şarj istasyonundan
çıkarın.

UYARI

Gözle görülür şekilde aşınmış veya
hasar görmüş bir elektrik prizini asla
kullanmayın. Yangına veya ciddi ha‐
sara neden olabilir.

UYARI

Yüksek voltajlı akü yalnızca izin veri‐
len maksimum akımla veya yüksek
voltajlı akülerin şarj edilmesine yö‐
nelik yerel ve ulusal önerilerde belir‐
tilen diğer daha düşük akımla şarj
edilmelidir.
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UYARI

Cihaz sadece aracı şarj etmek için
kullanılmalıdır.

UYARI

Şarj kabloları üzerinde asla onarım
ve/veya bakım yapmaya çalışmayın,
bu ciddi yaralanmalara ve hatta ölü‐
me neden olabilir. Daima bir STEL‐
LANTIS bayisine gidin.

GENEL BİLGİLER
Aracın yüksek voltajlı aküsü, özel şarj
kabloları kullanılarak şarj edilebilir:

- aracın sol arka tarafında, sürücü ka‐
pısının arkasında bulunan şarj bağ‐
lantı noktasına, halka açık şarj istas‐
yonlarındaki şarj bağlantı noktalarına
bağlanması;

veya

- ev tipi prize takın.

Şarj prosedürü kontrolü ve izlenmesi ta‐
mamen otomatik bir şekilde gerçekleşir.

NOT

Araç, kullanılan ev tipi priz/genel şarj
istasyonlarına ve bulunduğunuz ül‐
kede yürürlükte olan düzenlemelere
(örn. aşırı yükler) bağlı olarak izin
verilen maksimum akım yoğunluğu‐
nu otomatik olarak tanıyabilir. Mul‐
timedya sistemi ekranındaki "Şarj
ayarları" öğesini kullanarak gereken
maksimum şarj akımını azaltın. Ken‐
di evinizde veya başka bir yerde
şarj etmeden önce, uzman bir tek‐
nisyenle iletişime geçerek izin veri‐
len akım yoğunluğunu kontrol edin:
STELLANTIS bayisi ile iletişime geç‐
meniz tavsiye edilir. Sorun olması
durumunda (örn. aşırı akım yüklen‐
mesi) şarj seviyesini azaltın.

ŞARJ KABLOSU TÜRLERİ
Şarj için üç farklı kablo tipi kullanılabilir:

- Mod 2 şarj kablosu A (öngörülen ver‐
siyonlarda/pazarlarda): topraklı bir ev
tipi elektrik prizinden şarj edilmesini
sağlar. Bu tip prizler alternatif akım‐
la şarj etmek için kullanılır. "Mod 2"
şarj kablosu IEC 61851, IEC 62752
ve SAE J1772 standartlarıyla uyum‐
ludur.

- “Mod 3” B1 (öngörülen versiyonlar‐
da/pazarlarda) veya B2 (öngörülen
versiyonlarda/pazarlarda): halka açık
bir şarj istasyonundan ve AC istas‐
yonları (alternatif akım) olarak işaret‐
lenmiş bir Wallbox şarj istasyonun‐
dan şarj etmeye olanak tanır. Şarj
hızı, evdeki elektrik prizinden şarj et‐
mekten daha hızlı olabilir.

- "Mod 4" – Hızlı ŞarjCŞarj kablosu:
Bu, DC (doğru akım) olarak işaretlen‐
miş halka açık şarj prizlerinden şarj
etmeyi sağlar.

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

220



BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

221

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



“MOD 2” ŞARJ KABLOSU
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Araç, bagaj/yük bölmesi bölmesindeki
özel bir çantanın içinde veya özel kabın
içinde bulunan “Mod 2” 230 Volt AC ve‐
ya 200 Volt AC şarj kablosu veya 250
Volt AC şarj kablosu (ülkeye göre) A ile
donatılabilir. Kablo şunlardan oluşur:

- araca bağlantı için özel şarj konektö‐
rü B;

- bir şarj durumu kontrol ünitesi C şarj
aşamasında mevcut olan herhangi bir
anormallik hakkında gösterge sağla‐
yabilen LED'lerle donatılmıştır;

- ev tipi elektrik prizine bağlamak için
bir bağlantı fişi D.

NOT

Kullandıktan sonra, nem ve/veya to‐
zun içeri girmesini önlemek için özel
şarj konektöründeki koruyucu kapa‐
ğı (varsa) B doğru şekilde değiştir‐
meyi unutmayın.
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"Mod 2" kablo varyantları tablosu
Aşağıdaki tablo, aracın satıldığı her ülke için belirli kablo tiplerinin ve izin verilen amperajların listesini göstermektedir. Bu
amper değeri, şarj gücü en yüksek seviyeye ayarlandığında izin verilen sınırdır.

Ülke Grubu Elektrikli araç şarj ko‐
nektörü tipi

Elektrik akımı yoğunlu‐
ğu (Amper)

Ev tipi elektrik prizi tipi
(**) Kablo uzunluğu (metre)

1 (*)

Tip 2

13 CEE 7/7

6

2 (*) 10 G

3 (*)
8

CEE 7/7

4 (*) J

5 (*) 6 K

6 (*)
10

CEE 7/7

7 CEE 16/3

5

8 Tip 1 15 JIS C8303 20A
(JWDS 0033)

9

Tip 2 8

N

10 TİP AUZ/NZ

11 CEI 23-50
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Ülke Grubu Elektrikli araç şarj ko‐
nektörü tipi

Elektrik akımı yoğunlu‐
ğu (Amper)

Ev tipi elektrik prizi tipi
(**) Kablo uzunluğu (metre)

12

Tip 2

13 CEE 7/7 6

13 - TİP D

514 - CEE 7/7

15 - TİP A

16 -
G

517 -

18 - TİP M

19 Tip 1 - B 7,5

20
Tip 2 - CEE 7/7 5

21

(*) Ülke Grubu, kontrol ünitesinin arkasında bulunan etiketteki "COUNTRY GROUP" mesajı ile gösterilir.
(**) Elektrik prizi/fişi tipi için aşağıdaki sayfalara bakın.
(-) El Kitabının yayınlandığı tarihte mevcut olmayan veriler.

NOT

Tüketilebilecek maksimum elektrik akımını (Amper) kontrol etmek için kontrol ünitesinin arkasında bulunan etikete bakın
(“Şarj durumu kontrol ünitesi” bölümündeki açıklamalara ve göstergelere bakın).
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"Mod 2" kablosu için ülke grubu tablosu
Aşağıdaki tablo, "Mod 2" kablosuyla ilişkili her bir "Ülke Grubu"nda yer alan ülkelerin listesini göstermektedir.
Daha fazla ayrıntı için bir sonraki sayfadaki resimlere bakın

Ülke Grubu Ülke

1
Cezayir, Andorra, Avusturya, Belçika, Bulgaristan, Estonya, Almanya, Yunanistan, İtalya, Letonya, Litvan‐
ya, Lüksemburg, Fas, Hollanda, Polonya, Portekiz, Çek Cumhuriyeti, Romanya, Slovakya, Slovenya, İs‐
panya, İsveç, Tunus, Türkiye, Ukrayna, Macaristan, Vietnam

2 Kıbrıs, Ürdün, Hong Kong, Kuveyt, Lübnan, Malezya, Katar, Birleşik Krallık

3 Fransa, Guadeloupe, Fransız Guyanası, Martinik, Monako, Reunion

4 İsviçre

5 Danimarka

6 Norveç

7 İsrail, Filistin

8 Japonya

9 Brezilya

10 Avustralya, Yeni Zelanda

11 Şili

12 Mısır

13 Hindistan

14 Endonezya
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Ülke Grubu Ülke

15 Filipinler

16 Suudi Arabistan

17 Singapur

18 Güney Afrika

19 Güney Kore

20 Tayland

21 Uruguay

NOT

Çeşitli ülkelerde kullanılan priz tipleri hakkında daha fazla bilgi için aşağıdaki internet sitesine bakın: https://www.iec.ch/
world-plugs.
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ŞARJ DURUMU KONTROL ÜNİ‐
TESİ

UYARI

Cihaz sadece aracı şarj etmek için
kullanılmalıdır.

UYARI

Şarj kabloları üzerinde asla onarım
ve/veya bakım yapmaya çalışmayın,
bu ciddi yaralanmalara ve hatta ölü‐
me neden olabilir. Daima bir STEL‐
LANTIS bayisine gidin.

Sinyal LED'i
Şarj durumu kontrol ünitesinin ön tara‐
fında üç LED bulunmaktadır:

- A üzerindeki YEŞİL LED: ev tipi
elektrik dağıtım sisteminde doğru ça‐
lışmayı gösterir; bu nedenle yüksek
voltajlı pil şarjına devam edilebilir.

- B üzerindeki Kırmızı LED: şarj sis‐
teminde bir arıza olduğunu gösterir.

- SARI LED üzerindeki C: ev içi elek‐
trik dağıtım sisteminde olası bir arıza‐
yı gösterir.

NOT

Herhangi bir onarım işini kendi ba‐
şınıza yapmayın: her zaman bir
STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin.

Arıza türü için, sonraki sayfalarda "Şarj
sistemi arızası" başlığı altındaki açıkla‐
maya bakın.
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Sembol etiketi
Şarj durumu kontrol ünitesinin arkasın‐
da bazı sembolleri gösteren bir özet eti‐
ket bulunmaktadır.
Bunlardan başlıcaları aşağıda listelen‐
miştir:

Bu sembol elektrik çarpması
riskine işaret eder.

bu sembol genel bir tehlikeli
duruma işaret eder.

Bu sembol, IEC 61851 ve IEC
62752 sertifikasyonuna uygun
olarak şarj durumu kontrol
ünitesinin minimum çalışma
sıcaklığını gösterir.
NOT Üretici, cihazın -40 °C
ila +50 °C arasında kulla‐
nım için test edildiğini garanti
eder. Cihaz kullanılmayacak‐
sa ve saklanması gerekiyor‐
sa, sıcaklık -40 °C ile +80 °C
arasında olmalıdır. Bu sıcak‐
lık değerlerinin aşılması ciha‐
za zarar verebilir.

Etikette bu sembolün bulun‐
ması, belirli “Mod 2” şarj
kablosunun topraklama kab‐
losunun bulunmadığı ev tipi

elektrik dağıtım şebekelerin‐
de kullanılamayacağını gös‐
terir. Topraklama kablosu ol‐
mayan belirli pazarlar için,
şarj kablosunun etiketinde
"COUNTRY GROUP" ibaresi‐
ni kontrol edin.

bu sembolün etikette bulun‐
ması, şarj durumu kontrol
ünitesinin topraklama kablo‐
sunun bağlantısını kesme iş‐
levine sahip olmadığını göste‐
rir.

sembolü, şarj ünitesinin artık
çalışmaması durumunda çöpe
atılmaması gerektiğini belirtir:
bertaraf için dolaşımda olduğu
ülkede yürürlükte olan çevre
düzenlemelerine başvurun.

sembolü, şarj kablosunu kul‐
lanmadan önce bu yayında
yer alan talimatları dikkatlice
okumanızı ister.
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ŞARJ SİSTEMİ ARIZASI
Şarj sırasında meydana gelen arızalar, şarj durumu kontrol ünitesinin ön tarafında bulunan sabit veya yanıp sönen LED'lerle
gösterilir. Aşağıdaki tabloya bakınız.

YEŞİL LED KIRMIZI LED SARI LED Açıklama Eylem/Sonuç

1 OFF OFF OFF
Şarj kablosu ev tipi şarj portuna

bağlı değil veya ev tipi güç dağıtım
sisteminde elektrik kesintisi

2 ON OFF OFF

Evsel güç dağıtım sisteminde her‐
hangi bir arıza yoktur, bu nedenle
şarj kablosu araçtaki şarj portuna

bağlanabilir

3 ON ON (Yanıp
sönüyor) ON Ev tipi güç dağıtım sistemindeki

şarj portunda aşırı ısınma

Normal sıcaklığa ulaşıldığında, sis‐
tem daha düşük bir akım seviye‐

sinde yeni bir şarj denemesi yapa‐
caktır.

4 ON OFF ON (Yanıp
sönüyor)

Evsel elektrik dağıtım şebekesinin
şarj portunun aşırı ısınması nede‐
niyle daha düşük bir akım seviye‐
sinde şarj etme (bkz. madde 3)
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YEŞİL LED KIRMIZI LED SARI LED Açıklama Eylem/Sonuç

5 ON ON ON (Yanıp
sönüyor)

Ev tipi güç dağıtım sistemindeki
şarj portunda aşırı ısınma

Düşük akım seviyesinde şarj sıra‐
sında aşırı ısınma (bkz. madde 4)

Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- şarj kablosunu araçtan ve evdeki
elektrik prizinden dikkatli bir şe‐
kilde çıkarın (evdeki elektrik fişi

sıcak olabilir);
- lütfen ev tipi elektrik fişinin ve

prizin normal sıcaklığa ulaşması‐
nı bekleyin;

- kabloyu evdeki elektrik prizine ve
aracın şarj portuna yeniden bağ‐
layın, ardından tekrar şarj etmeyi

deneyin.

Yeni bir anormallik durumunda,
sertifikalı bir elektrikçiye başvurun

6 ON ON (2 yanıp
sönme)

ON (2 yanıp
sönme)

Ev tipi şebeke güç kaynağının şarj
portunda topraklama kablosunun

olmaması

Sistem 30 saniye sonra yeni bir
şarj denemesi yapacaktır (toplam 6

deneme).
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YEŞİL LED KIRMIZI LED SARI LED Açıklama Eylem/Sonuç

7 ON ON ON (2 yanıp
sönme)

Ev tipi şebeke güç kaynağının şarj
portunda topraklama kablosunun

olmaması

Yeni şarj denemesi (bkz. madde 6)
başarısız oldu.

Şarj kablosunu araçtan ve evdeki
elektrik prizinden ayırın ve yeniden
bağlayın, ardından tekrar şarj et‐

meyi deneyin.
Yeni bir anormallik durumunda,

sertifikalı bir elektrikçiye başvurun.

8 ON (Yanıp
sönüyor) OFF OFF Ev tipi şebeke elektriği yanlış sağ‐

lanmış

Sistem 30 saniye sonra yeni bir
şarj denemesi yapacaktır (toplam 6

deneme).
Arıza devam ederse, şarj kablosu‐
nu araçtan ve evdeki elektrik pri‐

zinden ayırın ve yeniden bağlayın,
ardından tekrar şarj etmeyi dene‐

yin.
Yeni bir anormallik durumunda,

sertifikalı bir elektrikçiye başvurun.

9 ON ON OFF Elektriğin araç üzerinde dağılması

Şarj kablosunu araçtan ve evdeki
elektrik prizinden ayırın ve yeniden
bağlayın, ardından tekrar şarj et‐

meyi deneyin.
Yeni bir arıza durumunda, bir

STELLANTIS bayisi ile iletişime
geçin.
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YEŞİL LED KIRMIZI LED SARI LED Açıklama Eylem/Sonuç

10 ON ON (yanıp
sönüyor) OFF Elektrik şarj akımı çok yüksek

Sistem 30 saniye sonra yeni bir
şarj denemesi yapacaktır (toplam 6

deneme).

11 ON ON (7 yanıp
sönme) OFF Elektrik şarj akımı çok yüksek

Yeni şarj denemesi (bkz. madde
10) başarısız oldu.

Şarj kablosunu araçtan ve evdeki
elektrik prizinden ayırın ve yeniden
bağlayın, ardından tekrar şarj et‐

meyi deneyin.
Yeni bir arıza durumunda, bir

STELLANTIS bayisi ile iletişime
geçin.

12 ON ON (2 yanıp
sönme) OFF Araç şarj arızası Sistem 30 saniye sonra yeni bir

şarj denemesi yapacaktır (toplam 6
deneme).

Arıza devam ederse, şarj kablosu‐
nu araçtan ve evdeki elektrik pri‐

zinden ayırın ve yeniden bağlayın,
ardından tekrar şarj etmeyi dene‐

yin.
Yeni bir arıza durumunda, bir

STELLANTIS bayisi ile iletişime
geçin.

13 ON ON (3 yanıp
sönme) OFF

Şarj kablosu arızası
14 ON ON (4 yanıp

sönme) OFF

15 ON ON (5 yanıp
sönme) OFF

16 ON ON (6 yanıp
sönme) OFF

Anahtar
ON = LED açık
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OFF = LED kapalı
BLINK = 0,5 saniye açık / 0,5 saniye kapalı / 3 saniye duraklama
YANIP SÖNME = 0,5 saniye açık / 0,5 saniye kapalı
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ŞARJ SISTEMİ/BAKIM/TEMİZLİK
Cihaz bakım gerektirmez.
Cihazı temizlemeniz gerekirse, hafif bir
deterjan solüsyonuyla hafifçe nemlendi‐
rilmiş yumuşak bir bez kullanın ve ar‐
dından kuru bir bezle kurulayın. Aşındı‐
rıcı ürünler veya yanıcı maddeler (örn.
alkol, benzin veya türevleri) kullanma‐
yın. Cihazı suyla yıkamayın, ciddi yara‐
lanma veya ölüm riskiyle birlikte yangın
veya elektrik çarpması tehlikesi.

NOT

Cihazı yalnızca hem evdeki şarj
soketinden hem de araçtaki şarj
bağlantı noktasından AYRILMIŞ
durumdayken temizleyin.

FCC (Federal İletişim Komisyonu)
ÖZELLİKLERİ
Şarj durumu Kontrol Ünitesi FCC Yö‐
netmeliği Bölüm 15 ile uyumludur.
Cihazın kullanımı aşağıdaki iki gereklili‐
ği karşılamaktadır:
1. Bu cihaz zararlı parazitlere neden ol‐
maz.
2. Cihazın doğru çalışması, yakındaki
elektrikli/elektronik cihazlardan kaynak‐
lanan parazitlerden etkilenebilir.

Bu cihaz radyo frekansı parazitine (RFI)
dayanacak şekilde tasarlanmıştır, an‐
cak bazı faktörler (örneğin, cihazın ya‐
kınındaki yüksek yoğunluklu radyo sin‐
yalleri veya radyo vericileri) arızalanma‐
sına neden olabilir. Cihazın çalışmasın‐
da bir anormallik tespit ederseniz, bir
STELLANTIS bayisi ile iletişime geçin.

NOT

Yanlış yapılan ve bir STELLANTIS
bayisi tarafından gerçekleştirilmeyen
değişiklikler ve/veya onarımlar ga‐
rantiyi ve yukarıdaki gereklilikleri ge‐
çersiz kılacaktır.

“MOD 3” ŞARJ KABLOSU
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Araç, özel bir konteyner içinde bulunan
bir ”Mod 3" şarj kablosu ile donatılmış‐
tır.
“Mod 3” şarj kablosu:

- EN 61851-1, EN 62196-1 ve EN
62196-2 standartlarına uygundur;

- minimum -40 °C sıcaklıktan maksi‐
mum +50 °C sıcaklığa kadar kullanı‐
labilir.

Bu kablo türü, halka açık alternatif akım
(AC) şarj istasyonlarına bağlanmanızı
sağlar. Şarj hızı, evdeki elektrik prizin‐
den şarj etmekten daha hızlı olabilir.
Bu tür bir kablo kullanarak aracı 16A'e
kadar bir akımla şarj etmek mümkün‐
dür.

NOT

Kullandıktan sonra, kablo şarj bağ‐
lantı noktalarına nem ve/veya toz
girmesini önlemek için şarj kablosu‐
nun her iki tarafındaki koruyucu ka‐
pakları doğru şekilde takmayı unut‐
mayın.

"MODE 4" ŞARJ KABLOSU - HIZLI
ŞARJ
Bu, DC (doğru akım) ev dışı şarj prizle‐
rinden şarj etmek için kullanılabilir.
Şarj kablosu şarj kolonuna bağlanır.
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Şarj işlemi AC şarj istasyonlarına göre
daha hızlı olabilir.

Bazı ülkelerde, bir DC istasyonuna bağ‐
lanırken alet çantasında sağlanan bir
CHAdeMO adaptörü gerekebilir.

Adaptörün üzerinde bazı uyarılar içeren
etiketi bulunmaktadır.

ŞART ETME (elektrikli ver‐
siyonlarda)

UYARI

Elektrik çarpması veya cihazın ha‐
sar görmesi riskini azaltmak için, te‐
mizlik sırasında özel dikkat gösteril‐
melidir: Cihazın fişini DAİMA evdeki
güç kaynağı prizinden ve aracın şarj
bağlantı noktalarından çekin.

DİKKAT

Harici sıcaklık -30 °C veya daha dü‐
şükse şarj etmeyin, çünkü şarj işlemi
daha uzun sürebilir ve şarj cihazı za‐
rar görebilir.

DİKKAT

Hasar görebilecekleri için aracı ve‐
ya şarj kablosunu dış sıcaklığın -40
°C'nin altında olduğu yerlerde bırak‐
mayın.

DİKKAT

Soğuk havalarda şarj kablosu sert‐
leşebilir. Bu nedenle, hasar görebi‐
leceğinden şarj kablosuna aşırı güç
uygulamamaya dikkat edin.

DİKKAT

Yüksek gerilimli aküyü şarj etmek
için kişisel jeneratörleri kullanmayın.
Bu, şarjda dalgalanmalara neden
olabilir ve voltaj yetersiz olabilir, bu
da araç sistemine zarar verebilir.

DİKKAT

Yüksek voltajlı akünün yanlış veya
hasarlı prizler veya şarj kabloları kul‐
lanılarak şarj edilmesi ve öngörülen
şarj prosedürlerine uyulmaması kısa
devrelere, yangına ve aracın elektrik
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sisteminde potansiyel hasar riskine
neden olabilir.

DİKKAT

Yüksek voltajlı aküyü şarj gösterge‐
si sıfırda veya sıfıra yakınken birkaç
gün bırakmaktan kaçının. Yüksek
voltajlı akü hasar görebilir.

DİKKAT

Şarj etmek için yüksek gerilimli akü
seviyesinin düşmesini beklemenize
gerek yoktur. Yüksek voltajlı akünün
performansı, düzenli olarak şarj edil‐
diğinde en iyi seviyeye ulaşır.

DİKKAT

Yüksek gerilimli akünün sıcaklığı
yüksek veya düşükse, şarj işlemi da‐
ha uzun sürebilir.

DİKKAT

Şarj sırasında, özellikle hızlı şarjda,
yüksek voltajlı akü soğutma bileşen‐
leri voltajla etkinleşebilir. Bu neden‐

le, bu işlem sırasında sesler duyul‐
ması normaldir.

Yüksek gerilimli aküyü şarj etmeden
önce, mümkün olan en kısa sürede
dolana kadar şarj elde etmek için
ateşleme cihazının STOP konumuna
getirilmesi önerilir.

NOT

Fren kaliperi kilidi şarj işlemi sırasın‐
da etkinleştirilir: kilit açma işlemi şarj
işleminin sonunda otomatik olarak
gerçekleştirilir.

ARAÇ ÜZERİNDEKİ ŞARJ POR‐
TU

Şarj portuna erişmek için okla gösteri‐
len alana basarak şarj kapağını açın.
Şarj portu LED’i
Şarj portunun yanında, dört farklı renk
ve ilgili yanıp sönme türleri aracılığıyla
şarj durumunu gösteren (versiyonlara
göre) LED’ler A bulunur:

- Mavi: Sistemin programlanmış bir
şarjı beklediğini gösterir.

- Yeşil yanıp sönme: (“Yanıp sön‐
me”): şarj işlemi sırasında:

○ yanıp sönen yeşil LED, şarjın de‐
vam ettiğini gösterir;

○ 5 yeşil LED’in tümü yanıp sönüyor:
şarj işleminin başlatılması;

- Sabit yeşil: şarj işleminin tamamlan‐
dığını gösterir.

- Kırmızı yanıp sönme: (“Yanıp sön‐
me”): Bu, şarj sistemi arızasını veya
şarj işleminde bir arıza olduğunu gös‐
terir (şarj konektörü araçta bulunan
şarj portuna bağlandığında ve kablo
daha önce elektrik prizine bağlanma‐
dığında).

NOT

Şarj konektörünü araçtaki şarj portu‐
na bağladıktan sonra tüm LED’ler
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kapalıysa işlem sırasında bir sorun
oluşmuş olabilir. Bu durumda B düğ‐
mesine basmanız ve şarj konektörü‐
nü çıkarıp tekrar takmanız önerilir.

NOT

Yalnızca aracınızla birlikte verilen
şarj kablosunu kullanın: Mod 2 şarj
kablosu için kontrol ünitesi üzerin‐
deki “Ülke Grubu” A’yı, elektrik akı‐
mı yoğunluğunu (Amper) B, “Kullanı‐

labilir güç kaynakları” bölümündeki
“Mod 2 Kablo Çeşitleri” tablosunu A,
elektrik akımı yoğunluğunu (Amper)
B ve “Kullanılabilecek güç kaynakla‐
rı” bölümündeki Mod 2 Kablo Çeşit‐
leri tablosunu gösteren etikete baş‐
vurun veya Üretici tarafından öneri‐
len yedek kabloyu kullanın.

Sembol etiketleri
Şarj portu kapağının iç kısmında, yük‐
sek voltajlı aküyü şarj ederken kontrol
edilmesi ve uyulması gereken aşağıda‐
ki uyarıları ve göstergeleri içeren etiket‐
ler bulunmaktadır.
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Etiket üzerinde, aşağıdaki semboller
bulunmaktadır:

elektrik çarpması riskine işa‐
ret eder.

genel bir tehlikeli duruma işa‐
ret eder.

bu ekteki açıklamalara ve şe‐
killere atıfta bulunulduğunu
gösterir.

bir şarj zamanlayıcısının ayar‐
landığını gösterir.

şarj işleminin devam ettiğini
gösterir.

şarj işleminin tamamlandığını
gösterir.

şarj prosedüründe bir hata ol‐
duğunu gösterir.

Etiket üzerinde, aşağıdaki semboller
bulunmaktadır:

bu ekteki açıklamalara ve şe‐
killere atıfta bulunulduğunu
gösterir.

şarj işlemini gerçekleştirmek
için uzatma kablosu ve/ve‐
ya adaptör kullanılmaması ge‐
rektiğini belirtir.

suyun araç üzerindeki şarj
portu ile temas etmemesi ge‐
rektiğini belirtir.

Plaka, genel AC şebekesinden şarj et‐
me ve şarj kablosunun doğru bağlantı
sırası için bu Kullanıcı El Kitabına baş‐
vurmanızı hatırlatır:

1 önce şarj kablosunu halka açık AC
istasyonuna bağlayın;
2 kabloyu aracın şarj portundan çıkarın.
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Elektrikli şarj için güç kaynak‐
ları. Araç uyumluluğunun tanım‐
lanması. EN17186:2019 uyarınca
tüketici bilgileri için grafik sem‐
bol.
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Aşağıda gösterilen semboller, aracı‐
nızı şarj ederken kullanacağınız doğ‐
ru güç kaynağı türünü tanımanızı ko‐
laylaştırır.
Şarj etmeden önce, şarj portu kapa‐
ğının içindeki sembolü (varsa) kontrol
edin ve şarj kablosundaki (varsa) sem‐
bolle karşılaştırın.
Elektrikle çalışan araçlar için sem‐
boller:

C
Mod 2 ve Mod 3 kablola‐
rı için kablo şarj konektörü
(araç tarafı) ve şarj portu
kapağı üzerindeki sembol.
Evde veya bir şarj istasyonun‐
da AC (alternatif akım) şarjı (≤
480 V RMS).

C
Mod 3 kablosu için kablo
şarj konektörü (şarj istasyo‐

nu tarafı) ve şarj istasyonu
üzerindeki sembol.
Bir şarj istasyonunda AC (al‐
ternatif akım) şarjı (≤ 480 V
RMS).

Mod 4 kablosu için kablo
şarj konektörü (araç tarafı)
ve şarj portu kapağı üzerin‐
deki sembol.
Bir şarj istasyonunda DC
(doğru akım) şarjı (50-500 V).

HALKA AÇIK ŞARJ İSTAS‐
YONUNDAN ŞARJ PROSE‐
DÜRÜ (AC) (elektrikli versi‐
yonlar)

UYARI

Yüksek voltajlı akü yalnızca onaylı,
topraklı ev tipi prizlerden veya "Mod
3" şarj kablosu kullanılarak halka
açık bir şarj istasyonundan şarj edil‐
melidir.

UYARI

Şarj portu kullanılmadığında şarj ka‐
pağını kapalı tutun.

UYARI

Şarj akımı seviyesi ("Seviye 1" / "Se‐
viye 2" / "Seviye 3", vb.) yalnızca
kontrol ünitesi kullanılarak değiştiri‐
lebilir. Varsayılan şarj seviyesi "Se‐
viye 3" olarak ayarlanmıştır. Ayarla‐
nan seviye hem AC ev şarjı (Mod
2) hem de AC halka açık şarj istas‐
yonundan şarj (Mod 3) için kayıtsız
şartsız geçerlidir. Bu nedenle, sevi‐
yenin gerçekleştirilmek üzere olan
gerçek şarj türü için istenen şekilde
ayarlandığının kontrol edilmesi her
zaman tavsiye edilir.

Aracın yüksek voltajlı aküsü, şarj kablo‐
su doğrudan halka açık şarj prizlerine
bağlanarak veya "Mod 3" kablosu kul‐
lanılarak şarj edilebilir.
“Mod 3” kablosunun özellikleri için “Kul‐
lanılabilecek güç kaynakları - Mod 3
kablosu” bölümüne bakın.
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Şarj etmek için aşağıdaki şekilde ilerle‐
yin:

- aracı güvenli bir şekilde park edin
(döner kumanda "P" konumunda);

- ateşleme aygıtını STOP konumuna
çevirin;

- elektrikli park freninin otomatik olarak
devreye girmesini bekleyin ("Park Ki‐
lidi" işlevi);

- park freni kolunu çekin;
- şarj kablosunu özel çantadan çıkarın;
- şarj konektöründe ve şarj portunda

birikmiş olabilecek tozları temizleyin;
- şarj konektörünü halka açık şarj is‐

tasyonunun soketine takın;

- şarj kapağını açın;

- şarj portunun koruyucu kapağını çı‐
karın;

- şarj kablosunu kavrayın, kablonun
her iki tarafındaki koruyucu kapakları
çıkarın (varsa). İlk şarj konektörünü
tutun ve kilitlendiğini gösteren bir klik
sesi duyana kadar araçtaki şarj bağ‐
lantı noktasına takın;

NOT

Şarj kablosunu prize takarken, şarj
kapağının kilitleme pimine çarpma‐
maya dikkat edin.

- şarj konektörünü takarken kablonun
sola veya sağa doğru çekildiğinden
emin olun;

- anahtar üzerindeki  düğmesine ba‐
sarak kapıları kilitleyin;

- halka açık şarj istasyonunun etkinleş‐
tirilmesi gerekebilir. Şarj istasyonunu
kullanırken üreticinin talimatlarına ve
uyarılarına uyun;

- Kontrol Ünitesinde veya Mopar®
Connect Uygulamasında programlı
şarj ayarlanmamışsa şarj otomatik
olarak başlar;

- süreci̇ başlatmak i̇çi̇n kullanilan şarj
kolonu üzeri̇ndeki̇ tali̇matlari taki̇p
edi̇n;

- şarj i̇şlemi̇ başladiğinda, ekranda
aşağidaki̇ bi̇lgi̇leri̇ i̇çeren bi̇r ekran gö‐
rünecekti̇r:

○ Şarj türü ve şarj seviyesi
○ Şarj ilerleme yüzdesi
○ Şarj bitiminden önceki tahmini süre

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

241

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Şarj işlemi otonom olarak devam ede‐
cektir.
Şarj aşaması sırasında, araçtaki şarj
portunun üzerinde bulunan iki LED yeşil
renkte yanıp sönecektir.
Arıza olduğunu belirtmek için kırmızı
yanacaktır. “Şarj Etme” bölümündeki
Şarj sistemi arızası kısmına bakın.

NOT

Bazı ülkelerde "Mod 3" kablosu
mevcut değildir.

NOT

Konektörü daima önce şarj istasyo‐
nuna sonra araca bağlayın.

NOT

Araçtan ayrılmadan önce, anahtar
üzerindeki  düğmesine basarak
kapıları kilitlemeniz tavsiye edilir.
Anahtar üzerindeki  düğmesine
basarak kapıyı kilitlemek mümkün
değilse, sürücü kapısını mekanik
anahtarla kilitleyin.

ŞARJ PROSEDÜRÜNÜN SONU
Şarj işlemi, gösterge panelindeki Kon‐
trol Ünitesinde bulunan yüksek voltaj‐
lı akünün şarj durumu çubuğu %100'e
ulaşana kadar devam eder.

NOT

Yüksek voltajlı akünün sağlık duru‐
munu (SoH) iyileştirmek için, şarj
prosedürünün son adımı (>%99 ol‐
duğunda), uygun hücre dengeleme‐
sine izin vermek için düşük akımda
gerçekleştirilir. Bu aşama çevre ko‐
şullarına bağlı olarak 1,5 saate ka‐
dar sürebilir. Sonuç olarak, gösterge
paneli %99 gösterdiğinde, beklenen
tam aralık garanti edilir.

Şarj işlemi, şarj portunun üzerinde bu‐
lunan LED'ler sürekli yeşil yandığında
sona erer. Ancak şarj aşaması sırasın‐
da LED'ler soldan sağa doğru kademeli
olarak yanar. Son LED şarj sırasında
yanıp söner ve pil şarj olduğunda sabit
bir ışığa dönüşür.

“MOD 3” ŞARJ KABLOSUNU
AYIRMA
Şarj işlemini tamamlamak için aşağıda‐
ki şekilde ilerleyin:

- şarj kablosunun kilidinin açılmasına
izin vererek aracın kapılarının kilidini
açın;

- şarj portunun yanında bulunan düğ‐
meye basarak şarj işlemini durdurun;

- kabloyu aracın şarj portundan çıkarın
ve koruyucu kapağı konektöre doğru
şekilde geri takın (varsa);

- kabloyu halka açık şarj istasyonunda‐
ki şarj bağlantı noktasından çıkarın
ve koruyucu kapağı konektöre takın
(varsa);

- şarj portunun koruyucu kapağını ye‐
niden yerleştirin;

- düzgün kilitlendiğinden emin olarak
şarj kapağını kapatın;

- şarj kablosunu doğru şekilde sarın,
kablonun her iki tarafındaki koruyucu
kapakları doğru şekilde yeniden ko‐
numlandırın (sararken kabloya zarar
vermemeye dikkat edin);

- ardından kabloyu torbaya yerleştirin.
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HALKA AÇIK ŞARJ İSTAS‐
YONUNDAN ŞARJ ETME
(DC) PROSEDÜRÜ - MOD 4
(elektrikli versiyonlar)

DİKKAT

“Hızlı Şarj - Mod 4” kullanımı akünün
bozulma sürecini hızlandırabilir.

DİKKAT

Hızlı şarj gerekmiyorsa, standart
(AC) şarj her zaman tercih edilir. Bu,
aracın zaman içinde en iyi perfor‐
mansı göstermesini sağlayarak akü
ömrünü en üst düzeye çıkarır.

DİKKAT

“Hızlı Şarj - Mod 4 “teki şarj süreleri,
standart çevre koşullarında (25 °C)
yüksek voltajlı akünün şarj durumu‐
nun %80'ine kadar olan süreyi ifade
eder.

DİKKAT

Aşırı hava koşullarında şarj sürele‐
ri, olası hasarları önlemek için akü
sıcaklığının optimum şekilde düzen‐
lenmesini sağlayan yüksek voltajlı
akü yönetim sisteminin müdahalesi
nedeniyle birkaç dakika kadar arta‐
bilir.

DİKKAT

Yüksek voltajlı akünün şarj durumu
%80'i aştığında şarj hızı yavaşlar.

DİKKAT

Çok soğuk/sıcak dış hava sıcaklıkla‐
rı, çok sayıda hızlı şarj seansı, “Hız‐
lı Şarj - Mod 4” şarjının yüksek sık‐
lıkta kullanılması veya akünün eski‐
mesi durumunda akü şarj süresi bir‐
kaç dakika artabilir. Şarj hızındaki
bu azalma aküyü korumak için ge‐
reklidir.

Aracın yüksek voltajlı bataryası, DC
(doğru akım) halka açık şarj istasyonla‐
rının şarj kablosuna doğrudan bağlana‐
rak şarj edilebilir. Bazı ülkelerde CHA‐

deMO adaptörünü kablo ile araçtaki
elektrik bağlantı noktası arasına bağla‐
mak gerekebilir.

Şarj etmek için aşağıdaki şekilde ilerle‐
yin:

- aracı güvenli bir şekilde park edin
(şanzıman “P” - Park konumunda);

- elektrikli park frenini çekin;
- ateşleme aygıtını STOP konumuna

çevirin;
- CHAdeMO adaptörünü bagajdaki/yük

bölmesindeki çantadan alın.

- şarj kablosunu şarj istasyonundan
alın;

- şarj konektöründe ve şarj portunda
birikmiş olabilecek tozları temizleyin;
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- okla gösterilen alana basarak şarj ka‐
pağını açın;

- şarj portunun koruyucu kapağını çı‐
karın ve cihaza takın;

- operatörü tarafından isteniyorsa, ko‐
lon üzerinde şarj işlemini etkinleştirin;

- CHAdeMO uyarlaması gerekli değil‐
se: şarj kablosunu kavrayın, ilk şarj
konektörünü tutun ve kilitlendiğini
gösteren bir klik sesi duyana kadar
araçtaki şarj portuna takın;

- CHAdeMO adaptörüne ihtiyaç duyu‐
luyorsa: önce adaptörü şarj kolonu
kablosuna (A tarafı) ve ardından araç
şarj portuna (B tarafı) bağlayın (ve‐
ya tam tersi). Araç şarj portundaki
ilk ve son LED'ler kırmızı renkte ya‐
nıp sönüyorsa, operatör tarafından

önerilen başlatma prosedürüne göre
kolondan şarj etmeye başlayın (örn.
START düğmesine basın). Araç şarj
portundaki LED'ler yanmazsa, adap‐
törün bağlantısını kesin ve yeniden
bağlayın, ardından iki LED'in kırmızı
renkte yanıp sönmesini bekleyin ve
kolondan şarj etmeye başlayın;

- sabit yeşil ışıklı 5 LED, fişin doğru
takıldığını göstermek için anlık olarak
yanacaktır;

- anahtar üzerindeki düğmeye basarak
kapıları kilitleyin;

- şarj işlemi otomatik olarak başlar.

Gerekirse, halka açık şarj istasyonu et‐
kinleştirilmelidir; şarj istasyonunu kulla‐
nırken üreticinin talimatlarını ve uyarıla‐
rını izleyin;

CHAdeMO ADAPTÖR UYARILARI
- Arıza durumunda, CHAdeMO adap‐

törü üzerindeki LED sürekli olarak kır‐
mızı yanacaktır.

- Adaptör araçtaki şarj portuna bağ‐
landıktan sonra, adaptör şarj istasyo‐
nundaki şarj kablosuna belirli bir süre
içinde bağlanmazsa şarj işlemi başla‐
mayabilir. Bu durumda, adaptör üze‐
rindeki LED yeşil renkte yanıp söne‐
rek kullanıcıyı bağlantının yapılması
gereken sürenin dolmak üzere oldu‐
ğu konusunda bilgilendirir. Bu sürenin
sonunda adaptör üzerindeki LED sö‐
ner. Bu durumda, CHAdeMO adaptö‐
rünü şarj bağlantı noktasından çıka‐
rın ve tekrar takın, ardından şarj is‐
tasyonuna bağlanmayı bir kez daha
deneyin.

- Araç şarj portunun yan tarafındaki
düğme ile şarj işlemini yarıda keser‐
seniz, gösterge paneli ekranında bir
açılır pencere görüntülenir.

ŞARJ PROSEDÜRÜNÜN SONU
Şarj portunun yanında bulunan tüm
LED’ler (A) sabit yeşil yandığında şarj
işlemi sona erer (şarj aşamasında ise
LED’in gösterdiği akü kısmının şarj du‐
rumuna göre LED’ler yanıp sönen/sabit
yeşil renkte yanacaktır. Sabit yeşil ışık
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akü kısmının tamamen şarj olduğunu
gösterir).

“MOD 4” ŞARJ KABLOSUNU
AYIRMA
CHAdeMO adaptörü gerekmiyorsa, şarj
işlemini tamamlamak için aşağıdaki
adımları izleyin:

- şarj kablosunun kilidinin açılmasına
izin vererek aracın kapılarının kilidini
açın;

- şarj işlemi devam ediyorsa şarj por‐
tundaki B düğmesine basın;

- kabloyu aracın şarj portundan çıkarın
ve koruyucu kapağı (varsa) konektö‐
re geri takın;

- kabloyu halka açık şarj istasyonuna
takın;

- şarj portunun koruyucu kapağını ye‐
niden yerleştirin;

- düzgün kilitlendiğinden emin olarak
şarj kapağını kapatın.

CHAdeMO adaptörü gerekiyorsa, şarj
işlemini tamamlamak için aşağıdaki
adımları izleyin:

- şarj kablosunun kilidinin açılmasına
izin vererek aracın kapılarının kilidini
açın;

- şarj işlemi devam ediyorsa, şarj işle‐
mini yalnızca şarj istasyonundaki
düğmeyi kullanarak durdurun. Şarj

soketi üzerindeki düğmeyi kullan‐
mayın;

- CHAdeMO adaptörünü araçtaki şarj
bağlantı noktasından ve şarj istasyo‐
nundaki şarj kablosundan ayırın;

- koruyucu kapağı (varsa) konektörün
üzerine doğru şekilde yerleştirin;

- CHAdeMO adaptörünü bagaj/yükle‐
me bölmesindeki çantaya geri koyun,
kabloyu bükerek CHAdeMO konektö‐
rü A'yı çantanın altına, COMBO1 so‐
keti B'yi ise çantanın üstüne doğru
yerleştirin;

- kabloyu halka açık şarj istasyonuna
takın;

- şarj portunun koruyucu kapağını ye‐
niden yerleştirin;

- düzgün kilitlendiğinden emin olarak
şarj kapağını kapatın.

ŞARJ KABLOSU ACİL Kİ‐
LİT AÇMA (elektrikli versi‐
yonlar)
Şarj işleminin sonunda şarj kablosunun
kilidi açılmazsa, kilidi manuel olarak
açabilirsiniz.
Anahtar üzerinde bulunan ilgili / /
düğmelerine basarak kapıları kapatıp
açtıktan ve şarj işleminin kesildiğinden
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emin olduktan sonra, şarj kablosunu
araç üzerindeki bağlantı noktasından
çıkarmak hala mümkün değilse, kontak
cihazını MAR konumuna getirin ve ar‐
dından tekrar STOP konumuna getirin.
Şarj kablosunu araç üzerindeki bağlantı
noktasından çıkarmak henüz mümkün
değilse, alt sol orta sütunda bulunan
özel bir acil durum serbest bırakma ci‐
hazını çalıştırarak ve aşağıda açıklanan
işlemleri gerçekleştirerek manuel olarak
hareket etmek mümkündür:

- kapağı A dışarı çekin;
- şarj soketinin aktüatörünün kilidini

manuel olarak açmak için kabloyu çe‐
kin;

- şarj konektörünü araç üzerinde bulu‐
nan şarj bağlantı noktasından dışarı
çekin;

- kordonu ve kancayı yuvalarına doğru
şekilde yeniden yerleştirin.

NOT

Sistemin doğru çalışmasını yeniden
sağlamak için bir STELLANTIS bayi‐
si ile temasa geçin.

ŞARJ İŞLEVLERİ (elektrikli
versiyonlar)
ŞARJ PROGRAMI
İki şarj modu mevcuttur: anında ve
programlı.
İki şarj modu iki şekilde seçilebilir:

- özel akıllı telefon uygulaması aracılı‐
ğıyla (varsa) (Multimedya bölümün‐
deki Bağlantılı Hizmetler kısmına
bakınız)

- Multimedya sistemi aracılığıyla.

Multimedya sisteminde bulunan sayfa,
aracın Mod 2 veya Mod 3 aracılığıyla
şarj edileceği şarj sürelerini ayarlamak
için kullanılabilir. Multimedya sistemi
ekranında hareket ederek ve "Araç"

sayfasının altındaki ekranda "Şarj prog‐
ramı" işlevini seçerek yüksek voltajlı
akünün şarj edileceği başlangıç ve bi‐
tiş zamanını ayarlayabilirsiniz. Her şarj
aralığının bitiş zamanı "tamamlanana
kadar şarj et" olarak ayarlanabilir, bu
durumda bitiş zamanı seçimi kaldırılır.
Daha fazla bilgi için, “Multimedya” bölü‐
mündeki “Araç modu” kısmındaki "Ayar‐
lar" kısmına bakın).

NOT

Şarj takvimi hakkında daha detay‐
lı bilgi için Mobil Uygulamayı kullan‐
mak daima daha faydalıdır.

NOT

DC şarjı (Mod 4) saatlik programla‐
mayı içermez.
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PROGRAMLI ŞARJ KULLANMA
İstenen şarj aralıklarını (en fazla iki)
programladıktan ve seçtikten sonra,
"Evde alternatif akım (AC) şarjı", "Wall‐
box şarj istasyonundan hızlı ev şar‐
jı prosedürü", "Halka açık şarj istasyo‐
nundan şarj prosedürü (AC)" bölümle‐
rinde belirtilen şarj prosedürünü izleye‐
rek şarj kablosunu takın. Şarj işlemi se‐
çilen zamanda başlayacaktır.
Sistem şarj aralığını beklerken, şarj
portunun yanında bulunan LED C yanar
ve LED'ler A mavi ışık sırasına göre ya‐
nıp söner.
Programlanmış bir süreye göre şarj iş‐
lemi devam ederken, LED C ve LED
A, LED'in gösterdiği pil bölümünün şarj
durumuna bağlı olarak yeşil renkte ya‐
nıp sönecek/sabit yanacaktır. Sabit ye‐
şil ışık akü kısmının tamamen şarj oldu‐
ğunu gösterir.
Şarj kablosu takılıysa ve Multimedya
sisteminde seçilmiş bir şarj süresi yok‐
sa, şarj işlemi hemen başlayacaktır
(bkz. Bölüm Hızlı şarjın kullanılması).
"Tamamlanana kadar şarj et" seçene‐
ğiyle programlı şarj gerçekleştirmek için
fiş, programlanan başlangıçtan önceki
5 dakika içinde takılmalıdır.
Anlık şarj işlemi devam ederken, bağ‐
lantı noktalarının kilidini açıp bağlantı

noktasındaki B düğmesine basarak bir
sonraki planlanmış şarj aralığına geçe‐
bilirsiniz.

NOT

kapılar kilitlendikten sonra, bağlantı
noktasındaki C düğmesi 1 dakika
boyunca aktif kalır.
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HIZLI ŞARJ KULLANMA
Şarj kablosu takıldığında ve herhangi
bir şarj programı seçilmediğinde, kablo
kilitlenecek ve anında şarj prosedürü
başlayacaktır. LED D veya LED’ler A,
LED tarafından gösterilen pil kısmının
şarj durumuna bağlı olarak yeşil renkte

yanıp sönerek/sabit olarak yanacaktır.
Sabit yeşil ışık akü kısmının tamamen
şarj olduğunu gösterir.
Programlı şarj sırasında anında şarj
moduna geçmek için:

- şarj işlemi devam ediyorsa, önce
programlanmış şarj işlemini durdurun
(bkz. bölüm Şarj işlemini durdur‐
ma);

- bağlantı noktasındaki B düğmesine
tekrar basarak anında şarjı etkinleşti‐
rin.

Şarjı Kesme
Şarj işlemi devam ederken şarj kablosu
bloke olur. Şarj işlemini durdurmak için,
anahtarla kapıların kilidini açın ve port
üzerindeki B düğmesine basın. Şarj iş‐
lemi kesilir ve şarj kablosunun bağlan‐
tısını kesebilirsiniz. Anlık şarj işlemi ke‐
sintiye uğradığında ve planlanmış bir
şarj işlemi olmadığında (Şarj planı bö‐
lümüne bakın), LED A mevcut pil şarj
seviyesini gösteren sabit yeşil bir ışıkla
yanacaktır; yaklaşan herhangi bir şarj
planı varsa, LED'ler A mavi ışıkla yana‐
cak ve LED C yanacaktır.
Bir şarj aralığı kesilirse, aynı aralık yal‐
nızca şarj kablosunun bağlantısını ke‐
sip yeniden bağlayarak devam ettirilebi‐

lir, aksi takdirde şarj sonraki programla
devam eder.

ŞARJ KABLOSUNUN BAĞLANTI‐
SININ KESİLMESİ
Şarj kablosu şarj sırasında veya kapı‐
lar kilitliyken kilitlenir. Şarj kablosunun
bağlantısını kesmek için, devam etmek‐
te olan şarj işlemini yarıda kesin (“Şarj
İşlemini Yarıda Kesme” bölümüne ba‐
kın). Şarj işlemi devam etmiyorsa, önce
anahtardaki  düğmesini kullanarak ka‐
pıların kilidini açın ve ardından şarj kab‐
losunu çıkarın.

ŞARJIN TAMAMLANMASI
Tam şarj işlemi, kesintiye uğramadığı
takdirde, tüm LED’leri A sabit yeşil ışık‐
la yandığında sona erer.

ŞARJ PROSEDÜRÜ SIRASINDA
ARIZA
Şarj işlemi sırasında bir arıza/hata tes‐
pit edilirse, şarj portunun yanında bulu‐
nan ilk ve son LED A kırmızı renkte ya‐
nıp sönerek yanacaktır.
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EVDE ALTERNATİF AKIM
(AC) ŞARJI (elektrikli versi‐
yonlar)

UYARI

Şarj akımı seviyesi ("Seviye 1" / "Se‐
viye 2" / "Seviye 3", vb.) yalnızca
Multimedya sistem ekranı kullanıla‐
rak değiştirilebilir. Varsayılan şarj
seviyesi "Seviye 3" olarak ayarlan‐
mıştır. 13A "Mod 2" şarj kablosu‐
nun kullanılabildiği ülkelerde, evde‐
ki elektrik prizi SERTİFİKALI DE‐
ĞİLSE, "Seviye 4" şarjının yaklaşık
10A'e karşılık gelen maksimum de‐
ğere ayarlanması önerilir. Ülkeye
özgü kablo tiplerinin listesi için "Mod
2 kablo varyantı tablosunda" belirti‐
lenlere bakın.

UYARI

Ayarlanan seviye hem AC ev şar‐
jı (Mod 2) hem de AC halka açık
şarj istasyonundan şarj (Mod 3) için
kayıtsız şartsız geçerlidir. Bu neden‐
le, seviyenin gerçekleştirilmek üzere
olan gerçek şarj türü için istenen şe‐
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kilde ayarlandığının kontrol edilmesi
her zaman tavsiye edilir.

UYARI

Şarj akımı yoğunluğunun yanlış
ayarlanması, ev tipi elektrik prizinin
şebeke güç kaynağını aşırı yükleye‐
bilir veya aşırı ısıtabilir. Yangın teh‐
likesi. Diğer ev tipi prizlerden şarj
etmeden önce, şarj akımı yoğunlu‐
ğunu şebekeye göre ayarlayın. Şe‐
bekeyi bilmiyorsanız, en düşük sevi‐
yeye ayarlayın. Şarj için asla uzatma
kablosu kullanmayın.

UYARI

Konektör ve şarj terminalleri arasın‐
daki yanlış bağlantı yangın tehlikesi
oluşturur!

UYARI

Normal çalışma sırasında ev tipi
priz aşırı ısınabilir. Aşırı ısınma du‐
rumunda şarj kesilir ve kablo kontrol
ünitesinin ön tarafındaki uyarı LED'i
yanar. "Kullanılabilecek güç kaynak‐

ları" bölümündeki "Şarj sistemi arı‐
zası" bölümündeki tabloya bakın.

UYARI

"Mod 2" şarj kablosu, elektrik enerjisi
emen diğer cihazlarla paylaşılmayan
özel bir devreye bağlanmalıdır.

UYARI

Kablo şarj konektörüne parmakları‐
nızı veya nesneleri sokmayın.

UYARI

Yüksek voltajlı akü yalnızca onaylı,
topraklı ev tipi prizlerden veya birlik‐
te verilen Mod 3 şarj kablosu kullanı‐
larak halka açık bir şarj istasyonun‐
dan şarj edilmelidir (öngörülen versi‐
yonlarda/pazarlarda).

UYARI

Şarj portu kullanılmadığında şarj ka‐
pağını kapalı tutun.

DİKKAT

Harici sıcaklık -30 °C veya daha dü‐
şükse şarj etmeyin, çünkü şarj işlemi
daha uzun sürebilir ve şarj cihazı za‐
rar görebilir.

DİKKAT

Hasar görebilecekleri için aracı ve‐
ya şarj kablosunu dış sıcaklığın -40
°C'nin altında olduğu yerlerde bırak‐
mayın.

DİKKAT

Soğuk havalarda şarj kablosu sert‐
leşebilir. Bu nedenle, hasar görebi‐
leceğinden şarj kablosuna aşırı güç
uygulamamaya dikkat edin.

DİKKAT

Yüksek gerilimli aküyü şarj etmek
için kişisel jeneratörleri kullanmayın.
Bu, şarjda dalgalanmalara neden
olabilir ve voltaj yetersiz olabilir, bu
da araç sistemine zarar verebilir.
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DİKKAT

Yüksek voltajlı akünün yanlış veya
hasarlı prizler veya şarj kabloları kul‐
lanılarak şarj edilmesi ve öngörülen
şarj prosedürlerine uyulmaması kısa
devrelere, yangına ve aracın elektrik
sisteminde potansiyel hasar riskine
neden olabilir.

DİKKAT

Şarj göstergesi sıfır veya sıfıra ya‐
kınken aküyü birkaç gün boyunca
bırakmaktan kaçının. Yüksek voltajlı
akü hasar görebilir.

DİKKAT

Şarj etmek için akü seviyesinin düş‐
mesini beklemenize gerek yoktur.
Akünün performansı, düzenli olarak
şarj edildiğinde en iyi seviyeye ula‐
şır.

DİKKAT

Yüksek gerilimli akünün sıcaklığı
yüksek veya düşükse, şarj işlemi da‐
ha uzun sürebilir.

DİKKAT

Şarj sırasında, özellikle hızlı şarjda,
akü soğutma bileşenleri etkinleşebi‐
lir. Bu nedenle, bu işlem sırasında
sesler duyulması normaldir.

ŞARJ PROSEDÜRÜ
UYARI Kabloyu daima önce ev şebe‐
kesinin şarj portuna, sonra da araca
bağlayın.
Aracın yüksek gerilimi aküsü, Mod 2
şarj kablosunun (öngörülen pazarlar‐
da/versiyonlarda) bir AC şarj portuna
bağlanmasıyla şarj edilir.
"Mod 2" kablosunun özellikleri için "Kul‐
lanılabilecek güç kaynakları - Mod 2
kablosu" bölümüne bakın.
Şarj etmek için aşağıdaki şekilde ilerle‐
yin:

- aracı güvenli bir şekilde park edin
(şanzıman “P” - Park konumunda);

- ateşleme aygıtını STOP konumuna
çevirin;

- elektrikli park frenini çekin;
- bagaj/yük bölmesinde bulunan kutu‐

daki şarj kitini alın (öngörülen pazar‐
larda/versiyonlarda);

- şarj konektöründe ve şarj portunda
birikmiş olabilecek tozları temizleyin;

- şarj kablosunu açın ve AC şarj portu‐
na bağlayın;

NOT

Fiş ev şebekesi şarj portuna bağlan‐
dığı andan itibaren, kablonun kontrol
ünitesindeki 3 LED yaklaşık 6 saniye
boyunca yanıp sönecektir (kontrol
ünitesinin açılma fazı);

- şarj kapağını açın;
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- şarj portunun koruyucu kapağını çı‐
karın ve cihaza takın;

- şarj konektörünün kolunu A tutun, ko‐
ruyucu kapağı (varsa) çıkarın ve kilit‐
lendiğini belirten klik sesini duyunca‐
ya kadar şarj portuna takın;

- programlı şarj ayarlanmamışsa (bkz.
Şarj işlevleri bölümü), şarj işlemi
otomatik olarak başlar;

- kablo kontrol ünitesindeki LED'leri
açarak şarj sisteminde herhangi bir
arıza olup olmadığını kontrol edin
(daha fazla bilgi için "Kullanılabilecek
güç kaynakları - Mod 2 kablosu" bö‐
lümündeki "şarj durumu kontrol üni‐
tesi" kısmına bakın). Hiçbir anomali
yoksa şarj portunun yanında bulunan
yeşil LED’ler anlık olarak yanacaktır.
Anormallik durumunda, “Kullanılabile‐
cek güç kaynakları - Mod 2 kablo‐
su” bölümündeki “Şarj sistemi arıza‐
sı” kısmındaki açıklamaya bakın.

NOT

Kaput açıldığında şarj işlemi kesinti‐
ye uğrar: gösterge paneli ekranında
özel bir mesaj gösterilecektir. Kaput
doğru şekilde kapatıldığında şarj ye‐
niden etkinleştirilecektir.

Yüksek voltajlı aküyü şarj etmek için
gereken süre çeşitli faktörlere bağlıdır:
daha fazla bilgi için Multimedya bölü‐
münün Elektrik kısmındaki açıklamaya
bakın.

Yolcu bölmesi ön koşullandırması etkin‐
leştirilirse, akü şarj süresi uzar. Aracın
ısıtılması/soğutulması için gereken süre
esas olarak dış sıcaklık tarafından belir‐
lenir.

NOT

Şarj portunun maksimum güç tüke‐
timi, kullanıcı tarafından imzalanan
sözleşmenin türüne, kullanılan kab‐
lonun türüne ve Multimedya sistemi
menüsünde ayarlanan şarj seviyesi‐
ne bağlıdır.

NOT

Sadece aracınızla birlikte verilen
şarj kablolarını veya Üretici tarafın‐
dan önerilen yedek kabloyu kullanın.

NOT

Yüksek voltajlı akü, elektrikli araçla‐
rın şarj edilmesine yönelik yerel ve
ulusal önerilerin izin verdiği maksi‐
mum amper değerine uygun olarak
şarj edilmelidir.
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ŞARJ PROSEDÜRÜNÜN SONU
Şarj portunun yanında bulunan tüm
LED’ler (A) sabit yeşil yandığında şarj
işlemi sona erer (şarj aşamasında ise
LED’in gösterdiği akü kısmının şarj du‐
rumuna göre LED’ler yanıp sönen/sabit
yeşil renkte yanacaktır. Sabit yeşil ışık
akü kısmının tamamen şarj olduğunu
gösterir).

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

253

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



“MOD 2” ŞARJ KABLOSUNU
AYIRMA
Şarj işlemi sırasında kablo, araçtaki
şarj portuna otomatik olarak kilitle‐
nir.
Şarj işlemini tamamlamak için aşağıda‐
ki şekilde ilerleyin:

- şarj kablosunun kilidinin açılmasına
izin vererek aracın kapılarının kilidini
açın;

- şarj işlemi devam ediyorsa şarj por‐
tundaki B düğmesine basın;

- şarj konektörünün kolundan tutarak
ve kabloyu doğrudan çekmekten ka‐
çınarak kabloyu araç şarj portundan
çıkarın;

- kabloyu şarj portundan çıkarın;

- şarj portunun koruyucu kapağını ye‐
niden yerleştirin;

- düzgün kilitlendiğinden emin olarak
şarj kapağını kapatın;

- koruyucu kapağı şarj konektörü (var‐
sa) üzerinde doğru şekilde yeniden

konumlandırarak şarj kablosunu doğ‐
ru şekilde sarın. Sararken kabloya
zarar vermemeye dikkat edin. Daha
sonra kabloyu şarj kitiyle birlikte sak‐
layın.

NOT

Şarj konnektörünü ayırmadan ön‐
ce kapı kilitlerinin açık olduğundan
emin olun. Kapı kilitliyse şarj konek‐
törü kilitleme sistemi bağlantının ke‐
silmesine izin vermez.

DUVAR KUTUSU ŞARJ İS‐
TASYONUNDAN HIZLI EV
TİPİ ŞARJ PROSEDÜRÜ
(elektrikli versiyonlar)

NOT

Wallbox şarj istasyonu ev tipi şarj is‐
tasyonu, ev tipi elektrik sistemi kon‐
trol edildikten sonra kalifiye personel
tarafından kurulmalıdır. Mevcut du‐
var şarj istasyonları hakkında bilgi
için bir STELLANTIS bayisine baş‐
vurun.

Aracın yüksek voltajlı aküsü, şarj kablo‐
su doğrudan wallbox şarj istasyonuna
bağlanarak veya Mod 3 kablosu kulla‐
nılarak şarj edilebilir.
Mod 3 kablosunun özellikleri için “Kulla‐
nılabilecek güç kaynakları - Mod 3 kab‐
losu” bölümüne bakın.
Wallbox ile şarj etmek, yerli bir kullanı‐
cıdan, bir ev tipi priz kullanılarak elde
edilen şarjdan daha yüksek bir şarj gü‐
cüne ulaşılmasını sağlar: bunun sonu‐
cunda şarj süresi önemli ölçüde azalır.
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NOT

Wallbox şarj istasyonu konfigürasyo‐
nu aracın satıldığı ülkeye göre deği‐
şiklik gösterebilir.

NOT

Evin elektrik sistemi kalifiye perso‐
nel tarafından düzenli olarak kontrol
edilmelidir.

Maksimum şarj akımı değeri, binanın
elektrik sistemine bağlı olarak cihaz ta‐
rafından otomatik olarak ayarlanır.
Şarj prosedürü için "Evde alternatif
akım (AC) şarjı" bölümüne bakın.

Araç Yükleme
YÜKLEME TAVSİYESİ
Kullandığınız Opel Movano versiyonu
bazı maksimum ağırlıklara göre tasar‐
lanmış ve tip onayı almıştır ("Teknik
Özellikler" bölümündeki "Ağırlıklar" tab‐
losuna bakın): boş ağırlık, taşıma ka‐
pasitesi, brüt araç ağırlığı, ön akstaki
maksimum ağırlık, arka akstaki maksi‐
mum ağırlık, çekilebilir ağırlık.
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NOT

Zemin bağlantıları üzerinde izin veri‐
len maksimum yük 500 kg'dır; yan
panel üzerinde izin verilen maksi‐
mum yük 150 kg'dır.

NOT

Sağ ve sol yan kanatlara sahip ver‐
siyonlar için, yanları indirmeden ön‐
ce serbest bırakma kolunu kapalı
konuma getirmeniz önerilir.

UYARI

Engebeli yollar ve ani frenlemeler
beklenmedik yük kaymalarına ve bu‐
nun sonucunda sürücü ve yolcular
için tehlikeli durumlara neden olabi‐
lir: yola çıkmadan önce, yükü bölme
ve uygun kancalar, çelik halatlar, ha‐
latlar veya sabitlenecek öğeleri tuta‐
cak kadar güçlü zincirler kullanarak
sıkıca sabitleyin.

UYARI

Araç dik bir yokuşta veya yan ya‐
maçta dururken bile arka veya yan
kapıların açılması, sabitlenmemiş
eşyaların dışarı düşmesine neden
olabilir.

UYARI

Bir teneke kutuda yedek yakıt taşı‐
mak istiyorsanız, yasal kısıtlamalara
uyun ve yalnızca tip onaylı ve yük
sabitleme halkalarına uygun şekilde
sabitlenmiş bir teneke kutu kullanın.
Bir çarpışma durumunda yangın ris‐
ki yine de artar.

DİKKAT

Bunların her birine kesinlikle uyul‐
malı ve hiçbir durumda AŞILMAMA‐
LIDIR. Özellikle, araç üzerindeki yü‐
kü düzenlerken ön ve arka akslarda
izin verilen maksimum ağırlıkları as‐
la aşmadığınızdan emin olun (özel‐
likle araç belirli bir trim seviyesi ile
donatılmışsa).

Bu genel önlemlere ek olarak, bazı ba‐
sit önlemler sürüş güvenliğini, seyahat
konforunu ve aracın dayanıklılığını artı‐
rabilir:

- yükü platforma eşit olarak dağıtın: yü‐
kü tek bir alanda yoğunlaştırmak ge‐
rekiyorsa, her iki aksın ortasında bir
alan seçin;

- son olarak, aracın dinamik davranı‐
şının taşınan ağırlıktan etkilendiğini
unutmayın: özellikle yüksek hızda
durma mesafeleri daha uzundur.

TAVAN RAFI/KAYAK RAFI
H1 ve H2 versiyonları için uygun olan
tavan/kayak taşıyıcıyı takmak için, tava‐
nın kenarlarındaki A pimlerini kullanın.
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Uzun dingil mesafeli araçlar 8 pimle; kı‐
sa veya orta dingil mesafeli araçlar 6
pimle; ekstra uzun dingil mesafeli araç‐
lar ise 10 pimle donatılmıştır.

UYARI

Birkaç kilometre seyahat ettikten
sonra, ek parçaların sabitleme vida‐
larının iyice sıkıldığından emin ol‐
mak için kontrol edin.

UYARI

Yükü eşit olarak dağıtın ve sürüş sı‐
rasında yan rüzgarlara dikkat edin.

UYARI

Maksimum açıklık ile ilgili yürürlükte‐
ki yönetmeliklere tam olarak uyun.

UYARI

İzin verilen maksimum yükleri asla
aşmayın (bkz. "Teknik Özellikler" bö‐
lümü).

NOT

Montaj kitinde yer alan talimatları
dikkatle izleyin. Montaj kalifiye per‐
sonel tarafından yapılmalıdır.

GELENEKSEL HİDROLİK
KUYRUK ASANSÖRÜ
(CargoBox versiyonları - varsa)

UYARI

Buradaki talimatların anlaşılmaması
ve bunlara uyulmaması, operatörü
ve mevcut olanların tümünü ciddi ki‐
şisel yaralanma ve ölüm riskine so‐
kabilir.

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünü kullan‐
madan önce, kullanılan güvenlik ve
uyarı işaretlerini anladığınızdan ve
aşağıdaki talimatlarla birlikte okudu‐
ğunuzdan emin olun.

UYARI

Şüpheniz varsa, hidrolik kuyruk
asansörünü çalıştırmayın.

Bu kılavuzdaki güvenlik talimatları, hid‐
rolik kuyruk asansörünün ortalama yay‐
gın kullanımı göz önünde bulundurula‐
rak yazılmıştır.
Belirli uygulamalar veya çalışma koşul‐
ları için, daha yüksek bir güvenlik sevi‐
yesi elde etmek için diğer talimatlar uy‐
gun olabilir. Kontrendikasyon durumun‐
da, müşterinin sağlık ve güvenlik yöne‐
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timi tarafından resmi bir risk analizi ya‐
pılmalı ve sürücüler ve operatörler için
güvenli çalışma prosedürleri düzenlen‐
melidir.
SORUMLULUK MUAFİYET HÜKÜM‐
LERİ
- Üretici, kendisinin açık yazılı onayı

olmadan orijinal modelden değiş‐
tirilen bir ürünün kullanımından
kaynaklanan yaralanmalardan veya
maddi hasarlardan sorumlu değildir.

- Üretici, hidrolik kuyruk asansörü‐
nün bakımı veya onarımı için sa‐
tış sonrası veya OEM olmayan ye‐
dek parçaların kullanımından kay‐
naklanan kişisel yaralanma, ölüm ve‐
ya maddi hasarlardan sorumlu değil‐
dir.

- Üretici, hidrolik kuyruk asansörü‐
nün yanlış kullanımından kaynak‐
lanan yaralanma veya maddi hasar‐
lardan sorumlu değildir.

- Üretici, maksimum nominal kaldırma
kapasitesini ve geçerli yük çizelgeleri‐
ni göz ardı ederek, platformun aşırı
yüklenmesinden veya yanlış yük‐
lenmesinden kaynaklanan kişisel ya‐
ralanma, ölüm veya maddi hasarlar‐
dan sorumlu değildir.

- Satılabilirlik garantisi veya bu kılavuz‐
da belirtilenlerin ötesine geçen belirli
bir amaca uygunluk garantisi de dahil
olmak üzere açık veya zımni hiçbir
garanti yoktur.

- Yetkin ve düzenli önleyici bakım,
operasyonel güvenilirlik ve operatö‐
rün ve mevcut herkesin güvenliği için
çok önemlidir.

- Tüm bakım ve servis işlemleri, yalnız‐
ca yetkili yedek parçalar kullanılarak
yetkilendirilmiş teknik personel tara‐
fından gerçekleştirilmelidir. Bir STEL‐
LANTIS bayisine başvurun.

- Servis ömrünü ve çalışma güvenilirli‐
ğini en üst düzeye çıkarmak için hid‐
rolik kuyruk asansörünü düzenli ola‐
rak yağlayın. Bu, vardiyada bir kez
ve çok yoğun kullanım (çoklu vardiya,
24 saat çalışma, vb.) veya olumsuz
çevre koşullarında (güçlü deterjanlar‐
la sık sık yüksek basınçlı temizlik,
vb.) daha sık kullanılıyorsa yılda en
az üç kez yapılmalıdır.

GENEL TANITIM
Kılavuz, bir kuyruk asansörünün nasıl
yapıldığını, tasarımda güvenlik cihazla‐
rının nasıl yerleştirildiğini ve makinenin
kullanım ömrü boyunca bütünlüğünü ve
operatörün ve mevcut olanların güvenli‐

ğini korumak için kuyruk asansörünün
nasıl doğru şekilde kullanılacağını gös‐
termektedir.

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünün yanlış
kullanımı, operatörü ve diğer kişile‐
ri ciddi yaralanma ve ölüm riskine
sokar. Bu nedenle, hidrolik kuyruk
asansörünün kullanımı yalnızca bu
kılavuzun tüm içeriğini bilen ve an‐
layan kalifiye, usulüne uygun olarak
eğitilmiş operatörlerle sınırlıdır

UYARI

Hidrolik kuyruk asansöründe yapılan
yetkisiz değişiklikler, operatörü ve
diğer kişileri ciddi kişisel yaralanma
ve ölüm riskine sokar. Bu nedenle,
hidrolik kuyruk asansörünü ve gü‐
venlik tertibatlarını herhangi bir şe‐
kilde değiştirmek kesinlikle yasaktır.

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünün onarı‐
mı veya bakımı için satış sonrası
veya OEM olmayan yedek parçala‐
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rın kullanılması kesinlikle yasaktır ve
operatörün veya çevredekilerin ciddi
şekilde yaralanmasına veya ölmesi‐
ne neden olabilir.

AMAÇLANAN KULLANIM
Hidrolik kuyruk asansörleri, ticari araç‐
lara (kamyonlar, römorklar ve yarı rö‐
morklar) monte edilmek üzere tasarlan‐
mıştır ve yalnızca yükleme şemasına
ve bu kılavuzda açıklanan çalıştırma ve
güvenlik talimatlarına göre bu tür araç‐
lara taşınan malların yüklenmesi ve bo‐
şaltılması için kullanılmalıdır.

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünün yanlış
kullanımı, operatörü ve diğer kişile‐
ri ciddi yaralanma ve ölüm riskine
sokar. Bu nedenle, hidrolik kuyruk
asansörünün kullanımı yalnızca bu
kılavuzun tüm içeriğini bilen ve an‐
layan kalifiye, usulüne uygun olarak
eğitilmiş operatörlerle sınırlıdır

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörü ASLA yük‐
seltilmiş bir çalışma platformu ola‐

rak, yükleri itmek, hidrolik kuyruk
asansörü kullananlar dışında insan‐
ları taşımak veya kar veya diğer dö‐
küntüleri taşımak için kullanılmama‐
lıdır.

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörü ASLA te‐
kerlekli sandalye kaldırmak olarak
kullanılmamalıdır.

UYARI

Üretici, uygunsuz kullanımdan kay‐
naklanan yaralanma veya maddi ha‐
sarlardan sorumlu değildir.

TANIMLAMA

Her bir hidrolik kuyruk asansörü, ben‐
zersiz bir 8 basamaklı seri numarası
ile tanımlanır ve etiketlenir (ilk ve son
4 basamak arasında boşluk olsun ve‐
ya olmasın). Belirli bir hidrolik kuyruk
asansörü ile ilgili sorularınız veya yedek
parça siparişi için bu numarayı kullanın
Hidrolik kuyruk asansörünün tipine ve
seri numarasına ek olarak, çeşitli se‐
ri numarası etiketleri maksimum nomi‐
nal kaldırma kapasitesi ve yük tablosu,
tampon sertifika numarası, üretim tarihi
vb. gibi daha fazla bilgi sağlar.
Bu etiketler genellikle araç gövdesine
ve hidrolik kuyruk asansörünün çeşit‐
li bileşenlerine yapıştırılır ve aşağıdaki
konumlarda bulunur (oklar seri numara‐
larını gösterir):

- Harici ana kontrol panellerinde
- Kuyruk asansörü çerçevesi üzerinde
- Hidrolik silindirlerde
- Platformda
- Pompa ünitesinde

AÇIKLAMA VE TERMİNOLOJİ
Hidrolik kuyruk asansörleri, en son tek‐
noloji, yüksek kaliteli malzeme ve bile‐
şenler ve yüksek vasıflı işçilik kullanıla‐
rak geliştirilmekte ve üretilmektedir. Her
bir hidrolik kuyruk asansörü ile birlikte
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verilen Uygunluk Beyanında belirtilen
AT güvenlik standartlarına uygundurlar
(AT bölgesi dışına ihraç edilen hidrolik
kuyruk asansörleri için aksi kararlaştırıl‐
madıkça).

İstiflenmiş konumda, geleneksel hidrolik
kuyruk asansörü platformu, araç göv‐
desinin arkasına dikey olarak katlanır.
Kullanmadan önce platform dikeyden

yatay çalışma konumuna 90 derece
açılır.

HİDROLİK KUYRUK ASANSÖRÜ TERMİNOLOJİSİ

1 Kuyruk asansörü çerçevesi: Bu, araç şasisinin altında sabit bir konuma monte edilir. Kaldırma kollarını ve hidrolik
silindirleri birbirine bağlayarak platformu ve yükünü destekler.
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2 Montaj plakaları: Bunlar, kuyruk asansörü çerçevesini araç şasisine monte etmek için kullanılır.

3 Platform: Yükleme/boşaltma, kaldırma/indirme işlemleri sırasında yükü destekleyen yatak. Çelik veya hafif alüminyumdan
yapılmıştır ve kaymaz bir yüzeye sahiptir. Zemindeki çizilmelere karşı korumak için sentetik merdanelerle donatılmıştır.

4 L+R kaldırma kolları: Hidrolik kaldırma silindirleri tarafından çalıştırılır, platformu ve yükünü KALDIRMAK/İNDİRMEK için
kullanılır.

5 L+R kaldırma silindirleri: KALDIRMA kollarını, platformu ve yükünü KALDIRMAK/İNDİRMEK için kullanılan 1 veya 2
hidrolik silindir.

6 L+R eğim silindirleri: Platformu AÇMAK/KAPATMAK veya çalışma pozisyonunda açılma açısını değiştirmek için kullanı‐
lan 1 veya 2 hidrolik silindir.

7 Hidrolik pompa ünitesi: Bu, hidrolik pompayı, yağ haznesini ve kontrol valflerini tahrik etmek için elektrik motorunu içerir.

8 Ana harici kontrol kutusu: Bu, aracın yan tarafında, gövdenin altında sabit bir konuma monte edilir. Operatörün hidrolik
kuyruk asansörü AÇ - İNDİR - KALDIR - KAPAT tüm fonksiyonlarını yerine getirmesini sağlayan elektrik anahtarlarını
içerir

9 Tampon çubuğu: Alt koruma cihazı.

10 Maksimum yük merkez noktası: Hidrolik kuyruk asansörünün maksimum nominal kapasitesinin geçerli olduğu nokta. Bu
noktadan sonra, izin verilen maksimum ağırlık, geçerli yük tablolarına göre azalır.

Güvenlik cihazları
Hidrolik kuyruk asansörleri, operatör,
etraftakiler ve yük için mümkün olan
en yüksek güvenlik seviyesine sahip
malların yüklenmesini ve boşaltılmasını
sağlamak için çok sayıda güvenlik ciha‐
zı ile donatılmıştır. Aşağıdaki güvenlik

cihazları çoğu hidrolik kuyruk asansörü‐
ne entegre edilmiştir veya tavsiye edilir:

- Tüm silindirlere takılan emniyet
solenoid valfleri. Emniyet valfleri,
elektrikli kontroller tarafından elektrik‐
sel olarak etkinleştirilmedikçe hidrolik
silindirlerin içindeki yağı bloke eder.
Amaç, sürüş sırasında platformu ça‐
lışma konumunda sabitlemek veya

bir hidrolik borunun kazara arızalan‐
ması durumunda (kontrol düğmesi
serbest bırakılır bırakılmaz) sabit bir
konumda tutmaktır.
ÜRETİCİ emniyet valfleri, operatörün
veya tamircinin bir elektrik arızası du‐
rumunda valfi manuel olarak açması‐
nı sağlayan manuel bir acil durum
kontrolü ile donatılmıştır.
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- Basınç tahliye valfi. Hidrolik kuyruk
asansörünün üreticisinin ve montajcı‐
sının, gerçek kaldırma kapasitesini
satılan hidrolik kuyruk asansörünün
maksimum nominal kapasitesiyle sı‐
nırlamasına ve KALDIRMA sırasında
aşırı yüklenmeye karşı korumasına
olanak tanıyan pompa ünitesine en‐
tegre edilmiş güvenlik cihazı

- Basınç dengelemeli akış valfleri.
Platformun hem yüksüz hem de tam
yükte güvenli bir hızda alçalmasını
sağlamak için hidrolik devrelere akış
valfleri entegre edilmiştir

- Maksimum yük merkez noktası
işaretlemesi. Hidrolik kuyruk asan‐
sörleri, platform yüzeyinin tamamı bo‐
yunca maksimum nominal kapasite‐
lerine karşılık gelen ağırlıkları KAL‐
DIRMAK ve İNDİRMEK için tasarlan‐
mamıştır. Maksimum kapasite, araç

karoserinin arkasındaki belirli bir me‐
safede veya "maksimum yük mer‐
kez noktasında" geçerlidir. Platform‐
da işaretlenen bu noktanın arkasın‐
da, maksimum güvenli yük, hidrolik
kuyruk asansörü ile birlikte verilen
yük çizelgelerine göre azalır. Yük şe‐
malarına ve doğru yükleme prosedür‐
lerine bakın

- Harici iki elli kontrol paneli. Araç
karoserisinin yan tarafında sabit bir
konuma monte edilmiş harici kontrol
panelinde, tüm işlevler bir kontrol
anahtarı ve bir güvenlik anahtarı ara‐
cılığıyla etkinleştirilir. Çeşitli kuyruk
asansörü işlevlerini etkinleştirmek için
her iki elin de zorunlu olarak kullanıl‐
ması, operatörü KALDIRMA ve KA‐
PATMA sırasında platform ile araç
gövdesinin arka çerçevesi arasında
başın, uzuvların ve üst gövdenin ezil‐
mesinden korur

- Hidrolik kuyruk asansörü için aç‐
ma/kapama anahtarı [min. 1 adet zo‐
runlu].
Hidrolik kuyruk asansörünün güç
kaynağı aşağıdakiler aracılığıyla açı‐
lır/kapatılır:

Harici kontrol paneline entegre edilmiş
bir akü devre kesici. Anahtar, operatö‐
rün hidrolik kuyruk asansöründeki ana
güç pilini açmasını/kapatmasını sağlar.
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Varsa, operatör hidrolik kuyruk asansö‐
rünün her kullanımından sonra ana tah‐
liye anahtarını devre dışı BIRAKMALI‐
DIR.

- Sigortalar. Elektrik kontrol devresi
için bir 15A sigorta, pompa ünitesi‐
ne ve ana harici kontrol paneline ön‐
ceden monte edilmiştir. Ana akünün
elektrik devresi için 150-250A sigorta,
kuyruk asansörü üreticisi veya üretici
tarafından sağlanır. Her iki sigorta da
elektrik devrelerini kısa devrelere ve
amper tepe noktalarına karşı korur.

- El ve ayak parmaklarının ezilmeye
ve kesilmeye karşı korunması [min.
1 adet zorunlu]. EN1756-1 standardı
ve üreticinin hidrolik kuyruk asansörü
tertibatı kullanım kılavuzları, operatö‐
rün yükseltilmiş platformun ön kenarı
ile yükleme zemininin arka kirişi ara‐
sında ayak parmaklarını veya ayak‐
larını ezmesini önlemek için bir dizi
çözüm sunar. ÜRETİCİ tarafından si‐
pariş edilen veya kurulum sırasında
gerçekleştirilen en az 1 çözüm sağ‐
lanmalıdır. Şüpheli durumlarda, ÜRE‐
TİCİYE danışın

- Açık platformun görünürlüğü [min.
1 adet zorunlu]. Aracın uçlarının öte‐
sine çıkıntı yapan herhangi bir plat‐
form, gün ışığı ve gece koşulları altın‐
da herhangi bir perspektiften açıkça
görülebilmelidir. Kullanılan tabelaların
uygulaması, boyutu ve türü konusun‐
da çok katı olabileceğinden, geçerli
ulusal veya yerel düzenlemeleri kon‐
trol edin. Platform görünürlüğü aşağı‐
dakiler aracılığıyla optimize edilebilir:

○ platformun yanlarına uygulanan
reflektif bant [kurulum sırasında]

○ Platformun çalışma alanı etrafında
konumlandırılmış yol konileri (iki
veya dört) [piyasada mevcuttur]

○ Yukarıdakilerin iki veya daha fazla‐
sının bir kombinasyonu. Yukarıda‐
ki çeşitli araçlar, yaklaşma yönüne
ve ışık koşullarına (örneğin, parlak

güneş ışığına karşı gece karanlı‐
ğı) göre verimlilik açısından değişir.
Üretici, tüm koşulları kapsayacak
şekilde iki veya üç aracın kombi‐
nasyonunu şiddetle tavsiye eder.

- Çıkartmalar. Hidrolik kuyruk asan‐
sörleri, çoğu kurulum sırasında araç
gövdesine uygulanabilen bir dizi ça‐
lışma etiketi, yük tablosu ve güvenlik
etiketi ile birlikte verilir. Bu etiketler
daima temiz ve okunaklı olmalı ve
gerekirse değiştirilmelidir.
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GÜVENLİK TALİMATLARI
Hidrolik kuyruk asansörünü yeterli
güvenlik ve operatör eğitimi olma‐
dan kullanmayın
Kuyruk asansörleri sadece geçerli yük‐
leme şemasına ve bu kılavuzdaki çalış‐
tırma ve güvenlik talimatlarına göre ilgili
araçta taşınan malların yüklenmesi ve
boşaltılması için kullanılmalıdır.

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünün yanlış
kullanımı, operatörü ve diğer kişileri
ciddi yaralanma ve ölüm riskine so‐
kar.

UYARI

Bu nedenle, operatörün ve etraftaki‐
lerin güvenliğini garanti etmek için,
hidrolik kuyruk asansörünün kullanı‐
mı yalnızca bu kılavuzun tüm içeriği‐
ni bilen ve anlayan nitelikli, usulüne
uygun olarak eğitilmiş operatörlerle
sınırlıdır.

UYARI

Ciddi yaralanma veya ölüm riskini
azaltmak için, OPERATÖR hidrolik
kuyruk asansörünün çalıştırılmasın‐
dan önce ve çalıştırma sırasında KI‐
LAVUZDAKİ TÜM GÜVENLİK TALİ‐
MATLARINA VE UYARI ETİKETLE‐
RİNE UYMALIDIR.

Operatör, sağlık ve güvenlik düzenle‐
meleri, trafik ve yol düzenlemeleri ve
şirket prosedürleri dahil olmak üzere
çalışma durumu için geçerli olan diğer
tüm politika ve prosedürlere uymalıdır.
Operatör, geçerli tüm yönetmeliklere ve
talimatlara göre yapılması mümkün de‐
ğilse hidrolik kuyruk asansörünü kullan‐
mamalıdır.
Operatör en az 18 yaşında olmalıdır.

Genel güvenlik talimatları
UYARI
Operatör ciddi yaralanmaları veya
ölümleri önlemek için uygun iş kıya‐
fetleri kullanmalıdır. Kuyruk asansörü‐
nün hareketli parçalarına takılabilecek
bol giysiler giymeyin. DAİMA profesyo‐
nel güvenlik ayakkabıları, koruyucu el‐
divenler ve gözlükler kullanın. Koruyucu
baret kullanılması önerilir.
Zorunlu:

Tavsiye edilen: 

 Kayma (ve düşme) ciddi ya‐

ralanmalara ve ölüme neden olabilir.
Kayma yaralanmalarını önlemek için:

- DAİMA kaymaz tabana sahip iyi bir
güvenlik ayakkabısı giyin.

- Kar, çamur, kir, döküntü, sıvı veya di‐
ğer maddelerle kaplıysa hidrolik kuy‐
ruk asansörünü kullanmayın.

- Platform üzerinde KOŞMAYIN.
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 Tökezleme (ve düşme) ciddi

yaralanmalara ve ölüme neden olabilir.
Takılma yaralanmalarını önlemek için:

- Hidrolik kuyruk asansörünü basamak
olarak kullanmayın. Hidrolik kuyruk
asansörünü ASLA kısmen açık ko‐
numda gözetimsiz bırakmayın.

- Platform yüzeyindeki çıkıntılı eleman‐
lara daima dikkat edin (örn. platform
ışıkları, forklift tutucuları ve kolları,
yabancı cisimler, vb.).

- Platform üzerinde KOŞMAYIN.

 Platformdan düşmek ciddi

yaralanmalara ve ölüme neden olabi‐
lir. Yaralanmaların düşmesini önlemek
için:

- Duruşunuzun sabit olduğundan emin
olun ve üç temas noktasını koruyun.

- Varsa yan bariyerleri kullanın.
- Platformda veya aracın içinde bir ki‐

şi varken aracı ASLA hareket ettirme‐
yin.

- Platformu ASLA yükseltilmiş bir çalış‐
ma platformu olarak kullanmayın.

Hidrolik kuyruk asansörünü çalıştırma‐
dan önce, aracı güvenli bir şekilde düz
ve sabit bir yere, el freni çekili olarak
park edin ve motoru kapatın. Arka kapı‐
ları kilitleyin ve araç gövdesinin diğer
hareketli parçalarını sabitleyin. Bu tali‐
matlara uyulmaması operatörün veya
mevcut kişilerin ciddi şekilde yaralan‐
masına veya ölmesine neden olabilir.
Platforma ağır yükler yerleştirilirse ara‐
cın devrilme riskinin olmadığından emin
olun.
Bu talimatlara uyulmaması operatörün
veya mevcut kişilerin ciddi şekilde yara‐
lanmasına veya ölmesine neden olabi‐
lir.

Park halindeyken diğer araçlardan kay‐
naklanan ciddi yaralanma veya ölüm
riskini azaltmak için, DAİMA kamyonun

arkası ile aşağıdaki araç arasında 16 fit
veya 5 m'lik güvenli bir mesafe bıraktı‐
ğınızdan emin olun.

Ciddi yaralanma veya ölüm riskini azalt‐
mak için, platformun DAİMA tüm yak‐
laşma yönlerinden başkaları tarafından
açıkça görülebildiğinden emin olun.
Üretici, platform çalışma alanının etrafı‐
na yerleştirilmiş dört uyarı konisinin kul‐
lanılmasını önerir.
Ciddi yaralanma veya ölüm riskini azalt‐
mak için, çalışma alanının yeterince iyi
aydınlatıldığından emin olun.
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NOT

Üretici, platformu diğer insanlar için
daha görünür hale getirmek için is‐
teğe bağlı platforma monte edilmiş
işaretçiler ve bayraklar sunar. Daha
fazla bilgi için STELLANTIS bayisi
ile iletişime geçin.

Hidrolik kuyruk asansörünü kullanma‐
dan önce güvenli bir şekilde kullanılıp
kullanılamayacağını kontrol edin. Ken‐
di güvenliğinizi ve mevcut kişilerin ve
trafikte yer alan diğer tarafların güven‐
liğini sağlamak için önlemler alın. Ça‐
lışma alanını, hidrolik kuyruk asansörü‐
nün hareketini potansiyel olarak engel‐
leyebilecek tüm nesnelerden arındırın.
Bu talimatlara uyulmaması operatörün
veya mevcut kişilerin ciddi şekilde yara‐

lanmasına veya ölmesine neden olabi‐
lir.
Her kullanımdan önce hidrolik kuyruk
asansörünü kontrol edin. Güvenli olma‐
yan koşullar varsa veya anormal ses‐
ler veya hareketler duyarsanız, kuyruk
asansörünü kullanmayın ve yetkili bir
STELLANTIS bayisi yetkili teknisyenine
başvurun. "Seyahat öncesi muayene"
prosedürlerine bakın.
Hidrolik kuyruk asansörüne ekli tüm
uyarı etiketlerini, piktogramları ve tali‐
matları okuyun ve bunlara uyun. Bu
uyarılara ve talimatlara uyulmaması
ciddi yaralanmalara veya ölüme neden
olabilir.
Operatör, sarhoşsa veya başka zorluk‐
ları veya dikkat dağıtıcı unsurları var‐
sa kuyruk asansörünü kullanmamalıdır.
Hidrolik kuyruk asansörünü kullanırken
ASLA telefon veya mobil cihaz kullan‐
mayın.
Kuyruk asansörünü yalnızca orijinal
kontrol ünitelerini kullanarak çalıştırın.
Hidrolik kuyruk asansörünün yetkisiz
kontrol üniteleriyle kullanılması, opera‐
törün veya etraftakilerin ciddi şekilde
yaralanması veya ölmesi riskini artıra‐
caktır.
Hidrolik kuyruk asansörünün kullanımı‐
nı tek bir operatörle sınırlayın. Hidrolik
kuyruk asansörünün aynı anda birden

fazla operatör tarafından kullanılması
karışıklığa neden olabilir ve ciddi yara‐
lanma veya ölüm riskini artırabilir.
Platformdan düşen nesnelere çarpmak‐
tan veya belirli bölgelere veya hidrolik
kuyruk asansörünün hareketli parçaları‐
na takılmaktan kaçınmak için:

 Platformun HEMEN ARKA‐

SINDAKİ VE ALTINDAKİ alan da dahil
olmak üzere, hidrolik kuyruk asansörü‐
nün ve platformunun tüm çalışma ala‐
nının genel bir görünümünü ve uygun
görünümünü daima muhafaza edin.

 Hidrolik kuyruk asansörünün

ve platformunun yakınında başka bir ki‐
şinin durmasına izin vermeyin. HARE‐
KETLİ PLATFORMUN ALTINA VEYA
MENZİLİNE KİMSENİN YERLEŞTİRİL‐
MEDİĞİNDEN DAİMA EMİN OLUN.
Araç gövdesinden platforma boşaltma
prosedürü sırasında, yükün çarpmasını
önlemek için yükü DAİMA dışarı doğru
itin. Yükü ASLA araçtan platforma çek‐
meyin. Yükün araçtan çekilmesi, yükün
platformdan düşmesine ve ciddi yara‐
lanmalara veya ölüme neden olabilir.
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Yük platformdan düşebilir ve çok faz‐
la itilirse diğer insanların ciddi şekilde
yaralanmasına veya ölmesine neden
olabilir. Yükü çıkarmadan önce kuyruk
asansörü tutucularını etkinleştirin. Mev‐
cut değilse, platformun arka kenarlarını
kontrol ederek yükü yavaşça itin.
Konum değiştirmesini ve platform ke‐
narlarından kaymasını önlemek için
hidrolik kuyruk asansörünü kaldırırken
veya indirirken yük DAİMA sabitlenmeli‐
dir. Yükün sabitlenmemesi, operatörün
veya mevcut herhangi bir kişinin ciddi
şekilde yaralanması veya ölmesi riskini
artıracaktır.
Transpalet kullanırken, hidrolik kuyruk
asansörünü kullanmadan önce paleti
veya yükü platform yüzeyine indirin ve
dinlendirin.
• Tekerlekli yükler için, hidrolik kuyruk
asansörünü çalıştırmadan önce araba‐
ların ve makinelerin tekerlek frenlerini
(varsa) devreye sokun.

Kayabilecek yükler için, orijinal kuyruk
asansörü tutucularının veya uygun bir
alternatif sabitleme cihazının (örneğin
cırcırlı kayışlar) kullanılması gerekir.
Platform hareketleri sırasında yük hare‐
ket etmemelidir.
Hidrolik kuyruk asansörünü ASLA açık
konumda gözetimsiz bırakmayın. Aracı
gözetimsiz bırakmadan önce, araç ka‐
pılarını kapatın, platformu tekrar sürüş
konumuna getirin ve harici kontrol pa‐
nelindeki (varsa) ana akü bağlantı dev‐
re kesiciyi veya kabin anahtarını kapa‐
tın. Hidrolik kuyruk asansörünü açık ko‐
numda gözetimsiz bırakmak, şüpheli ol‐
mayan kişilerin ciddi şekilde yaralanma‐
sına veya ölmesine neden olabilir.
Bu talimatlar başka büyük risklere ne‐
den olmadıkça, aracı ASLA hidrolik
kuyruk asansörü açık konumda iken
hareket ettirmeyin. Aracı hareket ettir‐
meden önce DAİMA araç kapılarını

kapatın ve sabitleyin, hidrolik kuyruk
asansörünü sürüş konumuna getirin ve
harici kontrol panelindeki (varsa) ana
akü devre kesiciyi veya kabin anahtarı‐
nı kapatın. Takılıysa, platformu çalışma
konumuna getirdikten sonra mekanik
platform kilidini kapatın. Araç hareket
ettirilmeden önce hidrolik kuyruk asan‐
sörü hareket konumuna doğru şekilde
yerleştirilmezse ciddi yaralanma veya
ölüm meydana gelebilir.
İstisna: Bu yasak, bir aracı bir yükle‐
me alanına geri döndürmek için manev‐
ra manevralarına atıfta bulunmaz. Filo
operatörlerinin sahaya özgü risk ana‐
lizleri yapmaları ve sürücülerine buna
göre talimat vermeleri şiddetle tavsiye
edilir. Sağlık ve Emniyet Müdürlüğü ta‐
rafından belirli sahalar veya uygulama‐
lar için kabul edilmesi halinde, açık plat‐
formlu sürüş manevraları bir şantiye
amiri tarafından denetlenmeli veya ar‐
ka kamera ve sensör sistemi gibi diğer
araçlarla kontrol edilmelidir.
Hidrolik kuyruk asansörünün araç trafi‐
ğinin yakınında kullanılması, başka bir
araç nedeniyle ciddi yaralanmalara ve‐
ya ölüme neden olabilir. Kuyruk asan‐
sörünü bir yol veya park alanı üzerinde
veya yakınında kullanırken, araç trafi‐
ğinden uzak durduğunuzdan emin olun.
DAİMA diğer sürücüleri kuyruk asan‐
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sörünün kullanımda olduğu konusunda
açıkça uyardığınızdan emin olun. Üreti‐
ci, hidrolik kuyruk asansörünün çalıştığı
konusunda sürücüleri açıkça uyarmak
için uyarı konilerinin kullanılmasını öne‐
rir. Hidrolik kuyruk asansörü araç tra‐
fiğine yakın bir yerde çalıştırıldığında,
yüksek görünürlüklü renklere ve geriye
yansıtıcı güvenlik yeleğine sahip iş kı‐
yafetleri giyin.
Arka kapılar kısmen açıkken hidrolik
kuyruk asansörünü kaldırmayın. Bu,
hidrolik kuyruk asansörünün kapılarına
veya platformuna zarar verebilir ve ay‐
rıca operatörün veya mevcut diğer kişi‐
lerin ciddi şekilde yaralanmasına veya
ölmesine neden olabilir.
Her şeyden önce, hidrolik kuyruk asan‐
sörünü kullanırken SAĞDUYU İLE HA‐
REKET EDİN. Bu kılavuzun içeriği oku‐
nana ve tam olarak anlaşılana kadar
hidrolik kuyruk asansörünü çalıştırma‐
yın. Hidrolik kuyruk asansörünün yanlış
kullanımı, operatörün ve etraftakilerin
ciddi şekilde yaralanması veya ölmesi
riskini artırır.

Tehlike alanları, ezilme ve kesil‐
me riski
Platform üzerinde ve çevresinde, ope‐
ratör ve yakındaki diğer kişiler için tehli‐

keli olabilecek dört ana tehlike bölgesi
vardır:

-  Operatör konumunu düzeltin

-  Tehlikeli bölge

1 DAİMA platformun hareket aralığın‐
dan uzak durun

1

UYARI:  Platformun veya hidrolik
kuyruk asansörünün hareketli parçaları‐
nın etkisi ciddi yaralanmalara veya ölü‐
me neden olabilir. Platformdan düşen
nesnelere çarpmaktan veya belirli böl‐
gelere veya hidrolik kuyruk asansörü‐
nün hareketli parçalarına takılmaktan
kaçınmak için:

- platformun hemen arkasındaki ve al‐
tındaki alan da dahil olmak üzere,
hidrolik kuyruk asansörünün ve plat‐
formunun tüm çalışma alanının genel

bir görünümünü ve uygun bir görünü‐
münü daima muhafaza edin;

- Hidrolik kuyruk asansörünün ve plat‐
formunun yakınında kimsenin durma‐
sına izin vermeyin. Daima hareketli
platformun ve yükünün altında veya
yakınında kimsenin durmadığından
emin olun.

2 İndirme platformu ile zemin arasında‐
ki ezilme bölgesine dikkat edin

2

UYARI  Boş veya tamamen yüklü bir
platformu ayaklarının üzerine indirmek
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ciddi fiziksel yaralanmalara neden ola‐
bilir. Operatörün ayaklarının alçaltma
platformu tarafından ezilmesi veya kop‐
ması riskini önlemek için:

- Platformun hemen arkasindaki ve al‐
tindaki alan da dahil olmak üzere,
hidrolik kuyruk asansörünün ve plat‐
formunun tüm çalişma alaninin genel
bir görünümünü ve uygun görünümü‐
nü daima muhafaza edin;

- Hidrolik kuyruk asansörü bir zemin
konumundan çalıştırıldığında, DAİMA
araç gövdesinin yanında durun ve
hareketli platformdan en az 50 cm
güvenli bir mesafe bırakın.

3 Yükseltilmiş platform ile yükleme ze‐
mini arasındaki ezilme bölgesine dikkat
edin

3

UYARI  Platformdaki operatör plat‐
formun ön kenarına çok yakın durursa,
yükseltilmiş platform ile silindir kirişi ve‐
ya yükleme zemini arasında ayak par‐
makları ezilebilir veya kesilebilir. Bu cid‐
di fiziksel yaralanmalara neden olabilir.
UYARI  Bu nedenle, hidrolik kuyruk
asansörünü platformdaki bir konumdan
çalıştırırken, DAİMA platformun ön ke‐
narından en az 25 cm'lik güvenli bir
mesafede durun.
UYARI  Hidrolik arka kaldırıcıyı ça‐
lıştırmaya çalışırken ASLA hidrolik ar‐
ka kaldırıcının platformuna ve hareketli
parçalarına doğru eğilmeyin veya eğil‐
meyin. Başınızı, uzuvlarınızı ve vücu‐
dunuzu DAİMA hareketli platformdan

ve diğer kavrama noktalarından uzak
tutun.
4 Kapatma platformu ile araç gövdesi‐
nin arka paneli arasındaki ezilme bölge‐
sine dikkat edin

4

UYARI  Operatörün kafası veya
üst gövdesi veya uzuvları, kilitleme plat‐
formu ile araç gövdesinin arka çerçe‐
vesi arasındaki bölgeye yerleştirilirse ki‐
litleme platformu tarafından vurulabilir,
ezilebilir veya kesilebilir. Bu ciddi fizik‐
sel yaralanmalara neden olabilir.
UYARI  Bu nedenle, platformu ça‐
lışma pozisyonunda yerleştirirken, DAİ‐
MA her iki ayağınızı da yere sağlam ba‐
sarak, araç kaportasının yan tarafında
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bağımsız ve güvenli bir çalışma pozis‐
yonunda durun ve başınızı, uzuvlarını‐
zı ve üst gövdenizi DAİMA platform ile
araç kaportasının arka çerçevesi ara‐
sındaki tehlike bölgesinden uzak tutun.
UYARI  Hidrolik arka kaldırıcıyı
çalıştırmaya çalışırken ASLA hidrolik
arka kaldırıcının platformuna ve hare‐
ketli parçalarına doğru eğilmeyin veya
eğilmeyin. Başınızı, uzuvlarınızı ve vü‐
cudunuzu DAİMA hareketli platformdan
ve diğer kavrama noktalarından uzak
tutun.
UYARI  Operatör veya bu tehlike‐
li bölgelere çok yaklaşan diğer kişiler,
uzuvların, üst gövdenin veya kafanın sı‐
kışması, ezilmesi veya kopması nede‐
niyle ciddi kişisel yaralanma veya ölüm
riskiyle karşı karşıyadır. Bu riskleri önle‐
mek için:

- Platformun hareket yarıçapından ve
hidrolik kuyruk asansörünün hareketli
parçalarından DAİMA uzak durun;

- Elleri, ayakları ve üst vücudu hidrolik
asansörün kavrama noktalarından ve
hareketli parçalarından uzak tutun.

- Hidrolik kuyruk asansörünün ve plat‐
formunun yakınında kimsenin durma‐
sına izin vermeyin.

Operatörün güvenlik konumu

Operatörün güvenlik konumuna ilişkin
talimatlar, hidrolik kuyruk asansörünün
çalıştırılmasından önce ve çalıştırma sı‐
rasında operatörün güvenli bir konum‐
da olmasını sağlamayı ve bunları yuka‐
rıda açıklandığı gibi ezilme ve kesilme
risklerinden korumayı amaçlamaktadır
Ana harici kontrol paneli: Zorunlu iki
elle çalıştırma sistemi ile donatılmış,
yana monteli harici kontrol panelinin he‐
men önündeki bölge, operatörün plat‐
formu güvenli bir şekilde AÇIP KAPA‐
TABİLECEĞİ tek konumdur. Platformu
bu konumdan indirmek ve kaldırmak da
güvenlidir.

Yardımcı kumandalar: Operatör ayrı‐
ca yardımcı kumandaları kullanarak
platformu alçaltıp kaldırabilir. Operatör,
platformu yardımcı kontrollerle indirir‐
ken veya kaldırırken çok dikkatli olmalı
ve bunun güvenli bir konumdan yapıl‐
dığından emin olmalıdır. Uygun olma‐
yan bir pozisyondan yardımcı kontrol‐
lerin kullanılması, operatörün parmakla‐
rın, uzuvların, baş ve üst vücudun ezil‐
me veya kesilme ve ölüm riskini büyük
ölçüde artırır.
Spiral kablolu yardımcı el kumandaları
sadece aşağıdaki koşullar altında kulla‐
nılmalıdır:

- Platformda, platform ile yükleme ze‐
mininin arkası arasındaki tehlike böl‐
gesinden en az 25 cm mesafede,
açıkça görülebilen ve kalıcı olarak
işaretlenmiş 40 x 40 cm'lik güvenli bir

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

270



çalışma alanı bulunur. Üç temas nok‐
tası bulundurun.

- Zeminde, platform zemininin yan ke‐
narından en az 500 cm uzakta bulu‐
nan güvenli bir çalışma bölgesinden.

NOT

CE standardı EN1756-1, menteşeli
ayak koruması veya iptal anahtarı
gibi ayak parmaklarının ve ayakların
ezilmesine ve korunmasına karşı ye‐
terli koruma sağlayan daha az yay‐
gın olan bir dizi çözüm önermekte‐
dir. Daha fazla bilgi için STELLAN‐
TIS bayisi ile iletişime geçin.

Araç kaportasının içinde yalnızca plat‐
form ile yükleme zemininin arkası ara‐
sındaki tehlike bölgesinden en az 25
cm uzakta bulunan güvenli bir çalışma
alanından sabit bir dahili kontrol kulla‐
nılmalıdır. Sabit bir dahili kontrol ASLA
platformdaki bir konumdan kullanılma‐
malıdır.
Platformdaki işaretli operatör konumları
daima boş olmalıdır. Bu bölgelere asla
yük koymayın.

Yardımcı kontrollerden herhangi birinin
(el kumandaları veya platforma monte
edilmiş pedallar) güç kaynağı, ana hari‐
ci kontrol panelindeki güvenlik anahtarı‐
na bağlı olmalıdır. Yardımcı kontrollerin
etkinleştirilmesi, harici kontrol panelinin
işlevlerini devre dışı bırakmalıdır.
Hidrolik kuyruk asansörünün herhangi
bir güvenlik özelliğini göz ardı etmek
veya değiştirmek yasaktır. Harici kon‐
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trol paneline giden güç bağlantısı ek
kontrolleri devre dışı bırakmazsa, hidro‐
lik kuyruk asansörünü kullanmayı bıra‐
kın ve düzeltmek için STELLANTIS ba‐
yisi ile iletişime geçin.

NOT

Yükün önünde veya arkasında du‐
rursa, operatör platformdan itilme
veya hareketli yük ile araç karose‐
risinin arka çerçevesi arasında ezil‐
me riskiyle karşı karşıya kalır ve cid‐
di yaralanmalara veya ölüme neden
olur.

NOT

Bu tehlikeyi önlemek için DAİMA yü‐
kün yanında durun, ASLA önde ve‐
ya arkada durmayın.

NOT

 Operatör, platformdan düşme‐
mek ve ciddi yaralanmalara veya
ölüme maruz kalmamak için sabit bir
konumda durmalıdır.
Bu nedenle, platform üzerinde du‐
rurken, DAİMA sabit bir duruş sergi‐

leyin ve sağdaki şekilde gösterildiği
gibi DAİMA üç temas noktasını koru‐
yun.

NOT

Üç temas noktası, her iki ayağın da
platform üzerinde sağlam bir şekilde
konumlandırılmasını ve araç gövde‐
sinin arka çerçevesine monte edil‐
miş bir kavrama kayışının kavran‐
masını içerir

1
2

3

Yükleme platformlarında çalışma
talimatı

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünün yanlış
kullanımı hasara, erken aşınmaya

veya hidrolik kuyruk asansörünün
arızalanmasına neden olabilir ve
operatörün ve yakındaki diğer kişile‐
rin ciddi yaralanma veya ölüm riskini
artırabilir

UYARI

Operatör, servis ömrünü en üst dü‐
zeye çıkarmak, hidrolik kuyruk asan‐
sörünün uzun vadeli güvenilirliğini
sağlamak ve operatörleri ve etrafta‐
kileri ciddi yaralanma veya ölümden
korumak için aşağıdaki yükleme tali‐
matlarına ve güvenli çalışma prose‐
dürlerine uymalıdır.

Hidrolik kuyruk asansörü platformunu
araç yükleme zemini ile yük bölmesi
arasında bir geçiş rampası olarak kulla‐
nırken aşağıdaki talimatlara uyun:

- Yük ve kaldırma cihazının (forklift,
elektrikli veya manuel transpalet, vb.)
toplam ağırlığı, maksimum nominal
kaldırma kapasitesini aşmamalıdır.
Aşırı yüklememeye dikkat edin!
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- Yük bölmesi, platform ucunun mini‐
mum 15 cm'lik bir bölümü ile kaplan‐
malıdır.

Aracın yükleme platformu yük bölmesi‐
ne göre alçaltılmış veya yükseltilmişse,
platformun konumunu yük bölmesi yü‐
zeyi ile aynı hizada ayarlamak için elek‐
trik kontrollerini kullanın.

- Yük bölmesi ile yükleme zemini ara‐
sında köprü olarak ASLA yüzer bir
platformun üzerine yerleştirme plaka‐
sı kullanmayın.

- Platformu, yükleme zeminine ters çe‐
virmeden önce yükleme bölmesinin
altındaki bir bölmede veya kasada

muhafaza ederken aşağıdaki talimat‐
lara uyun:

○ Bölmenin platformun derinliği için
yeterince derin olduğundan emin
olun

○ Araç süspansiyonunun ve araç ta‐
ban yüksekliğinin öngörülebilir her‐
hangi bir konumunu dikkate alarak
platformun üstünde ve altında ye‐
terli boşluk olduğundan emin olun.

○ Platformun daima tamamen açık
kaldığından emin olun.

UYARI

Aracı bir yük bölmesinde hidrolik
kuyruk asansörü ile ters çevirirken,
DAİMA hidrolik kuyruk asansörünün
en alt kısmı ile zemin arasında ye‐
terli yer boşluğu olduğundan emin
olun
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UYARI

DAİMA yavaşça geri gidin ve rijit
bölmenin hidrolik kuyruk asansörü
üzerindeki etkisinden kaçının.

UYARI

Yerden yetersiz yükseklikle veya
çok sert bir bölmeye çarparak geri
gitmek, hidrolik kuyruk asansöründe
ciddi hasara yol açabilir.

Önerilen günlük seyahat öncesi in‐
celeme

UYARI

Hasarlı veya yanlış onarılmış bir
hidrolik kuyruk asansörü kullanmak,
operatörü ve çevredekileri ciddi ya‐
ralanma ve ölüm riskine sokabilir.
Bu riski önlemek için hidrolik kuy‐
ruk asansörünü ilk kullanımdan ön‐
ce günlük olarak kontrol edin. Tüm
güvenlik sistemlerinin ve işlevlerinin
düzgün çalıştığından ve servis iş‐
lemleri veya onarımları için olası ihti‐
yaçtan emin olun.

UYARI

Güvenli olmayan koşullar varsa ve‐
ya anormal sesler veya hareketler
duyarsanız, kuyruk asansörünü kul‐
lanmayın ve yetkili bir servis teknis‐
yenine başvurun.

UYARI

Kazaları veya hasarları örtbas ET‐
MEYİN. Kendiniz, iş arkadaşlarınız
ve diğer insanlar için tehlikeli olabilir.

Operatör, hidrolik kuyruk asansörü‐
nü kullanmadan önce aşağıdaki gün‐
lük yolculuk öncesi muayeneyi yap‐
malıdır. Dikkat: Günlük seyahat ön‐
cesi denetim sırasında platformun
hemen arkasındaki alandan uzak du‐
run.

 Eksik, aşınmış veya okunaksız uya‐
rı etiketlerini derhal değiştirin

 Kontrol panelindeki ana akü devre
kesicinin buna göre açılıp kapandığın‐
dan emin olun

 Akünün tamamen şarj olduğundan,
ana sigortanın iyi durumda olduğundan
ve akü terminal bağlantılarının koroz‐

yondan arınmış ve iyi sıkılmış olduğun‐
dan emin olun

 Ana harici kontrol panelinin ve
anahtarlarının genel durumunu kontrol
edin. Serbest bırakıldıktan sonra tüm
anahtarların hızlı bir şekilde nötr konu‐
ma döndüğünü kontrol edin.

 Çeşitli kontrol ünitelerine giren kab‐
loların ve pompa ünitesi kablolarının
genel durumunu kontrol edin. Kablola‐
rın aşınmadığından, gevşemediğinden
veya hasar görmediğinden emin olun.

 Pompa ünitesi kapağının doğru şe‐
kilde takıldığından ve sabitlendiğinden
emin olun.

 Pompada gözle görünür yağ kaçağı
olup olmadığını kontrol edin.
Platformu açmak ve yere indirmek
için talimatları izleyin ve kontrollere
devam edin:

 Kuyruk asansörü çerçevesinin, kuy‐
ruk asansörü kollarının ve araç şasi‐
si üzerindeki montaj plakalarının genel
durumunu gözle kontrol edin. Malzeme
ve kaynaklarda çatlak veya deformas‐
yon olup olmadığına bakın. Çerçeve
üzerindeki montaj plakalarının cıvatala‐
rının sıkıldığından emin olun.
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 Tüm koşum çivilerinin düzgün bir
şekilde kilitlendiğinden ve sabitlendiğin‐
den emin olun.

 Platformun genel durumunu gözle
inceleyin. Malzeme ve kaynaklarda çat‐
lak veya deformasyon olup olmadığı‐
na bakın. Takılıysa, platforma monte
edilen seçeneklerin doğru çalıştığından
emin olun.

 Yardımcı kontrollerin ve anahtarları‐
nın genel durumunu kontrol edin. Ser‐
best bırakıldıktan sonra tüm anahtarla‐
rın hızlı bir şekilde nötr konuma dön‐
düğünü kontrol edin. Spiral kablo ile el‐
de tutulan bir kontrol durumunda, spiral
kabloyu aşınma ve yıpranma veya ha‐
sara karşı kontrol edin.

 Operatörün güvenlik konumunun
ve maksimum yükün ağırlık merkezinin
platform üzerinde açıkça işaretlendiğin‐
den emin olun.

 Platform yüzeyinin temiz ve güvenli
bir şekilde erişilebilir olduğundan emin
olun. Kar, çamur, kir, döküntü veya kay‐
gan sıvıları temizleyin. Kaymaz tabana
sahip iyi bir güvenlik ayakkabısı giydiği‐
nizden emin olun.

 Kaldırma ve kapatma silindirlerini,
kilitleme valflerini ve bağlantı parçaları‐
nı görünür yağ sızıntılarına karşı kontrol

edin. Pompa ünitesinin hidrolik hortum‐
larını ve bağlantılarını takip edin. Tüm
kabloların ve hidrolik hortumların hasar‐
sız olduğundan, hiçbir noktasının ezil‐
mediğinden veya aşınmadığından ve
kablo bağlarıyla uygun şekilde sabitlen‐
diğinden emin olun. Görünür yağ sızın‐
tılarını kontrol edin.
Mevcut tüm kontrol ünitelerini kulla‐
narak boş bir platformla tüm hare‐
ketleri birkaç kez gerçekleştirin. Kı‐
lavuzu başvuru kaynağı olarak kulla‐
nın.

 Tüm hareketlerin sarsıntı veya ola‐
ğandışı sesler olmadan yumuşak ve
sessiz olduğundan emin olun. KALDIR‐
MA ve KAPATMA işlemleri sırasında
sadece pompa ünitesindeki elektrik mo‐
torunun sesi duyulmalıdır.
Unutmayın: Yolculuk öncesi incele‐
me sırasında herhangi bir parçanın
bakıma veya onarıma ihtiyacı olduğu
tespit edilirse:
- Hidrolik kuyruk asansörünü kalifiye

bir servis teknisyeni tarafından ince‐
lenene veya onarılana kadar kullan‐
mayın.

- Ana akü devre kesiciden güç kayna‐
ğını kapatın.

Önleyici bakımın önemi

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünün ope‐
rasyonel güvenilirliği ve operatörün
ve mevcut herkesin güvenliği için
yetkin ve düzenli önleyici bakım ge‐
reklidir.

UYARI

 Düşen platformun etkisi ciddi
yaralanmalara veya ölüme neden
olabilir.

NOT

Tüm bakım ve servis işlemleri, yal‐
nızca orijinal yedek parçalar kullanı‐
larak bir STELLANTIS bayisi tarafın‐
dan yetkilendirilmiş teknik personel
tarafından gerçekleştirilmelidir.

Bir arıza durumunda kuyruk asansörü
hemen onarılamazsa, kullanımını askı‐
ya alın ve yetkisiz kullanımını önleyin.
Harici cihazlar (forklift, tavan vinci vb.)
yardımıyla istiflenmiş konuma getirilen
bir hidrolik kuyruk asansörü, ilgili hidro‐
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lik silindirler tarafından desteklenmez.
Mekanik kilit söküldükten sonra, plat‐
form ve kaldırma mekanizması, normal
kontroller vasıtasıyla düşmeyi durdur‐
ma olasılığı olmadan serbestçe düşe‐
cektir.
Yaralanma riskini azaltmak için:

- Platform mandalını kapatın (mevcut‐
sa) ve platformu hareketsiz hale ge‐
tirmek için ek araçlar uygulayın.

- Platforma ve harici kontrol paneline
net, iyi görülebilen bir uyarı etiketi
asın.

- Amirinize haber verin ve aracı hizmet
dışı bırakın

- Daha fazla kullanmadan önce, hidro‐
lik kuyruk asansörünü onarmak için
yetkili bir servis teknisyenine başvu‐
run.

NOT

Ek araçlara örnek olarak, platform
bloğunun (varsa) ek sabitlenmesi
veya platformun mandallı kayışlar,
vinçler vb. ile sabitlenmesi verilebilir.

Hidrolik kuyruk asansörünü tekrar aç‐
mak için ek destek için harici bir cihaz
(forklift, tavan vinci, vb.) kullanın. Alter‐

natif olarak, hidrolik bütünlüğü doğrula‐
dıktan sonra arızayı onarın, hidrolik sis‐
temi basınçlandırın ve platform kilitlerini
serbest bırakın.

YÜK DİYAGRAMLARI VE DOĞRU
YÜKLEME PROSEDÜRLERİ

NOT

Hidrolik kuyruk asansörleri, platform
yüzeyinin tamamı boyunca maksi‐
mum nominal kapasitelerine karşılık
gelen ağırlıkları KALDIRMAK/İNDİR‐
MEK için TASARLANMAMIŞTIR.
Maksimum kapasite, araç karoseri‐
sinin arkasındaki yükün belirli bir
mesafesinde veya ağırlık merkezin‐
de geçerlidir. Platformda işaretlenen
bu noktanın arkasında, izin verilen
maksimum ağırlık aşağıdaki yük şe‐
malarına göre azalır.

NOT

KALDIRMA aşaması sırasında, hid‐
rolik kuyruk asansörü normalde hid‐
rolik devredeki basınç tahliye val‐
fi tarafından aşırı yükten korunur.
Çoğu aşırı yük olayı ve bunun so‐
nucunda ortaya çıkan hasar, yükle‐

rin İNDİRİLMESİ sırasında meydana
gelir.

UYARI

Hidrolik kuyruk asansörünün aşırı
yüklenmesi ve yanlış yüklenmesi ve
boşaltılması, operatörü ve etraftaki‐
leri ciddi yaralanma veya ölüm ris‐
kine sokacaktır. Bu koşullar ayrıca
erken aşınma ve yıpranmaya ve hid‐
rolik kuyruk asansörünün hasar gör‐
mesine veya arızalanmasına neden
olacaktır. Bu nedenle, operatör mak‐
simum nominal kapasiteye riayet et‐
meli ve yükleme talimatlarına ve
yükleme tablosuna dikkatlice uyma‐
lıdır.

UYARI

Üretici, aşırı yükleme durumlarından
kaynaklanan herhangi bir fiziksel ya‐
ralanma ve/veya maddi hasardan
sorumlu değildir.

Maksimum nominal kapasite, bir hidro‐
lik kuyruk asansörünün mümkün olan
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en iyi koşullarda taşıyabileceği maksi‐
mum ağırlıktır:

- yükün ağırlık merkezi, platform yü‐
zeyinde işaretlenen hidrolik kuyruk
asansörünün belirlenen maksimum
yükünün ağırlık merkezinin ötesinde
değilse ve

○ YANLIŞ Yükü dış platformun kena‐
rına ASLA YERLEŞTİRMEYİN

○ DOĞRU Yükü DAİMA aracın arka‐
sına, iç platformun kenarına müm‐
kün olduğunca yakın yerleştirin.

- Yük, kaldırma kollarının ortasına ko‐
numlandırılmıştır ve platformun yan‐
larından aynı mesafededir.

○ YANLIŞ ASLA platformun yalnızca
bir tarafına yüklemeyin. Alternatif
olarak, yükü maksimum nominal
kapasitenin %50'si ile sınırlayın

○ DOĞRU Yükün ağırlık merkezini
DAİMA kuyruk asansörünün kolları
arasına yerleştirin.

NOT

Platformun bir tarafına eşit olmayan
yükleme yapmaktan kaçının. Platfor‐
mun sadece bir tarafına yükleme ya‐
parken yükü maksimum nominal ka‐
pasitenin %50'si ile sınırlayın.

İzin verilen maksimum yük, yük tablo‐
larına göre AZALIR. Yük tablasının eti‐
ketleri hidrolik kuyruk asansörleri ile bir‐
likte verilir ve bunlara uyulmalıdır.
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NOT

Yükü platformun iç kenarına müm‐
kün olduğunca yakın konumlandırın.

NOT

Yükü platformun orta çizgisine yer‐
leştirin. Sadece bir taraftan yükleme
yapmaktan kaçının.

NOT

Operatör, ayaklarının ezilmesini ön‐
lemek için yükün yan tarafında, plat‐

formun iç kenarından iyice uzakta
durmalıdır.

UYARI
Hidrolik kuyruk asansörünün aşırı yük‐
lenmesi ve yanlış yüklenmesi ve boşal‐
tılması, operatörü ve etraftakileri ciddi
yaralanma veya ölüm riskine sokacak‐
tır. Bu koşullar ayrıca erken aşınma ve
yıpranmaya ve hidrolik kuyruk asansö‐
rünün hasar görmesine veya arızalan‐
masına neden olacaktır.
Aşağıdaki örneklerde gösterildiği gibi
gizli aşırı yük durumlarından kaçınmaya
dikkat edin: Bu uyarılara ve talimatlara
uyulmaması ciddi yaralanmalara veya
ölüme neden olabilir.
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Krikonun tekerleklerini ASLA platfor‐
mun dış kenarından veya yan kenarla‐
rından öteye uzatmayın veya düşürme‐
yin.
Krikonun tekerleklerini ASLA platfor‐
mun dış kenarından veya yan kenarla‐
rından öteye uzatmayın veya düşürme‐
yin. Krikoyu ve yükünü platform yüze‐
yinde iç platformun kenarına mümkün
olduğunca yakın tutun. Kaldırma ve in‐
dirme sırasında kaymasını önlemek için
paleti veya yükü platform yüzeyine indi‐
rin ve dinlendirin.
Kaldırma ve indirme sırasında kayma‐
sını önlemek için paleti veya yükü plat‐
form yüzeyine indirin ve dinlendirin.

Platforma herhangi bir yük bırakmayın
(örn. forkliftler, tavan vinçleri, vb.). Dü‐
şen bir yükün etkisi, yükün nominal
ağırlığından çok daha büyüktür ve hid‐

rolik kuyruk asansöründe ciddi hasara
neden olabilir.

Hidrolik kuyruk asansörüne bir forkliftle
erişime yalnızca platform zeminle tam
temas halindeyken izin verilir. Forkliftin
ve yükün toplam ağırlığı, maksimum
nominal kapasitenin 1,5 katını aşma‐
malıdır.

NOT

Platforma çok ağır yüklerin sürülme‐
si, operatör tarafından potansiyel
olarak fark edilmeyebilecek ciddi ya‐
pısal hasara neden olabilir. Aşırı
yüklenmiş veya hasar görmüş bir
platformun uzun süreli kullanımı,
operatörü ve etraftakileri ciddi kişisel
yaralanma ve ölüm riskine sokar.

Gevşek malzemeleri (örneğin kum, ça‐
kıl, taş vb.) ASLA zeminden kürekle çı‐
karmaya veya platform aracılığıyla ha‐
reket ettirmeye veya platforma kaldır‐
maya/indirmeye çalışmayın.

Platformu ASLA zemin yüzeyini düzleş‐
tirmek veya platform aracılığıyla yükleri
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veya malzemeleri itmek veya çekmek
için kullanmayın. Platformu ASLA kar
veya diğer döküntüleri temizlemek için
kullanmayın.

KULLANIM TALİMATLARI - İLKE‐
LER VE PROSEDÜRLER
Yere otomatik yatırma
Geleneksel hidrolik kuyruk asansörleri
1 veya 2 eğim silindiri ile donatılmıştır.
Platform konuşlandırıldığında, operatö‐
rün platformun eğimini arazinin eğimi‐
ne uyarlamasına ve platformdaki yükün
stabilitesini en üst düzeye çıkarmasına
izin verir.

Eğim silindirleri olmayan hidrolik
kuyruk asansörü

Eğim silindirleri olan hidrolik kuyruk
asansörü

Zemin kotunda otomatik eğimli hidrolik
kuyruk asansörleri olarak tasarlanmış‐
tır. Bu şu anlama gelir:

 Platformu indirirken, yere temas et‐
tiğinde, sadece "İNDİR" düğmelerini ba‐
sılı tutarak otomatik olarak eğilecektir.

Platformu yerden kaldırmak için
"KALDIR" düğmelerine basıldığında,
önce platformun kullanıldığı sırada
ayarlanan eğime kadar eğilecek, ardın‐
dan platformu araç tabanına kaldırma‐
ya devam edecektir.

Birkaç rakip firma tarafından üretilen
ürünlerden farklı olarak, eğimi zemin
seviyesinde ayarlamak için ek bir eğim
düğmesinin etkinleştirilmesine gerek
yoktur.
Otomatik eğim işlevinin bir "hafızası"
vardır: Platformun eğimi (platformu
açarken operatör tarafından ayarlanır)
her yeni kaldırma döngüsünde yerden
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otomatik olarak tekrarlanır. Gradyan
tekrarlanır veya saklanır.

NOT

Otomatik devirme işlevi yalnızca
KALDIRMA/İNDİRME işlevlerine izin
veren yardımcı kontrollerle birlikte
kullanılmalıdır: Uzaktan iki düğmeli
el kumandaları.

EĞİM SİLİNDİRLERİNİN KULLA‐
NIMIYLA İLGİLİ YORUMLAR
Çıkartma genellikle araç gövdesinin
yan tarafına yapıştırılır. Bu etiketin an‐
lamını anladığınızdan emin olun ve
kuyruk asansörünü çalıştırırken önlem‐
ler alın.

NOT

Platform araç zemin seviyesinin al‐
tındayken KAPATILIRSA, bu eğim
silindirlerinde ciddi hasara neden
olabilir. Hidrolik kuyruk asansörünün
hasarlı eğim silindirleriyle uzun süre
kullanılması, operatörü ve çevrede‐
kileri ciddi yaralanma ve ölüm riski‐
ne sokar. Bu nedenle, platformu yal‐
nızca yükleme zemini seviyesinde
AÇIN veya KAPATIN

Platform yüklendiğinde, platformun eği‐
mi, araç süspansiyonunun sıkıştırılma‐
sı, araç çerçevesinin bükülmesi ve hid‐
rolik kuyruk asansöründeki toleranslar
nedeniyle boş olduğundan birkaç dere‐
ce daha az olabilir.
Platformu YALNIZCA yükleme zemini
seviyesinde açın veya kapatın.

Yükü platforma yerleştirmeden önce
sapmayı telafi etmek için platformun
eğimini ayarlayın.

NOT

Platformun sapması, platformdaki
yükün dengesiz hale gelmesine ve
ardından yükün platformdan düşme‐
sine neden olabilir. Bu, operatörü
ve çevredekileri ciddi yaralanma ve
ölüm riskine sokabilir. Bu nedenle,
platformun sapmasını önceden dü‐
şünün. Platformu açarken eğimini
amaçlanan eğimden [not] birkaç de‐
rece daha yükseğe ayarlayarak plat‐
form sapmasını telafi edin.
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NOT

Planlanan eğim daima yatay değildir
ve arazinin eğimine bağlı olabilir

HARİCİ ANA KONTROL PANELİ
Bu kılavuzdaki tüm resimler, piktogram‐
lar ve çıkartmalar, ana kontrol paneli
aracın sağ tarafına monte edilmiş ola‐
rak soldan direksiyonlu araçları göster‐
mektedir.
Tüm standart harici kontrol sistemleri
zorunlu iki elle çalıştırma ile donatılmış‐
tır ve araç gövdesinin yan tarafına aşa‐
ğıdakiler için monte edilmiştir:

- operatörün, açıldığında platformun
arkasında durmasını önleyin; aksi
halde bu durum ezilme nedeniyle
ciddi yaralanmalara veya ölüme yol
açar.

- platform kapalıyken operatörün uzuv‐
larının, üst gövdesinin veya kafası‐
nın platform ile aracın arka çerçevesi
arasında sıkışmasını önleyin

Harici kontrol paneli kumanda kolu

Aküyü açmak için saat yönünde çevirin.
Aküyü kapatmak için saat yönünün ter‐
sine çevirin

Kumanda kolunu etkinleştirmek için sa‐
at yönünde çevirin ve basılı tutun
Yardımcı kontrolü etkinleştirmek için
saat yönünün tersine çevirin
1: AÇMA - İNDİRME - KALDIRMA -
KAPATMA işlevleri için kumanda kolu
2 Kumanda kolunu etkinleştirmek veya
yardımcı kontrole geçmek için döner
güvenlik anahtarı
3 Aküden hidrolik kuyruk asansörü
pompa ünitesine giden ana güç kayna‐

ğını açmak/kapatmak için ana akü dev‐
re kesici.
Bu devre kesici, operatör veya gözlem‐
ci için tehlike içeren bir acil durumda
hidrolik kuyruk asansörünü durdurur.
Ayrıca, hidrolik kuyruk asansörünü dur‐
durur ve motor solenoidi yapışırsa ve
motor çalışmaya devam ederse (kontrol
düğmesi veya kontak hasarlı, motor so‐
lenoidi düşük voltajda kısa devre yap‐
mışsa) pompa ünitesinin yangın riskini
azaltır.
Etkinleştirme
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YARDIMCI KONTROLLER
UYARI
Operatörün veya mevcut herkesin ya‐
ralanma riskini azaltmak için, yardımcı
kontroller yalnızca açıklanan güvenlik
önlemlerine göre platform üzerinde ve‐
ya yakınında güvenli bir çalışma konu‐
mundan çalıştırılmalıdır.
Platformdaki operatörler, kaldırılan plat‐
form ile yükleme zemininin arka ala‐
nı arasındaki ezilme bölgesinden uzak
durmalıdır.
Zemindeki operatörler, indirilen platform
ile zemin arasında yer alan kırma böl‐
gesinden uzak durmalıdır.
Başı, elleri ve ayakları dolanma nokta‐
larından ve hareketli parçalardan uzak
tutun. Daima ellerin, ayakların ve başın
sıkışması riskinden kaçının.
Hidrolik kuyruk asansörünü çalıştırırken
veya yakınında dururken ASLA bol giy‐
siler giymeyin, çünkü bu ciddi kişisel
yaralanma ve ölüm riskini artırır.
Hidrolik kuyruk asansörünü çalıştırmak
için kumandaları kullanırken DAİMA
araç trafiğine dikkat edin.
Bu uyarılara uyulmaması operatörün
veya orada bulunan herhangi birinin
ciddi şekilde yaralanmasına veya ölme‐
sine neden olabilir.

Spiral kablolu iki düğmeli el kuman‐
dası

ANA GÜCÜ AÇMA VE KAPATMA
Hidrolik kuyruk asansörünün güç kay‐
nağı, bir akü devre kesici kullanılarak
açılır/kapatılır.

Aküyü açmak için saat yönünde çevirin.

Aküyü kapatmak için saat yönünün ter‐
sine çevirin.

ÇALIŞMA
Gösterilen resimler, araç gövdesine ya‐
pıştırılmış etiketlerdeki talimatlara atıfta
bulunur.
Platformu açın

Başlamadan önce kullanım kılavuzuna
bakın. TÜM güvenlik talimatlarına uyun.
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Hidrolik kuyruk asansörünün güç kay‐
nağını açın (harici kontrol panelindeki
ana akü bağlantı kesme anahtarı).

Tüm güvenlik talimatlarına uyun ve
platform kilidini açın (varsa).

Platformu AÇIN ve eğimini arazinin eği‐
mine göre ayarlayın. Yatay çalışma ko‐
numuna ulaşılmadan platformu İNDİR‐
MEYİN.

Zeminin eğimini ve yük altındaki platfor‐
mun sapmasını telafi etmek için platfor‐
mun eğimini ayarlayın.

Kolay erişim için platformu indirin. Var‐
sa, kuyruk asansörü tutucularını ve yan
bariyerleri uygulayın.
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Devam etmek için ana harici kontrol pa‐
nelini veya yardımcı kontrolü seçin.
Yükleme ve boşaltma

Platformu yere indirin. Yerde, platformu
yere indirmek için OTOMATİK ASAN‐
SÖRÜ kullanın.

Platformu yerden kaldırın. Platformu
tekrar düz hale getirmek için OTOMA‐
TİK ASANSÖRÜ kullanın. Platformda
yürürken ayaklarınızı platformun iç ke‐
narının üzerine koymayın.

Platforma tırmanırken, platformun iç ke‐
narından en az 25 cm uzakta durun,
dengeli bir duruş sergileyin ve DAİMA
üç temas noktasını koruyun.

Yükü ASLA araçtan platforma çekme‐
yin. DAİMA dışarı itin. Yükün araçtan
çekilmesi, yükün platformdan düşmesi‐
ne ve ciddi yaralanmalara veya ölüme
neden olabilir.

Yükleri kaldırmadan veya indirmeden
önce, yüklerin platform yüzeyine sabit‐
lendiğinden emin olun, yükleri platform
yüzeyindeki bir krikoya indirin veya eş‐
değer bir sabitleme cihazı kullanarak
yükü sabitleyin.
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Daima yük tablolarına ve talimatlarına
uyun.

Platformu yere indirin. Yerde, platformu
yere indirmek için OTOMATİK ASAN‐
SÖRÜ kullanın

Platformu yerden kaldırın. Platformu
tekrar düz hale getirmek için OTOMA‐
TİK ASANSÖRÜ kullanın.
İstiflenmiş konumda kapatma
Platformu kapatmadan önce platformu
aracın zemin seviyesine kadar KALDI‐
RIN. Platformu araç zemin seviyesin‐
de maksimum yüksekliğine ulaşmadan
ASLA KAPATMAYIN.

Platformu, istiflenmiş konumda dik du‐
rana ve hidrolik sistemdeki aşırı basıncı
duyana kadar kapatın.

Varsa, platformu kilitleyin.
Varsa, mekanik veya hidrolik dengele‐
me silindirlerini çalışma konumuna indi‐
rin.
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Hidrolik kuyruk asansörünün güç kay‐
nağını kapatın (harici kontrol panelinde‐
ki ana akü bağlantı kesme anahtarı).
Kontrol paneli kapağını kapatın.

NOT

Çalışma sırasında herhangi bir za‐
manda, platform hareketini durdur‐
mak için düğmeleri bırakın. Ayrıca,
hidrolik kuyruk asansörünün güç

kaynağını kapatmak için ana akü
kesme anahtarını (varsa) saat yönü‐
nün tersine çevirin.

NOT

Platformu YALNIZCA yükleme zemi‐
ni seviyesinde AÇIN veya KAPATIN.
Platformun daha düşük bir seviye‐
de açılması ve kapatılması, kuyruk
asansörünün hidrolik silindirlerinde
ciddi hasara neden olabilir.

ÇIKARTMALAR
Çıkartmalar, montaj sırasında yan ta‐
raftaki çizimlerde gösterildiği gibi araç
gövdesine yapıştırılır.
Çıkartmayı ASLA sökmeyin veya üzeri‐
ni boyamayın. Eksik, aşınmış veya oku‐
naksız uyarı etiketlerini derhal değişti‐
rin. Yedek etiketler üreticiden temin edi‐
lebilir. Bir STELLANTIS bayisine başvu‐
run.
Operatör tüm güvenlik etiketlerine ve
yayınlanan talimatlara uymalıdır. Çı‐
kartmaların sadece ana noktaları özet‐
lediğini ve operatörün kullanım kılavu‐
zunun tüm içeriğini bilmesi, anlaması
ve bunlara uyması gerektiğini unutma‐
yın.

NOT

Gösterilen etiketler, hidrolik kuyruk
asansörünün maksimum nominal
kapasitesine veya harici kontrol pa‐
nelinin tipine göre değişebilir.

1'den 10'a kadar olan çıkartmaların ko‐
numları örnek olarak gösterilmiştir. Aşa‐
ğıdaki resimlerde gösterilen konumlar
değişebilir. Kısmen gövde boyunca ve
ayrıca yük bölmesinin içine uygulanabi‐
lir.
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Çıkartma örnekleri
2

3

www.DHOLLANDIA.com

4

5

6

7
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DÜZ KASALI DAMPER
(varsa)

10

11

1 Tanımlama plakası - 2 Arka direk tutucu (varsa) - 3 Ön kabin koruması - 4 Bagaj kapağı - 5 Vinç (varsa) - 6 Alet kutusu
(varsa) - 7 Yan panel - 8 Bagaj kapağı açma kolu (yukarıdan serbest bırakma) - 9 Yan panel açma kolları - 10 Otomatik
serbest bırakma - 11 Arka devrilme
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Zeminde geri çekilebilir halka

Vinç (varsa)

Yüksek (1) ve alçak (2) versiyon ar‐
ka kabin kutuları (sadece uzun dingil
mesafeleri)

GÜVENLİK İŞARETLERİ
Aşağıdakileri dikkatlice okuyun ve an‐
lamlarını hatırlayın.

1 Uyarı ve Tehlike için iki bölüme ayrı‐
lan bu etiket sürücü tarafı kabin koruma
direğine yerleştirilir.

NOT

Kullanım Kılavuzunu okumadan ve
anlamadan damperli aracı kullanma‐
yın.

TEHLİKE: Damperli kamyonu sadece
düz ve sabit bir zeminde kullanın.
İnsanları ve hayvanları çalışma alanın‐
dan uzak tutun.
Damperleri uygunsuz şekilde kullanma‐
yın.
2 Bu etiket de Uyarı ve Tehlike için iki
kısma ayrılmıştır ve düz kasa yan rayla‐
rının her ikisinde de bulunur.
UYARI (Sarı): Bakım sırasında güven‐
lik takviyesini daima devreye sokun.
TEHLİKE (Kırmızı): Kaldırıldığında düz
kasanın altına eğilmeyin.
3 Çalışma veya boşaltma alanında dur‐
mayın veya bu alandan geçmeyin.
4 Arka yan panel indirilmiş haldeyken,
diğer yol kullanıcılarına durdurulan ara‐
cın varlığını işaret edin.
5 Direk tutucunun maksimum dikey ta‐
şıma yükünü gösteren işaret.
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6 Düz kasalı 6 ankraj noktası için izin
verilen maksimum yükü (800 daN) gös‐
teren işaret.

AMAÇLANAN KULLANIM

UYARI

Bu El Kitabında verilen talimatlara
uyulmaması, işletme ihmali, ekipma‐
nın yanlış kullanımı ve yetkisiz deği‐
şikliklerin yapılması, üreticinin dam‐
per ünitesinin tamamı için sağladı‐
ğı garantiyi iptal etmesi için neden‐
lerdir. Ayrıca, Servis Ağı yukarıda
belirtilen nedenlerden ve bu kıla‐
vuza uyulmamasından kaynaklanan
hasarlardan sorumlu değildir.

UYARI

Hayvanların ve insanların taşınma‐
sı kesinlikle yasaktır. Damperin bu
Ek'te kapsanmayan başka herhangi
bir kullanım için kullanılması, STEL‐
LANTIS bayisini kişilere, hayvanlara
veya eşyalara gelebilecek zararlar
için herhangi bir sorumluluktan kur‐
tarır.

UYARI

Kullanım kılavuzunu ve özellikle
"Genel güvenlik kuralları" bölümü‐
nün içeriğini okumadan ve anlama‐
dan damperin kullanılması yasaktır.

Tek bir operatör ihtiyaç duyulan çeşitli
işlemleri gerçekleştirebilir.
Operatör, damperli kamyonu kullanır‐
ken karayolu yönetmeliğine ek olarak
kazaların önlenmesi ve iş güvenliği ile
ilgili yürürlükteki yönetmelikleri, kulla‐
nım koşullarını ve damperin teknik özel‐
liklerini de dikkate almalıdır. İşlevi sa‐
dece malların ve dökme malzemelerin
(kum, toprak, taş, vb.) taşınması olarak
düşünülmelidir. Düz Kasalı Damper alü‐
minyum yan panellerle donatılmıştır.

GÜVENLİ KULLANIM

Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- damperin çalıştırılmasından önce,
damperin ve güvenlik tertibatlarının
tamamen sağlam olduğunu kontrol
edin

- herhangi bir nedenle hareketli parça‐
lara dokunmayın veya vücudunuzun
bir kısmını bu parçaların arasına sok‐
mayın; güvenli bir mesafede durun

- iş yerindeki kazalara ilişkin düzenle‐
melere uyun
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- Malzeme düz kasaya mümkün olan
en düşük yükseklikten yüklenmelidir

- Büyük taş bloklar, molozlar veya yı‐
kım malzemeleri düz kasanın altına
dikkatlice yerleştirilmeli ve çok yük‐
sekten düşürülmemelidir

- Damperin kullanımıyla ilgili uyarılara
kesinlikle uyun. Tescil belgesinde be‐
lirtilen izin verilen yükü asla aşmayın

- Sürüş sırasında bagaj kapaklarının
güvenli bir şekilde kilitlendiğini titizlik‐
le kontrol edin, özellikle arka bagaj
kapağı uygun mandallarla güvenli bir
şekilde kilitlenmelidir

- Yükün düz kasa üzerinde eşit olarak
dağıtıldığını ve yükün veya bir kısmı‐
nın yol yüzeyine düşmemesi için yan
panellerin doğru şekilde kapatıldığını
kontrol edin. Malzeme yan panellerin
üst kenarını aşarsa veya nakliye sıra‐
sında kaybolabilirse, yükü tutmak için
bir tutucu branda veya uygun bir örtü
kullanın.

- Sürüş sırasında ve daima damper
kullanılmadığında, damper sistemini
aküden ayırın (akü kesme şalteri
OFF konumunda)

- Kabin dışına dikey olarak çıkıntı ya‐
pan yüklerle aracı sürerken düz ka‐
sanın rüzgarla kalkma tehlikesini ön‐

lemek için arka düz kasanın önünü
kilitleyin.

- Yetkisiz kişilerin damper çalışırken
damperin hareket alanı içinde yürü‐
mesine veya durmasına izin verilmez.
Damperli kamyonu çalıştırmadan ön‐
ce, operatör yakınlarda herhangi bir
engel, insan veya hayvan olmadığın‐
dan emin olmalıdır

- Yumuşak zeminde çalışırken forkliftin
devrilmesini önlemek için azami dik‐
kat göstererek ilerleyin

- Devirme işlemini yalnızca araç yatay
konumda, sabit bir zeminde düzgün
bir şekilde bloke edilmiş ve park freni
çekilmiş haldeyken gerçekleştirin

- Kapalı alanlarda devrilme sırasında
kirişlere, çatıya vb. dokunmamaya
özellikle dikkat edin.

- Açık kasayı asla havai elektrik hatla‐
rının veya benzerlerinin yakınına kal‐
dırmayın

- Düz kasanın yan panellerini açarken
çok dikkatli olun. Düz kasanın içinde‐
ki malzeme, levhayı tehlikeli bir şekil‐
de sertçe itebilir

- Kuvvetli rüzgarlarda devirme işlemi
yapmayın

- Çamurlu malzemeleri veya açık kasa‐
nın tabanına yapışabilecek malzeme‐

leri boşaltırken çok dikkatli olun. Ge‐
rekirse, boşaltma sırasında herhangi
bir tehlikeli durumun ortaya çıkmasını
önlemek için gereken tüm önlemleri
alın

- Devirme sırasında boşaltma tarafın‐
daki yan panelin açık olduğundan
emin olun

- Düz kasa doğru şekilde kaldırılmaz‐
sa, devrilmeyi durdurun, düz kasayı
hemen indirin ve sorunun olası ne‐
denlerini araştırın

- Düşük sıcaklıklarda, düz kasayı dai‐
ma çok dikkatli bir şekilde yatırın
ve yükün eşit şekilde inip inmediğini
kontrol edin

- Yan paneller kapalıyken düz kasayı
asla boşaltmayın

- Hidrolik sistemin çalışma basıncı üre‐
tici tarafından önceden ayarlanmıştır
ve hiçbir koşulda değiştirilmemelidir.
Çalışma basıncının değiştirilmesi ga‐
rantiyi geçersiz kılar

- Operatör, devirme ve indirme işlemle‐
rinin doğru şekilde yapılmasını denet‐
lemeli ve gerektiğinde hızla müdaha‐
le edebilmek için izleme ve kontrol
bölgesinden ayrılmamalıdır.
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DAMPERİN KULLANILMASI

UYARI

Asla bitkisel yağ veya önerilen ürün‐
den farklı özelliklere sahip maddeler
içeren katkı maddeleri kullanmayın.
Farklı ürünleri karıştırmayın.

İLK ÇALIŞTIRMADAN ÖNCE
İlk çalıştırmadan önce veya belirli bir
süre işlem yapılmadığında, kapağa (2)
entegre edilmiş çubuk aracılığıyla haz‐
nedeki (1) hidrolik yağ seviyesini kon‐
trol edin.

Yağ seviyesi, "Rutin Bakım" bölümün‐
deki "Bakım" kısmında yer alan talimat‐
lar izlenerek ve güvenlik desteği takı‐

lıyken düz kasa kaldırılmış haldeyken
kontrol edilmelidir.
Ekleme yapılması gerekiyorsa, yüksek
viskozite endeksine sahip hidrolik kon‐
troller için bir yağ kullanın; önerilen
ürün hidrolik yağ 32 HVI'dir.
SÜRÜŞ SIRASINDA

Tek yönlü arka tekerlekli damper mo‐
delleri için: Sürüşten önce, düz kasa‐
lı damperin tamamen indirildiğinden,

akü bağlantı/bağlantı kesme anahtarı‐
nın “OFF" konumda olduğundan, yan
panellerin kapalı olduğundan ve yükün
doğru şekilde sabitlendiğinden ve eşit
olarak dağıtıldığından emin olun. Akus‐
tik cihaz, düz kasa sadece bir santime‐
tre bile kaldırıldığında etkinleştirilecek‐
tir. Akustik cihaz çalışıyorsa sürüş YAP‐
MAYIN.
DAMPER
YÜKLEME

UYARI

Aracı aşırı yüklememeye dikkat
edin.
Mini ekskavatör, mini yükleyici vb.
ağır iş makinelerinin veya inşaat
makinelerinin rampa(lar) aracılığıy‐
la damperli kamyona yüklenmesine
İZİN VERİLMEZ.

Yüklemenin sadece araç düz bir zemin‐
de, düzgün bir şekilde bloke edilmiş, 1.
viteste ve park freni çekili durumdayken
yapılmasını tavsiye ederiz.
Yüklemek için:

- Forklifti durdurun, park frenini çekin,
1. vitese takın ve gerekirse aracı ta‐
koz veya taşlarla bloke edin
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- Düz kasanın tamamen indirilmiş oldu‐
ğunu kontrol edin

- Bagaj kapağını kapatın ve mandalın
(2) bagaj kapağını yerine kilitlemesi
için kontrol kolu (1) ile kilitleyin.

- Yan tezgah açma kollarının (konum
9) hem sağ hem de sol yan panola‐
rın dikey kapalı konumunda olduğunu
kontrol edin

- Uygun ekipman kullanarak güvenli bir
şekilde yükleme yapın ve malzeme‐
nin düz kasaya ğa mümkün olan en
düşük yükseklikten yüklendiğinden
emin olun.

UYARI

Devirme sırasında damperde ortaya
çıkabilecek herhangi bir sorun için
bir STELLANTIS bayisi ile iletişime
geçin.

BOŞALTMA
Boşaltma işleminin sadece araç düz bir
zeminde, düzgün bir şekilde sabitlen‐
miş ve park freni çekilmiş haldeyken
yapılmasını tavsiye ederiz.
ARKA DEVİRME
Arka devirme
Boşaltma alanına ulaştıktan sonra, yü‐
kü arkadan boşaltmak için:

- Motor kapalıysa çalıştırın, ardından
vites boştayken park frenini çekin ve
gerekirse aracı takoz veya taşlarla
bloke edin.

Devirme sırasında arka yan panel her‐
hangi bir nedenle açık olmamalıdır.
Bagaj kapağı iki şekilde açılabilir:

- MANUEL SERBEST BIRAKMA (üst
açıklıktan): iki bagaj kapağı açma ko‐
lunu manuel olarak yukarı doğru ha‐
reket ettirin.

- OTOMATİK SERBEST BIRAKMA (alt
açıklıktan): eğildiğinde otomatik ola‐
rak açılır (yük bölmesi alt şasiye yak‐
laşık 20° açıda olduğunda). Alternatif
olarak, otomatik serbest bırakma me‐
kanizmasına yerleştirilmiş kol kullanı‐
larak manuel olarak açılabilir.

DAMPER KONTROLÜ

UYARI

Yola çıkmadan önce, düz kasanın
çerçeveye tamamen oturduğunu ve
yan panellerin düzgün şekilde ka‐
pandığını kontrol edin.

ELEKTRİKLİ KONTROL ÜNITESİ İLE
KONTROL
Düz kasa, düz kasanın ön sol tarafı‐
nın altındaki çerçevede bulunan bir akü
bağlantı kesme anahtarı ile donatılmış‐
tır. Bu aynı zamanda acil durdurma
için de kullanılabilir: “ON” konumdayken
devrilmeye olanak sağlar; “OFF" ko‐
numdayken tüm sistem işlevlerini devre
dışı bırakır ve kilitler. Sıfırlarken daima
çok dikkatli olun.
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Damperi elektronik kontrol ünitesi ile
kumanda etmek için:

- Akü bağlantı kesme anahtarı kolunu
“ON” konumuna getirin.

- Sürücü koltuğunun sol tarafında, ka‐
bindeki montajında bulunan düğme

panelini kullanarak düz kasayı kaldı‐
rın. Kaldırma düğmesini (2) basılı tu‐
tun. Devirme sırasında, sesli uyarı ci‐
hazı işlemin devam ettiğini bildirir.

- Yukarı düğmesi bırakıldığında devir‐
me işlemi derhal kesilir. Devrilme oto‐
matik olarak durdurulur.

- Boşaltma işlemi tamamlandığında,
düz kasalı tarayıcı birimi tamamen in‐
dirilene ve sesli uyarı kapanana ka‐
dar aşağı düğmesini (1) basılı tutarak
düz kasalı tarayıcı birimini indirin.

- İşlemin sonunda akü bağlantı kesme
anahtarı kolunu “OFF” konumuna çe‐
virin ve düğme panelini kabindeki ye‐
rine geri koyun.

NOT

Damperi her yukarı/aşağı getirme iş‐
leminden sonra bu anahtarı daima
OFF konumuna getirin.

GÜVENLİ BİR ŞEKİLDE BAKIM YAP‐
MAK
- Damper koruma cihazlarının genel

durumunu periyodik olarak kontrol
edin.

- Düz kasa kaldırılmış haldeyken yapı‐
lacak her türlü çalışma için daima gü‐

venlik desteğini devreye sokun. Gü‐
venlik desteği, arkaya yatırılmış düz
kasayla ve yüksüz olarak çalışmaya
uygundur. "Rutin bakım" bölümünde‐
ki "Genel bilgiler" kısmına bakın -
Dikme yerleştirme işlemi için genel
bilgiler.

- Vidaların, somunların ve tüm konek‐
törlerin düzgün şekilde sıkıldığını pe‐
riyodik olarak kontrol edin

- Sadece önerilen uyumlu yağlar ve
yağlayıcılar ile kullanın.

- Yedek parçalar üreticinin gereksinim‐
lerini karşılamalıdır. Sadece orijinal
yedek parçalar kullanın

- Güvenlik cihazlarını asla kurcalama‐
yın veya çıkarmayın.
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RUTİN BAKIM
Genel bilgiler

UYARI

Yükseltilmiş düz kasa gerektiren tüm
bakım çalışmaları, düz kasa geriye
doğru kaldırılmış, yüksüz ve güven‐
lik desteği takılı haldeyken yapılma‐
lıdır. Özellikle: hiçbir sebeple, des‐
tek çubuğu takılı olmadan kaldırılmış
düz platformun altında durmayın /

operatörler, güvenlik destek çubuğu‐
nu yerleştirirken düz platformun altı‐
na eğilmekten kaçınmalıdır / güven‐
lik destek çubuğu, düz platform bo‐
şaltılmış haldeyken ve yalnızca arka
devirme aşamasında doğru şekilde
takılmalıdır (bkz. ).

“Düz Kasalı Damper" özel bir bakım
işlemi gerektirmez. Ancak, optimum ça‐
lışma ve dayanıklılık için bir miktar ba‐
kım gereklidir. Dikkatli bir şekilde ger‐
çekleştirilirse damper daima optimum
durumda olacaktır.
Bu sayfalarda verilen bakım süreleri bil‐
gi amaçlıdır ve normal damper kullanım
koşullarıyla ilgilidir. Daha zorlu koşullar‐
da, bakım aşamalı olmalıdır.

Güvenlik desteği, konteyner arkaya ya‐
tırılmış ve her zaman yüksüz olarak
yerleştirilmelidir.
BAKIM
PERİYODİK
- Düz kasanın tamamen sağlam ve ça‐

lışır durumda olduğunu periyodik ola‐
rak kontrol edin. Kırılan veya hasar
gören tüm bileşenler değiştirilmeli ve/
veya onarılmalıdır

- Sesli uyarının düzgün çalıştığını peri‐
yodik olarak kontrol edin. Kırılmışsa
onarın veya değiştirin

- Yağ borularının sağlamlığını periyo‐
dik olarak kontrol edin. Aşınmış veya
kırılmışlarsa, mutlaka yenileriyle, oriji‐
nalleriyle değiştirilmelidirler
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- Sistemde oksidasyon (beyaz veya
kırmızı pas) olup olmadığını periyodik
olarak kontrol edin, aksi takdirde uy‐
gun şekilde onarın.

Aracı oksitleyici maddelerin bulunduğu
ortamlarda kullandıktan sonra uygun
şekilde yıkayın.
Kışın tuz veya antifriz sıvıları kullanılan
alanlarda kullanımdan sonra uygun şe‐
kilde temizleyin.
HER 50 SAATTE BİR

UYARI

Düz kasa maksimuma kaldırıldığın‐
da, deponun içinde yaklaşık bir litre
yağ kalmalıdır.

- Her 50 çalışma saatinde bir (veya
maksimum 6 ayda bir), haznedeki
yağ seviyesini kontrol edin. Bunu
yapmak için:

- düz kasayı kaldırın ve payandayı kul‐
lanarak güvenli hale getirin (düz kasa
yüksüz ve geriye doğru yatırılmış ol‐
malıdır);

- rezervuar üzerindeki yağ doldur‐
ma/kontrol tapasını sökün (2);

- yağ sevi̇yesi̇ni̇ kontrol edi̇n: yağ çubu‐
ğu üzeri̇ndeki̇ i̇ki̇ çenti̇k arasinda ol‐
mali.

Yağ seviyesini tamamladıktan sonra,
rezervuar üzerindeki kapağı tekrar sı‐
kın, desteği çıkarın ve hidrolik devrede‐
ki havayı boşaltmak için düz kasayı tek‐
rar tekrar kaldırıp indirin.

DÜZ KASA KALDIRMA ARIZASI
Periyodik olarak ve bir kaldırma sistemi
arızası durumunda aşağıdaki kontrolle‐
rin yapılması tavsiye edilir:

- Konum 1’deki (200 A ve üzeri) ve ko‐
num 2’deki (5A ve 10A ve üzeri) si‐
gorta vanalarının tamamen çalışır du‐
rumda olduğunu kontrol edin; gerekir‐
se ilgili sigorta vanalarıyla değiştirin.

Sigorta valfleri 1 akünün üzerinde bu‐
lunur.
Sigorta valfleri 2 alt şasinin sol tara‐
fında, ON/OFF akü bağlantı kesme
kontrolünün hemen arkasında su ge‐
çirmez bir kutuda bulunur.

- Elektrik bağlantılarını ve alt şaside
bulunan düğme panelindeki yukarı
düğmesinin doğru çalıştığını kontrol
edin. Gerekirse arızalı parçaları de‐
ğiştirin.

- Toprak ve pozitif uçların aracın akü‐
süne doğru şekilde temas ettiğini
kontrol edin.

KONTROL ÜNITESİ - SOLENOİD
VALF TEMIZLİĞİ
Aşağıdaki işlemler, damper hakkında
gerekli bilgiye ve uygun donanıma sa‐
hip personel tarafından yetkili dona‐
tım merkezlerinde gerçekleştirilmelidir.
Silindirin altındaki bağlantı parçasında
bulunan solenoid valfin tam verimliliği‐
ni periyodik olarak kontrol edin. Aşağı‐
da verilen talimatları izleyerek solenoid
valfi temizleyin:

- Yüksüz düz kasayı geriye doğru kal‐
dırın ve emniyet payandasını geçirin

- Yatağı emniyet payandasına yerleşti‐
rerek indirin ve indirme düğmesine 5
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saniye basılı tutarak hidrolik devrenin
basıncını serbest bırakın

- Ayrıca, kaldırılan düz kasayı dikme
üzerinde sabitlemek için kaldırma
köprüsü/kanatlı vinç gibi ek güvenlik
cihazları kullanın

- Solenoidi solenoid valf bobinine sa‐
bitleyen somunu sökün

- Bobini pimden veya saptan çıkarın
- Silindirden salınan yağı toplamak için

solenoid valfin altına yerleştirilecek
bir kap hazırlayın

- Sapı bulunduğu yerden çıkarın
- Sapın delikli bölümünü bir hava jeti

ile temizleyin
- Sapı takın ve 40 Nm torkla sıkın
- Solenoid valfi tekrar takın ve elektrik‐

sel olarak yeniden bağlayın
- Daha önce kapta toplanan yağı kon‐

trol ünitesinin deposuna yerleştirerek
doldurun

- Depodaki yağ seviyesini doldurduk‐
tan sonra, gövde emniyet payandası
üzerinde dururken kontrol edin KULLANIM SONRASI

UYARI

Uzun süre kullanılmaması bekleni‐
yorsa aşınmaya maruz kalan çeşitli
bileşenlerin yağlanması ve forkliftin

korunaklı, kuru bir ortamda saklan‐
ması gerekir. Bu şekilde, çalışmaya
devam edildiğinde kamyon mükem‐
mel çalışma koşullarında olacaktır.

Damperin iyi temizlenmesini ve bakımı‐
nın yapılmasını sağlayın. Her zaman
daha iyi sonuçlar verecektir.

ÜÇ YÖNLÜ DÜZ YATAKLI
DAMPER
YÜKLEME BİLGİLERİ
Düz yataklı damperler kişi ya da uygun‐
suz veya tehlikeli maddelerin taşınması
için tasarlanmamıştır.
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Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- Aracı, yükü düz yatağın tamamına
dağıtarak eşit şekilde yükleyin.

- Yüklemeden önce arka kapak ve ara‐
cın yan kapaklarının tamamen kapalı
olduğundan emin olun.

- Yüklemeden önce, düz yatağın tama‐
men alçak konumda ve yerinde kilit‐
lenmiş olduğundan emin olun.

- Her türlü katı yükü ek sabitleme ekip‐
manlarıyla sabitleyin.

- Yükleri mümkün olan en alçak konu‐
ma yerleştirin. Yüklerin düz yatağın
içine düşmesine izin vermeyin.

- Düz yatağı aşırı yüklemeyin.
- Çerçeve, 300 kg'lık bir yükü destek‐

ler.
- Yükün düşmeyeceğinden veya yolda‐

ki diğer kişiler için tehlike oluşturma‐
yacağından emin olun.

- Düz yatak eğilmiş konumdayken sür‐
meyin.

- Arka kapak veya yan kapaklar indiril‐
mişken sürmeyin.

- Yan kapaklar veya arka kapak kapa‐
lıyken düz yataktaki yükleri devirme‐
ye çalışmayın.

- Yükleri yalnızca araç düz, sert bir ze‐
mindeyken devirin.

- Eğme işlevi kullanılmıyorken yalıtım
düğmesi KAPALI konumunda olmalı‐
dır.

ARKA KAPAK
Açılması

Kapı çerçevesi bağlantı kancasının ta‐
kılı olduğundan emin olun.
Kilitleri açıp aşağıya doğru yönlendir‐
mek için arka kapak açma kollarını yu‐
karıya doğru çekin.
Kilitleme

Kancanın kolunu çekin
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Halkayı memenin önündeki konuma
döndürün

Kancanın kolunu yeniden itin
Kilidi açmak için prosedürü ters yönde
uygulayın

NOT

Damperi arka kapak aşağıdayken
çalıştırmayın.

Basamak

Basamağı arka kapak aşağıdayken
eğin. Gerekli olmadığında kapatın.
Kapatılması
Arka kapağı kaldırın ve sıkıca iterek ye‐
rine yerleştirin. Açma kollarını aşağıya
doğru iterek kilitlerin tamamen yerine
oturmasını sağlayın.
Açılma

TEHLİKE

Arka kapağın araçtan ayrılmasını
önlemek için üst menteşelerin takılı
ve serbest bırakma kollarının kilitli
konumda olduğundan emin olun.

Arka kapağın alt kancalarını otomatik
olarak kurtararak devirme işlemleri sı‐

rasında üst menteşelerden salınmasını
sağlayın.
Devirdikten sonra arka kapağın alt kan‐
calarla güvenli bir şekilde kilitlendiğin‐
den emin olun.

YAN KAPAKLAR

TEHLİKE

Yan kapaklar ağırdır. Yan kapakları
indirirken dikkatlice hareket edin ve
yardım almadığınız için düşürmek‐
ten kaçının.

Açma kolları
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Açmak için açma kollarını yukarı çekin
ve kilitleri açarak kolu yukarı doğru çe‐
virin. Kolu serbest bırakın.
Tamponla veya bisiklet korumasıyla (ta‐
kıldıysa) teması önlemek için katlanan
yan kapakların kollarını kapatın.
Yan kapaklar yatay bir konuma gelebi‐
lir. Tamamen açmak için 45 °’de dışarı
doğru çekin ve yan kapağı indirin.
Kolun kapatılması

Kapatmak için kolu çekerek yandan
kurtarın. Ardından kolu aşağıya doğru
çevirin. Kolu serbest bırakın. Dik konu‐
muna geri dönecektir. Kolun, kendinize
doğru çekmeden döndüğünden emin
olarak güvenli bir şekilde kilitlendiğin‐
den emin olabilirsiniz.

SABİTLEME GÖZLÜ CIVATALA‐
RI
Nesneleri gözlü cıvatalara takılı sabitle‐
me kayışlarıyla sabitleyin.

NOT

Sabitleme gözlü cıvatalarına uygula‐
nan en yüksek kuvvet 800 daN’yi
aşmamalıdır. Sabitleme açısının en
az 30 ° olduğundan emin olun. Sa‐
bitleme halkalarının ülkenizdeki dü‐
zenli kontrol aralıklarına uyun. Düz
yatağa yapıştırılmış güvenlik etiket‐
lerine bakın.

ÜÇ YÖNLÜ DÜZ YATAKLI DAM‐
PERİN ÇALIŞMASI

UYARI

Düz yatağı çalıştırdıktan sonra, park
frenini devreye alın ve vites kutusu‐
nu boşta konumuna getirin. Eğme
ve indirme işleminin doğru şekilde
yapıldığından emin olmak için ope‐
ratör kontrolde kalmalıdır. Damper
işlevini çalıştırmadan önce, operatör
yakınlarda engel, insan veya hayvan
olmadığından emin olmalıdır. Aracın
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sert bir zemin üzerine park edildiğin‐
den ve düz yatağın yüksek engelle‐
re çarpmadan maksimum yüksekliği‐
ne kadar yükseltilebildiğinden emin
olun.

Düz yatak uzun bir süreyle kaldırılmış
konumda kalırsa ön alanı destek daya‐
nağıyla destekleyin.

NOT

Düz yatak kaldırılmış durumdayken
düşmeyi önleyen güvenlik dayana‐
ğı kullanmadan altında durmayın.
“Düşmeyi önleyen güvenlik dayana‐
ğı” bölümündeki açıklamaya bakın.

Kilitleme çubukları
Düz yatak, çalışma sırasında her za‐
man takılı olması gereken iki farklı kilit‐
leme çubuğuyla donatılmıştır. Çubuklar,
kolun üzerine yazılmış bir numarayla
tanınabilir. İlgili çatallar, çubuğun çıkış
seviyesinde bir veya iki çentiğe (kolun
üzerinde yazanların karşısındaki şekil)
sahiptir.

A

B

İlgili çatala bir çubuk yerleştirmek için
aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- Çubuğu çataldaki giriş deliğinin önü‐
ne yerleştirerek tanıma işaretinin aşa‐
ğıya doğru olduğundan emin olun

- Çubuğu sonuna kadar sokun (yay sı‐
kışmış durumda)

- Pimi yerleştirin
- Çubuğu serbest bırakın ve pimle düz‐

günce desteklendiğinden emin olun
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NOT

Kilitleme çubukları düzgün takılma‐
dıysa düz yatağı kullanmak kesinlik‐
le yasaktır.

Yana devirme
Ön ve arka dönüş noktalarındaki kilitle‐
me çubuklarını aynı tarafa takın ve yan
kapağı tamamen indirin.

Arka devirme
Kilitleme çubuklarını sol ve sağ arka
dönüş noktalarına takın.
Bağlantı kesme düğmesi
Sistem, çerçevenin sol tarafında bulu‐
nan bağlantı kesme düğmesi kullanıla‐
rak etkinleştirilmelidir.
Koruyucu kapağı çıkardıktan sonra
anahtarı takın
Düz yatak kullanılmadığında anahtarı
çıkarın ve koruyucu kapağı takın.

Üç yönlü düz yataklı damperin kaldı‐
rılması ve indirilmesi
Düz yatak, ön koltukların yanında bulu‐
nan uzaktan kumanda ile çalıştırılır.

Uzaktan kumanda, operatörün düz ya‐
tağın çalışmasını aracın dışından de‐
netlemesini sağlar.
Şu düğmeye basın:

: yukarı
: aşağı

Düz yatak çalışırken sesli bir sinyal du‐
yulur.
Düz yatağın hareketi istendiğinde düğ‐
me bırakılarak durdurulabilir ve maksi‐
mum yüksekliğe ulaşıldığında otomatik
olarak durur.
Uzaktan kumandayı kullanılmadığında
yuvasında saklayın.

DÜŞMEYİ ÖNLEYEN GÜVENLİK
DAYANAĞI
Düşmeyi önleyen güvenlik dayanağı
düz yatağın altında bulunur ve amacı,
boş düz yatağı aracın bileşenlerini göz‐
le incelemek için arkaya doğru devrildi‐
ğinde desteklemektir.
Düşmeyi önleyen güvenlik dayanağı‐
nı kullanma
- Düz yatağı geriye doğru devirmek

için hazırlayın.
- Düz yatağı tamamen kaldırın.
- Düşmeyi önleyen güvenlik dayanağı‐

nı düz yatak desteğiyle hizalayacak
şekilde kaldırın.
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- Düz yatağı düşmeyi önleyen dayanak
düz yatağın kendisine temas edene
kadar alçaltın.

Düşmeyi önleyen güvenlik dayanağı‐
nın yeniden konumlandırılması.
- Düz yatağı, düşmeyi önleyen güven‐

lik dayanağını desteğinden kurtarma‐
ya yetecek kadar kaldırın.

- Düşmeyi önleyen güvenlik dayanağı‐
nı indirerek yerine yerleştirin.

- Düz yatağı indirin.

HİDROLİK YAĞI SEVİYESİ
Düz yatak tamamen kaldırıldığında,
hidrolik yağı seviyesi MİN. ve MAKS.
işaretleri arasında olmalıdır.

NOT

Her türlü incelemeden önce düşmeyi
önleyen güvenlik dayanağı yerinde
olmalıdır.

NOT

Yalnızca test edilmiş ve onaylan‐
mış ürünler kullanın. Onaylanmamış
malzemelerin kullanımından kaynak‐
lanan hasarlar garanti kapsamın‐

da olmayacaktır. Katkı maddelerinin
kullanılması hasarlara ve garanti
hakkının silinmesine yol açabilir.

Engebeli veya dik yollarda uzun süre
sürüşten sonra hidrolik yağı seviyesini
kontrol edin.
Her türlü hidrolik yağı kaçağının nede‐
nini ortadan kaldırmak için bir STEL‐
LANTIS bayisi ile iletişime geçin. Yal‐
nızca ISO H46 veya eşdeğeri bir hidro‐
lik yağ kullanın.

ALET KUTUSU
Verilen anahtarı kullanarak kilidi açın ve
açmak için kilitleme cihazlarını çevirin.

Kapıyı kapatın ve iki kilitleme cihazını
da çevirin, ardından anahtarla kilitleyin.

Düz yataklı kasanın önündeki alet kutu‐
su rafı başına izin verilen yük 35 kg’dır.

NOT

Sürüşten önce, alet kutusu kapağı‐
nın düzgün şekilde sabitlendiğinden
emin olun.

TEMİZLEME
(ÜÇ YÖNLÜ DÜZ YATAKLI DAMPER
versiyonları)
Korozif ürünlerin taşınmasından hemen
sonra düz yatağı temizleyin. Düz yatak‐
ta biriken kir veya çamur aşındırıcı ola‐
bilir ve boya, contalar, takozlar ve men‐
teşelere hasar verebilir.
Aşağıdaki parçaları kirlenirlerse temiz‐
leyin:

- Yan kapaklar ve arka kapaktaki kilit‐
leme cihazları ve menteşeler.

- Düz yatak dönüş pimleri ve yerleştir‐
me delikleri.

NOT

Doğrudan hidrolik contalara, pompa‐
ya, hazneye, hidrolik silindirli bilyeli
mafsallara veya kılavuz kelepçelere
basınçlı su püskürtmeyin.
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Temizlikten sonra, araç kontrollerinde
listelenen bileşenleri kontrol edin ve ge‐
rekirse yağlayın.

NOT

Kaldırılmış durumdayken düz yata‐
ğın altında durmayın.

ARAÇ KONTROLLERİ
(ÜÇ YÖNLÜ DÜZ YATAKLI DAMPER
versiyonları)
Aşağıdaki elemanları düzenli olarak
kontrol edin:

- Alt şasi desteklerini, güvenlik kablo‐
larını ve hidrolik sistemi gözle kon‐
trol edin. Bileşenlerden biri gevşek,
kusurlu veya sızıntı yapıyor gibi gö‐
rünüyorsa arızanın nedenini ortadan
kaldırmak için uzman bir atölyeden
isteyin.

- Düz yatak 45 °-50 ° arasında bir ma‐
nevra açısına sahiptir. Bu sınır aşılır‐
sa arızasının nedenini düzeltmek için
STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin.

- Zil çalışmıyorsa düz yatağı çalıştır‐
mayın ve bir STELLANTIS bayisi ileti‐
şime geçin.

- Düz yatağın dönüş pimlerini ve men‐
teşelerini her ay bir kat yüksek basınç
gresiyle yağlayın.

- Depodaki hidrolik yağı seviyesini ay‐
da bir kontrol edin.

- Hidrolik yağını 10.000 manevrada ve‐
ya 4 yılda bir değiştirtin.

- Hidrolik hortumlarını 4 yılda bir değiş‐
tirin.

NOT

Hidrolik devredeki tüm çalışmalar
çok sayıda risk oluşturur ve bir
STELLANTIS bayisi tarafından ger‐
çekleştirilmelidir.

Mekanik inceleme ve bakım
1000 km’de bağlantıları kontrol edin
ve bağlantı teçhizatlarının (çapraz kiriş,
kancalar) sıkılığını kontrol edin.
Sıkma torku

- M10 vida sınıfı 10.9: 65 N.m
- M12 vida sınıfı 10.9: 110 N.m
- M14 vida sınıfı 10.9: 120 N.m

UYGUNLUK BEYANI
(ÜÇ YÖNLÜ DÜZ YATAKLI DAMPER
versiyonları)

Tüm cihazlar UN Düzenlemesi R10 ve
2006/42/EC Direktifi ile uyumludur.

Römork/Karavan Çek‐
me
UYARILAR
Araç, karavanları veya römorkları çek‐
mek için tip onaylı bir çekme kancasına
ve yeterli elektrik sistemine sahip olma‐
lıdır. Kurulum, karayollarında seyahat
etmek için gerekli belgeleri düzenleye‐
cek uzman personel tarafından yapıl‐
malıdır.
Karayolları Yönetmeliğinde belirtilen
özel ve/veya ek dikiz aynalarını takın.
Römork çekerken dik yokuşları tırman‐
manın daha zor olduğunu, frenleme
alanlarının arttığını ve toplam ağırlığa
bağlı olarak sollamanın daha uzun sür‐
düğünü unutmayın.
Yokuş aşağı inerken sürekli fren kullan‐
mak yerine düşük vitese geçin.
Römorkun araç çekme kancası üzerin‐
deki ağırlığı, aracın yükleme kapasi‐
tesini aynı miktarda azaltacaktır. Mak‐
simum çekilebilir ağırlığı (araç tescil
belgesinde gösterilen) aşmadığınızdan
emin olmak için aksesuarlar ve bagaj
dahil olmak üzere römorkun tam yüklü
ağırlığını göz önünde bulundurun.
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Römork çeken araçlar söz konusu oldu‐
ğunda, sürüş yaptığınız her ülkeye öz‐
gü hız sınırlarını aşmayın. Her durum‐
da, azami hız 100 km/saat'i geçmemeli‐
dir.
Römork çeki demirine uygun bir denge‐
leyici takmanız tavsiye edilir.
Park sensörleriyle donatılmış araçlarda,
çekme kancası takıldıktan sonra ba‐
zı parçalar (çekme çubuğu, bilyeli çek‐
me kancası) sensör algılama aralığında
olabileceğinden arıza uyarıları görüntü‐
lenebilir. Bu durumda algılama aralığı
ayarlanmalı veya park yardımı işlevi
devre dışı bırakılmalıdır.

UYARI

Aracın sahip olabileceği ABS, rö‐
morkun fren sistemini kontrol etme‐
yecektir. Kaygan yollarda özellikle
dikkatli olunması gerekmektedir.

UYARI

Römork frenini kontrol etmek için as‐
la aracın fren sisteminde değişiklik
yapmayın. Römork fren sistemi ara‐
cın hidrolik sisteminden tamamen
bağımsız olmalıdır.

ÇEKME KANCASININ TA‐
KILMASI
Çekme tertibatı, uzman teknisyenler
tarafından cihazın Üreticisi tarafından
sağlanan ek ve/veya bütünleştirici bilgi‐
lere göre karoseriye bağlanmalıdır.
Çekme tertibatı, 94/20/EC sayılı Direktif
ve sonraki değişikliklere atıfta bulunan
mevcut düzenlemeleri karşılamalıdır.
Herhangi bir versiyon için kullanılan
çekme tertibatı, üzerine monte edilece‐
ği aracın çekilebilir ağırlığına uygun ol‐
malıdır.
Elektrik bağlantısı için, genellikle nor‐
malde çekme cihazına bağlanan özel
bir brakete yerleştirilen standart bir ko‐
nektör kullanılmalı ve araca harici rö‐
mork ışığı kontrolü için özel bir ECU
takılmalıdır. Elektrik bağlantısı için 7 ve‐
ya 13 pimli 12 VDC bağlantılar kulla‐
nılmalıdır (CUNA/UNI ve ISO/DIN Stan‐
dartları). Araç üreticisi ve/veya çekme
bağlantısı üreticisi tarafından sağlanan
talimatları izleyin.
Elektrikli bir fren, en az 2,5 mm² kesitli
bir kablo aracılığıyla doğrudan aküden
beslenmelidir.

NOT

Elektrikli frenler veya diğer cihazlar
motor çalışırken kullanılmalıdır.
Elektrik branşmanlarına ek olarak,
aracın elektrik sistemi sadece bir
elektrikli fren için besleme kablosu‐
na ve 15W'ın üzerinde olmasa da
bir dahili ışık için kabloya bağlanabi‐
lir. Bağlantılar için 2,5 mm²'den az
olmayan akü kablosu ile ön ayarlı
kontrol ünitesini kullanın.

NOT

Römork çekme kancası aracın
uzunluğuna katkıda bulunur. Uzun
dingil mesafeli versiyonlara takar‐
ken, 6 metrelik toplam araç uzunlu‐
ğu sınırı aşıldığı için yalnızca çıkarı‐
labilir çekme kancaları takmak müm‐
kündür.
Römork takılmamışsa, kanca bağ‐
lantı tabanından çıkarılmalı ve ara‐
cın orijinal uzunluğunu aşmamalıdır.

NOT

Römork çekmeden çekme kancası‐
nı takılı bırakmak isterseniz, çekme
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kancası merkezi sensörler tarafın‐
dan bir engel olarak algılanabilece‐
ğinden, ilgili sistem güncelleme iş‐
lemleri için bir STELLANTIS bayisi
ile iletişime geçmeniz önerilir.

Van versiyonları için montaj şeması
Çekme kancası yapısı, toplam 6 adet
M10x1.25 vida ve 4 adet M12 vida kul‐
lanılarak Ø sembolü ile gösterilen nok‐
talara sabitlenmelidir.
İç arka plakalar en az 5 mm kalın‐
lığında olmalıdır. TOP ÜZERİNDEKİ

MAKSİMUM YÜK: Taşıma kapasitesine
bağlı olarak 100/120 kg (Teknik Özel‐
likler bölümündeki "Ağırlıklar" tablosu‐
na bakın).

UYARI

Montajdan sonra, egzoz gazı sızıntı‐
larını önlemek için vida delikleri ka‐
patılmalıdır.

Bir çekme kancası takmak için, tam‐
ponlar tedarikçinin montaj kitinde tarif
edildiği şekilde kesilmelidir.
Kamyon ve Şasi Kabin versiyonları
için montaj şeması
Yapı Ø toplam 6 adet M10x1.25 vida ve
4 adet M12 vida kullanılarak belirtilen
noktalara sabitlenmelidir.
TOP ÜZERİNDEKİ MAKSİMUM YÜK:
taşıma kapasitesine bağlı olarak
100/120 kg ("Teknik Özellikler" bölü‐
mündeki "Ağırlıklar" tablosuna bakın).
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ÇIKARILABİLİR TOP BAŞLI
ÇEKİCİ ÇUBUĞU KULLAN‐
MA TALİMATLARI

DİKKAT

Çıkarılabilir bilyalı kafa çubuğu yal‐
nızca üretici tarafından onarılmalı ve
sökülmelidir.

DİKKAT

Eşlik eden plaka aracın oldukça gö‐
rünür bir noktasında, montaj borusu‐
nun yakınında veya bagajın/yük böl‐
mesinin içinde olmalıdır.

DİKKAT

Sistemin doğru çalışmasını sağla‐
mak için, bilyeli kafa çubuğundaki
ve montaj borusundaki tüm kir biri‐
kintilerini periyodik olarak temizleyin.
Mekanik bileşenlere belirtilen aralık‐
larla bakım yapılmalıdır. Kilit sadece
grafit ile işlenmelidir.

DİKKAT

Bağlantıları, kayan yüzeyleri ve bil‐
yaları reçine veya yağ içermeyen
gresle periyodik olarak yağlayın.
Yağlama ayrıca bir korozyon koru‐
masıdır.

DİKKAT

Araç yüksek basınçlı jetlerle yıkanı‐
yorsa, küresel başlık çubuğu çıkarıl‐
malı ve özel kapak takılmalıdır. Bil‐
yalı kafa çubuğuna asla buhar jetleri
ile işlem yapılmamalıdır.

DİKKAT

Çıkarılabilir bilyeli çekme çubuğu ile
birlikte iki anahtar verilir. Takip eden
herhangi bir sıra için mandal üzerin‐
deki anahtar numarasını not edin ve
saklayın.

Yola çıkmadan önce, çıkarılabilir top
başlı çekme çubuğunun doğru kilitlendi‐
ğini aşağıdaki gibi kontrol edin:

- El çarkının yeşil işareti çekme çubu‐
ğundaki yeşil işaretle aynı olmalıdır;

- El çarkı çekme çubuğu üzerinde dur‐
ma konumundadır (yuvasız;

- kilitli ve anahtarı çıkarılmış. El çarkı
çıkarılamaz;

- bilyeli kafa çubuğu muhafaza borusu‐
na sıkıca sabitlenmiştir.

Bir el ile sallayarak kontrol edin.
Kontrol edilen 4 gereklilikten herhangi
biri karşılanmazsa montaj prosedürü
tekrarlanmalıdır.
Gereksinimlerden sadece biri bile karşı‐
lanmıyorsa, çekme kancası kullanılma‐
malıdır, çünkü bu durumda kaza riski
vardır.
Eklem üreticisi ile iletişime geçin.
Top başlı çekme çubuğu herhangi bir
alete ihtiyaç duymadan manuel olarak
takılabilir ve çıkarılabilir.
Mekanizma hasar görebileceğinden,
asla çalışma aletleri veya araçları kul‐
lanmayın.
Araca bağlı römork veya monte edilmiş
raf durumunda asla kilidi açmayın.
Römorksuz sürüş sırasında top başlı
çekme çubuğu çıkarılmalı ve kapatma
kapağı daima muhafaza borusuna ta‐
kılmalıdır. Bu durum özellikle plaka ka‐
rakterlerinin veya aydınlatma sisteminin
görünürlüğünün azalması halinde ge‐
çerlidir.
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Çıkarılabilir top başlı çekme çubuğu
- -
1 Muhafaza borusu /2 Bilya başlı çe‐
ki çubuğu /3 Kilit bilyaları /4 Serbest bı‐
rakma kolu /5 El Çarkı /6 Kap /7 Anah‐
tar /8 Kırmızı işaret (el çarkı) /9 Yeşil
işaret (el çarkı) /10 Yeşil işaret (çeki
çubuğu) /11 Sembol (serbest bırakma
kontrolü ) /12 Fiş/13 Pim /14 2 ve 5 ara‐
sında boşluk yok 15 Yaklaşık 5 mm
boşluk
Küresel başlı çekme çubuğunun ta‐
kılması
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:
1. Fişi montaj borusundan çıkarın.

Kilitli konum, sürüş

Serbest bırakma konumu, kaldırıldı

Top başlı çeki demiri bagajdan/yük böl‐
mesinden çıkarıldığında genellikle ser‐
best konumdadır. Bu, volanın çekme
çubuğundan yaklaşık 5 mm'lik bir yuva‐
ya karşılık gelecek şekilde aralıklı olma‐
sı (şekle bakın) ve volan üzerindeki kır‐

mızı işaretin çekme çubuğu üzerindeki
yeşil işarete yönlendirilmesi ile gözlem‐
lenebilir.
Çekme çubuğunun yalnızca bu koşul‐
larda takılabileceğini lütfen unutmayın.
Çekme çubuğunun kilitleme mekaniz‐
ması kurulumdan önce veya başka bir
zamanda devre dışı bırakılırsa ve ki‐
litli konumdaysa, önceden yüklenmeli‐
dir. Kilitli konum, volanın yeşil işareti‐
nin çekme çubuğunun yeşil işaretiyle
çakışmasından ve volanın çekme çubu‐
ğu üzerinde durma konumunda, yani
yuvasız olmasından anlaşılabilir (şekle
bakın).
Kilitleme mekanizması aşağıdaki şekil‐
de önceden yüklenir: anahtar takılı ve
kilit açıkken, volanı ok yönünü izleye‐
rek çıkarın ve ön yükleme yapmak için
durana kadar B oku yönüne göre dön‐
dürün. Serbest bırakma kolu devreye
girer ve kilitleme mekanizması volan
serbest bırakıldığında bile ön yükleme
konumunda kalır. Çekme çubuğu, mon‐
taj için bağlantı pimi ile muhafaza boru‐
suna yerleştirilmelidir. Alttan yerleştirin
ve yukarı doğru itin. Mekanizma daha
sonra otomatik olarak kilitlenir. Kilitleme
prosedürü sırasında döndüğü için elleri‐
nizi volandan uzak tutun.
2. Çekme çubuğu, montaj için bağlantı
pimi ile muhafaza borusuna yerleştiril‐

BAŞLATMA VE ÇALIŞTIRMA

313

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



melidir. Alttan yerleştirin ve yukarı doğ‐
ru itin. Mekanizma daha sonra otomatik
olarak kilitlenir. Kilitleme prosedürü sı‐
rasında döndüğü için ellerinizi volandan
uzak tutun.
3. Kilidi kapatın ve anahtarı daima çı‐
karın. Kilit serbest bırakıldığında anah‐
tar çıkarılamaz. Koruma kapağını kilidin
üzerine takın.
Çekme çubuğunun çıkarılması
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:
1. Koruma kapağını kilitten çıkarın ve
anahtar tutma yerine bastırın. Kilidi
anahtarla açın.
2. Çekme çubuğunu sıkıca tutun, volanı
ok yönünü takip ederek çıkarın ve du‐
rana kadar B oku yönüne göre döndü‐
rün, böylece çıkarılmış konuma kadar
çıkarın. Ardından çekme çubuğunu mu‐
hafaza borusundan çıkarın. Volan da‐
ha sonra serbest bırakılabilir; serbest
bırakma konumunda otonom olarak du‐
rur.
3. Çeki demirini bagaja/yük bölmesine,
taşınan diğer nesneler tarafından kirle‐
tilmeyecek veya hasar görmeyecek şe‐
kilde yerleştirin.
4. Uygun tapayı montaj borusuna yer‐
leştirin.

Sürüş Tavsiyeleri
YAKIT TASARRUFU - EN‐
ERJİ TÜKETİMİNİN AZAL‐
TILMASI
Yakıt tasarrufu sağlamak ve CO2 ve
diğer kirleticilerin (azot oksitler, yan‐
mamış hidrokarbonlar, Partikül Madde
(PM), vb.) zararlı emisyonlarını azalt‐
mak için bazı faydalı ipuçları aşağıda
verilmiştir.

GENEL BİLGİLER
Yakıt/enerji tüketimini etkileyen genel
faktörler aşağıda listelenmiştir.
Araç bakımı
“Programlı Servis Planı” uyarınca kon‐
troller ve ayarlamalar yaptırarak araca
özen gösterin.
Lastikler
Lastik basınçlarını en az dört haftada
bir kontrol edin: basınç çok düşükse,
yuvarlanma direnci daha yüksek oldu‐
ğundan yakıt/elektrik enerjisi tüketim
seviyeleri artar.

Gereksiz yükler
Aşırı yüklü bir bagaj/yük bölmesiyle se‐
yahat etmeyin. Aracın ağırlığı (özellikle
şehir trafiğinde) ve geometrisi yakıt/en‐
erji tüketimini ve dengeyi büyük ölçüde
etkiler.
Tavan bagajı/kayak bagajı
Kullanımdan sonra portbagajı veya ka‐
yak rafını tavandan çıkarın. Bu akse‐
suarlar aracın aerodinamik katsayısı‐
nı düşürür ve yakıt tüketimi üzerinde
olumsuz bir etkiye sahiptir. Özellikle bü‐
yük nesneleri taşırken, mümkünse bir
römork kullanın.
Elektrikli cihazlar
Elektrikli cihazları yalnızca ihtiyaç duyu‐
lan süre boyunca kullanın. Isıtmalı arka
cam, ilave farlar, ön cam/arka cam si‐
lecekleri ve ısıtıcı fan önemli miktarda
enerjiye ihtiyaç duyar, bu nedenle yakıt
(şehir içi çevrimde %25'e kadar) veya
elektrik enerjisi tüketimini artırır.
Elektrikli versiyonlarda:
- yolcu bölmesindeki klimadan sonra

kısa bir süre araç kullanacaksanız,
otomatik klima kontrol kompresörünü
kapatın veya fanı kapatın

- Yolcu bölmesi iklimlendirmesi, hem
soğutma hem de ısıtma sırasında,
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yüksek voltajlı elektrikli bileşenler ta‐
rafından gerçekleştirilir ve bu neden‐
le elektrikli çalışma modunda aracın
menzili üzerinde bir etkiye sahiptir.
Aracın enerji verimliliğini en üst düze‐
ye çıkarmak için, yolcu bölmesi klima
işlevinin sadece kesinlikle gerekli ol‐
duğunda kullanılması önerilir

- Yaz mevsiminde, aracı park ederken
yolcu bölmesini aşırı ısıtacak şekilde
park etmekten kaçının. Mümkünse
uygun şekilde havalandırılmış kapalı
alanlarda veya dışarıda gölgede park
edin

- Aralık değeri, araçtaki hizmetlerin en‐
erji çekimine bağlıdır (örn. otomatik
klima kontrol sistemi açık).

Klima kontrol sistemi
Klima daha yüksek yakıt tüketimine yol
açar (ortalama + %20'ye kadar). Dışarı‐
daki sıcaklık izin veriyorsa, sadece ha‐
valandırmayı kullanmaya çalışın.
Aerodinamik kontrol için cihazlar
Sertifikalı olmayan spoylerin kullanımı
hava sürüklenmesini ve yakıt tüketimini
olumsuz etkileyebilir.

SÜRÜŞ TARZI
Yakıt tüketimini etkileyen başlıca sürüş
tarzları aşağıda listelenmiştir.
Başlangıç
Araç dururken motoru düşük veya yük‐
sek devirlerde ısıtmayın; bu motorun
daha yavaş ısınmasına ve dolayısıyla
yakıt tüketiminin ve emisyonların artma‐
sına neden olur. Bu nedenle, yüksek
hızlardan kaçınarak hemen, yavaşça
hareket etmeniz önerilir: bu şekilde mo‐
tor daha çabuk ısınacaktır.
Gereksiz eylemler
Trafik ışıklarında dururken veya moto‐
ru kapatmadan önce hızlanmaktan ka‐
çının.
Bu eylem ve ayrıca çift debriyaj modern
araçlarda kesinlikle anlamsızdır ve ayrı‐
ca tüketimi ve kirliliği artırır.
Dişli seçimi
Trafik ve yol koşulları izin verdiği anda
daha yüksek bir vites kullanın. Daha
hızlı ivmelenmek için düşük vites kul‐
lanmak yakıt tüketimini artıracaktır.
Aynı şekilde yüksek vitesin yanlış kul‐
lanımı tüketimi, emisyonları ve motor
aşınmasını artırır.

En yüksek hız
Yakıt tüketimi hız ile önemli ölçüde ar‐
tar.
Hem yakıt tüketimi hem de emisyonlar
açısından maliyetli olan gereksiz frenle‐
me ve hızlanmalardan kaçınarak sabit
bir hızı koruyun.
Hızlanma
Şiddetli bir şekilde hızlanmak tüketimi
ve emisyonları büyük ölçüde etkileye‐
cektir: hızlanma kademeli olmalıdır.

KULLANIM KOŞULLARI
Yakıt tüketimini olumsuz etkileyen baş‐
lıca kullanım koşulları aşağıda sıralan‐
mıştır.
Soğuk çalıştırma
Kısa yolculuklar ve sık sık soğuk çalış‐
tırma, motorun optimum çalışma sıcak‐
lığına ulaşmasına izin vermez.
Sonuç olarak, hem tüketim (kentsel
döngüde +%15 ila +%30) hem de emis‐
yonlar artacaktır.
Trafik ve yol durumu
Oldukça yüksek tüketim seviyeleri, ör‐
neğin alt viteslerin sıkça kullanıldığı
kuyruklarda veya çok sayıda trafik ışığı‐
nın bulunduğu şehirlerde seyahat eder‐
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ken olduğu gibi yoğun trafik durumlarıy‐
la bağlantılıdır.
Virajlı dağ yolları ve bozuk yol yüzeyleri
de tüketimi olumsuz etkiler.
Trafikte durma
Uzun süreli beklemelerde (örn. hemze‐
min geçitlerde) motor kapatılmalıdır.

SÜRÜŞ İPUÇLARI
(elektrikli versiyonlar)
ENERJİ TÜKETİMİNİN
AZALTILMASI
Aşağıda, yüksek voltajlı akünün enerji
tüketiminde bir azalma ve bunun sonu‐
cunda menzilde bir artış elde etmenizi
sağlayan bazı yararlı ipuçları verilmiştir.
Araç bakımı
Kontrollerin ve işlemlerin "Servis Prog‐
ramı"na uygun olarak yapılmasını sağ‐
layın.
Lastikler
Lastik basınçlarını en az dört haftada
bir kontrol edin: basınç çok düşükse,
yuvarlanma direnci daha yüksek oldu‐
ğundan elektrik enerjisi tüketim seviye‐
leri artar.

Gereksiz yükler
Aşırı yüklü bir bagaj/yük bölmesiyle se‐
yahat etmeyin. Aracın ağırlığı ve dona‐
nımı, elektrik enerjisi tüketimini ve den‐
geyi büyük ölçüde etkiler.
Tavan bagajı/kayak bagajı
Kullanılmadıkları zaman portbagajı ve‐
ya kayak rafını tavandan çıkarın. Bu ak‐
sesuarlar aracın aerodinamik nüfuzunu
azaltır ve elektrik enerjisi tüketim sevi‐
yelerini olumsuz etkiler.
Elektrikli cihazlar
Elektrikli cihazları yalnızca ihtiyaç duyu‐
lan süre boyunca kullanın. Isıtmalı arka
cam, ön cam silecekleri ve ısıtıcı fan
önemli miktarda enerji gerektirir; akım
alımının artırılması elektrik enerjisi tü‐
ketimini artırır.
Klima kontrol sistemi
Klima kontrol sisteminin kullanılması
elektrik enerjisi tüketimini artıracaktır:
dışarıdaki sıcaklık izin verdiğinde stan‐
dart havalandırma kullanın.
Aerodinamik kontrol için cihazlar
Aerodinamik kontrol için sertifikalı olma‐
yan cihazların kullanılması hava sürük‐

lenmesini ve elektrik enerjisi tüketim se‐
viyelerini olumsuz etkileyebilir.

KAYGAN YOLLARDA SÜ‐
RÜŞ
Hızlanma
Karla kaplı, ıslak veya başka şekilde
kaygan bir yol yüzeyinde ani hızlanma,
tahrik tekerleklerinin kontrolsüz bir şe‐
kilde sağa veya sola kaymasına neden
olabilir. Bu durum, ön tahrik tekerlekleri‐
nin yol yüzeyini farklı şekilde kavraması
nedeniyle ortaya çıkar.

UYARI

Kaygan yüzeylerde hızlı ivmelenme
tehlikelidir. Düzensiz yol tutuşu ön
tekerleklerde ani sapmalara neden
olabilir. Aracın kontrolünü kaybede‐
bilir ve kaza yapabilirsiniz. Yol tutu‐
şunun zayıf olduğu tüm durumlarda
(buz, kar, ıslak, çamur, dağınık kum,
vb.) yavaş ve dikkatli bir şekilde hız‐
lanın.

Çekiş gücü
Islak veya kaygan yollarda, lastik ile yol
yüzeyi arasında bir sıvı filmi oluşabilir.
Bu, aracı kontrol etme ve durdurma ola‐
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sılığını neredeyse sıfır ve geçersiz ha‐
le getirebilen iyi bilinen suda kızaklama
olgusudur. Bu riski azaltmak için aşağı‐
daki önlemlere uyun:

- Fırtına sırasında veya kaygan yollar‐
da hızınızı azaltın.

- Yolda durgun su veya su birikintileri
olduğunda hızınızı azaltın.

- Lastik sırtı aşınma göstergeleri görü‐
nür hale gelmeye başladığında lastik‐
leri değiştirin.

- Lastiklerin doğru şişirildiğinden emin
olun.

- Ani durma durumunda kazaları önle‐
mek için aracınız ile öndeki araç ara‐
sında yeterli mesafeyi koruyun.

SU BASMIŞ YOLLARDAN
GEÇERKEN
Birkaç inç/santimetreden daha derin su
bulunan sel basmış yollarda araç kulla‐
nırken, güvenliğinizi sağlamak ve aracı‐
nızın zarar görmesini önlemek için eks‐
tra dikkat göstermeniz gerekecektir.

Su hareket ediyor, yükseliyor

UYARI

Suyun hareket ettiği ve/veya yüksel‐
diği yollardan veya su basmış güzer‐
gahlardan geçmeyin (şiddetli fırtına
sırasında olabileceği gibi). Hareket‐
li su yol yüzeyini bozabilir ve ara‐
cın batmasına neden olabilir. Ayrıca,
hareket eden veya yükselen sular
aracı hızla sürükleyebilir. Bu uyarı‐
lara uyulmaması sürücünün, yolcu‐
ların ve yoldan geçenlerin ciddi şe‐
kilde yaralanmasına veya ölmesine
neden olabilir.

Durgun sığ su
Araç, su derinliği az olan su basmış yol‐
lardan geçebilse de, bunu yapmadan
önce aşağıdaki uyarıları ve ikazları dik‐
kate alın.

DİKKAT

Geçmeden önce her zaman su bas‐
mış bölümün derinliğini kontrol edin.
Su derinliğinin aracın tekerleklerinin
alt kısmını aştığı yerlerden asla geç‐
meyin.

DİKKAT

Su basmış bölümden geçmeden ön‐
ce su basmış yol yüzeyinin durumu‐
nu ve rota üzerindeki engelleri kon‐
trol edin.

DİKKAT

Suyun yer değiştirmesinin etkisini en
aza indirmek için geçiş sırasında 8
km/saat hızı aşmayın.

DİKKAT

Su basmış bölümlerden geçmek
şanzıman bileşenlerine zarar verebi‐
lir. Su basmış bir bölümü geçtikten
sonra, araç sıvılarında (örn. şanzı‐
man sıvısı, soğutma sıvısı, vb.) her‐
hangi bir kirlenme izi (örn. sıvının
sütlü veya köpüklü görünümü) olup
olmadığını mutlaka kontrol edin. Da‐
ha fazla hasarı önlemek için aracı
görünüşte kirlenmiş sıvılar varken
sürmeyi bırakın. Bu hasar yeni araç
garantisi kapsamında değildir.
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DİKKAT

Su basmış bölümlerin geçilmesi de
frenleme kapasitesini sınırlayarak
daha uzun frenleme mesafelerine
neden olur. Bu nedenle, geçtikten
sonra yavaş sürün ve fren yüzeyle‐
rinin kademeli olarak kuruması için
fren pedalına tekrar tekrar ancak
hassas bir şekilde basın.

SÜRÜŞ TARZI
En yüksek hız
Hız arttıkça enerji tüketimi önemli ölçü‐
de artar. Elektrik enerjisi tüketimi ve
emisyonlar açısından maliyetli olan ge‐
reksiz frenleme ve hızlanmadan kaçı‐
narak sabit bir hızı koruyun.
Hızlanma
Şiddetli hızlanma, elektrik enerjisi tüke‐
timini ve emisyonları büyük ölçüde et‐
kileyecektir. Hızlanma kademeli olmalı‐
dır.

KULLANIM KOŞULLARI
Trafik ve yol durumu
Hızlı ivmelenme ile yoğun trafik yüksek
elektrik enerjisi tüketimine neden olur.

Virajlı dağ yolları ve bozuk yol yüzeyleri
de tüketimi olumsuz etkiler.

YOLCU TAŞIMA

NOT

Dışarıda hava sıcaklığı çok yüksek
olduğunda çocukları park halindeki
bir araçta bırakmak son derece tehli‐
kelidir. Yolcu bölmesinin içindeki ısı
ciddi, hatta ölümcül sonuçlara yol
açabilir.

NOT

Asla iç yük bölmesinde seyahat
etmeyin. Kaza durumunda, baga‐
jın/yük bölmesinin içindeki herkes
ciddi ve hatta ölümcül yaralanma ris‐
kiyle karşı karşıya kalır.

NOT

Araçtaki tüm yolcuların emniyet ke‐
merlerini doğru şekilde taktıkların‐
dan ve çocukların özel çocuk emni‐
yet sistemlerine doğru şekilde yer‐
leştirildiklerinden emin olun.

HAYVANLARIN TAŞINMASI
Sürüş yaptığınız ülkenin hayvanların ta‐
şınmasına ilişkin yönetmeliklerine uyun.
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GELİŞMİŞ SÜRÜŞ YARDIM SİSTEMLERİ (ADAS)

Asistan Sistemlerine
Giriş
Genel Bilgiler

DİKKAT

Radarların ve ilgili işlevlerin çalışma‐
sı, kir birikmesinden (çamur, buz
vb.), kötü hava koşullarından (şid‐
detli yağmur, kar vb.) veya tampon‐
ların hasar görmesinden etkilenebi‐
lir. Ön tamponun yeniden boyanma‐
sı gerekiyorsa bir Bayi ile iletişime
geçin. Bazı boya türleri radarın ça‐
lışmasını engelleyebilir.

DİKKAT

Kameranın önündeki ön cam alanı
kirliyse, buğulanmışsa, donmuşsa,
karla kaplıysa, hasar görmüşse veya
bir çıkartmayla örtülmüşse, kamera
ve ilgili işlevleri olumsuz etkilenebi‐
lir veya çalışmayabilir. Soğuk ve ya‐
ğışlı hava koşullarında ön camdaki
buğuyu düzenli olarak çözün. Zayıf

görüş (yetersiz yol aydınlatması, şid‐
detli yağmur, yoğun sis, yağan kar),
parlama (karşıdan gelen bir aracın
farları, güneşin az olması, ıslak yol‐
daki yansımalar, tünelden çıkış, göl‐
ge ve ışığın değişmesi) da algılama
performansını olumsuz etkileyebilir.
Ön cam değiştirilirse kamerayı yeni‐
den kalibre etmek için bir Bayi ile ile‐
tişime geçin. Aksi takdirde ilgili sürüş
destek sistemlerinin çalışması kesin‐
tiye uğrayabilir.

DİKKAT

Dokunmatik ekranda veya gösterge
panelinde görüntülenen kameralar‐
dan gelen görüntüler arazi nedeniyle
bozulabilir. Gölgeli alanlarda, parlak
güneş ışığı altında veya yetersiz ay‐
dınlatma altında görüntü karanlık ve
düşük kontrastlı görünebilir. Engeller
gerçektekinden daha uzakta görüne‐
bilir.

Araç aşağıdaki sürüş destek sistemleri
ile donatılmış olabilir:

- BSA (Römork Algılamalı Kör Nokta
Yardımı)

- Dikkat Yardımı
- iTPMS (Dolaylı Lastik Basıncı Kontrol

Sistemi)
- AEB Kontrolü (Otonom Acil Fren

Kontrolü)
- Şerit Kontrol
- İleri Geçiş Uyarısı
- Kör Nokta Bilgi Sistemi
- Çapraz Rüzgar Yardımı (CWA)

Sistemlerin çalışması için aşağıdaki
sayfalara bakın.

Hız Kontrol Yardım Sis‐
temi
Hız Sınırlayıcı
(varsa)
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Açıklama
Bu cihaz, araç hızının sürücü tarafın‐
dan belirlenen bir değerle sınırlandırıl‐
masını sağlar.
Maksimum hız hem araç dururken hem
de hareket halindeyken ayarlanabilir.
Ayarlanabilecek minimum hız 30 km/
saattir (20 mph).
Cihaz aktifken, programlanan hız sınırı‐
na ulaşılana kadar araç hızı gaz peda‐
lına bağlıdır (bkz. “Hız sınırı programla‐
ma” bölümü).

Cihazın Etkinleştirilmesi
Cihazı etkinleştirmek için direksiyon si‐
midi üzerindeki (A) düğmesine basın.

Cihaz etkinleştirildiğinde, ekranda ayar‐
lanan son hız ile birlikte "LIM" sembolü
gösterilir.
Uyarlanabilir Hız Sabitleyici önceden
etkinleştirildiyse, (A) düğmesine iki kez
basılmalıdır. İlk basış daha önce etkin‐
leştirilen işlevi kapatır; ikinci basış Hız
Sınırlayıcıyı etkinleştirir.

Hız Sınırı Programlama
Hız sınırı, cihazı etkinleştirmeye gerek
kalmadan programlanabilir.
Görüntülenenden yüksek bir hız değe‐
ri kaydetmek için SET+ düğmesine kı‐
saca basın. Düğmeye her basıldığında
hız yaklaşık 1 km/sa (1 mil/sa) artar‐
ken, düğme basılı tutulduğunda hız 10
km/sa (6 mil/sa) artar.
Görüntülenenden düşük bir hız değeri
kaydetmek için SET- düğmesine basın.
Düğmeye her basıldığında hız yaklaşık
1 km/sa (1 mil/sa) azalırken, düğme
basılı tutulduğunda hız 10 km/sa (6
mil/sa) azalır.

Etkinleştirme/Devre dışı bırakma
Cihaz aktivasyonu: SET+ veya SET-
düğmelerine basın.
Cihazın etkinleştirildiği ekrandaki yeşil
"LIM" sembolü ile gösterilir.

Cihazın devre dışı bırakılması: CANC
düğmesine basın. Son ayarlanan hızın
üzeri çizilir ve gri renkte gösterilir.
Cihazın yeniden etkinleştirilmesi: RES
düğmesine basın. Son ayarlanan hız
geri yüklenecektir.

Ayarlı Hızın Aşılması
Gaz pedalına tamamen basıldığında,
cihaz aktifken bile programlanan hız
aşılabilir (örn. sollama durumunda).
Cihaz, hız ayarlanan sınırın altına dü‐
şene kadar devre dışı kalır, daha sonra
otomatik olarak yeniden etkinleştirilir.

Cihazın Devre Dışı Bırakılması
Sistemi devre dışı bırakmak için düğ‐
meye (A) basın.

NOT

Uyarlanabilir Hız Sabitleyicinin etkin‐
leştirilmesi cihazı devre dışı bıraka‐
caktır.

Cihazın otomatik olarak kapatılması
Bir sistem arızası durumunda cihaz oto‐
matik olarak kapanır ve ekranda gri
"LIM" sembolü belirir. Bu durumda bir
bayi veya yetkili servise başvurun.
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Hız Bloğu
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Araç, kullanıcının isteği üzerine dört
varsayılan değerden birine ayarlanabi‐
len bir hız sınırlama işleviyle donatıl‐
mıştır: 90, 100, 110, 130 km/sa (56, 62,
68, 81 mil/sa).
Bu işlevi etkinleştirmek/devre dışı bırak‐
mak için bir STELLANTIS bayisi ile ileti‐
şime geçin.
İşlemin ardından, ön cama en yüksek
hız ayarını gösteren bir etiket yapıştırı‐
lacaktır.

NOT

Hız göstergesi, yürürlükteki yönet‐
meliklere uygun olarak STELLAN‐
TIS bayisi tarafından belirlenen ge‐
çerli maksimum hızdan daha yüksek
bir maksimum hız gösterebilir.

Hız Sabitleme Sistemi 
Bu, gaz pedalına basmaya gerek kal‐
madan istenen araç hızının korunma‐
sını sağlayan elektronik olarak kontrol
edilen bir sürüş destek cihazıdır. Bu ci‐
haz, kuru, düz ve az varyasyonlu uzun
yollarda (örn. otoyollar) 30 km/s'nin (20
mil/sa) üzerinde bir hızda kullanılabilir.

Bu nedenle, bu cihazın trafik olan şehir
dışı yollarda kullanılması önerilmez. Ci‐
hazı şehir içinde kullanmayın.
Elektronik Hız Sabitleme Sistemi düğ‐
meleri direksiyon simidinin sağ tarafın‐
da bulunur.
Doğru çalışmayı sağlamak için, Elektro‐
nik Hız Sabitleme Sistemi aynı anda
birden fazla işlev çalıştırıldığında devre
dışı kalacak şekilde tasarlanmıştır. Bu
durumda sistem  veya  düğmesine
basılarak ve aracın istenen hızı ayarla‐
narak yeniden etkinleştirilebilir.

Cihazın Etkinleştirilmesi
Cihazı etkinleştirmek için (A)  düğ‐
mesine

veya (A) 

düğmesine basın (versiyona bağlı ola‐
rak).

UYARI

Cihaz aktifken sürüş sırasında vites
kolunu asla boşa almayın.

UYARI

Cihaz arızası veya arızalanması du‐
rumunda, bir Bayi ile iletişime geçin.

UYARI

Sistem sabit bir hızı koruyamazsa
elektronik Hız Sabitleyici tehlikeli
olabilir. Belirli koşullarda hız aşırı
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olabilir, bu da aracın kontrolünü kay‐
betme ve kazalara neden olma ris‐
kine yol açar. Cihazı yoğun trafikte
veya virajlı, buzlu, karlı veya kaygan
yollarda kullanmayın.

Gösterge panelindeki  veya  sem‐
bolü, cihazın etkinleştirildiğini belirtmek
için yanar.
Hız Sınırlayıcılı versiyonlarda, cihaz et‐
kinleştirilirse, Hız Sabitleme Sistemini
etkinleştirmek için  veya  düğmesi‐
ne iki kez basılmalıdır (çünkü ilk basış
Hız Sınırlayıcıyı devre dışı bırakır ve
ikinci basış Hız Sabitleme Sistemini et‐
kinleştirir).
Cihaz geri viteste veya boşta çalıştırıla‐
maz.

NOT

Cihazı kullanılmadığı zamanlarda
açık bırakmak tehlikelidir. Yanlışlıkla
etkinleştirilmesi ve beklenmedik aşırı
hız nedeniyle aracın kontrolünü kay‐
betme riski vardır.

İstenen Hızın Ayarlanması
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- cihazı çalıştırın (önceki talimatlara
bakın);

- araç istenen hıza ulaştığında, SET+
(veya SET-) düğmesine basın ve ci‐
hazı etkinleştirmek için bırakın. Gaz
pedalı bırakıldığında, araç seçilen hı‐
zı otomatik olarak koruyacaktır.

Gerektiğinde (örneğin sollama yapar‐
ken), sadece gaz pedalına basarak hız‐
lanabilirsiniz; pedalı bıraktığınızda, araç
daha önce kaydedilen hıza geri döner.
Cihaz aktifken yokuş aşağı inerken,
araç hızı kaydedilen hızı biraz aşabilir.

NOT

SET + (veya SET-) düğmelerine
basmadan önce, araç düz bir yüzey‐
de sabit bir hızda seyrediyor olmalı‐
dır.

Hızın Arttırılması/Azaltılması
Hızın artırılması
Elektronik Hız Sabitleyici etkinleştirildik‐
ten sonra SET+ düğmesine basılarak
hız artırılabilir.

Düğme basılı tutulduğunda, ayarlanan
hız düğme bırakılana kadar artacak, ar‐
dından yeni hız kaydedilecektir.
SET+ düğmesine her basıldığında
ayarlanan hıza ince ayar yapılacaktır.
Hızın azaltılması
Cihaz etkinleştirildiğinde, SET- düğme‐
sine basılarak hız azaltılabilir.
Düğme basılı tutulduğunda, ayarlanan
hız düğme bırakılana kadar azalacak,
ardından yeni hız kaydedilecektir.
SET- düğmesine her basıldığında ayar‐
lanan hıza ince ayar yapılacaktır.

NOT

SET+ (veya SET-) düğmesine basıl‐
dığında, gösterge paneli ekranında‐
ki Menü aracılığıyla veya sürümlere
bağlı olarak multimedya sistemi me‐
nüsünde seçilen ölçü birimine ("me‐
trik" veya "İngiliz") göre hız ayarla‐
nır.

NOT

Dik eğimli yollarda, sistem ayarlanan
hızı koruyamayabilir ve bu da ara‐

GELİŞMİŞ SÜRÜŞ YARDIM SİSTEMLERİ (ADAS)

322



cın hızını artırabilir. Bu nedenle, bu
koşullar altında cihazın kapatılması
tercih edilir. Cihaz, yokuş yukarı ve
yokuş aşağı bile hızı kayıtlı tutar.
Hafif yükselmelerde hızda hafif bir
değişiklik olması tamamen normal‐
dir.

Hızın geri çağrılması
Şanzıman D (Sürüş) konumunda çalı‐
şırken, önceden ayarlanan hızı geri ça‐
ğırmak için RES düğmesine basın ve
bırakın.

Cihazın Devre Dışı Bırakılması
Araç yavaşlarken CANC düğmesine
basılması veya fren pedalına basılması,
kayıtlı hızı silmeden elektronik Hız Sa‐
bitleme Sistemini devre dışı bırakır.
Elektrikli Park Freni (EPB) etkinleştirildi‐
ğinde veya fren sistemi (örn. ESC sis‐
temi) ya da Çapraz Rüzgar Yardımı
(CWA) sistemi devreye girdiğinde ve di‐
ğer özel durumlarda da Hız Sabitleyici
devre dışı bırakılabilir.
Kaydedilen hız aşağıdaki durumlarda
silinir:

-  veya  düğmesine basarak veya
motoru kapatıldığında;

- Elektronik Hız Sabitleyici'de bir arıza
varsa.

Elektronik Hız Sabitleme Sistemi 
veya  düğmesine basılarak kontak
anahtarı STOP konumuna getirilerek
devre dışı bırakılır.

Adaptive Cruise Control
(ACC) 
(varsa)

UYARI

Sürüş sırasında her zaman azami
dikkat gösterin ve gerektiğinde frene
basmaya her zaman hazır olun

UYARI

Sistem, sürüş sırasında her zaman
tüm dikkatini vermesi gereken sürü‐
cü için bir yardımcıdır. Sorumluluk
her zaman sürücüye aittir ve tam
bir güvenlik içinde araç kullanmak
için trafik koşullarını dikkate almalı‐
dır. Sürücü her zaman öndeki araç‐
la arasındaki güvenli mesafeyi koru‐
malıdır.

UYARI

Cihaz yayaların, karşıdan gelen ve‐
ya çapraz yönde hareket eden araç‐
ların ve sabit nesnelerin (örn. kuy‐
rukta bekleyen bir araç veya arızalı
bir araç) varlığında etkinleştirilmez.

UYARI

Cihaz yol, trafik ve hava koşullarını
ve zayıf görüş koşullarını (örn. sis)
dikkate alamaz.

UYARI

Cihaz karmaşık sürüş koşullarını her
zaman tam olarak algılayamaz, bu
da tutulacak güvenli mesafenin yan‐
lış belirlenmesine veya hiç belirlen‐
memesine neden olabilir.

UYARI

Cihaz maksimum frenleme kuvvetini
uygulayamaz: araç tamamen durdu‐
rulmayacaktır.
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UYARI

Radar buz çözme sistemi ile donatıl‐
mıştır. Bu nedenle bazı koşullarda
yüksek sıcaklıklara ulaşabilir. Sen‐
sörü çevreleyen bölgede çalışmanız
gerekiyorsa, motorun kapatılmasın‐
dan itibaren en az 30 saniye bekle‐
yin.

DİKKAT

Sistem, şiddetli yağmur, dolu, yoğun
sis, yoğun kar gibi hava koşullarında
sınırlı çalışabilir veya hiç çalışmaya‐
bilir.

DİKKAT

Tamponun sensörün önündeki bölü‐
mü veya radar sensörünün kendisi
çıkartmalarla, yardımcı farlarla veya
başka nesnelerle kaplanmamalıdır.

DİKKAT

Ön geometride değişiklik, lastik de‐
ğişikliği veya aracın standart yükün‐
den daha ağır bir yük gibi araçta ya‐

pılan herhangi bir yapısal değişiklik‐
ten çalışma olumsuz etkilenebilir.

DİKKAT

Aracın ön kısmında (örneğin tam‐
pon, şasi) yapılan yanlış onarımlar
radar sensörünün konumunu değiş‐
tirebilir ve çalışmasını olumsuz etki‐
leyebilir. Bu tür işlemler için bir Bayi‐
ye gidin.

DİKKAT

Radar sensörünü veya ön camdaki
kamerayı kurcalamayın veya bunla‐
ra herhangi bir müdahalede bulun‐
mayın. Bir sensör arızası durumun‐
da, bir Bayi ile temasa geçin.

DİKKAT

Tampon alt bölgesinde yüksek ba‐
sınçlı jetlerle yıkama yapmayın:
özellikle sistemin elektrik konektörü
üzerinde çalışmayın. Solvent veya
aşındırıcı macun kullanmayın.

DİKKAT

Sensörün etrafındaki bölgede ona‐
rım ve boyama yapılması durumun‐
da dikkatli olun. Önden bir darbe
durumunda sensör otomatik olarak
devre dışı kalabilir ve sensörün ona‐
rılması gerektiğini belirten bir uya‐
rı gösterebilir. Arıza uyarısı olmasa
bile, radar sensörünün konumunun
değiştiğini düşünüyorsanız (örneğin
park manevralarında olduğu gibi dü‐
şük hızda önden çarpma nedeniyle)
sistemin çalışmasını devre dışı bıra‐
kın. Bu durumlarda, radar sensörü‐
nün yeniden hizalanması veya de‐
ğiştirilmesi için bir Bayiye gidin.

Açıklama
Uyarlanabilir Hız Sabitleyici (ACC), Hız
Sabitleyici işlevlerini öndeki araçla olan
mesafeyi kontrol etmek için bir işlevle
birleştiren bir sürücü destek cihazıdır.
Cihaz, gaz pedalına basmaya gerek
kalmadan aracın istenen hızda tutulma‐
sını sağlar. Ayrıca öndeki araçla belirli
bir mesafeyi korumayı sağlar (mesafe
sürücü tarafından ayarlanabilir).
Uyarlanabilir Hız Sabitleyici (ACC), ön
tamponun arkasında bulunan bir radar
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sensörü ve ön camın orta bölgesinde
bulunan bir kamera kullanarak öndeki
aracın varlığını tespit eder.

Cihaz, otoyolda veya şehir dışında hafif
trafikte sürüş konforunu artırır.
Bu nedenle cihazın kullanımı yoğun
yollarda veya şehir içinde avantajlı de‐
ğildir.

Sensör önde herhangi bir araç algıla‐
mazsa, cihaz sabit bir ayarlanmış hızı
koruyacaktır.
Sensör önde bir araç tespit ederse,
cihaz orijinal ayarlanan hızı aşmamak
için hafifçe fren yaparak (veya hızlana‐
rak) otomatik olarak müdahale eder,
böylece araç öndeki aracın hızına
uyum sağlamaya çalışarak önceden
ayarlanan mesafeyi korur.
Aşağıdaki durumlarda cihazın kapatıl‐
ması tavsiye edilir:

- siste, şiddetli yağmurda, karda, yo‐
ğun trafikte ve karmaşık sürüş ko‐
şullarında (örn. yol çalışmalarının de‐
vam ettiği otoyollarda) sürüş;

- viraja yakın sürüş (virajlı yollar), buz‐
lu, karlı, kaygan yollar veya dik yokuş
yukarı veya yokuş aşağı eğimli yollar;

- bir dönüş şeridine veya otoyolun bir
çıkış rampasına girerken;

- römork çekme;
- koşullar sabit bir hızda güvenli sürüşe

izin vermediğinde.

“Uyarlanabilir Hız Sabitleyici” modu
devredeyken, araçlar arasında yeterli
bir mesafe korunur (“  modu devre‐
deyken, araçlar arasında yeterli bir me‐
safe korunur (“Uyarlanabilir Hız Sabitle‐

yici" mesajı gösterge paneli ekranında
gösterilir);
Çalışma modunu değiştirmek için di‐
reksiyon simidindeki düğmeyi kullanın
(sonraki sayfalarda açıklananlara ba‐
kın).

Etkinleştirme/Devre dışı bırakma
Cihazı etkinleştirmek için (A)  düğ‐
mesine basın ve bırakın

Cihaz etkinleştirildiğinde ve çalışmaya
hazır olduğunda, ekranda sistemin “ha‐
zır” olduğunu belirten bir mesaj ve özel
bir simge görüntülenir.
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RANGE

280km
RANG

C

D

130
135

km/h

rpm
x1000

LIM

SET+

SET-

CANC RESOK

A

NOT

Cihazın kullanılmadığı zamanlarda
açık bırakılması tehlikelidir. Yanlış‐
lıkla etkinleştirilmesi ve beklenmedik
aşırı hız nedeniyle aracın kontrolünü
kaybetme riski vardır.

Cihaz aktifken, devre dışı bırakmak için
 düğmesine basın ve bırakın.

İstenen Hızın Ayarlanması
Cihaz sadece 30 km/sa (20 mil/sa)
üzerindeki hızlarda ve maksimum
150 km/sa (90 mil/sa) sınırıyla ayarla‐
nabilir.
Ayarlanabilecek maksimum hız değeri,
belirli ülkelerde onaylanan Hız Sınırla‐
yıcılar veya filolar tarafından belirlenen
Hız Sınırlayıcılar tarafından sınırlandırı‐
labilir.

Araç istenen hıza ulaştığında, hızı ge‐
çerli hıza ayarlamak için SET+ veya
SET- düğmesine basıp bırakın. Ekran‐
da ayarlanan hız gösterilecektir. Sonra
ayağınızı gaz pedalından çekin.
Aracın ayarlanan hızdan daha hızlı git‐
mesini sağlamak için gaz pedalına ba‐
sın. Gaz pedalına basılıyken:

- öndeki hedef araç mevcut değilse,
ekrandaki bir grafik Uyarlanabilir Hız
Sabitleyici uyarı ışığının yanıp sön‐
mesine neden olur. Öndeki araç sen‐
sörler tarafından algılanırsa, algıla‐
nan aracın bir grafiği görüntülenecek
ve yanıp sönecektir;

- cihaz, araç ile öndeki araç arasındaki
mesafeyi kontrol edemeyecektir. Bu
durumda hız sadece gaz pedalının
konumu ile belirlenecektir.

Gaz pedalı bırakılır bırakılmaz cihaz
normal çalışmasına geri dönecektir.
Sistem ayarlanamaz:

- fren pedalına basarken;
- frenler aşırı ısındığında;
- park freni çekili olduğunda;
- vites kolu P (park), R (geri) veya

N (boş) konumlarındayken (otomatik
şanzımanlı modeller);

- vites kolu R (geri vites), boş veya 1.
(birinci vites takılı) konumlarındayken
(düz şanzımanlı versiyonlar);

- debriyaja basıldığında (manuel şanzı‐
manlı versiyonlar);

- motor devri maksimum eşiği aştığın‐
da (manuel şanzımanlı ve otoma‐
tik şanzımanlı versiyonlar) veya mini‐
mum eşiğin altına düştüğünde (sade‐
ce manuel şanzımanlı versiyonlar);

- araç hızı ayarlanabilen hız aralığında
olmadığında;

- ESC sisteminin (veya ABS veya diğer
stabilite kontrol sistemlerinin) bir mü‐
dahalesi devam ederken veya yeni
sona erdiğinde;

- ESC sistemi kapalıyken;
- İ̇leri Çarpışma Uyarısı Plus sistemi

(varsa) tarafından otomatik frenleme
sırasında;

- Hız Sınırlayıcı etkin olduğunda;
- cihazın arızalanması durumunda;
- motor kapalıyken;
- radar sensörünün engellenmesi du‐

rumunda: bu durumda, tampondaki
sensör konumunu temizleyin. Temiz‐
lik için temiz bir bez kullanın. Solvent
veya aşındırıcı macun kullanmayın.

Sistemin ayarlanması durumunda, yu‐
karıda açıklanan koşullar, koşullara gö‐
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re değişebilen sürelerle sistemin iptal
edilmesine veya devre dışı bırakılması‐
na da neden olur.

NOT

Cihaz, gaz pedalına basılıyken ayar‐
lanabilen 130 km/sa (81 mil/sa) üze‐
rindeki hızlara ulaşıldığında devre
dışı kalmaz. Bu koşullarda cihaz
düzgün çalışmayabilir ve devre dışı
bırakılması tavsiye edilir.

Hızın değiştirilmesi
Hızın artırılması
Cihaz ayarlandıktan sonra, SET+ düğ‐
mesi basılı tutularak seçilen hız kayde‐
dilebilir.

- SET+ düğmesine bir kez basın:
ayarlanan hız 1 km/sa (1 mil/sa) ar‐
tacaktır. Düğmeye her basışta hız 1
km/sa (1 mil/sa) artar.

- SET+ düğmesini basılı tutun: düğ‐
me bırakılana kadar ayarlanan hız 10
km/sa (veya 6 mil/sa) adımlarla arta‐
caktır. Ayarlanan hız artışı ekranda
gösterilir.

Hızın azaltılması
Cihaz ayarlandıktan sonra, SET- düğ‐
mesi basılı tutularak kayıtlı hız azaltıla‐
bilir.

- SET- düğmesine bir kez basın:
ayarlanan hız 1 km/sa (1 mil/sa) azal‐
tılacaktır. Düğmeye her basıldığında
hız 1 km/sa (1 mil/sa) azalacaktır.

- SET- düğmesini basılı tutun: düğ‐
me bırakılana kadar ayarlanan hız 10
km/sa (veya 6 mil/sa) adımlarla aza‐
lacaktır. Ayarlanan hız düşüşü ekran‐
da gösterilir.

Gaz pedalına basılı tutarak, araç ayar‐
lanan hızın ötesinde hızlanmaya devam
edebilir. Bu durumda, hızı aracın mev‐
cut hızına ayarlamak için SET+ (veya
SET-) düğmesine basın.
Hızı düşürmek için SET- düğmesine
basıldığında, egzoz freni aracı ayarla‐
nan hıza ulaşmak için yeterince yavaş‐
latmazsa fren sistemi otomatik olarak
müdahale eder.
Cihaz yokuş yukarı ve yokuş aşağı
ayarlanan hızı korur; ancak özellikle ha‐
fif eğimlerde hafif bir değişiklik olması
tamamen normaldir.
Manuel şanzımanlı versiyonlar için,
ayarlanan hıza uygun vitesi seçmeye

ve cihazı ayarlı tutmaya izin vermek için
cihazın çalışması sırasında vitesler de‐
ğiştirilebilir. Debriyaj pedalına basılı tut‐
tuğunuzda veya vites kolunu belirli bir
süreden daha uzun süre boş konuma
getirdiğinizde cihaz iptal edilir.
Otomatik şanzıman yokuş aşağı iner‐
ken veya hızlanırken daha düşük bir
vitese geçebilir. Bu normaldir ve ayarla‐
nan hızı korumak için gereklidir.
Frenler aşırı ısınırsa cihaz sürüş sıra‐
sında kapatılır.

Yol İşareti ile Hız Değişimi (Akıllı
Uyarlanabilir Hız Sabitleyici)
Sistem, navigasyon cihazı mevcutken
“Trafik İşareti Tanıma” sistemi tarafın‐
dan algılanan yol işaretinde belirtilene
eşit bir hız sınırı ayarlamak için kullanı‐
labilir (bu bölümdeki ilgili kısma bakın).
Ayar seçilmişse, "Trafik İşareti Bilgileri"
sistemi yeni hız sınırını önerecek ve
gösterge paneli ekranında bir mesajla
gösterilecektir. Sürücü, yol işaretinde
belirtilen RES hız ayarını RES düğme‐
siyle onaylayabilir.

Sollama Yaparken Hızlanma
Cihaz aktifken ve bir aracı takip eder‐
ken, cihaz belirli bir hızın üzerinde sey‐
rederken sollamayı kolaylaştırmak için
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ek hızlanma sağlar ve sağdan trafik
olan yollarda sol yön göstergesini (sol‐
dan trafik olan yollarda sağ göstergeyi)
açar.
Cihaz, araç sol trafikten sağ trafiğe geç‐
tiğinde trafiğin yönünü otomatik olarak
algılar.

Hızın Geri Çağrılması
Sistem iptal edildikten ancak devre dı‐
şı bırakılmadıktan sonra, daha önce bir
hız ayarlanmışsa, bunu geri çağırmak
için RES düğmesine basmanız ve aya‐
ğınızı gaz pedalından çekmeniz yeterli‐
dir.
Sistem en son kaydedilen hıza ayarla‐
nacaktır.
Önceden ayarlanan hıza dönmeden ön‐
ce, hızı bu değere yaklaştırın, ardından
RES düğmesine basın ve bırakın.

UYARI

Geri çağırma işlevi sadece yol ve
trafik koşulları izin veriyorsa kullanıl‐
malıdır. Mevcut trafik ve yol koşulları
için aşırı yüksek veya düşük bir hı‐
zın geri çağrılması aracın hızlanma‐
sına veya yavaşlamasına neden ola‐
bilir. Bu önlemlere uyulmaması ciddi

kazalara ve ölümcül yaralanmalara
neden olabilir.

Araçlar Arasındakı Mesafenın
Ayarlanması
Aracınız ile öndeki araç arasındaki me‐
safe 1 bar (kısa), 2 bar (orta), 3 bar
(uzun), 4 bar (maksimum) olarak ayar‐
lanabilir.

Öndeki araçla olan mesafeler hız ile
orantılıdır.
Öndeki araca göre zaman aralığı sabit
kalır ve 1 saniye (kısa mesafe 1-bar
ayarı için) ile 2 saniye (maksimum me‐
safe 4-bar ayarı için) arasında değişir.
Ayarlanan mesafe ekranda (veya “Sü‐
rücü Yardımı” alanında) özel bir simge
aracılığıyla gösterilir.
Cihaz ilk kez kullanıldığında ayar 4'tür
(maksimum). Mesafe sürücü tarafından
değiştirildikten sonra, yeni mesafe sis‐
tem devre dışı bırakıldıktan ve yeni‐
den etkinleştirildikten sonra da kaydedi‐
lecektir.
Mesafeyi azaltmak için

Mesafe ayarını azaltmak için  düğ‐
mesine basın ve bırakın.
Mesafe ayarı, düğmeye her basıldığın‐
da bir çubuk (daha kısa) azalır.
Önde araç yoksa ayarlanan hız koru‐
nur. En kısa mesafeye ulaşıldığında,
düğmeye bir kez daha basılması en
uzun mesafeyi ayarlayacaktır.
Önde aynı şeritte daha yavaş hızda
seyreden bir araç tespit edilirse, ekran‐
da bir simge belirir (varsa). Cihaz, ayar‐
lanan hızdan bağımsız olarak mesafe
ayarını korumak için araç hızını otoma‐
tik olarak ayarlayacaktır.

GELİŞMİŞ SÜRÜŞ YARDIM SİSTEMLERİ (ADAS)

328



Araç ayarlanan mesafeyi şu ana kadar
korur:

- öndeki araç ayarlanan hızdan daha
yüksek bir hıza çıkar;

- öndeki araç şeritten veya Uyarlanabi‐
lir Hız Sabitleyici cihaz sensörünün
algılama alanından ayrılır;

- mesafe ayarı değiştirilir;
- Uyarlanabilir Hız Sabitleyici cihazı

devre dışı bırakılır/iptal edilir.

NOT

Cihaz tarafından uygulanan maksi‐
mum frenleme sınırlıdır. Sürücü ge‐
rektiğinde her durumda frene basa‐
bilir.

NOT

Cihaz, frenleme seviyesinin ayarla‐
nan mesafeyi korumak için yeterli ol‐
madığını tahmin ederse, öndeki ara‐
ca yaklaşırken sürücüyü bilgilendir‐
mek için ekranda "FRENLE!" uyarı
mesajı yanıp sönecektir. Ayrıca ses‐
li bir uyarı da verilir. Bu durumda,
öndeki araçla aranızda güvenli bir

mesafe bırakmak için gerektiğinde
hemen fren yapmanız tavsiye edilir.

NOT

Sürücü, aracın gittiği yönde yaya,
diğer araçlar veya hedeflerin bulun‐
mamasını sağlamaktan sorumludur.
Bu önlemlere uyulmaması ciddi ka‐
zalara ve yaralanmalara neden ola‐
bilir.

NOT

Sürücü, ilgili ülkede yürürlükte olan
otoyol kurallarına uyarak öndeki
araçla arasında güvenli bir mesafe
bırakmaktan tamamen sorumludur.

Devre dışı bırakılması
Aşağıdaki durumlarda cihaz devre dışı
bırakılır ve ayarlanan hız iptal edilir:

- Uyarlanabilir Hız Sabitleyici düğmesi‐
ne  basıldığında;

- Hız Sınırlayıcı düğmesi basılıdır;
- kontak cihazı anahtarı STOP konu‐

mundadır.

Cihaz iptal edilmiştir (ayarlanan hız ve
mesafe kaydedilir):

- CANC düğmesine basıldığında;
- “İstenen hızın ayarlanması” bölümün‐

de belirtilen koşullar oluştuğunda;
- araç hızı ayarlanan minimum hızın al‐

tına düştüğünde (örneğin yavaş araç‐
ların varlığında).

Sistem öndeki bir araca göre yavaşlar‐
ken bu koşullar meydana gelirse, sis‐
tem, gerekirse, sistemde ayarlanabilen
minimum hız içinde iptal edildikten veya
devre dışı bırakıldıktan sonra da yavaş‐
lamaya devam edebilir.

Sistem Sınırlı Çalışma Uyarısı
Ekranda özel mesaj gösteriliyorsa, sis‐
temin çalışmasını sınırlayan bir durum
meydana gelmiş olabilir.
Bu sınırlamanın olası nedenleri bir arı‐
za, sensörlerden birinin kör olması veya
kamera görüşünü engelleyen bir şeydir.
Radar sensörünün tıkanması durumun‐
da, ön camdaki sensör yuvasını temiz‐
leyin.
Temizlik için temiz bir bez kullanın. Sol‐
vent veya aşındırıcı macun kullanma‐
yın.
Sistem işlevlerini sınırlayan koşullar so‐
na erdiğinde, bu normal ve eksiksiz ça‐
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lışmaya geri dönecektir. Arıza devam
ederse, yetkili bayi veya bir yetkili servi‐
se başvurun.

Araç Kullanırken Alınacak Ön‐
lemler
Cihaz bazı sürüş koşullarında doğru
çalışmayabilir (aşağıya bakın): sürücü
aracı her zaman kontrol etmelidir.
Römork çekme
Römork çekerken cihazın kullanılması
tavsiye edilmez.
Araç hizalanmamış
Cihaz, aynı şeritte seyreden ancak ay‐
nı seyahat yönü boyunca hizalanmamış
bir aracı veya yan şeritten gelen bir ara‐
cı algılamayabilir. Bu durumlarda önde‐
ki araçlarla yeterli mesafe garanti edile‐
meyebilir.
Hizalanmamış araç sürüş yönüne girip
çıkabilir ve aracın beklenmedik şekilde
fren yapmasına veya hızlanmasına ne‐
den olabilir.
Direksiyon ve virajlar
Cihazın ayarlı olduğu virajlarda, önde
hiçbir araç tespit edilmese bile aracın
dengesini sağlamak için hız ve ivmeyi
sınırlayabilir.

Virajdan çıkarken, cihaz önceden ayar‐
lanan hızı sıfırlar.

NOT

Dar eğriler olması durumunda, ciha‐
zın performansı sınırlı olabilir. Bu
durumda, cihazın devre dışı bırakıl‐
ması tavsiye edilir. Bu durumda, ci‐
hazın devre dışı bırakılması tavsiye
edilir.

Cihazı eğim üzerinde kullanma
Değişken eğimli yollarda sürüş yapar‐
ken, cihaz şeritte bir aracın varlığını
algılamayabilir. Cihaz performansı hız,
yük, trafik koşulları ve eğim dikliğine
göre sınırlandırılabilir.

Şerit değiştirme
Cihaz, tamamen şeridinize girene kadar
bir aracın varlığını algılamayabilir.
Bu durumda, şerit değiştiren araçla ye‐
terli mesafe garanti edilemeyebilir: her
zaman azami dikkat gösterilmesi ve ge‐
rektiğinde frene basmaya her zaman
hazır olunması tavsiye edilir.

Küçük araçlar
Şeridin dış kenarlarına yakın seyreden
veya kaldırım kenarından şeride giren
bazı dar araçlar (örneğin bisikletler ve
motosikletler) tamamen şeride girene
kadar algılanmaz.
Bu durumlarda öndeki araçlarla yeterli
mesafe garanti edilemeyebilir.
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Sabit nesneler ve araçlar
Cihaz sabit araçların veya nesnelerin
varlığını tespit edemez. Örneğin, önde‐
ki araç şeritten ayrılırsa ve onun önün‐
deki bir araç şeritte duruyorsa cihaz ça‐
lışmayacaktır. Her zaman azami dikkat
gösterin ve gerektiğinde frene basmaya
her zaman hazır olun.
Karşılıklı veya çapraz yönde hareket
eden nesneler ve araçlar
Cihaz ters veya çapraz yönde hareket
eden nesnelerin veya araçların varlığı‐
nı algılayamaz ve sonuç olarak çalıştı‐
rılmaz.

Stop&Go özellikli Uyarlana‐
bilir Hız Sabitleyici
(varsa)

UYARI

Sürüş sırasında her zaman azami
dikkat gösterin ve gerektiğinde frene
basmaya her zaman hazır olun

UYARI

Sistem, sürüş sırasında her zaman
tüm dikkatini vermesi gereken sürü‐
cü için bir yardımcıdır. Sorumluluk
her zaman sürücüye aittir ve tam
bir güvenlik içinde araç kullanmak
için trafik koşullarını dikkate almalı‐
dır. Sürücü her zaman öndeki araç‐
la arasındaki güvenli mesafeyi koru‐
malıdır.

UYARI

Cihaz yayaların, karşıdan gelen ve‐
ya çapraz yönde hareket eden araç‐
ların ve sabit nesnelerin (örn. kuy‐
rukta bekleyen bir araç veya arızalı
bir araç) varlığında etkinleştirilmez.

UYARI

Cihaz yol, trafik ve hava koşullarını
ve zayıf görüş koşullarını (örn. sis)
dikkate alamaz.

UYARI

Cihaz karmaşık sürüş koşullarını her
zaman tam olarak algılayamaz, bu
da tutulacak güvenli mesafenin yan‐
lış belirlenmesine veya hiç belirlen‐
memesine neden olabilir.

UYARI

Cihaz aracı durma noktasına getire‐
bilir ancak sürücü gerektiğinde frene
basmaya her zaman hazır olmalıdır.

DİKKAT

Sistem, şiddetli yağmur, dolu, düşük
güneş, kör kamera, yoğun sis, yo‐
ğun kar gibi hava koşullarında sınırlı
çalışabilir veya hiç çalışmayabilir.
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DİKKAT

Ön camdaki kamera çıkartma veya
başka bir nesne ile kapatılmamalı‐
dır.

DİKKAT

Ön geometride değişiklik, lastik de‐
ğişikliği veya aracın standart yükün‐
den daha ağır bir yük gibi araçta ya‐
pılan herhangi bir yapısal değişiklik‐
ten çalışma olumsuz etkilenebilir.

DİKKAT

Kameranın monte edildiği bölgedeki
yanlış onarımlar görüş alanını etkile‐
yebilir ve performansını düşürebilir
(örneğin çizikleri gidermek için dolgu
veya yapıştırıcı uygulanması). Bu tür
işlemler için bir Bayiye gidin.

DİKKAT

Ön camdaki kamerayı kurcalamayın
veya üzerinde çalışmayın. Hasar du‐
rumunda, bir Bayi ile iletişime geçin.

DİKKAT

Tampon alt bölgesinde yüksek ba‐
sınçlı jetlerle yıkama yapmayın:
özellikle sistemin elektrik konektörü
üzerinde çalışmayın. Solvent veya
aşındırıcı macun kullanmayın.

DİKKAT

Sensörün etrafındaki bölgede ona‐
rım ve boyama yapılması durumun‐
da dikkatli olun. Önden bir darbe
durumunda sensör otomatik olarak
devre dışı kalabilir ve sensörün ona‐
rılması gerektiğini belirten bir uya‐
rı gösterebilir. Arıza uyarısı olmasa
bile, radar sensörünün konumunun
değiştiğini düşünüyorsanız (örneğin
park manevralarında olduğu gibi dü‐
şük hızda önden çarpma nedeniyle)
sistemin çalışmasını devre dışı bıra‐
kın. Bu durumlarda, radar sensörü‐
nün yeniden hizalanması veya de‐
ğiştirilmesi için bir Bayiye gidin.

Açıklama
Stop&Go özellikli Uyarlanabilir Hız Sa‐
bitleyici, Hız Sabitleyici işlevlerini önde‐
ki araçla olan mesafeyi kontrol etmek

için bir işlevle birleştiren bir sürücü des‐
tek cihazıdır.
Sistem, gaz pedalına basmaya gerek
kalmadan aracın istenen hızda tutulma‐
sını sağlar. Ayrıca sürücü tarafından
ayarlanan mesafenin öndeki araçtan
uzak tutulmasını sağlar.
Sistem, yaklaşan bir aracın varlığını
tespit etmek için ön tamponun arkasına
yerleştirilmiş bir radar sensörü ve ön
camın orta alanına yerleştirilmiş bir ka‐
mera kullanıyor.

Sensör önde herhangi bir araç algıla‐
mazsa, cihaz sabit bir ayarlanmış hızı
koruyacaktır.
Sensör önde bir araç tespit ederse,
cihaz orijinal ayarlanan hızı aşmamak
için hafifçe fren yaparak (veya hızlana‐
rak) otomatik olarak müdahale eder,
böylece araç öndeki aracın hızına
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uyum sağlamaya çalışarak önceden
ayarlanan mesafeyi korur.
Aşağıdaki durumlarda cihazın kapatıl‐
ması tavsiye edilir:

- siste, şiddetli yağmurda, karda sürüş;
- viraja yakın sürüş (virajlı yollar), buz‐

lu, karlı, kaygan yollar veya dik yokuş
yukarı veya yokuş aşağı eğimli yollar;

- bir dönüş şeridine veya otoyolun bir
çıkış rampasına girerken;

- römork çekme;
- koşullar sabit bir hızda güvenli sürüşe

izin vermediğinde.

Etkinleştirme/Devre dışı bırakma
Etkinleştirme
Cihazı etkinleştirmek için (A) düğmesi‐
ne basın ve bırakın.

Sistem etkinleştirildiğinde ve çalışmaya
hazır olduğunda, ekranda sistemin "ha‐
zır" olduğunu gösteren bir grafik görün‐
tülenir (A).

A

NOT

Cihazın kullanılmadığı zamanlarda
açık bırakılması tehlikelidir. Yanlış‐

lıkla etkinleştirilmesi ve beklenmedik
aşırı hız nedeniyle aracın kontrolünü
kaybetme riski vardır.

Devre dışı bırakma
Cihaz aktif durumdayken, devre dışı bı‐
rakmak için (A) düğmesine basıp bıra‐
kın.

İstenen Hızın Ayarlanması
Cihaz sadece 0 km/sa (0 mph) üzerin‐
de ve 130 km/sa (81 mph) altında bir
hıza ayarlanabilir.
Araç istenen hıza ulaştığında, hızı ge‐
çerli hıza ayarlamak için SET+ veya
SET- düğmesine basıp bırakın. Ekran‐
da ayarlanan hız gösterilecektir. Sonra
ayağınızı gaz pedalından çekin. Aracın
ayarlanan hızdan daha hızlı gitmesini
sağlamak için gaz pedalına basın. Gaz
pedalına basılıyken:

- ekranda birkaç saniye boyunca özel
bir mesaj görüntülenecektir;

- cihaz, araç ile öndeki araç arasındaki
mesafeyi kontrol edemeyecektir. Bu
durumda hız sadece gaz pedalının
konumu ile belirlenecektir.

Gaz pedalı bırakılır bırakılmaz cihaz
normal çalışmasına geri dönecektir.
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Sistem ayarlanamaz:

- fren pedalına basarken;
- frenler aşırı ısındığında;
- elektrikli park freni devredeyken;
- şanzıman P (Park), R (Geri) veya N

(Boş) konumundayken;
- motor devri maksimum eşiğin üzerin‐

de olduğunda;
- ESC sisteminin (veya ABS veya diğer

stabilite kontrol sistemlerinin) bir mü‐
dahalesi devam ederken veya yeni
sona erdiğinde;

- Otonom Acil Fren Kontrolü (AEB
Kontrolü) sistemi (varsa) otomatik
frenleme yaparken;

- Hız Sınırlayıcı etkin olduğunda: Hız
sınırlayıcıyı devre dışı bırakmak için
(A) düğmesine basın. Sistemi "hazır"
durumuna getirmek için (A) düğmesi‐
ne tekrar basın;

- cihazın arızalanması durumunda;
- motor kapalıyken;
- çok dik yamaçlarda;
- radar sensörünün tıkanması duru‐

munda: bu durumda sensörü temizle‐
yin. Temizlik için temiz bir bez kulla‐
nın. Solvent veya aşındırıcı macun
kullanmayın. Sistemin ayarlanması
durumunda, yukarıda açıklanan ko‐

şullar, koşullara göre değişebilen sü‐
relerle sistemin iptal edilmesine veya
devre dışı bırakılmasına da neden
olur.

NOT

Cihaz, gaz pedalına basılıyken ayar‐
lanabilen 130 km/sa (81 mil/sa) üze‐
rindeki hızlara ulaşıldığında devre
dışı kalmaz. Bu koşullarda cihaz
düzgün çalışmayabilir ve devre dışı
bırakılması tavsiye edilir.

Hızın Arttırılması/Azaltılması
Sistem ayarlandıktan sonra, SET+ ve
SET- düğmeleri basılı tutularak kayıtlı
hız artırılabilir veya azaltılabilir.

- SET+ veya SET- düğmesine bir
kez basın: ayarlanan hız 1 km/sa
(1 mil/sa) artacak veya azalacaktır.
Düğmeye sonraki her basış 1 km/sa
(1 mil/sa) artış veya azalışla sonuçla‐
nacaktır.

- SET+ veya SET- düğmesini basılı
tutun: düğme bırakılana kadar ayar‐
lanan hız 10 km/sa (veya 5 mil/sa)
adımlarla artacak veya azalacaktır.

Ayarlanan hız artışı veya azalışı ekran‐
da gösterilir.

- Gaz pedalına basılı tutarak, araç
ayarlanan hızın ötesinde hızlanmaya
devam edebilir. Bu durumda, hızı
aracın mevcut hızına ayarlamak için
SET+ (veya SET-) düğmesine basın.

- Hızı düşürmek için SET- düğmesine
basıldığında, egzoz freni aracı ayar‐
lanan hıza ulaşmak için yeterince
yavaşlatmazsa fren sistemi otomatik
olarak müdahale eder.

- Sistem yokuş yukarı ve yokuş aşağı
ayarlanan hızı korur; ancak özellikle
dik eğimlerde hafif bir değişiklik olma‐
sı tamamen normaldir.

- Frenler aşırı ısınırsa cihaz sürüş sıra‐
sında kapatılır.

Yol işareti ile hız değişimi (Akıllı
Uyarlanabilir Hız Sabitleyici)
Sistem, navigasyon cihazı mevcutken
"Trafik İşareti Tanıma" sistemi tarafın‐
dan algılanan yol işaretinde belirtilene
eşit bir hız sınırı ayarlamak için kulla‐
nılabilir (bu bölümdeki ilgili bölüme ba‐
kın).
"Trafik İşareti Tanıma" sistemi, bir me‐
sajla birlikte gösterilecek olan yeni hız
sınırını önerecektir. Sürücü, yol işare‐
ti tarafından önerilen hız ayarını RES
düğmesi ile onaylayabilir.
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Durma Ve Yeniden Başlatma
Sistem, öndeki araç yavaşladığında ve
durduğunda aracı durma noktasına ka‐
dar yavaşlatabilir. Araç durursa ve ön‐
deki araç iki saniye içinde yeniden ça‐
lışırsa sistem aracı otomatik olarak ye‐
niden çalıştırır. Öndeki araç 2 saniye
sonra yeniden çalışırsa, sistemi yeni‐
den etkinleştirmek ve yeniden başlat‐
mak için RES düğmesine veya gaz pe‐
dalına basılmalıdır. Sistem aracı üç da‐
kika boyunca hareketsiz tutarsa, elek‐
trikli park freni devreye girecek ve sis‐
tem devre dışı kalacaktır.

NOT

Sistem aracı durur halde tutarken
elektrikli park freni devreye girecek
ve durmaya yakın hızlarda sürücü
emniyet kemerini çözerse veya kapı‐
yı açarsa sistem devre dışı kalacak‐
tır.

UYARI

Sürücü, sistem yeniden etkinleştiril‐
diğinde aracın önünde yaya, araç
veya başka bir engel olmadığından
emin olmalıdır. Bu önleme uyulma‐

ması ciddi kazalara ve ölümcül yara‐
lanmalara neden olabilir.

Sollama Yaparken Hızlanma
Cihaz aktifken ve bir aracı takip eder‐
ken, cihaz belirli bir hızın üzerinde sey‐
rederken sollamayı kolaylaştırmak için
ek hızlanma sağlar ve sağdan trafik
olan yollarda sol yön göstergesini (sol‐
dan trafik olan yollarda sağ göstergeyi)
açar. Cihaz, araç sol trafikten sağ trafi‐
ğe geçtiğinde trafiğin yönünü otomatik
olarak algılar.

Hızın Geri Çağrılması
Sistem iptal edildikten ancak devre dı‐
şı bırakılmadıktan sonra, daha önce bir
hız ayarlanmışsa, bunu geri çağırmak
için RES düğmesine basmanız ve aya‐
ğınızı gaz pedalından çekmeniz yeterli‐
dir.
Sistem en son kaydedilen hıza ayarla‐
nacaktır.
Önceden ayarlanan hıza dönmeden ön‐
ce, hızı bu değere yaklaştırın, ardından
RES düğmesine basın ve bırakın.

UYARI

Geri çağırma işlevi sadece yol ve
trafik koşulları izin veriyorsa kullanıl‐
malıdır. Mevcut trafik ve yol koşulları
için aşırı yüksek veya düşük bir hı‐
zın geri çağrılması aracın hızlanma‐
sına veya yavaşlamasına neden ola‐
bilir. Bu önlemlere uyulmaması ciddi
kazalara ve ölümcül yaralanmalara
neden olabilir.

Araçlar Arasındaki Mesafenin
Ayarlanması
Aracınız ile öndeki araç arasındaki me‐
safe 1 bar (kısa), 2 bar (orta), 3 bar
(uzun), 4 bar (maksimum) olarak ayar‐
lanabilir.
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Öndeki araçla olan mesafeler hız ile
orantılıdır. Öndeki araca göre zaman
aralığı sabit kalır ve 1 saniye (kısa me‐
safe 1-bar ayarı için) ile 2 saniye (mak‐
simum mesafe 4-bar ayarı için) arasın‐
da değişir.
Ayarlanan mesafe ekranda (veya “Sü‐
rücü Yardımı” alanında) özel bir simge
(A) aracılığıyla gösterilir.

Cihaz ilk kez kullanıldığında ayar 4'tür
(maksimum). Mesafe sürücü tarafından
değiştirildikten sonra, yeni mesafe sis‐
tem devre dışı bırakıldıktan ve yeni‐
den etkinleştirildikten sonra da kaydedi‐
lecektir.

RANGE

280km
RANG

C

D

130
135

km/h

rpm
x1000

LIM

SET+

SET-

CANC RESOK

A

Mesafeyi azaltmak için

Mesafe ayarını azaltmak için  düğ‐
mesine basın ve bırakın.
Mesafe ayarı, düğmeye her basıldığın‐
da bir çubuk (daha kısa) azalır.
Önde araç yoksa ayarlanan hız koru‐
nur. En kısa mesafeye ulaşıldığında,
düğmeye bir kez daha basılması en
uzun mesafeyi ayarlayacaktır.
Gösterge panelinde gösterilen bir araç
aynı şeritte daha yavaş bir hızda ilerli‐
yorsa, ekranda bir simge belirir (varsa).
Cihaz, ayarlanan hızdan bağımsız ola‐
rak mesafe ayarını korumak için araç
hızını otomatik olarak ayarlayacaktır.

Araç ayarlanan mesafeyi şu ana kadar
korur:

- öndeki araç ayarlanan hızdan daha
yüksek bir hıza çıkar;

- öndeki araç şeritten veya Uyarlanabi‐
lir Hız Sabitleyici cihaz sensörünün
algılama alanından ayrılır;

- mesafe ayarı değiştirilir;
- Uyarlanabilir Hız Sabitleyici cihazı

devre dışı bırakılır/iptal edilir.

NOT

Cihaz tarafından uygulanan maksi‐
mum frenleme sınırlıdır. Sürücü ge‐
rektiğinde her durumda frene basa‐
bilir.

NOT

Sürücü, ilgili ülkede yürürlükte olan
otoyol kurallarına uyarak öndeki
araçla arasında güvenli bir mesafe
bırakmaktan tamamen sorumludur.

NOT

Sistem, frenleme seviyesinin ayarla‐
nan mesafeyi korumak için yetersiz
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olduğunu tahmin ederse, ekranda
bir uyarı mesajı görüntüleyerek sü‐
rücüye öndeki araca yaklaşırken dik‐
kat etmesi gerektiğini bildirir. Ayrıca
sesli bir uyarı da verilir. Bu durumda,
öndeki araçla aranızda güvenli bir
mesafe bırakmak için gerektiğinde
hemen fren yapmanız tavsiye edilir.

NOT

Sürücü, aracın gittiği yönde yaya,
diğer araçlar veya hedeflerin bulun‐
mamasını sağlamaktan sorumludur.
Bu önlemlere uyulmaması ciddi ka‐
zalara ve yaralanmalara neden ola‐
bilir.

Devre dışı bırakılması
Aşağıdaki durumlarda cihaz devre dışı
bırakılır ve ayarlanan hız iptal edilir:

- Uyarlamalı Hız Sabitleyici üzerindeki
A düğmesine basıldığında;

- Hız Sınırlayıcı düğmesi basılıdır;
- kontak cihazı anahtarı STOP konu‐

mundadır;

Cihaz iptal edilmiştir (ayarlanan hız ve
mesafe kaydedilir):

- CANC düğmesine basıldığında;

- “İstenen hızın ayarlanması” bölümün‐
de gösterilen koşullar oluştuğunda.

Sistem öndeki bir araca göre yavaşlar‐
ken bu koşullar meydana gelirse, sis‐
tem, gerekirse, sistemde ayarlanabilen
minimum hız içinde iptal edildikten veya
devre dışı bırakıldıktan sonra da yavaş‐
lamaya devam edebilir.

Sistem Sınırlı Çalışma Uyarısı
Ekranda özel mesaj gösteriliyorsa, sis‐
temin çalışmasını sınırlayan bir durum
meydana gelmiş olabilir.
Bu sınırlamanın olası nedenleri kamera
görüntüsünü engelleyen bir şey veya
bir arızadır.
Kameranın körleşmesi durumunda (örn.
ön camın önündeki düşük güneş nede‐
niyle), ışık ve parlama koşulları sona
erene kadar bekleyin ve sistemin tam
olarak çalışmasına izin verin.
Bir engel sinyali verilirse, ön camon ilgili
alanını temizleyin ve mesajın kayboldu‐
ğunu kontrol edin.
Sistem işlevlerini sınırlayan koşullar so‐
na erdiğinde, bu normal ve eksiksiz ça‐
lışmaya geri dönecektir. Arıza devam
ederse, bir bayi veya yetkili servise
başvurun.

Araç Kullanırken Alınacak Ön‐
lemler
Sistem bazı sürüş koşullarında doğru
çalışmayabilir (aşağıya bakın): sürücü
aracı her zaman kontrol etmelidir.
Araç hizalanmamış
Sistem, aynı şeritte seyreden ancak ay‐
nı seyahat yönü boyunca hizalanmamış
bir aracı veya yan şeritten gelen bir ara‐
cı algılamayabilir. Bu durumlarda önde‐
ki araçlarla yeterli mesafe garanti edile‐
meyebilir.
Hizalanmamış araç sürüş yönüne girip
çıkabilir ve aracın beklenmedik şekilde
fren yapmasına veya hızlanmasına ne‐
den olabilir.
Direksiyon ve virajlar
Sistem ayarlıyken virajlarda, önde hiç‐
bir araç tespit edilmese bile araç den‐
gesini sağlamak için hızı ve ivmelenme‐
yi sınırlayabilir.
Virajdan çıkarken, sistem önceden
ayarlanan hızı sıfırlar.
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NOT

Dar virajlarda sistemin performansı
sınırlı olabilir. Bu durumda, cihazın
devre dışı bırakılması tavsiye edilir.

Sistemi gradyan üzerinde kullanma
Değişken eğimli yollarda sürüş yapar‐
ken, sistem şeritte bir aracın varlığını
algılamayabilir. Sistem performansı hı‐
za, aracın yüküne, trafik koşullarına ve
eğim dikliğine göre sınırlandırılabilir.
Şerit değiştirme
Sistem, tamamen şeridinize girene ka‐
dar bir aracın varlığını algılamayabilir.
Bu durumda, şerit değiştiren araçla ye‐
terli mesafe garanti edilemeyebilir: her

zaman azami dikkat gösterilmesi ve ge‐
rektiğinde frene basmaya her zaman
hazır olunması tavsiye edilir.

Küçük araçlar
Şeridin dış kenarlarına yakın seyreden
veya kaldırım kenarından şeride giren
bazı dar araçlar (örneğin bisikletler ve
motosikletler) tamamen şeride girene
kadar algılanmaz.
Bu durumlarda öndeki araçlarla yeterli
mesafe garanti edilemeyebilir.

Sabit nesneler ve araçlar
Sistem, 60 km/sa (37 mil/sa) üzerinde‐
ki bir hızda seyahat ediyorsanız sabit
nesnelerin ve araçların varlığını algıla‐
yamaz. Örneğin, öndeki araç şeritten
ayrılırsa ve önündeki şeritte bir araç du‐

rursa sistem çalışmayabilir. Her zaman
azami dikkat gösterin ve gerektiğinde
frene basmaya her zaman hazır olun.
Karşılıklı veya çapraz yönde hareket
eden nesneler ve araçlar
Sistem ters veya çapraz yönde hareket
eden nesnelerin veya araçların varlığı‐
nı algılayamaz ve sonuç olarak çalıştı‐
rılmaz.

Co-Driver sistemi-Trafik Sıkışıklı‐
ğı Asistanı
(varsa)
Sistem, Aktif Hız Sabitleyici (ACC) iş‐
levleri ile şerit merkezleme mantığını
birleştirerek aracın yörüngesini kontrol
eder, şeridin ortasına mümkün oldu‐
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ğunca yakın tutar ve aynı zamanda hızı
yönetir.

UYARI

Co-Driver sisteminin performansını
etkileyen birçok öngörülemeyen du‐
rum ortaya çıkabilir. Sürücü derhal
tepki vermeye ve Co-Driver sistemi
yerine aracın kontrolünü ele almaya
hazır olmalıdır.

UYARI

Araç mevcut hıza göre çok dar bir
viraja yaklaşırsa, Co-Driver sistemi
kapanır. Bu nedenle sürücü, aracın
kontrolünü her an yeniden ele geçir‐
meye hazır olmalıdır. Bu durumdan
kaçınmak için ayarlanan araç hızının
mevcut yol hız sınırını aşmaması
önemlidir.

UYARI

Co-Driver sistemi direksiyon simidin‐
deki elleri algılayan bir sensör kul‐
lanır: sürücü ellerini her zaman di‐
reksiyon simidinde tutmalıdır. Eller

belirli bir süre direksiyon simidinden
çekilirse sistem devre dışı kalır.

UYARI

Co-Driver sistemini kullanırken di‐
reksiyonu tutun ve yol koşullarını ve
çevredeki trafiği göz önünde bulun‐
durun. Bu nedenle sürücü, aracın
kontrolünü her an yeniden ele geçir‐
meye hazır olmalıdır. Bu talimatlara
uyulmaması ağır yaralanmalara ve
hatta ölümcül sonuçlara neden ola‐
bilir.

UYARI

Co-Driver sistemi, sürüş sırasında
her zaman tüm dikkatini vermesi ge‐
reken sürücü için bir yardımcıdır.
Sorumluluk her zaman sürücüye ait‐
tir ve tam bir güvenlik içinde araç
kullanmak için trafik koşullarını dik‐
kate almalıdır. Sürücü her zaman
öndeki araçla arasındaki güvenli
mesafeyi korumalıdır.

UYARI

Ön camın çizik, yontma veya kırılma
nedeniyle değiştirilmesi gerekiyorsa,
yalnızca bir yetkili servis veya ba‐
yi ile iletişime geçin. Ön camı ken‐
di başınıza değiştirmeyin, arıza ris‐
ki vardır! Kamera bölgesinde hasar
varsa ön camın değiştirilmesi tavsi‐
ye edilir.

UYARI

Aracın şehir içi güzergahlarda sürül‐
mesi, dikey ve yatay işaretlerin sınır‐
lı olması ve/veya olmaması ve de‐
ğişken trafik koşulları nedeniyle sis‐
temin hassasiyetini önemli ölçüde
değiştirebilir

UYARI

Direksiyon simidinin üzerine, direksi‐
yon simidindeki kapasitif el algılama
sensörünü engelleyebilecek herhan‐
gi bir nesne (örn. herhangi bir tür
veya malzemeden direksiyon simidi
kılıfı) koymayın.
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UYARI

Dış etkenler ve koşullar Co-Driver
sisteminin düzgün çalışmasını etki‐
leyebilir: çamur, buz, kar vb. ne‐
deniyle oluşan hasar veya engel‐
ler, hasarlı veya yanlış hizalanmış
tamponlar, elektromanyetik dalgala‐
ra neden olan diğer ekipmanlarla et‐
kileşim.

Tüm yol türlerinde etkinleştirilebilen bir
sürüş destek sistemidir.
Sistem, aracı şeridin ortasında sabit bir
hızda tutmanıza yardımcı olmak için ön
kamera ve radardan gelen bilgileri kul‐
lanır.
Şerit işaretleme çizgisinin eksik olma‐
sı veya doğru algılanmaması durumun‐
da, Co-Driver sistemi komşu ve önceki
araçlardan gelen bilgileri de kullanabi‐
lir. Bu durum sıkışık trafikte, aracın ön
kısmı ve/veya aracın etrafındaki nesne‐
ler şerit işaretlerini engellediğinde mey‐
dana gelebilir. Bu durumda sistem, sü‐
rüş yörüngesini tanımlamak için trafikte‐
ki araç kuyruklarını kullanabilir. Alterna‐
tif olarak sistem, öndeki aracı otomatik
olarak takip etmesini sağlayan "lock-on"
stratejisini kullanabilir.

Çalıştırma
Sistem yalnızca sürücü ellerini direksi‐
yon simidinde tutarsa çalışır.
Sistem ellerin direksiyon simidinden ay‐
rıldığını tespit ederse, ellerinizi direk‐
siyon simidine geri koymanız gerekti‐
ği konusunda sizi uyaracaktır (sonraki
sayfalara bakın).

NOT

Tüm koşullar yerine getirildiğinde
Co-Driver sisteminin etkinleştirilmesi
birkaç saniye sürebilir. Bu süre zar‐
fında gösterge paneli ekranında gri
bir gösterge belirecek ve tüm koşul‐
lar yerine getirilir getirilmez sistem
sürücünün herhangi bir müdahalesi‐
ne gerek kalmadan otomatik olarak
devreye girecektir.

Co-Driver sistemi açılmadan önce aşa‐
ğıdaki koşullar yerine getirilmelidir:

- Co-Driver sistemi direksiyon simidin‐
deki (A) düğmesine basılarak açılma‐
lıdır;

- Uyarlanabilir Hız Sabitleme cihazı
(ACC) açık olmalıdır;

- araç hızı 0 ila 150 km/saat (0 ila 93
mil/saat) arasında olmalı;

- kamera veya radarla ilgili herhangi bir
anormallik bulunmamalıdır;

- yol şeridi genişliği 2,7 metre ile 4,2
metre arasında olmalıdır;

- yön göstergeleri etkinleştirilmemelidir;
- sistemle ilgili herhangi bir anormallik

bulunmamalıdır.
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Etkinleştirme/Devre dışı bırakma
Sistemi etkinleştirmek için direksiyon si‐
midindeki A düğmesine basın.
Sistemi devre dışı bırakmak için düğ‐
meye tekrar basın.
Süspansiyon koşulları
Aşağıdaki durumlarda sistem çalışması
geçici olarak duraklatılır:

- ACC sisteminin devre dışı bırakılması
veya engellenmesi (Uyarlanabilir Hız
Sabitleyici işlevi bölümüne bakın);

- eğer çok sıkı kıvrımlar varsa;
- iki hattan biri kopmuş veya bozulmuş;
- güneş alçakta ve ön camdaki kame‐

ranın gözlerini kamaştırıyor;
- sol veya sağ yön göstergesi etkinleş‐

tirilmişse;
- sürücü ilgili taraftaki yön göstergesini

açmadan kasıtlı olarak şerit değiştirir‐
se;

- çevredeki trafik olmadığında ve yatay
işaretler olmadığında veya tespit edi‐
lemediğinde;

- sistem anomalileri varsa;
- araç hızı maksimum sınırı aşarsa;
- yanal ivme yüksekse;
- zayıf görüş (şiddetli yağmur, kar, sis

vb. nedeniyle)

Otomatik devre dışı bırakma
Ellerinizi 45 saniye boyunca direksiyon
simidinden çekerseniz sistem devre dı‐
şı kalır.

NOT

Co-Driver duraklatıldığında, özel
alandaki ilgili grafikler griye döne‐
cektir.

NOT

Direksiyon simidi üzerindeki eller,
içine yerleştirilmiş kapasitif bir sen‐
sör tarafından algılanır.

Süspansiyon koşulları sona erdiğinde,
Co-Driver, sürücü tarafından herhangi
bir yeniden etkinleştirme eylemi gerek‐
tirmeden tekrar kullanılabilir olacaktır.
Ekrandaki Göstergeler
Sistem durumu daima gösterge paneli
ekranındaki özel bir alandan görüntüle‐
nebilir.
Sistem durumu  sembolünün rengiyle
gösterilir
Sürücünün elleri direksiyon simidinde
değilse, sürücüyü ellerini direksiyon si‐

midinde yeniden konumlandırması ge‐
rektiği konusunda uyarmak için göster‐
ge paneli ekranında bir dizi uyarı görün‐
tülenir. Akustik sinyaller de yayılacaktır.
Belirli bir süre sonra, sürücü ellerini
direksiyon simidi üzerinde yeniden ko‐
numlandırmamışsa Co-Driver sistemi
devre dışı bırakılacaktır.
Sistem birkaç saniye boyunca direk‐
siyon simidindeki elleri algılamadığın‐
da, gösterge paneli ekranının ortasında
özel bir ekran görüntüleyerek sürücüyü
uyaracaktır (sonraki sayfalardaki açıkla‐
maya bakın).
Sistem Durumu
Aktif sistem
Aktif ve doğru çalışan sistem duru‐
mu, gösterge paneli ekranında “Sürücü
Asistanı” menüsünde aşağıdaki ekranla
gösterilir.
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Eller direksiyon simidinden çekildiğinde,
sistem otomatik olarak devre dışı kal‐
maz, ancak birkaç saniye sonra sürücü‐
yü ellerini direksiyon simidine geri getir‐
mesi konusunda uyarmak için gösterge
paneli ekranında sırayla bazı özel ek‐
ranlar görüntülenir (aşağıdaki açıklama‐
ya bakın).
Aktif sistem (eller kısa bir süre için
direksiyon simidinden kaldırılır)
Sürücünün elleri direksiyon simidinden
çekilir çekilmez gösterge paneli ekra‐
nında aşağıdaki ekran görüntülenir; sarı
renkli bir (A) uyarısı sürücüye ellerini
direksiyon simidinde tutması gerektiğini
bildirir; bu durumda sistem aktif kalır.

A

A

Ellerinizi birkaç saniye içinde tekrar di‐
reksiyon simidinin üzerine koymazsa‐
nız, bu ekran gösterge paneli ekranında
kırmızı renkli (A) göstergeleri ile birlikte
görünecektir.

Aktif sistem (eller uzun süre direksi‐
yon simidinden kaldırılır)
Sürücü tarafından herhangi bir işlem
yapılmazsa akustik sinyal yoğunlaşa‐
cak ve minimum riskli manevra başla‐
yacaktır.
Minimum risk manevrasının sonunda,
gösterge paneli ekranında aşağıdaki
ekran görüntülenecektir.

8:30 PM23 C

D
120

100

0 km/h
NORMAL

km

216

SET-

Co-Driver off

Place hands

on steering wheel

Co-Driver sistemi aktif olduğunda, Şerit
Kontrol (varsa) geçici olarak duraklatı‐
lır. Co-Driver sistemi etkin olmadığında,
daha önce etkinleştirildiyse Şerit Kon‐
trol (varsa) hala kullanılabilir.
Minimum Risk Manevrası
Ellerinizi direksiyon simidinden uzun
süre ayırırsanız, aracı emniyete almak
için bir minimum risk manevrası başlatı‐
lacaktır.

Sistem, elleriniz direksiyon simidinden
çekildikten 23 saniye sonra sizi uyar‐
mak ve aracın kontrolünü yeniden ele
almanızı teşvik etmek için hafifçe fren
yapacaktır. Sürücü 3 saniye sonra ara‐
cın kontrolünü yeniden kazanmazsa,
sistem tekrar hafifçe fren yapar. Daha
sonra, ellerinizi direksiyon simidine ge‐
ri koymamanız devam ederse, sistem
aracı durdurmak için otomatik olarak
fren yapacaktır (gösterge paneli ekra‐
nında ilgili uyarı ile birlikte).

Sistem otomatik frenlemeyi etkinleştirir
etkinleştirmez tehlike uyarı ışıkları et‐
kinleştirilecektir. Araç durduğunda, sis‐
tem kapıların kilidini açacak (önceden
kilitlenmişse) ve dörtlü flaşörleri açık tu‐
tacak ve direksiyon simidi kumandasını
devre dışı bırakacaktır.
Minimum risk manevrasının frenleme
aşamasında aracın kontrolünü yeniden
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ele alırsanız, ellerinizi direksiyon simidi‐
ne koymanız veya aynı anda gaz peda‐
lına basmanız sistemin normal davran‐
masına neden olacak ve minimum risk
manevrası iptal edilecektir.
Sı̇stem Sınırlı Çalışma
Aşağıdaki durumlardan biri gerçekleşti‐
ğinde Co-Driver’ın işlevselliği sınırlı ve‐
ya azalmış olabilir:
Bunlardan başlıcaları aşağıda listelen‐
miştir:

- şerit işaretleme çizgilerinin net olma‐
dığı veya görüşün zayıf olduğu du‐
rumlarda (örn. şiddetli yağmur, kar,
sis vb.);

- kamera veya radar hasar görmüş, ör‐
tülmüş veya engellenmişse (örn. ça‐
mur, buz, kar vb.);

- tepelerde veya dar dönüşlü yollarda
sürerken;

- otoyol gişelerinin yakınında;
- otoyol girişi veya çıkışı 6 metreden

daha geniş olduğunda;
- kamera göz kamaştırıcı ışığa maruz

kalırsa (örn. yansıma veya doğrudan
güneş ışığı).

Akıllı Hız Uyarlama 
"Akıllı Hız Uyarlama" sistemi, "Hız Sı‐
nırlayıcı" sisteminde, "Trafik İşareti Ta‐
nıma" sistemi aracılığıyla yol işaretlerin‐
de algılanan ve gösterge paneli ekra‐
nında sürücüye bildirilene eşit bir hız
sınırı ayarlamak için kullanılabilir. Ayar‐
lanabilecek minimum hız 30 km/saattir
(20 mph).
"Akıllı Hız Uyarlama" sistemi aşağıdaki
sistemler aktif olduğunda etkinleştirile‐
bilir:

- Hız Sınırlayıcı (bu bölümdeki bölüme
bakın)

- Trafik İşareti Tanıma (bu bölümdeki
bölüme bakın)

"Akıllı Hız Uyarlama" sistemi yeni bir
yol işaretini tanıdığında, yol işaretinin
Hız Sınırlayıcı tarafından kaydedilen
mevcut hızdan daha yüksek veya daha
düşük olmasına bağlı olarak sürücüye
belirli bir mesaj ve özel uyarılarla yeni
hız sınırını önerecektir. Hem koşulsuz
hız sınırlarını hem de yağmur, kar ya
da siste geçerli olan hız sınırlarını hız
sınırlaması için geçerli kabul edin.
Önerilen işarete eşit hız sınırı ayarını
RES düğmesine basarak onaylayabilir‐
siniz. “Trafik İşareti Tanıma" sistemi ta‐
rafından sağlanan hız sınırı yeni Hız Sı‐

nırlayıcı değeri olarak alındığında, Akıllı
Hız Uyarlamanın etkinleştirildiği ekran‐
da  simgesiyle gösterilir ve ilgili yol
işareti yeşil renkle çevrelenmiş olarak
gösterilir.

Sistemin Devre Dışı Bırakılması
Sistem aşağıdaki koşullar altında devre
dışı bırakılır:

- Trafik İşareti Tanıma sistemi devre
dışı bırakıldığında;

- Hız Sınırlayıcı sistemi devre dışı bıra‐
kıldığında;

- Trafik İşareti Tanıma sistemi sürücü
tarafından onaylanmayan yeni bir hız
sınırı gösterdiğinde;

- Trafik İşareti Tanıma sistemi hız sını‐
rının sonunu gösterdiğinde;

- Trafik İşareti Tanıma sistemi herhan‐
gi bir hız sınırı gösteremediğinde.

Ayarlı Hızın Aşılması
Gaz pedalına tamamen basıldığında,
"Akıllı Hız Uyarlama" sistemi aktifken
bile programlanan hız aşılabilir (örn.
sollama durumunda).
Sistem, hız ayarlanan sınırın altına dü‐
şene kadar devre dışı kalır, ardından
otomatik olarak tekrar etkinleştirilir.
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Çarpışma Önleme Yar‐
dım Sistemi
Aktif Acil Frenleme (AEB) 
(varsa)

UYARI

Sistem, sürüş sırasında her zaman
tüm dikkatini vermesi gereken sürü‐
cü için bir yardımcıdır. Sorumluluk
her zaman sürücüye aittir ve tam
bir güvenlik içinde araç kullanmak
için trafik koşullarını dikkate almalı‐
dır. Sürücü her zaman öndeki araç‐
la arasındaki güvenli mesafeyi koru‐
malıdır.

UYARI

Otonom Acil Fren Kontrolü sistemi‐
nin kapasitesi asla sorumsuzca veya
tehlikeli bir şekilde, kişisel güvenliği
ve başkalarının güvenliğini tehlikeye
atacak şekilde test edilmemelidir.

UYARI

Sistem çalışırken sürücü gaz pedalı‐
na sonuna kadar basarsa veya ani‐
den direksiyonu kırarsa, otomatik
frenleme işlevi durabilir (örn. engel‐
den kaçınmak için olası bir manev‐
raya izin vermek için).

UYARI

Sistem aynı şeritte seyreden araçla‐
ra, yayalara ve bisikletlilere müdaha‐
le eder. Hayvanlar ve eşyalar (örn.
puset) dikkate alınmaz.

UYARI

Aracın bakım için bir silindir tezgahı‐
na yerleştirilmesi gerekiyorsa veya
ön kısmında bir engel (örneğin baş‐
ka bir araç, bir duvar veya başka
bir engel) bulunan otomatik bir oto
yıkamada yıkanıyorsa, sistem bunun
varlığını algılayabilir ve devreye gi‐
rebilir. Bu nedenle, bu durumda sis‐
tem devre dışı bırakılmalıdır.

DİKKAT

Düşük güneş, şiddetli yağmur, do‐
lu, yoğun sis, yoğun kar gibi hava
koşullarında sistem sınırlı çalışabilir
veya hiç çalışmayabilir.

DİKKAT

Diğer araçlar aracın normal boyutu‐
na göre yandan, üstten veya arka‐
dan çıkıntı yapan yükler taşıdığında
sistem müdahalesi beklenmedik ola‐
bilir veya gecikebilir.

DİKKAT

Ön geometride değişiklik, lastik de‐
ğişikliği veya aracın standart yükün‐
den daha ağır bir yük gibi araçta ya‐
pılan herhangi bir yapısal değişiklik‐
ten çalışma olumsuz etkilenebilir.

DİKKAT

Kameranın monte edildiği bölgedeki
yanlış onarımlar görüş alanını etkile‐
yebilir ve performansını düşürebilir
(örneğin çizikleri gidermek için dolgu
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veya yapıştırıcı uygulanması). Bu tür
herhangi bir işlem için bir bayiye ve‐
ya yetkili servise gidin.

DİKKAT

Ön camdaki kamerayı kurcalamayın
veya üzerinde çalışmayın. Sensör
arızası durumunda, her zaman bir
bayi veya yetkili servis ile iletişime
geçiniz.

Bu, ön camın ortasına monte edilmiş bir
kamera bulunan araçlara, bisikletlilere
ve yayalara müdahale edebilen bir sü‐
rüş destek sistemidir.
Yaklaşan bir çarpışma durumunda sis‐
tem, çarpışmayı önlemek veya etkileri‐
ni azaltmak için aracı otomatik olarak
frenleyerek müdahale eder.

Sistem, gösterge paneli ekranındaki be‐
lirli mesajlar aracılığıyla sürücüye sesli
ve görsel sinyaller sağlar.
Uyarılar, olası bir kazayı önlemek veya
etkilerini azaltmak için sürücünün der‐
hal tepki vermesini sağlamaya yönelik‐
tir.
Çarpışma riski olan durumlarda, sistem
sürücü tarafından herhangi bir müdaha‐
le tespit etmezse, aracı yavaşlatmaya
ve olası önden kazayı azaltmaya yar‐
dımcı olmak için otomatik frenleme sağ‐
lar (otomatik frenleme).
Sürücünün fren pedalına müdahalesi
tespit edilir ancak yeterli görülmezse,
sistem frenleme sisteminin tepkisini iyi‐
leştirmek için müdahale edebilir ve böy‐
lece araç hızını daha da düşürebilir
(frenleme aşamasında ek yardım). Sü‐
rücü aracın kontrolünü ele alırsa ve du‐
rumun ve olası çarpışmanın farkında
olduğu kabul edilirse sistem müdahale
etmeyecektir.
Araç “creeping" işlevi ile donatılmıştır.
Bu nedenle, otomatik şanzımanlı araç‐
larda otomatik durmadan birkaç saniye
sonra yeniden başlayabilir.
Frenleme aracı durma noktasına getirir‐
se, manuel şanzımanlı araçlarda motor
durabilir.

NOT

Araç durdurulduktan sonra, güven‐
lik nedeniyle fren kaliperleri yaklaşık
2 saniye boyunca kilitlenebilir. Araç
hafifçe öne doğru hareket ederse
fren pedalına bastığınızdan emin
olun.

Devreye Alma/Devreden Çıkarma
Otonom Acil Fren Kontrolü, multimedya
sistemi veya gösterge paneli kullanıla‐
rak devre dışı bırakılabilir (ve daha son‐
ra tekrar açılabilir).
Sistem, kontak cihazı MAR konumun‐
dayken bile kapatılabilir.
Sistem iki aktivasyon seviyesine ayarla‐
nabilir:

- Sistem aktif: Sistem (aktifse), görsel
ve sesli uyarılara ek olarak, olası bir
önden çarpma durumunda sürücünün
yeterince fren yapmadığı frenleme
aşamasında otomatik frenleme ve ek
yardım sağlar;

- Sistem devre dışı: Sistem görsel ve
sesli uyarılar, sınırlı frenleme, otoma‐
tik frenleme veya frenleme sırasında
ek yardım sağlamaz. Bu nedenle sis‐
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tem olası bir kazaya ilişkin hiçbir gös‐
terge sunmayacaktır.

Etkinleştirme/Devre dışı bırakma
Otonom Acil Fren Kontrolü doğru şekil‐
de etkinleştirildiyse, motor her çalıştırıl‐
dığında aktif olacaktır.
Gösterge panelinde veya multimedya
sistemi menüsünde bu seçildiğinde sis‐
tem devre dışı bırakılır.
Devre dışı bırakma işleminin ardından
sistem, seçilen ayardan bağımsız ola‐
rak sürücüyü önceki araçla olası bir ka‐
za konusunda uyarmayacaktır.
Motor kapatıldığında sistem aktivasyon
durumu hafızada tutulmayacaktır: mo‐
tor kapatıldığında sistem devre dışı bı‐
rakılırsa, bir sonraki çalıştırmada aktif
olacaktır.
Devre dışı bırakıldıktan sonra sistem
multimedya sisteminden veya gösterge
paneli menüsünden yeniden etkinleştiri‐
lebilir.
İşlev 5 km/saatin (3 mil/sa) altındaki
hızlarda etkin değildir.
Sistem yalnızca aşağıdaki durumlarda
aktiftir:

- doğru şekilde etkinleştirilmiştir;
- gösterge paneli veya multimedya sis‐

temi menüsü kullanılarak devre dışı
bırakılmamıştır;

- ateşleme cihazı MAR’da ise;
- araç hızı saatte 5 km/saatten (3

mil/sa) büyüktür.

Sistem Hassasiyetinin Değiştiril‐
mesi
Sistemin hassasiyeti multimedya siste‐
mi veya gösterge paneli menüsünden
aşağıdaki üç seçenekten biri seçile‐
rek değiştirilebilir: "Yakın", "Orta" veya
"Uzak".
Varsayılan seçenek "Yakın"dır. Bu
ayarla sistem, öndeki araç diğer iki aya‐
rın arasında standart bir mesafede ol‐
duğunda sürücüyü olası bir çarpışmaya
karşı uyarır. Bu ayar, olası bir kaza du‐
rumunda sürücüye "Yakın" ayarından
daha uzun ancak "Uzak" ayarından da‐
ha kısa tepki süresi sunar.
Sistem hassasiyeti "Yakın" olarak ayar‐
landığında, öndeki araç kısa bir mesa‐
fe uzaktayken sistem sürücüyü olası bir
kazaya karşı uyarır.
Sistem hassasiyeti "Uzak" olarak ayar‐
landığında, öndeki araç daha uzak bir
mesafede olduğunda sistem sürücüyü
olası bir çarpışma konusunda uyaracak
ve böylece frenlere daha hafif ve kade‐
meli olarak basma imkanı sağlayacak‐
tır. Bu ayar sürücülere olası bir kazayı

önlemek için mümkün olan maksimum
tepki süresini sağlar.
Sistem hassasiyeti ayarı, motor kapatıl‐
dığında bellekte tutulur.

İşlev Geçici Olarak Kullanılamı‐
yor Uyarısı
Devre dışı bırakma uyarı ışığı, sistem
kasıtlı olarak devre dışı bırakılmadan
arıza uyarı ışıklarıyla birlikte yanarsa,
sistemin çalışmasını geçici olarak devre
dışı bırakan bir durum meydana gelmiş
olabilir. Bu devre dışı bırakmanın ana
olası nedenleri kameranın engellenme‐
si olabilir veya geçici körlük hava koşul‐
larıyla ilgili olabilir (şiddetli yağmur, sis,
güneşin ufukta alçalması vb.). Bir engel
olması durumunda, ön camı temizleyin
ve sistemin devre dışı bırakıldığını ve
arıza ışıklarının kaybolduğunu kontrol
edin.
Araç normal koşullarda sürülmeye de‐
vam edilebilse de, sistem geçici olarak
kullanılamayabilir.
Sistem işlevlerini sınırlayan koşullar so‐
na erdiğinde, bu normal ve eksiksiz ça‐
lışmaya geri dönecektir. Arıza devam
ederse, bir bayi veya yetkili servise
başvurun.
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Sistem Arıza Mesajı
Sistem kapanırsa ve ekranda özel bir
mesaj gösterilirse, sistemde bir arıza ol‐
duğu anlamına gelir.
Bu durumda, aracı kullanmak hala
mümkündür, ancak mümkün olan en kı‐
sa sürede bir bayi veya yetkili servis ile
iletişime geçmeniz tavsiye edilir.

Özel Koşullarda Sürüş
Örneğin belirli sürüş koşullarında:

- viraja yakın sürüş;
- küçük boyutlu ve/veya sürüş şeridin‐

de hizalanmamış araçlar;
- diğer araçların şerit değiştirmesi;
- araca dik açıyla hareket eden araçlar.

Sistem müdahalesi beklenmedik veya
gecikmeli olabilir. Bu nedenle sürücü
çok dikkatli olmalı ve tam bir güvenlik
içinde sürüş için aracın kontrolünü elin‐
de tutmalıdır.

NOT

Özellikle karmaşık trafik koşulların‐
da, sürücü multimedya sistemi veya
gösterge paneli aracılığıyla sistemi
manuel olarak devre dışı bırakabilir.

Viraja Yakın Sürüş
Geniş bir viraja girerken veya virajdan
çıkarken, sistem önünüzde olan ancak
aynı şeritte gitmeyen bir araç algılaya‐
bilir. Bu gibi durumlarda sistem müda‐
hale edebilir.

Küçük Boyutlu ve/veya Sürüş
Şeridinde Hizalanmamış Araçlar
Sistem, önünüzde bulunan ancak ka‐
meranın görüş alanı dışında kalan
araçları algılayamaz ve bu nedenle mo‐
tosiklet gibi küçük araçların varlığında
tepki vermeyebilir.

Yaya/Bisikletli Algılama
Sürüş sırasında, bir yaya veya bisiklet‐
liyle çarpışma riski olduğunda, sistem
engel algılama yönünü gösteren ilgili
uyarı mesajını gösterecek ve gerekirse
frenleri uygulayacaktır.

Diğer Araçların Şerit Değiştirme‐
si
Aniden şerit değiştiren, aracınızla aynı
şeride giren ve kameranın görüş alanı‐
na giren araçlar sistemin müdahale et‐
mesine neden olabilir.

NOT

Sistem darbeleri önlemek üzere ta‐
sarlanmamıştır ve bir kazaya yol

GELİŞMİŞ SÜRÜŞ YARDIM SİSTEMLERİ (ADAS)

347

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



açabilecek olası koşulları önceden
tespit edemez. Bu uyarının dikkate
alınmaması ciddi veya ölümcül yara‐
lanmalara yol açabilir.
Karmaşık senaryolarda beklenmedik
veya gereksiz uyarılar veya frenle‐
meler meydana gelebilir.

Önden Çarpışma Uyarısı
(FCW) 
İleri Geçiş Uyarısı ve Kör Nokta
Bilgi Sistemleri
Araç, ön kör noktayı ve yolcu tarafında‐
ki yan kör noktayı izlemek için İleri Ge‐
çiş Uyarısı ve Kör Nokta Bilgi Sistemi
(BSIS) ile donatılabilir. İleri Geçiş Uyarı
sistemi, aracın ön tarafındaki kör nokta‐
larda yayaların ve bisikletlilerin varlığını
tespit etmek için ön yan tamponda (her
iki tarafta birer tane) bulunan iki radar
sensörü kullanırken, BSIS sistemi sürü‐
cünün karşısındaki taraftaki yan bölge‐
de bisikletlilerin varlığını tespit etmek
için yolcu tarafındaki ön yan tekerlek
kemerinde bulunan bir radar sensörü
kullanır

İleri Geçiş Uyarısı
İleri Geçiş Uyarı sistemi, gösterge pa‐
neli ekranında belirli mesajların görün‐
tülenmesi ve muhtemelen sesli bir uya‐
rıyla birleştirilmesi yoluyla akustik ve
görsel uyarılar aracılığıyla sürücüyü al‐
gılama bölgesinde yayaların ve bisiklet‐
lilerin varlığı konusunda uyarır.

Sensörler
İleri Geçiş Uyarı sisteminin sensörle‐
ri araç çalışırken, geri vitesten başka
bir vitese takıldığında ve 10 km/sa (6
mil/sa) veya daha düşük hızlarda etkin‐
leştirilir. Geri vitese takıldığında sensör‐
ler geçici olarak devre dışı bırakılır.

NOT

İleri Geçiş Uyarı sistemi sabit nesne‐
lerin (örn. güvenlik bariyerleri, direk‐
ler, duvarlar, vb.) varlığına işaret et‐
mez. Ancak bazı durumlarda sistem
bu nesnelerin varlığında devreye gi‐
rebilir. Bu normaldir ve bir sistem
arızasına işaret etmez.
Sistemin doğru çalışması için, radar
sensörlerinin bulunduğu ön yan tam‐
pon bölgesinin kar, buz ve yol yü‐
zeyinden toplanan kirden arınmış ol‐
ması gerekir. Bu alanlar herhangi bir
nesneyle (örn. çıkartmalar, bisiklet
rafları, vb.) kaplanmamalıdır.

Ön bölgede algılama
İleri Geçiş Uyarı sistemi, aracın ön al‐
gılama bölgesine giren, geçen veya du‐
ran yayaları ve bisikletlileri algılar.
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Çalışma Modu
İleri Geçiş Uyarı sistemi, ekran Menü‐
sü veya multimedya sistemi üzerinden
etkinleştirilebilir/devre dışı bırakılabilir
(daha fazla bilgi için özel eke bakın).
Ekran menüsünü kullanarak sistemi aç‐
mak/kapatmak için, gösterge panelin‐
deki MODE düğmesine basarak Kuru‐
lum Menüsüne erişin ve  veya 
düğmelerini kullanarak ayarlar listesin‐
de gezinin.

"İleri Geçiş Uyarısı"nı seçin. Mevcut
yöntemler şunlardır:

- OFF
- AÇIK (EKRAN VE SES)

"Ekran ve Ses" modu ile "İleri Geçiş
Uyarısı"
Bu mod aktif olduğunda, İleri Geçiş
Uyarı sistemi gösterge panelinde gör‐
sel bir uyarı göndererek ön kör bölge‐
de herhangi bir yaya veya bisikletlinin
varlığına karşı sizi uyarır. Algılama böl‐
gesinde yayalar veya bisikletliler varsa,
çarpışma riski de değerlendirilirse sis‐
tem görsel ve sesli bir uyarı da sağlaya‐
bilir.
Devre dışı bırakma
İleri Geçiş Uyarısı sistemi KAPALI mo‐
du seçilerek kapatılabilir. Devre dışı bı‐
rakıldığında, ne ses ne de görüntü sin‐
yalleri yayar. İleri Geçiş Uyarı sistemi,
motor her çalıştırıldığında otomatik ola‐
rak yeniden etkinleştirilecektir.
Kör Nokta Bilgi Sistemi (BSIS) 
BSIS sistemi, yolcu tarafında kapı ay‐
nasında bulunan uyarı ışığını yakarak
ve gösterge panelinde sesli bir uyarı
ve ikaz vererek sürücüyü algılama böl‐
gesinde bisikletlilerin varlığı konusunda
uyarır.
Sensörler
BSIS sistemi sensörü araç çalışırken,
geri vitesten başka bir vitese takıldığın‐

da ve 30 km/s (19 mil/sa) veya daha
düşük bir hızda etkinleştirilir. Araç geri
vitesteyken sensör geçici olarak devre
dışı bırakılır.

NOT

BSIS sistemi sabit nesnelerin (örn.
güvenlik bariyerleri, direkler, duvar‐
lar, vb.) ve yayaların varlığını bildir‐
mez. Ancak bazı durumlarda sistem
bu nesnelerin ve kişilerin varlığında
devreye girebilir. Bu normaldir ve bir
sistem arızasına işaret etmez.
Sistemin doğru çalışması için, yolcu
tarafındaki ön yan tekerlek kemeri
bölgesi kar, buz ve yol yüzeyinden
toplanan kirden arındırılmış olmalı‐
dır. Bu bölge herhangi bir nesneyle
(örn. çıkartmalar vb.) kaplanmamalı‐
dır.

Yan bölgede algılama (yolcu tarafı)
BSIS sistemi, aracın yolcu tarafındaki
yan algılama bölgesine giren ve bu böl‐
geden geçen bisikletlileri algılar.
Çalışma Modu
BSIS sistemi yolcu tarafındaki yan ay‐
naya görsel bir uyarı göndererek yan
kör noktada bisikletlilerin bulunduğunu
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bildirir. Sistem ayrıca bir çarpışma riski
de değerlendirilirse görsel ve akustik bir
uyarı da sağlayabilir.
Devre dışı bırakma
BSIS sistemi daima aktiftir ve devre dışı
bırakılamaz.

Araç Denge Yardım Sis‐
temi
Çekiş Kontrol Sistemi
(TCS)
Traction Plus Sistemi
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Traction Plus, homojen olmayan yol
yüzeylerinde (kar/asfalt, buz/asfalt, ça‐
mur/asfalt, vb.) kötü yol tutuş koşulla‐
rında yola çıkmak için yararlı olan ve
iki tahrik tekerleğinden biri kaydığında
tahrik gücünün motor aksına uygun şe‐
kilde dağıtılmasını sağlayan bir sürüş
yardımcısıdır.
Traction Plus, yol tutuşu zayıf olan (ve‐
ya diğerlerinden daha fazla kayan) te‐
kerleği frenleyerek tahrik kuvvetini ze‐
minde daha fazla yol tutuşu olan teker‐
leklere aktarır.

Bu işlev, gösterge panelindeki (A) düğ‐
mesine basılarak manuel olarak etkin‐
leştirilebilir ve 50 km/sa (31 mil/sa) al‐
tındaki hızlarda çalışır. Bu hızın üze‐
rinde otomatik olarak devre dışı bırakı‐
lır (düğmedeki LED yanmaya devam
eder) ve hız 30 km/saatin (19 mil/sa)
altına düştüğünde tekrar etkinleştirilir.

UYARI

Traction Plus sistemi yalnızca ho‐
mojen olmayan ve/veya iki tahrik te‐
kerleği arasında farklılaşmış yol yü‐
zeylerinde etkili bir şekilde çalışır.

UYARI

Kalkış manevrası sona erene kadar,
tüm tahrik torkunu en iyi tutuşa sa‐
hip tekerleğe aktarmak için gaz pe‐
dalına tamamen basın.

Traction Plus Çalıştırma
Motor çalıştırıldığında sistem devre dışı
bırakılır.
“Traction Plus” sistemini etkinleştirmek
için A düğmesine basın: Düğme üzerin‐
deki LED yanacaktır.

Traction Plus sisteminin etkinleştirilmesi
aşağıdaki işlevlerin açılmasını içerir:

- motor torkundan tam olarak faydalan‐
mak için ASR işlevinin engellenmesi;

- düzensiz zeminlerde çekişi iyileştir‐
mek için fren sistemi aracılığıyla ön
aksta diferansiyel kilitleme etkisi.

“Traction Plus” sistemi arızalı ise gös‐
terge panelindeki “genel arıza” uyarı
ışığı  sürekli yanar.
Karlı yollarda kar zincirleriyle seyahat
ederken Traction Plus sistemini açmak
ve böylece ASR işlevini engellemek
faydalı olabilir: Aslında bu koşullarda,
hareket sırasında tahrik tekerleklerinin
kayması daha iyi çekiş elde edilmesini
sağlar.

GELİŞMİŞ SÜRÜŞ YARDIM SİSTEMLERİ (ADAS)

350



Elektronik Denge Kontrolü
(ESC) 
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
ESC sistemi, çeşitli sürüş koşullarında
aracın yön kontrolünü ve dengesini iyi‐
leştirir.
ESC sistemi, fren kuvvetini uygun te‐
kerleklere dağıtarak önden kayma ve
aşırı kaymayı düzeltir. Aracın kontrolü‐
nü korumak için motor tarafından sağla‐
nan tork da azaltılabilir.
ESC sistemi araçtaki sensörleri kullana‐
rak sürücünün dümenleme yoluyla ihti‐
yaç duyduğu yörüngeyi belirler ve bunu
aracın gerçek yörüngesiyle karşılaştırır.
Gerçek yörünge istenen yörüngeden
saptığında, ESC sistemi önden kayma
veya aşırı kaymaya karşı müdahale
eder.

- Aşırı yön değiştirme: Araç direksiyon
simidinin açısına göre olması gere‐
kenden daha fazla döndüğünde mey‐
dana gelir.

- Önden kayma: Araç direksiyon simi‐
dinin açısına göre olması gerekenden
daha az döndüğünde meydana gelir.

ESC sistemi ayrıca aşağıdaki alt sis‐
temleri de içerir:

- Yokuş Tutuş

- ASR
- HBA
- ERM
- HDC

UYARI

ESC sistemi doğal fizik kurallarını
geçersiz kılamaz ve yolun durumuna
göre mevcut yol tutuşunu artıramaz.

UYARI

ESC sistemi, virajlarda aşırı hız, dü‐
şük tutuşlu yüzeylerde sürüş veya
suda kızaklama nedeniyle olanlar da
dahil olmak üzere kazaları önleye‐
mez.

UYARI

ESC sisteminin kapasitesi asla so‐
rumsuzca ve tehlikeli bir şekilde, ki‐
şisel güvenliği ve başkalarının gü‐
venliğini tehlikeye atacak şekilde
test edilmemelidir.

Sistem Müdahalesi
Bu durum, aracın kritik stabilite ve kav‐
rama koşullarında olduğunu sürücüye
bildirmek için gösterge panelindeki 
uyarı lambasının yanıp sönmesiyle bil‐
dirilir.
Sistemi Etkinleştirme
ESC sistemi motor çalıştırıldığında oto‐
matik olarak devreye girer ve kapatıla‐
maz.

Yokuş Tutuş Sistemi 
Bu sistem ESC sisteminin ayrılmaz bir
parçasıdır ve yokuşlarda çalıştırmayı
kolaylaştırır.
Aşağıdaki koşullarda otomatik olarak
etkinleştirilir:

- yokuş yukarı: %5'ten daha yüksek
eğimli bir yolda araç hareketsiz, mo‐
tor çalışır durumda, fren basılı ve geri
vites dışındaki vitesler takılı;

- yokuş aşağı: %5'ten daha yüksek
eğimli bir yolda araç hareketsiz, mo‐
tor çalışır durumda, fren basılı ve geri
vites takılı.

Yola çıkarken ESC sistemi kontrol üni‐
tesi, kalkış için gerekli torka ulaşılana
kadar veya her durumda maksimum 2
saniye boyunca tekerlekler üzerindeki
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frenleme basıncını koruyarak sağ aya‐
ğınızın fren pedalından gaz pedalına
kolayca geçmesini sağlar.
Çalıştırmadan 2 saniye geçtiğinde, sis‐
tem otomatik olarak devre dışı kalır ve
frenleme basıncını kademeli olarak ser‐
best bırakır.
Bu bırakma aşamasında, aracın yakın‐
da hareket edeceğini gösteren tipik me‐
kanik fren bırakma sesi duyulacaktır.

NOT

Yokuş Kalkış Sistemi bir park fre‐
ni değildir; bu nedenle, park frenini
çekmeden, motoru kapatmadan ve
1. vitese takmadan aracı asla terk
etmeyin, böylece güvenli koşullarda
park edilmiş olur.

Patinaj Önleme Sistemi
(ASR) 
ESC sisteminin ayrılmaz bir parçasıdır.
Tahrik tekerleklerinden birinin veya her
ikisinin kayması, ıslak yollarda kavrama
kaybı (suda kızaklama) ve kaygan, kar‐
lı veya buzlu yollarda hızlanma vb. du‐
rumlarda otomatik olarak çalışır.

Kayma koşullarına bağlı olarak iki farklı
kontrol sistemi etkinleştirilir:

- kayma her iki tahrik tekerleğini de
kapsıyorsa, ASR motor tarafından ile‐
tilen gücü azaltarak müdahale eder;

- kayma sadece tahrik tekerleklerinden
birini ilgilendiriyorsa, kayan tekerleği
otomatik olarak frenleyerek müdahale
eder.

UYARI

ESC ve ASR sistemlerinin doğru ça‐
lışması için lastiklerin tüm tekerlek‐
lerde aynı marka ve aynı tipte, mü‐
kemmel durumda ve her şeyden ön‐
ce önerilen tip ve ebatta olması çok
önemlidir.

ASR sisteminin devreye girmesi/çık‐
ması
ASR sistemi motor her çalıştırıldığında
otomatik olarak devreye girer.
Sürüş sırasında ASR, ESC OFF  (A)
düğmesine basılarak kapatılabilir ve ar‐
dından tekrar açılabilir.

UYARI

ESC ve ASR sistemlerinin perfor‐
mansı sürücüyü gereksiz riskler al‐
maya teşvik etmemelidir. Sürüş tar‐
zı her zaman yol koşullarına, görüş
mesafesine ve trafiğe uygun olma‐
lıdır. Sürücü her halükarda güvenli
sürüşten sorumludur.

Sürüş sırasında ASR devre dışı bırakı‐
lırsa, araç bir sonraki çalıştırmada oto‐
matik olarak yeniden etkinleştirilir.
Karlı yollarda kar zincirleriyle seyahat
ederken ASR'yi kapatmak faydalı olabi‐
lir: aslında bu koşullarda, hareket eder‐
ken patinaj yapan sürüş tekerlekleri si‐
ze daha iyi çekiş sağlar.
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Hidrolik Fren Destek Siste‐
mi (HBA) 
HBA sistemi, acil frenleme sırasında
aracın frenleme kapasitesini artırmak
için tasarlanmıştır. Sistem, fren pedalı‐
na basma hızını ve gücünü izleyerek
acil frenlemeyi algılar ve böylece en uy‐
gun fren basıncını uygular.
Bu fren mesafesini azaltabilir: HBA sis‐
temi bu nedenle ABS'yi tamamlar.
HBA sisteminden maksimum yardım,
fren pedalına çok hızlı bir şekilde basıl‐
dığında elde edilir. Ayrıca, sistemden
faydalanmak için fren pedalına frenle‐
me sırasında sürekli basılmalı, aralıklı
basmalardan kaçınılmalıdır.
Frenleme artık gerekli olmayana kadar
fren pedalındaki basıncı azaltmayın.
Fren pedalı bırakıldığında HBA sistemi
devre dışı bırakılır.

UYARI

HBA sistemi lastiğin yol tutuşunu fi‐
zik kurallarının belirlediği sınırların
üzerine çıkaramaz: her zaman yol
yüzeyinin koşullarına göre dikkatli
sürün.

UYARI

HBA sistemi, virajlarda aşırı hız, dü‐
şük tutuşlu yüzeylerde seyahat ve‐
ya suda kızaklama nedeniyle olanlar
da dahil olmak üzere kazaları önle‐
yemez.

UYARI

HBA sistemi, sürüş sırasında her za‐
man tüm dikkatini vermesi gereken
sürücü için bir yardımcıdır. Sorumlu‐
luk her zaman sürücüye aittir. HBA
sisteminin özellikleri, sürücünün, yol‐
cuların veya diğer yol kullanıcılarının
güvenliğini riske atma olasılığı olan
tedbirsiz veya tehlikeli şekillerde as‐
la test edilmemelidir.

Elektronik Yuvarlanma
Azaltma (ERM) 
Sistem, sürücünün özellikle kötü yol ko‐
şullarında bir engelden kaçınmak için
hızlı direksiyon kırmak gibi aşırı manev‐
ralar yapması durumunda tekerleklerin
yerden yükselme eğilimini izler.
Bu koşullar meydana gelirse, sistem
tekerleklerin yerden kalkma olasılığını

azaltmak için frenlere ve motor gücüne
müdahale eder.
Yüksek yan eğimlerde sürüş, nesneler‐
le veya diğer araçlarla çarpışma gibi
nedenlerden kaynaklanıyorsa, devrilme
eğiliminden kaçınmak mümkün değildir.

UYARI

ERM'li bir aracın performansı, sürü‐
cünün veya diğer kişilerin güvenliğini
riske atma olasılığı bulunan tedbirsiz
veya tehlikeli yollarla asla test edil‐
memelidir.

Frenleme Performans
Destek Sistemi
Kilitlenmeyi Önleyen Fren
Sistemi (ABS) 
Bu, yol yüzeyi koşulları ve frenleme yo‐
ğunluğundan bağımsız olarak bir veya
daha fazla tekerleğin kilitlenmesini ve
kaymasını önleyen ve acil frenleme sı‐
rasında bile aracın kontrolünü sağlayan
fren sisteminin ayrılmaz bir parçasıdır.
Sistem, frenleme sırasında tekerlekler
kilitlenmek üzereyken, tipik olarak acil
frenleme veya düşük kavrama koşulla‐
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rında, kilitlenmenin daha sık olabileceği
durumlarda müdahale eder.
ABS, frenleme sırasında aracın yönünü
muhafaza eder ve aynı zamanda fren
mesafelerini optimize eder.
Sistem ayrıca sol ve sağ tekerleklerin
tutuşunun farklı olduğu bir yüzeyde fren
yaparken veya viraj alırken fren yapar‐
ken aracın kontrolünü ve dengesini iyi‐
leştirir.
Sistem, frenleme etkisini ön ve arka te‐
kerlekler arasında dağıtan EBD (Elek‐
tronik Fren Gücü Dağıtımı) ile tamamla‐
nır.

NOT

Fren sisteminden maksimum verim
elde etmek için yaklaşık 500 km'lik
(311 mil) bir alışma süresi gerekli‐
dir: bu süre zarfında keskin, tekrarla‐
nan ve uzun süreli frenlemeden ka‐
çınmak daha iyidir.

UYARI

ABS mevcut yol tutuşundan en iyi
şekilde yararlanır, ancak bunu iyileş‐
tiremez; bu nedenle kaygan yüzey‐
lerde sürüş yaparken her türlü dik‐

kati göstermeli ve gereksiz riskler al‐
mamalısınız.

Sistem Müdahalesi
Sürücü ABS'nin devreye girdiğini fren
pedalının hafifçe titreşmesi ve sistemin
daha gürültülü hale gelmesiyle hissede‐
bilir: bu, araç hızının yol yüzeyinin türü‐
ne göre değiştirilmesi gerektiği anlamı‐
na gelir.

UYARI

ABS devreye girdiğinde ve fren
pedalının titreştiğini hissettiğinizde,
ayağınızı çekmeyin, ancak pedala
basılı tutun; bu şekilde, o andaki yol
koşullarında mümkün olan en kısa
mesafede duracaksınız.

UYARI

ABS müdahale ederse, bu durum
lastiklerin yol tutuşunun sınıra yak‐
laştığını gösterir: mevcut yol tutuşu‐
na uygun bir hıza yavaşlamanız ge‐
rekir.

UYARI

ABS doğal fizik kurallarını geçersiz
kılamaz ve yolun durumuna göre
mevcut yol tutuşunu artıramaz.

UYARI

ABS sistemi, virajlarda aşırı hız, dü‐
şük tutuşlu yüzeylerde sürüş veya
suda kızaklama nedeniyle olanlar da
dahil olmak üzere kazaları önleye‐
mez.

UYARI

ABS'nin kapasitesi asla sorumsuzca
ve tehlikeli bir şekilde, kişisel güven‐
liği ve başkalarının güvenliğini tehli‐
keye atacak şekilde test edilmemeli‐
dir.

UYARI

ABS'nin doğru çalışması için, lastik‐
lerin tüm tekerleklerde aynı marka
ve tipte, mükemmel durumda ve her
şeyden önce öngörülen tip ve boyut‐
larda olması gerekir.
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UYARI

Stepne (varsa versiyonlar/marketler
için) kullanıldığında ABS çalışma‐
ya devam eder. Orijinal tekerlekten
daha küçük olan stepnenin daha
az kavrama sağladığını her zaman
unutmayın.

MSR sistemi
(Motor Schleppmoment Regeung)
Bu, ABS sisteminin ayrılmaz bir parça‐
sıdır ve örneğin gaz pedalının aniden
bırakılması veya yol tutuşunun zayıf ol‐
duğu koşullarda aniden vites küçültül‐
mesi durumunda meydana gelebilecek
tahrik tekerleklerinin kilitlenmesini önler.
Bu koşullarda, motor frenleme etkisi
tahrik tekerleklerinin kaymasına neden
olarak aracın dengesini kaybetmesine
yol açabilir. Bu durumlarda sistem mü‐
dahale ederek aracın dengesini koru‐
mak ve güvenliği artırmak için motora
torku geri yükler.

Görüntü İyileştirme
Yardım Sistemi
Yan Kör Nokta Alarmı
(SBSA) 
Römork Algılamalı Kör Nokta
Yardımı (BSA) sistemi 
Araç, kör nokta izlemesi için BSA (Rö‐
mork Algılamalı Kör Nokta Yardımı) sis‐
temi ile donatılabilir. BSA sistemi, yolda
giderken ve geri giderken (RCP işlevi)
aracın arka yan bölgesindeki kör nokta‐
larda araçların (otomobiller, kamyonlar,
vb.) varlığını tespit etmek için arka yan
tamponda (her iki tarafta birer tane) bu‐
lunan iki radar sensörü kullanır.

Sistem, sesli bir uyarının yanı sıra ilgi‐
li tarafta kapı aynasında bulunan uya‐

rı ışığını yakarak sürücüyü algılama
alanındaki araçların varlığı konusunda
uyarır. Araç çalıştırıldığında, sürücüye
sistemin aktif olduğunu bildirmek için
uyarı ışığı yanar.
Sensörler
Sensörler, yaklaşık 10 km/s'den (6
mil/sa) daha yüksek bir hızda herhangi
bir ileri vitese takıldığında veya geri vi‐
tese takıldığında etkinleştirilir.
Sensörler, araç dururken ve vites ko‐
lu P (Park) konumundayken (otomatik
şanzımanlı versiyonlar) veya araç du‐
rurken ve park freni çekiliyken (manuel
şanzımanlı versiyonlar) geçici olarak
devre dışı bırakılır.
Römork bağlı değilken, sistemin algıla‐
ma alanı aracın her iki tarafında yakla‐
şık bir şeridi kapsar (yaklaşık 3 metre).
Bu bölge aracın orta sütununun yakı‐
nında başlar ve aracın arkasından 6
metreye kadar uzanır.
Sensörler aktif olduğunda sistem aracın
her iki tarafındaki algılama alanlarını iz‐
ler ve sürücüyü bu alanlarda araçların
olası varlığı konusunda uyarır.
Sürüş sırasında sistem, sürücüye bir
sinyal gönderilmesi gerekip gerekmedi‐
ğini kontrol etmek için üç farklı giriş
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noktasından (yan, arka ve ön) algılama
alanını izler.

UYARI

Çalışmanın ilk birkaç dakikası bo‐
yunca, radar sistemi, performansta
geçici bir düşüşe neden olabilecek
bir kendi kendine kalibrasyon işlemi
gerçekleştirir. Bu davranış normaldir
ve sürücü için herhangi bir risk oluş‐
turmaz.

UYARI

Sistem sabit nesnelerin (örn. güven‐
lik bariyerleri, direkler, duvarlar, vb.)
varlığına işaret etmez.
Ancak bazı durumlarda sistem bu
nesnelerin varlığında devreye girebi‐
lir. Bu normaldir ve bir sistem arıza‐
sına işaret etmez.

UYARI

Sistem, bitişik şeritlerde karşı yön‐
den gelen araçların varlığı konusun‐
da sürücüyü uyarmaz.

UYARI

Sistemin doğru çalışması için radar
sensörlerinin bulunduğu arka yan
tampon bölgesi kar, buz ve yol yü‐
zeyinden toplanan kirden arınmış ol‐
malıdır.

UYARI

Radar sensörlerinin bulunduğu yan
arka tampon alanını herhangi bir
nesneyle (örn.
yapıştırıcılar, bisiklet rafı, vb.) kapat‐
mayın.

Arkadan görünüm
Sistem, aracın arka kısmından her iki
taraftan gelen ve arka algılama alanı‐
na giren araçları aracınıza göre 50 km/
s'den (31 mil/sa) daha az bir hız farkıy‐
la algılar.

Sollama yapan araçlar
Başka bir araç yavaşça sollanırsa (hız
farkı yaklaşık 25 km/saatten (15 mil/sa)
az olan), ilgili yan aynanın yan aynasın‐
daki uyarı ışığı yanar.
İki araç arasındaki hız farkı yaklaşık 25
km/saatten (15 mil/sa) fazlaysa, uyarı
lambası yanmaz.

RCP (Arka Çapraz Yol algılama) işle‐
vi
Bu sistem geri manevralar sırasında
sürücüye yardımcı olur.
RCP sistemi, genellikle otoparklarında
olduğu üzere, aracın her iki arka tarafı‐
na doğru 5 km/sa ile 50 km/sa (3 mil/sa
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ila 31 mil/sa) arasında bir hızla hareket
eden nesneleri algılar.

Sistemin etkinleştirilmesi sürücüye gör‐
sel ve sesli bir uyarı ile bildirilir.

NOT

Sensörlerin algılama alanı nesneler
veya araçlar tarafından kapatılırsa,
sistem sürücüyü uyarmayacaktır.

BSA çalışma yöntemi
Sistem, ekran menüsü veya multimed‐
ya sistemi üzerinden etkinleştirilebi‐
lir/devre dışı bırakılabilir (daha fazla bil‐
gi için özel eke bakın).
Ekran menüsünü kullanarak sistemi aç‐
mak/kapatmak için, gösterge panelin‐
deki MODE düğmesine basarak Kuru‐
lum Menüsüne erişin ve  veya

 düğmelerini kullanarak ayarlar lis‐
tesinde gezinin. "Kör Nokta"yı seçin.
Mevcut yöntemler şunlardır:

- OFF
- EKRAN
- SES VE EKRAN

Kör Nokta Yardımı "Görsel" modu
Bu mod etkin olduğunda, BSA sistemi
algılanan engelin tarafındaki ilgili kapı
aynasına görsel bir uyarı gönderir.
Ancak RCP işlevi açıkken, bir nesne al‐
gılandığında sistem sesli ve görsel uya‐
rılar üretir.
Sesli bir uyarı gönderildiğinde, radyo‐
nun ses seviyesi düşürülür.
Kör Nokta Yardımı "Ses ve Görüntü"
modu
Bu mod etkin olduğunda, BSA sistemi
algılanan engelin tarafındaki ilgili kapı
aynasına görsel bir uyarı gönderir.
Bir engelin tespit edildiği taraftaki yön
göstergesi etkinleştirilirse, sesli bir uyarı
da verilir.
Radyonun sesi kısılmaz.
“RCP” çalışma modu sırasında, bir nes‐
nenin varlığı tespit edilirse sistem ses‐
li ve görsel göstergeler verir. Sesli bir
uyarı gönderildiğinde radyonun sesi de
kısılır.

"Kör Nokta Asistanı" sisteminin dev‐
re dışı bırakılması
Sistem devre dışı bırakıldığında (“Kör
Nokta” işlevi gösterge panelinde “OFF"
olarak ayarlandığında), BSA veya RCP
sistemleri ne sesli ne de görsel uyarı
vermeyecektir.
BSA sistemi, motor durdurulduğunda
çalışmakta olan çalışma modunu kay‐
dedecektir. Araç her çalıştırıldığında,
önceden kaydedilmiş olan mod geri
çağrılır ve kullanılır.

UYARI

Sistem aracın sürülmesine yardım‐
cı olur, sürücüyü algılama alanları‐
nın dışında gelen araçlar hakkında
UYARMAZ.
Sürücü, trafik ve yol koşullarına ve
aracın yörüngesini kontrol etmek için
her zaman yeterli düzeyde dikkat
göstermelidir.

Römork Algılama
Sistem bir römorkun varlığını ve uzun‐
luğunu algılayabilir ve kör nokta uyarı
bölgesini römorkun uzunluğuna kadar
uzatabilir.
Sistem bir römorkun varlığını tespit et‐
tikten ve hız 10 km/saati (6 mil/sa) aş‐
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tıktan sonra sürücüye bir bildirim gön‐
derilir.
Bir römork tespit edilirse, Arka Çapraz
Yol işlevi devre dışı bırakılır.
Ekran Ayar Menüsündeki "Kör Nokta"
işlevi, römork uzunluğunu algılama mo‐
dunu ayarlamak için kullanılabilir.
Ayarlanan römork uzunluğu algılama
moduna göre, ilgili simge görüntülene‐
cektir:

-  "Max" ayarı seçiliyken. Uyarı böl‐
gesi beklenen maksimum uzunluğa
ayarlanmıştır (9 metreden büyük);

- , 6  veya 9  "Otomatik" ayarı seçi‐
liyken. Sistem otomatik olarak algıla‐
nan uzunluğa karşılık gelen bir simge
gösterecektir (3 m, 6 m, 9 m). Bu
durumda, sistemin römorkun uzunlu‐
ğunu algılaması için en azından 90
derecelik bir dönüşle bir viraj kat et‐
mek gerekebilir. Uzunluk belirlendik‐
ten sonra, seçilen ölçü birimine bağlı
olarak metre veya fit cinsinden ölçü‐
len uzunluğa karşılık gelen simge gö‐
rüntülenecektir.

Römorkun uzunluğu 9 m'yi aşarsa, sis‐
tem maksimum uzunluğa karşılık gelen
simgeyi görüntüler.

Araç 120 saniyeden daha uzun bir süre
hareketsiz kalırsa, sistem römorku tek‐
rar algılar:

- römork artık algılanmazsa, römorkun
varlığını ve uzunluğunu gösteren sim‐
ge kaybolur;

- "Otomatik" olarak ayarlandığında, bir
öncekiyle aynı uzunlukta (1 m hata
ile) yeni bir treyler mevcut olarak algı‐
lanırsa, uzunluk simgesi değişmeden
kalır;

- "Otomatik" olarak ayarlandığında,
bir öncekinden farklı uzunlukta yeni
bir treyler mevcut olarak algılanırsa
uzunluk simgesi güncellenir.

Şerit Yardım Sistemleri
Şerit Kontrol Sistemi 
Şerit Kontrol, şerit sınırlarını tespit et‐
mek için ön camda bulunan bir kame‐
radan yararlanır ve aracın şerit içinde
kaldığından emin olmak için bu sınırlar
içindeki konumunu hesaplar.
Şerit çizgilerinden biri algılandığında ve
araç sürücünün farkında olmadan bu
çizgiyi geçtiğinde (yön göstergesi kapa‐
lı), Şerit Kontrol sistemi gösterge pane‐
linde görsel bir uyarı verir, direksiyon
simidine titreşim şeklinde dokunsal bir

uyarı verir ve şerit sınırına yaklaşıldı‐
ğında direksiyon simidine tork uygular,
böylece sürücüye şeritte kalmak için
harekete geçilmesi gerektiğini bildirir.

NOT

Sistem tarafından direksiyon simidi‐
ne uygulanan tork, aracın kontrolünü
daima elinde tutan sürücü tarafından
rahatça karşılanır. Böylece sürücü
direksiyon simidini daima gerektiği
gibi çevirebilir.

NOT

Sistem tarafından direksiyon simidi‐
ne uygulanan tork, aracın kontrolünü
daima elinde tutan sürücü tarafından
rahatça karşılanır. Böylece sürücü
direksiyon simidini daima gerektiği
gibi çevirebilir.

Sistem On/Off
Araç çalıştırıldığında sistem devre dışı
bırakılır.
Sistemi devre dışı bırakmak için düğ‐
meye (A) basın.
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Bazı versiyonlarda, ekranda devre dışı
bırakıldığını belirten özel bir mesaj gös‐
terilir.

Etkinleştirme Koşulları
Sistem açıldıktan sonra sadece aşağı‐
daki koşullar yerine getirildiğinde aktif
hale gelir:

- sürücü daima en az bir elini direksi‐
yon simidinde tutar;

- Araç hızı saatte 60 km/saatten (37
mil/sa) düşüktür;

- şerit en azından bir taraftan sınırlan‐
dırılmıştır;

- uygun görüş koşulları vardır;
- yol düz veya geniş yarıçaplı virajlıdır;

- yön göstergesi (şeritten ayrılma)
araçla aynı şeritten ayrılma yönünde
etkinleştirilmemiştir.

NOT

Sistem, bir güvenlik sistemi her et‐
kinleştirildiğinde (frenler, ABS, ASR
sistemi, ESC sistemi, İleri Çarpışma
Uyarısı Plus sistemi, vb) direksiyon
simidine tork uygulamaz.

Ekrandaki Semboller Ve Mesajlar
Şerit Kontrol sistemi ayrıca araç şerit‐
ten çıktığında gösterge paneli ekranın‐
da semboller göstererek sürücüyü uya‐
rır.

Analog Göstergeli Versiyonlar
Sistem etkin olduğunda ve şerit sınırları
algılanmadığında,  sembolü sabit ve
beyazdır.

Yeniden Yapılandırılabilir Çok İş‐
levli Ekranlı Versiyonlar
Sistem aktif olduğunda ve şerit sınırla‐
rı tespit edilmediğinde, şerit çizgileri gri
olur ve ekranın üst kısmında özel bir
simge gösterilir.

Tek Bir Limitin Tespit Edilmesiy‐
le Bir Şeritten Çıkma
Sistem aktif olduğunda ve örneğin sa‐
dece sol şerit sınırı tespit edildiğin‐
de, araç simgesi ekranın özel alanın‐
da gösterilir; sistem sol şeritten isteme‐
den çıkılması (yön göstergesi etkinleş‐
tirilmemiş) durumunda görsel uyarılar
vermeye hazırdır.
Sistem aracın şerit çizgisine yaklaştığı‐
nı tespit ettiğinde, ekrandaki sol çizgi
sarıya döner ve ekranda gösterilen araç
simgesi sarı olur.
Sistem aracın şerit çizgisine yaklaştığı‐
nı ve onu geçmek üzere olduğunu algı‐
ladığında, ekrandaki sol çizgi (sarı) ya‐
nıp söner ve ekranda gösterilen araç
simgesi sarıya döner.
Sistem, sadece sağ şerit sınırı tespit
edildiğinde sağ şeritten çıkılması duru‐
munda da aynı şekilde, ancak yansıtıl‐
mış olarak çalışır.

Her İki Sınırın Da Tespit Edildiği
Bir Şeritten Çıkma
Sistem aktif olduğunda, limitlerin başa‐
rılı bir şekilde tespit edildiğini göster‐
mek için ekrandaki şerit çizgileri beyaz
olur. Her iki şerit sınırı da algılandığın‐
da, ekrandaki grafik simgesinde göste‐
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rilen araç yeşile döner ve sistem hazır
olur.
Algılanan farklı koşullara göre sistem,
ekrandaki şeritleri tanımlayan çizgileri
değiştirerek sürücünün dikkatini çekebi‐
lir. Özellikle, sistem renklerini değiştire‐
bilir (beyazdan sarıya veya tam tersi)
ve yanıp sönmelerini sağlayabilir. Aynı
şekilde, sistem ekranda gösterilen araç
simgesinin rengini de değiştirir.

Sistem Ayarlarının Değiştirilmesi
Sistemin ayarları multimedya sistemi
üzerinden değiştirilebilir.

Sistem Sınırlı Çalışma Uyarısı

DİKKAT

Şiddetli yağmur, dolu, yoğun sis, yo‐
ğun kar, ön camda buz tabakalarının
oluşması gibi hava koşulları nede‐
niyle kamera sınırlı çalışabilir veya
hiç çalışmayabilir.

DİKKAT

Kameranın çalışması ayrıca ön
camda toz, yoğuşma, kir veya buz
bulunması, trafik koşulları (örneğin
sizinle aynı hizada olmayan araçlar,

aynı şeritte enine veya ters yönde
giden araç, dar bir eğrilik yarıçapına
sahip viraj), yol yüzeyi koşulları ve
sürüş koşulları (örneğin arazi sürü‐
şü) nedeniyle de tehlikeye girebilir.
Ön camın her zaman temiz olduğun‐
dan emin olun. Ön camın çizilmesi‐
ni önlemek için özel deterjanlar ve
temiz bezler kullanın. Kamera çalış‐
ması bazı sürüş, trafik ve yol yüzeyi
koşullarında da sınırlı olabilir veya
hiç olmayabilir

Ekranda özel mesaj gösteriliyorsa, sis‐
temin çalışmasını sınırlayan bir durum
meydana gelmiş olabilir. Bu sınırlama‐
nın olası nedenleri kamera görüntüsünü
engelleyen bir şey veya bir arızadır.
Bir engel sinyali verilirse, iç dikiz ayna‐
sının yanındaki ön cam alanını temiz‐
leyin ve mesajın kaybolduğunu kontrol
edin.
Araç normal koşullarda sürülebilse de,
sistem tamamen kullanılabilir olmayabi‐
lir.
Sistem işlevlerini sınırlayan koşullar so‐
na erdiğinde, bu normal ve eksiksiz ça‐
lışmaya geri dönecektir. Arıza devam
ederse, bir bayi veya yetkili servise
başvurun.

Eller Direksiyon Simidinde Algı‐
lama Yok
Aktif sistem müdahalesi sırasında sis‐
tem direksiyon simidinde ellerin olmadı‐
ğını tespit ederse, sistem sürücünün el‐
lerini direksiyon simidine koyması için
15 saniye sürecek görsel-akustik uyarı‐
ların artmasını sağlayacaktır. Bu süre
içinde ellerinizi direksiyona koymazsa‐
nız, sistem bağlantıyı kesecek ve 5 sa‐
niye boyunca ek bir uyarı verecektir.

Sistem Arıza Mesajı
Sistem kapanırsa ve ekranda özel bir
mesaj gösterilirse, sistemde bir arıza ol‐
duğu anlamına gelir.
Bu durumda, aracı kullanmak hala
mümkündür, ancak mümkün olan en kı‐
sa sürede bir bayi veya yetkili servis ile
iletişime geçmeniz tavsiye edilir.

Çapraz Rüzgar Yardımı
(CWA) Sistemi
Çapraz Rüzgar Yardımı (CWA) sistemi,
düz bir hat üzerinde seyahat ederken
güçlü veya kısa bir çapraz rüzgar duru‐
munda sürücünün aracı dengelemesine
yardımcı olur.
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- (A) Çapraz Rüzgar Desteği ile
- (B) Çapraz Rüzgar Desteği Olmadan

CWA sisteminin etkinleştirilmesi aşağı‐
daki koşullara bağlıdır:

- araç hızı
- tahmini rüzgar kuvveti
- yol koşulları (tümsekler ve suda kay‐

ma)

Yan rüzgar kuvvetinin neden olduğu
aracın yana doğru sallanması, ESC sis‐
temi tarafından üretilen aktif frenleme
ile en aza indirilir.
CWA sisteminin etkinleştirildiği  uyarı
ışığının yanmasıyla gösterilir.
CWA sisteminin etkinleştirilmesi, gü‐
venlik nedeniyle Elektronik Hız Sabitle‐
yici ve Uyarlanabilir Hız Sabitleyicinin
devre dışı bırakılmasına neden olur.

Park ve Geri Vites İş‐
lemleri Yardım Sistemi
Park Sensörleri 
(varsa)

UYARI

Ancak park etme ve diğer tehlike‐
li manevralar daima sürücünün so‐
rumluluğundadır. Bu işlemleri ger‐
çekleştirirken, gitmek istediğiniz gü‐
zergahta başka insanların (özellikle
çocukların) veya hayvanların bulun‐
madığından her zaman emin olun.
Park sensörleri sürücüye yardımcı‐
dır ancak sürücü, düşük hızlarda ya‐
pılsa bile potansiyel olarak tehlikeli
manevralar sırasında asla dikkatinin
dağılmasına izin vermemelidir.

DİKKAT

Sistemin doğru çalışması için sen‐
sörlerin çamur, kir, kar veya buz‐
dan arındırılmış olması gerekir. Sen‐
sörleri temizlerken çizmemeye veya
zarar vermemeye dikkat edin. Ku‐
ru, pürüzlü veya sert bezler kullan‐
maktan kaçının. Sensörler, gerekir‐

se araba şampuanı eklenerek temiz
su kullanılarak yıkanmalıdır. Yüksek
basınçlı jetler veya buharlı temizlik
gibi özel yıkama ekipmanları kulla‐
nırken, jeti 10 cm'den daha uzakta
tutarak sensörleri çok hızlı bir şekil‐
de temizleyin.

DİKKAT

Sensörlerin bulunduğu bölgede tam‐
pona yapılan müdahalelerin sadece
bir bayi veya yetkili servis tarafın‐
dan yapılmasını sağlayın. Tampon
üzerinde doğru şekilde yapılmayan
müdahaleler park sensörlerinin ça‐
lışmasını tehlikeye atabilir.

DİKKAT

Tamponların boyanması veya sen‐
sörlerin bulunduğu bölgedeki boya‐
nın rötuşlanması sadece bir bayi ve‐
ya yetkisi servis tarafından yapılma‐
lıdır. Yanlış boya uygulaması park
sensörlerinin çalışmasını etkileyebi‐
lir.
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DİKKAT

Sensörlerin ve ilgili işlevlerin çalış‐
ması, gürültülü araç ve makinelerin
(örneğin kamyonlar, kırıcılar) yaydı‐
ğı gürültü kirliliği nedeniyle kesintiye
uğrayabilir. Aracın ön veya arka kıs‐
mına gelecek bir darbe, sistem ta‐
rafından her zaman algılanamayan
sensör ayarlarını etkileyebilir. Mesa‐
fe ölçümleri bozulabilir. Sensörler
çok alçak (zeminler, cıvatalar) ve‐
ya çok ince (ağaçlar, direkler, çit‐
ler) engelleri sistematik olarak algı‐
lamaz. Sensörlerin kör noktalarında
bulunan bazı engeller algılanamaya‐
bilir veya manevra sırasında artık
algılanamayabilir. Bazı malzemeler
(kumaş) ses dalgalarını emer. Yaya‐
lar tespit edilemeyebilir.

4 Sensörlü Versiyon
Arka tamponda bulunan park sensörle‐
ri, aracın arka kısmına yakın herhangi
bir engelin varlığını tespit etmek için
kullanılır. Sensörler sürücüyü engellerin
varlığı konusunda sesli uyarı ile ve var‐
sa gösterge paneli ekranındaki görsel
göstergelerle uyarır.

Sistemi Etkinleştirme/Devre Dışı Bı‐
rakma
Etkinleştirme
Geri vitese takıldığında sistem otomatik
olarak etkinleştirilir.
Devre dışı bırakma
Geri vitesten başka bir vitese geçildiğin‐
de sistem otomatik olarak devre dışı bı‐
rakılır.

Akustik uyarı
Geri vitese takıldığında ve aracın arka‐
sında bir engel olduğunda, değişken
frekanslı bir akustik uyarı etkinleştirilir:

- araç ile engel arasındaki mesafe
azaldıkça artar;

- araç ile engel arasındaki mesafe 30
cm'den az olduğunda sürekli hale ge‐
lir ve mesafe artarsa durur;

- araç ile engel arasındaki mesafe de‐
ğişmezse sabittir. Bu durum dış sen‐
sörlerle ilgiliyse, örneğin bir duvar bo‐
yunca manevra yapılması durumun‐
da göstergelerden kaçınmak için sin‐
yal yaklaşık 3 saniye sonra duracak‐
tır.

Araç ile engel arasındaki mesafe yak‐
laşık 30 cm'den az olduğunda, engel
mevcut olduğu sürece sürekli frekanslı
akustik sinyal devre dışı bırakılmaz.
Sensörler tarafından birden fazla engel
tespit edilirse, yalnızca en yakın olanı
dikkate alınır.
Ekranda uyarı
Park sensörleriyle ilgili uyarılar, yalnız‐
ca "Ayarlar" menüsündeki "Sesli uyarı
ve ekran" seçeneği seçildiğinde göster‐
ge paneli ekranında görüntülenir.
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Akustik uyarıya ek olarak sistem, nes‐
nenin mesafesine ve araca göre konu‐
muna uygun olarak olası alanlardan bi‐
rinde tek bir yay göstererek arka alanda
bir engelin varlığını belirtir.
Arka alanda aynı anda birden fazla
engel tespit edilirse, tespit edildikleri
alandan bağımsız olarak ekranda hepsi
gösterilir.
Ekrandaki renk, engele olan mesafeye
ve engelin konumuna bağlıdır.
Römork ile çalışma
Römorkun elektrik kablosunun fişi ara‐
cın çekme kancası soketine takıldığın‐
da sensörlerin çalışması otomatik ola‐
rak devre dışı bırakılır. Römorkun kab‐
lo fişi çıkarıldığında sensörler otomatik
olarak yeniden etkinleştirilir.

14 (Varsa)/16 Sensörlü Versiyon‐
lar
Ön tamponda, arka tamponda ve yan‐
larda bulunan park sensörleri aracın
çevresindeki herhangi bir engelin varlı‐
ğını tespit etmek için kullanılır (sistem
aracın yanlarının tüm yüzeyini kaplaya‐
mayabilir ve bazı sinyaller gecikebilir).
Sensörler sürücüyü engellerin varlığı
konusunda sesli uyarı ile ve varsa gös‐

terge paneli ekranındaki görsel göster‐
gelerle uyarır.

Devreye Alma/Devreden Çıkarma
Sistemi devre dışı bırakmak için düğ‐
meye (A) basın.
Sistem devrede iken devre dışı kaldı‐
ğında veya tam tersi olduğunda, göster‐
ge paneli ekranında her zaman özel bir
mesaj eşlik eder.
Sistem sürücü tarafından açıldığında
düğme üzerindeki LED söner. Sistem
kullanıcı tarafından devre dışı bırakıl‐
mışsa, arızalıysa veya geçici olarak
devre dışı bırakılmışsa LED yanar.
Düğmeye bir sistem arızası ile basılır‐
sa, LED birkaç saniye yanıp söner, ar‐
dından sürekli yanık kalır.
Park sensörleri devre dışı bırakıldıktan
sonra, kontak anahtarı MAR konumun‐
dan STOP konumuna ve ardından tek‐
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rar MAR konumuna geçse bile, bir son‐
raki devreye alma işlemine kadar bu
durumda kalacaktır.

A

Sistemi etkinleştirme/devre dışı bı‐
rakma
Etkinleştirme
Sistem aktifken, aşağıdaki durumlarda
akustik ve görsel sinyaller otomatik ola‐
rak etkinleştirilir:

- ileri vites (düz şanzımanlı versiyon‐
lar) veya D (Sürüş) konumu (otoma‐
tik şanzımanlı versiyonlar) seçildiğin‐
de ve bir engel algılandığında;

veya

- geri vites seçildiğinde (düz şanzıman‐
lı versiyonlar) veya R konumu (oto‐
matik şanzımanlı versiyonlar);

veya

- manuel şanzıman vites kolu boştay‐
ken veya otomatik şanzıman kolu N
(boş) konumundayken, araç hareket
ediyor ve bir engel algılanıyor.

Devre dışı bırakma
Akustik ve görsel sinyaller aşağıdaki
durumlarda otomatik olarak devre dışı
bırakılır:

- geri vitesten başka bir vitese 18 km/
saatin (11 mil/sa) üzerinde bir hızda
takılması;

veya

- geri vites takılıyken 11 km/saati (7
mil/sa) aşan hızlarda;

veya

- araç dururken manuel vites kolu boş‐
ta veya otomatik şanzıman kolu P
(Park) veya N (Nötr) konumunday‐
ken.

Akustik uyarı
Sensörler aracın yörüngesi içinde bir
engel tespit ettiğinde, engele olan me‐

safe azaldıkça artan bir frekansla akus‐
tik bir uyarı etkinleştirilir ve daha sonra
bu mesafe yaklaşık 30 cm'den az oldu‐
ğunda sürekli bir ton haline gelir.
Akustik uyarı aşağıdaki durumlarda ke‐
silir:

- harici sensörler sabit bir mesafede bir
engel tespit ettiğinde (örnek: bir du‐
var boyunca manevra);

- araç dururken şanzıman geri vites dı‐
şında bir konumdaysa;

- engel aracın yörüngesi içinde olmadı‐
ğında.

Sensörler ön, yan ve arka alanda aynı
anda birden fazla engel tespit ederse,
en yakın yörüngedeki engelin akustik
uyarısı yeniden üretilir.
Ekranda uyarı
Sistemle ilgili uyarılar, yalnızca sistemin
"Ayarlar" menüsündeki "Sesli uyarı ve
ekran" seçeneği seçiliyse gösterge pa‐
neli ekranında görüntülenir.
Sistem, nesnenin mesafesine ve ara‐
ca göre konumuna uygun olarak, olası
alanlardan birinde tek bir yay görüntüle‐
yerek bir engelin varlığını gösterir.
Araç ön, yan veya arka kapsama ala‐
nı içindeki bir engele yaklaştığında, ek‐
randa ilgili alanda tek bir yay gösterilir.
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Renk, engele olan uzaklığa ve engelin
konumuna bağlıdır.
Ön, yan ve arka alanda aynı anda bir‐
den fazla engel tespit edilirse, tespit
edildikleri alandan bağımsız olarak ek‐
randa hepsi gösterilir.
Römork ile çalışma
Arka sensörlerin çalışması, römorkun
elektrik kablosu fişi aracın çekme kan‐
cası soketine takıldığında otomatik ola‐
rak devre dışı bırakılırken, ön sensörler
aktif kalır ve sesli ve görsel uyarılar
sağlayabilir. Bu durumda, düğme üze‐
rindeki LED (A) gösterge panelinde ka‐
palı kalır. Römorkun kablo fişi çıkarıl‐
dığında arka sensörler otomatik olarak
yeniden etkinleştirilir.
Arıza göstergesi
Park sensöründe herhangi bir arıza var‐
sa, bu durum ekranda bir mesajla belir‐
tilecektir (bkz. "Gösterge Paneli Aletleri
ve Kontrolü" bölümündeki "Uyarı Işıkla‐
rı, Göstergeler ve Mesajlar" başlığı al‐
tındaki açıklama).
Ekrandaki mesajlar
Sistem arızası durumunda, ekranda bir‐
kaç saniye boyunca özel bir mesaj gös‐
terilir.

Ekranda ön, yan veya arka sensörün
temizlenmesini gerektiren mesajlar gö‐
rüntülenirse, tamponun dış yüzeyinde
ve alt tarafında kir (örn. kar, çamur,
buz, vb.) olmadığından emin olun.
Bu kontrolü yaptıktan sonra, kontak ci‐
hazını STOP konumuna getirin, ardın‐
dan MAR konumuna çevirin ve mesaj‐
ların artık görüntülenip görüntülenmedi‐
ğini kontrol edin. Mesajlar hala görüntü‐
leniyorsa, bir bayi veya yetkili servise
başvurunuz.
Bazı koşullar park sisteminin perfor‐
mansını etkileyebilir:

- sensör hassasiyetinin azalması ve
park yardım sistemi performansının
düşmesi sensör yüzeyinde buz, kar,
çamur, kalın boya gibi maddelerin bu‐
lunmasından kaynaklanabilir;

- Sensör, örneğin aracı yıkarken, yağ‐
mur (çok güçlü rüzgar), dolu duru‐
munda mekanik sesler nedeniyle var
olmayan bir engel (yankı paraziti) al‐
gılayabilir;

- sensör tarafından gönderilen sinyal‐
ler, aracın yakınındaki ultrasonik sis‐
temlerin (örneğin kamyonların pnö‐
matik fren sistemleri veya pnömatik
matkaplar) varlığıyla da değiştirilebi‐
lir;

- park yardım sistemi performansı sen‐
sörlerin konumundan da etkilenebilir,
örneğin sürüş ayarındaki bir değişiklik
(amortisörlerin, süspansiyonun aşın‐
masından kaynaklanan) veya lastikle‐
rin değiştirilmesi, aracın aşırı yüklen‐
mesi veya aracın alçaltılmasını ge‐
rektiren özel ayar işlemlerinin yapıl‐
ması nedeniyle;

- park sensörlerinin doğru çalışmasını
engelleyebilecek römorksuz bir çek‐
me kancasının varlığı. Park sensörle‐
rini kullanmadan önce, çekme işlem‐
leri için kullanılmadığında çıkarılabi‐
lir çekme kancası bilyesi tertibatının
ve ilgili ataşmanın araçtan çıkarılma‐
sı önerilir. Sürekli akustik uyarı veril‐
diğinde, çekme kancası bilyesi zaten
engele arka tampondan çok daha ya‐
kın bir konumda olduğundan, bu ku‐
rala uyulmaması kişisel yaralanmala‐
ra veya araçlara veya engellere zarar
verebilir. Römork çekmeden çekme
kancasını takılı bırakmak istiyorsanız,
Park Sensörlerinin güncellenmesi için
bir bayiye veya yetkili bir servise baş‐
vurmanız önerilir, çünkü çekme kan‐
cası merkezi sensörler tarafından en‐
gel olarak algılanabilir;
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- sensörler üzerinde yapışkanların var‐
lığı. Bu nedenle sensörlerin üzerine
etiket yapıştırmamaya özen gösterin;

- Park Sensörlerinden yanlış sinyaller
gelmesini önlemek için arka ayak da‐
yama yeri (varsa) geri çekilmiş halde
kalmalıdır;

- sürücü kapısı, yolcu kapısı, yan ka‐
pı ve arka yük bölmesi̇ kapısının açıl‐
ması yan algılama si̇stemi̇ni̇n devre
dışı bırakılmasına neden olur;

- yan gösterge yan panelden başlar
ve dış aynaların boyutunu dikkate al‐
maz.

Araç çalıştırıldığında, bir yan engel, bir
yan sensörün yakınında değilse algılan‐
mayabilir.

Arka Görüş Kamerası
(RVC) 
(varsa)

Açıklama

UYARI

Ancak park etme ve diğer tehlike‐
li manevralar daima sürücünün so‐
rumluluğundadır. Bu manevraları ya‐
parken, ilgili alanda hiçbir insanın

(özellikle çocukların) veya hayvan‐
ların bulunmadığından daima emin
olun. Kamera sürücü için bir yardım‐
cıdır, fakat sürücü, düşük hızlarda
yapılsa bile potansiyel olarak tehli‐
keli manevralar sırasında asla dik‐
katinin dağılmasına izin vermemeli‐
dir. Engellerle karşılaştığınızda der‐
hal fren yapabilmek için hızı daima
düşük tutun.

DİKKAT

Doğru çalışma için kameranın her
zaman temiz tutulması ve çamur,
kir, kar veya buzdan arındırılması
hayati önem taşır. Temizlerken ka‐
merayı çizmemeye veya zarar ver‐
memeye dikkat edin. Kuru, pürüzlü
veya sert bezler kullanmaktan ka‐
çının. Kamera, gerekirse araç şam‐
puanı eklenerek temiz su kullanıla‐
rak yıkanmalıdır. Buhar veya yüksek
basınçlı jetler kullanan yıkama istas‐
yonlarında, nozulu sensörlerden 10
cm'den daha uzak tutarak kamerayı
hızlı bir şekilde temizleyin. Ayrıca,
kameraya çıkartma yapıştırmayın.

Arka görüş kamerası bagaj bölmesi ba‐
gaj kapağında bulunur.

Kamera Etkinleştirme/Devre Dışı
Bırakma
Geri vitese her geçildiğinde, multimed‐
ya sisteminin ekranı arka kamera tara‐
fından görüldüğü şekliyle aracın etrafın‐
daki alanı gösterir.

3

2

1

Görüntüler ekranda bir uyarı mesajıyla
birlikte gösterilir.
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"Kamera gecikmesi" seçeneği etkinken,
geri vitese takıldığında, araç hızı 13
km/sa'ten (8 mil/sa) yüksek değilse ve‐
ya geri vitesten çıkıldıktan sonra kame‐
radan gelen görüntü 10 saniyeye kadar
görüntülenmeye devam eder:

- vites kolunun boşta olduğunu kontrol
edin;

- kontak cihazı STOP konumundadır.

Vites kolu artık geri vites konumun‐
da olmadığında, multimedya sisteminde
"Kamera gecikmesi" ayarı etkinse, ka‐
meradan gelen görüntünün multimed‐
ya sistemi ekranında aracın arkasında‐
ki görüntülerle birlikte görüntülenmesini
devre dışı bırakmak için bir düğme gö‐
rünür.

NOT

Görüntülenen görüntü biraz bozuk
görünebilir.

Ekrandaki Semboller ve Mesajlar
Ekrandaki göstergeler
Etkinleştirilirse, multimedya sistem
ayarları kullanılarak ekrandaki yöner‐
geleri etkinleştirmek mümkündür. Etkin‐
leştirilirse ızgara, aracın genişliğini ve

direksiyon simidi konumuna göre bekle‐
nen geri dönüş yolunu vurgulamak için
görüntü üzerinde konumlandırılır.
Üst üste bindirilmiş merkezi kesik çizgi,
park manevralarını veya çekme kanca‐
sı hizalamasını kolaylaştırmak için ara‐
cın merkezini gösterir. Çeşitli renklerde‐
ki alanlar aracın arka kısmına olan me‐
safeyi gösterir.
Aşağıdaki tabloda her bir alan için yak‐
laşık mesafeler gösterilmektedir:

Alan Aracın arkasına
olan mesafe

Kırmızı (1) 0 - 30 cm

Sarı (2) 30 cm - 1 m

Yeşil (3) 1 m veya daha
fazla

Ekrandaki mesajlar
Arka yük bölmesi açıksa, kamera ara‐
cın arka kısmındaki herhangi bir engeli
algılamayacaktır. Ekranda özel bir uyarı
mesajı görüntülenecektir.
Bu durumda, yük bölmesini tutamağı
kullanarak, klik sesi duyulana kadar kili‐
din yanına bastırarak kapatın (Aracını‐
zı tanıyın bölümündeki Kapılar kısmı‐
na bakın).

Sürücü Dikkat Yardım
Sistemi
(varsa)

NOT

Daha fazla bilgi için, Gelişmiş Sürüş
Yardım Sistemleri (ADAS) hakkında
Genel Bilgiler bölümüne bakın.

Sürücü Dikkat Yardım Sistemi, sürüş
süresini ve sürücünün dikkat durumunu
izler. Sürücünün dikkatinin izlenmesi,
şerit işaretlerine kıyasla aracın izlediği
yoldaki değişimlere ve sürücünün yüzü‐
nün analiz edilmesine (versiyona bağlı
olarak) dayanır.
Sistem, sürücünün göstermesi gereken
dikkat ihtiyacının yerine geçemez.

UYARI

Bu sistemlerin geliştirilme amacı,
hiçbir şekilde sürücüyü uyanık tut‐
mak ya da sürücünün direksiyon ba‐
şında uyuya kalmasını önlemek de‐
ğildir.
Kendini yorgun hissettiğinde durmak
sürücünün sorumluluğundadır.
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Kendinizi yorgun hissettiğinizde ya
da en azından 2 saatte bir mola veri‐
niz.

Etkinleştirme/Devre dışı bırakma
Dikkat Yardım Sistemi araç çalıştırıldı‐
ğında otomatik olarak etkinleşir.
Sistem her zaman etkindir ve uyarılar
multimedya sisteminin "Ayarlar" menü‐
sünden veya gösterge panelinden dev‐
re dışı bırakılabilir.

Sistem Müdahalesi
Sistem ön camın ortasındaki kamera‐
nın araç yörüngesindeki değişikliklere
ve yol kenarına fazla yaklaşmaya bağlı
olarak sürücünün yorgun olduğunu tes‐
pit etmesi halinde müdahale eder.

Gösterge paneli ekranında  sembolü
(kırmızı), sürücüye durmasını ve mola

vermesini öneren özel bir mesajla birlik‐
te görüntülenir. Ayrıca sesli bir uyarı da
verilir.

- Sürücü sistem tarafından sağlanan
öneriyi kabul eder ve direksiyon si‐
midinin sol tarafındaki OK düğmesine
basarak bir duraklama için durursa,
mesaj ekrandan kaybolacak ve moto‐
run bir sonraki çalıştırılmasına/durdu‐
rulmasına kadar gösterge paneli ek‐
ranının özel alanında  sembolü gö‐
rüntülenecektir.

- Sürücü sistem tarafından verilen uya‐
rıyı dikkate almaz ve durmazsa, di‐
reksiyon simidinin sol tarafındaki ku‐
mandalarda bulunan OK düğmesine
basılana kadar mesaj gösterge pa‐
neli ekranında kalacaktır.  sembo‐
lü gösterge paneli ekranının özel ala‐
nında görüntülenmeye devam ede‐
cektir.

Hata
Bir sistem arızası durumunda, kehribar
rengi sembol 
ekranda özel bir mesajla birlikte göster‐
ge panelinde belirir.

Sürücü İzleme Kamerası ile
Sürücü Uyku Hali ve Dikkat
Dağınıklığı Algılama 

UYARI

Göz hasarı riskini önlemek için: Di‐
reksiyona 25 cm’den daha yakın
oturmayın.

Sistem, sürücü uyku hali veya dikkat
dağınıklığının görsel belirtilerini izler ve
analiz eder, yüz, baş ve göz hareketle‐
rini izler.
Sistem 20 km/saat (13 mil/saat)’in üze‐
rindeki hızlarda sürücünün dikkat düze‐
yini izler.
Direksiyon açısı 45°'den büyük oldu‐
ğunda sistem aktif değildir.
Sistem herhangi bir video kaydı yap‐
maz ve sürücüyü tespit etme yeteneği‐
ne sahip değildir.
Uyku hali ya da dikkat dağınıklığının
görsel belirtileri arasında:

- sürücünün bakışlarını daha uzun sü‐
re veya daha sık olarak trafikten
uzaklaştırması

- göz kapaklarının kapanması veya
göz kırpması

- mikro-uyku şablonları
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Sistem belirli yüz hareketlerini algılarsa
örneğin gözlerin belirli bir süre tama‐
men kapalı kalması veya belirli bir uy‐
ku hali ya da dikkat dağınıklığı düzeyini
analiz ettiğinde bir alarm tetiklenir.

Sürücü Uyarısı
Bir mesaj görüntülenir ve sürücüye ses‐
li bir sinyal verilir.
Buna ek olarak, dijital gösterge panelin‐
de  görünür.
Ciddi dikkat dağınıklığı veya dalgınlık,
örneğin mikro uyku veya uyku atakları
tespit edildiğinde, sürücü,  ile birlikte
bir mesaj ve daha belirgin bir ses sinya‐
li ile derhal uyarılır.
Uyuşukluk ve mikro uyku uyarıları yal‐
nızca birkaç dakikalık sürüşten sonra
ve belirli bir hızın üzerinde gerçekleşe‐
cektir.

- Sürücü, sistemin verdiği öneriyi der‐
hal (birkaç saniye içinde) kabul eder
ve direksiyon simidinin sol tarafında‐
ki OK düğmesine basarak kısa bir
süre durursa, mesaj ekrandan kaybo‐
lacak ve  sembolü gösterge pane‐
linin ilgili alanında kalacak ve motor
kapatılıp yeniden çalıştırılana kadar
birkaç saniye boyunca sesli uyarı de‐
vam edecektir.

- Sürücü, sistem tarafından verilen
uyarıyı derhal (birkaç saniye içinde)
görmezden gelir ve durmazsa, di‐
reksiyon simidinin sol tarafındaki kon‐
trollerde bulunan OK düğmesine ba‐
sılı tutulana kadar mesaj gösterge
panelinde görüntülenmeye devam
edecektir. Sembol , gösterge pane‐
li ekranının özel alanında görüntülen‐
meye devam edecektir.

Sıfırlama
Versiyona bağlı olarak, sürücü dalgınlı‐
ğı ve dikkat dağınıklığı algılaması aşa‐
ğıdaki durumlarda yeniden başlatılır:

- kontak anahtarının birkaç dakika ka‐
palı kalması

- hız birkaç dakikalığına 65 km/saat
(40 mil/saat) değerinin altında kalır

- sürücü emniyet kemeri çözülmüş ve
sürücü kapısı açılmıştır

- sürücü değişmiştir
- sistem yeniden seçilmiştir

Sistemdeki kısıtlamalar
Aşağıdaki durumlarda, sürücü izleme
kamerasının sistemi doğru çalışmayabi‐
lir veya hiç çalışmayabilir:

- sürücü izleme kamerası kir veya ya‐
bancı maddelerle kaplı, örneğin çı‐
kartmalar

- sürücünün belirli özelliklere sahip
gözlük veya güneş gözlüğü takması
(sadece yüksek kızılötesi koruma gibi
değil)

- sürücü izleme kamerası son derece
yüksek sıcaklıklara maruz kalırsa

Hata
Sistemde bir arıza meydana gelmesi
durumunda,  gösterge panelinde

 simgesi belirir, bir mesaj görüntüle‐
nir ve sesli bir uyarı verilir. Bir bayi veya
yetkili servise başvurunuz.
Kameranın kapalı olabileceğini belirten
bir mesajla birlikte gösterge panelin‐
de  yanar. Aracı durdurup, kamera‐
nın temizlenmesi gerekip gerekmediği‐
ni kontrol edin. Kamera temizlendikten
sonra  sembolü yanmaya devam
ederse, bir bayi veya yetkili servise
başvurun.
gösterge panelinde, sürücünün yüzü‐
nün, örneğin güneş gözlüğü nedeniyle
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sürücü izleme kamerası tarafından algı‐
lanmadığını belirten bir mesajla birlikte

 ışığı yanar.

Offroad ve Düşük Men‐
zilli İşlemler Yardım
Sistemi
Yokuş İniş Kontrolü (HDC) 
ESC'nin ayrılmaz bir parçasıdır ve iniş
sırasında aracı sabit bir hızda tutmayı
ve aynı zamanda frenler üzerinde çe‐
şitli şekillerde otonom olarak çalışmayı
amaçlamaktadır. Bu şekilde, özellikle
kötü yol tutuş koşullarında ve/veya dik
inişlerde araç dengesi ve tamamen gü‐
venli sürüş garanti edilir.
Sistemi etkinleştirmek için, 25 km/saat‐
ten (15 mil/sa) daha düşük bir hıza ula‐
şın ve ilgili düğmeye (A) basın; düğme‐
deki LED yanar ve ekranda özel bir me‐
saj görüntülenir.

İstenen hıza ulaştıktan sonra gaz ve
fren pedallarını tamamen bırakın (düğ‐
medeki LED yanıp söner). Hızı artır‐
mak/azaltmak istiyorsanız, gaz/fren pe‐
dallarına tekrar basın.

NOT

Cihazı vites boş konumdayken kul‐
lanmayın.

NOT

Motorun durmasını önlemek için
ayarlanan hıza uygun bir vites tak‐
mak önemlidir.

Bu işlev aktif olduğunda fren lambaları
otomatik olarak yanar.
HDC sistemi çalışırken fren ve gaz pe‐
dallarına basarak aracın kontrolünü tek‐
rar ele almak da mümkündür.
Düğmeye basıldığında işlev kullanıla‐
mıyorsa, bunun nedeni frenin aşırı ısın‐
ması olabilir. Bu durumda, işlevi tekrar
kullanmadan önce birkaç dakika bekle‐
yin.

NOT

Sistem 25 km/saat'in (15 mil/sa) al‐
tındaki hızlar için kullanılabilir.

NOT

Hız 25 km/sa (15 mil/sa) aşıldığın‐
da, HDC sistemi devre dışı bırakılır
ve araç hızı 25 km/sa (15 mil/sa)
altına düştüğünde tekrar çalışmaya
hazır halde kalır (düğmedeki LED
ışığı yanık kalır). Araç hızı 40 km/sa‐
ati (25 mil/sa) aşarsa, HDC sistemi
tamamen kapanır (düğmedeki LED
söner) ve frenler üzerindeki her türlü
otonom eylem devre dışı bırakılır.
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Yeniden etkinleştirmek için, hız tekrar
25 km/saatin (15 mil/sa) altına düştü‐
ğünde özel düğmeye tekrar basın.

DİKKAT

Sistemin uzun süreli kullanımı fren
sisteminin aşırı ısınmasına neden
olabilir. Frenler aşırı ısınırsa, HDC
sistemi aktif durumdayken sürücüyü
uygun şekilde bilgilendirdikten sonra
kademeli olarak devre dışı bırakılır
(düğmedeki LED söner): ancak fren‐
ler yeterince soğuduğunda yeniden
etkinleştirilebilir. Gidebileceğiniz me‐
safe fren sıcaklığına ve dolayısıyla
eğime, yüke ve araç hızına bağlıdır.

Ek Yardım Özellikleri
Trafik İşareti Tanıma (TSR)
TSR (Trafik İşareti Tanıma) sistemi,
kullanıcıyı en makul yol sınırları konu‐
sunda uyaran bir sürücü destek siste‐
midir.
Hem koşulsuz hız sınırlarını hem de
yağmur, kar ve siste hız sınırlarını ta‐
nıyabilir (yalnızca geçerli olduklarında
gösterilir).
Mevcut olduğunda, bu türden bir hız
sınırı geçerli yol sınırını temsil eder

ve her ekranın üst kısmında daima bir
sembolle görünür. Örnek:

Diğer kategorilerdeki yol sınırları (örn.
zaman kısıtlamaları, çıkış işaretleri, vb.)
ve sollama yasağı yalnızca gösterge
panelinin "Sürücü Asistanı" ekranında
görülebilir (Gösterge Paneli ve Kon‐
trolleri bölümündeki Ekranlar kısmına
bakın).

NOT

Yağmur, sis veya kar tipi sınırları
sadece bu koşulların gerçekleşmesi
muhtemel olduğunda, yani ön cam
silecekleri (yağmur durumunda), sis
lambaları (sis durumunda) veya dü‐
şük dış sıcaklığa sahip ön cam sile‐
cekleri (kar durumunda) etkinleştiril‐
diğinde gösterilir.

Trafik İşareti Tanıma sistemi araç çalış‐
tırıldığında otomatik olarak etkinleşir.

Kullanıcı multimedya sisteminin "Ayar‐
lar" menüsünü kullanarak şunları yapa‐
bilir:

- ilgili menü öğesinden onay işaretini
kaldırarak sistemi devre dışı bırak‐
mak

- tespit edilen yol sınırı aşıldığında sin‐
yalizasyon türünü seçmek (kapalı,
görsel, görsel ve akustik sinyalizas‐
yon) (varsa)

- yeni hız sınırı durumunda sinyalizas‐
yon türünü seçin (kapalı, görsel, gör‐
sel ve sesli sinyalizasyon) (varsa).
Motor her çalıştırıldığında, sistem da‐
ha önce motor durdurulduğunda kay‐
dedilmiş olan sinyal tipini kullanacak‐
tır.

Hız Sınırlayıcı veya Uyarlanabilir Hız
Sabitleyici etkinse, geçerli yol sınırı (ko‐
şulsuz veya yağmur/kar/sis tipi) kullanı‐
ma sunulur ve RES düğmesine basıla‐
rak Akıllı Hız Uyarlama veya alternatif
olarak Akıllı Uyarlanabilir Hız Sabitleyici
için hız olarak kabul edilebilir .
Geçerli yol sınırlarının tanınması bü‐
yük ölçüde yol koşullarına, işaretlerin
konumlandırılmasına, görüş koşullarına
ve diğer çeşitli faktörlere bağlıdır. Sis‐
tem, sürücüye en makul yol sınırını
sağlar ve hatırlatır.
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TSR sistemi aşağıdaki durumlarda ge‐
çerli bir hız sınırı sağlayamaz:

- bir limit sonu işareti algılanırsa ve
navigasyon cihazı veya bağlantılı hiz‐
metler (varsa) yolun o bölümünde ge‐
çerli bir limit sağlayamazsa. Ekranda

 sembolü görüntülenir.
- sistem arızası veya kullanılamaması

durumunda ekranda  sembolü gö‐
rüntülenir.

NOT

Bazı durumlarda, navigasyon siste‐
mi tarafından rota yeniden hesapla‐
nırken sistem bu sembolü  göste‐
rebilir (varsa).

Navigasyon sistemi/Bağlantılı Hiz‐
metler olmadan multimedya ile
TSR sistemi ön camın orta kısmında
bulunan kamerayı kullanır ve kullanıcı‐
ya kamera tarafından algılanan son yol
sınırını hatırlatır.

NOT

Navigatör veya Bağlantılı Hizmetler
kullanılmadığında, sistem daha önce
bir hız sınırı işaretiyle karşılaşılma‐
mış ve doğru şekilde algılanmamış
bir yol için geçerli sınırı sağlayamaz.

Belirli bir mesafe kat edildikten sonra,
yol sınırı sembolü griye dönerek sistem
tarafından artık güvenilir olarak kabul
edilmediğini gösterir. Yeni bir işaretin
tanınması üzerine TSR sembolü yeni‐
den renklenecektir.

NOT

Navigatör/Bağlantılı Hizmetler olma‐
dığında, sistem seyahat ettiğiniz ül‐
kenin ölçü birimini tanıyamaz, sa‐

dece yol boyunca karşılaşılan yol
işaretinin sayısal değerini tanır. Bu
nedenle Akıllı Hız Uyarlama (ISA)
ve Akıllı Uyarlanabilir Hız Sabitleyi‐
ci (IACC) sistemlerine (etkin oldu‐
ğunda) önerilen ve sunulan hız sı‐
nırı, gösterge paneli ekranında kul‐
lanıcı tarafından ayarlanan ölçü biri‐
mine göre tasarlanmıştır. Bu neden‐
le, ISA ve IACC'nin yürürlükteki limit‐
lere uyulmasında pratikte yardımcı
olabilmesi için, sürücünün seyahat
ettiği ülkeye uygun ölçü birimini be‐
lirlemesi gerekmektedir.

Navigasyon sistemli multimedya ile
(Trafik İşareti Bilgisi)
Navigatör mevcut olduğunda, TSR sis‐
temi kamera tarafından yapılan tespitle‐
ri navigasyon sistemi tarafından sağla‐
nan bilgilerle entegre eder.
Bu nedenle, örtük sınırları (örneğin oto‐
yollardaki genel hız sınırı) sağlayabilir
ve yalnızca kameradaki yol işaretlerinin
tanınmasındaki sınırlamaları haritalarla
tamamlayabilir.
Navigatör, seyahat ettiğiniz ülkede yü‐
rürlükte olan ölçü birimini sisteme bildi‐
rir ve değeri kullanıcı tarafından seçilen
ölçü birimiyle tutarlı bir şekilde dönüştü‐
rür. Bu sayede, ISA sistemi tarafından
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önerilen hız sınırlaması veya IACC sis‐
temi tarafından sunulan hız, kullanıcı
tarafından seçilen ölçüm biriminden ba‐
ğımsız olarak daima doğru olacaktır.
Sistem, işaretlerin şeklini seyahat ettiği‐
niz ülkenin mevcut şekline uygun olarak
görüntüleyebilir.
Sistem, navigasyon cihazında bulunan
bilgileri kullanarak otoyol, kentsel ve
kentsel olmayan senaryoları tanıyabilir
ve en makul doğru hız sınırını sağla‐
mak için navigasyon cihazı tarafından
sağlanan sınırları kullanabilir. Buna ek
olarak, sistem dönüşleri tanıyabilir ve
gerektiğinde kamera tarafından algıla‐
nan sınırın yerine navigatör tarafından
algılanan sınırı sağlayabilir.
Multimedya özellikli Bağlantılı Hiz‐
metler ile
Bağlantılı Hizmetler mevcut olduğunda,
TSR sistemi kameranın algıladıklarını
Bağlantılı Hizmetler tarafından sağla‐
nan bilgilerle entegre eder. Bu neden‐
le, örtük sınırları (örneğin otoyollarda‐
ki genel hız sınırı) sağlayabilir ve yal‐
nızca kameradaki yol işaretlerinin tanın‐
masındaki sınırlamaları haritalarla ta‐
mamlayabilir.
Bağlantılı Hizmetler, seyahat ettiğiniz
ülkede yürürlükte olan ölçü birimini sis‐
teme bildirir ve değeri kullanıcı tarafın‐

dan seçilen ölçü birimiyle tutarlı bir şe‐
kilde dönüştürür. Bu sayede, ISA siste‐
mi tarafından önerilen hız sınırlaması
veya IACC sistemi tarafından sunulan
hız, kullanıcı tarafından seçilen ölçüm
biriminden bağımsız olarak daima doğ‐
ru olacaktır.
Sistem, işaretlerin şeklini seyahat ettiği‐
niz ülkenin mevcut şekline uygun ola‐
rak görüntüleyebilir. Sistem, Bağlantılı
Hizmetlerde yer alan bilgileri kullanarak
otoyol, şehir içi ve şehir dışı senaryoları
tanıyabilir ve Bağlantılı Hizmetler tara‐
fından sağlanan limitleri kullanarak ma‐
kul olarak en doğru hız limitini sağlaya‐
bilir. Buna ek olarak, sistem dönüşleri
tanıyabilir ve gerektiğinde kamera tara‐
fından algılanan sınırın yerine Bağlantı‐
lı Hizmetler tarafından algılanan sınırı
sağlayabilir.

Lastik Basıncı Kontrol Sis‐
temi (ITPMS) 

UYARI

iTPMS sistemi lastikte basınç düşü‐
şü sinyali verirse, dört lastiğin de ba‐
sıncının kontrol edilmesi önerilir.

UYARI

Lastik basıncı kontrol sistemi, sürü‐
cüyü her ay lasitk basıncını kontrol
yükümlülüğünden kurtarmaz; bakım
için bir yedek sistem veya bir güven‐
lik sistemi olarak da düşünülmemeli‐
dir.

UYARI

Lastik basıncı lastikler soğukken
kontrol edilmelidir. Herhangi bir ne‐
denle basıncı lastikler sıcakken kon‐
trol etmek gerekirse, belirtilen değer‐
den yüksek olsa da basıncı düşür‐
meyin, kontrolü lastikler soğukken
tekrarlayın.

UYARI

iTPMS ani lastik basıncı düşüşlerini
(örneğin bir lastik patladığında) gös‐
teremez. Bu durumda aracı durdu‐
run, dikkatli fren yapın ve ani direksi‐
yon hakimiyetinden kaçının.
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UYARI

Sistem sadece lastik basıncının dü‐
şük olduğu konusunda uyarıda bulu‐
nur: lastikleri şişiremez.

UYARI

Lastiğin yetersiz şişirilmesi yakıt tü‐
ketimini artırır, lastik dayanma süre‐
sini kısaltır ve aracı güvenli bir şekil‐
de kullanma yeteneğinizi etkileyebi‐
lir.

Açıklama
Araç, tekerlek hız sensörleri aracılığıyla
lastik şişirme durumunu izleyen iTPMS
(Dolaylı Lastik Basıncı Kontrol Sistemi)
ile donatılabilir.

Doğru Lastik Basıncı
İnik lastik tespit edilmezse ekranda ara‐
cın ana hatları gösterilecektir.

Düşük Lastik Basıncı
Sistem, bir veya daha fazla lastiğin pat‐
laması durumunda, bir sesli uyarı ile
birlikte gösterge panelindeki  uyarı
ışığını yakarak sürücüyü uyarır.

Bu uyarı, RESET işlemi gerçekleştirile‐
ne kadar motor kapatılıp açıldığında da
görüntülenir.

Reset Prosedürü
iTPMS, RESET prosedürünün manuel
olarak gerçekleştirilmesiyle başlayan bir
başlangıç “otomatik öğrenme” aşaması‐
na ihtiyaç duyar (uzunluğu sürüş tarzı‐
na ve yol koşullarına bağlıdır: en uygun
koşullar düz bir yolda en az 20 dakika
boyunca 80 km/saat (50 mil/sa) hızla
araç kullanmaktır).
Şu durumlarda RESET prosedürü ger‐
çekleştirilmelidir:

- lastik basıncı her değiştirildiğinde
- tek lastik bile değiştirildiğinde
- lastikler döndürüldüğünde/ters çevril‐

diğinde
- yer tasarrufu tekerleği takıldığında

RESET işlemini gerçekleştirmeden ön‐
ce lastikleri, nominal basınç değerleri‐
ne kadar şişirin (“Teknik Özellikler” bö‐
lümündeki “Tekerlekler” kısmına bakın).
RESET işlemi yapılmazsa, yukarıdaki
tüm durumlarda  uyarı ışığı bir veya
daha fazla lastikte yanlış gösterge vere‐
bilir.
Araç dururken ve kontak MAR konu‐
mundayken RESET prosedürünü ger‐

çekleştirmek için Ana Menüyü aşağıda‐
ki şekilde kullanın:

- “Araç bilgisi”ne ve ardından “Lastik
basıncını sıfırla”ya gidin

- “OK” tuşuna basın ve basılı tutun (2
saniyeden fazla)

- RESET tamamlanana kadar ekran
prosedürün ilerleyişini (grafik çubu‐
ğuyla) gösterecektir

RESET işlemi tamamlandığında sesli
uyarı gönderilir. iTPMS sisteminin oto‐
matik öğrenme prosedürü doğru şekilde
gerçekleştirilmemişse hiçbir sesli uyarı
duymazsınız.

Çalışma koşulları
Sistem, saatte 15 km (9 mil) ve üzeri
hızlarda aktiftir.
Sportif sürüş ve yol yüzeyindeki özel
koşullar (buzlu, karlı, topraksız yollar
vb.) gibi bazı durumlarda, birden faz‐
la lastiğin güncel hava basıncının tes‐
pit edilmesinde sinyalizasyon gecikmeli
veya kısmi olabilir.
Özel koşullar altında (ör. aracın bir tara‐
fa asimetrik olarak yüklenmesi, römork
çekilmesi, hasarlı veya aşınmış lastik,
stepnenin takılması, TireKit kullanımı,
kar zinciri takılması, akslara farklı lastik
takılması) sistem yanlış sinyaller vere‐
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bilir veya geçici olarak devre dışı bırakı‐
labilir.
Sistem geçici olarak devre dışı bırakılır‐
sa  uyarı ışığı yaklaşık 75 saniye bo‐
yunca yanıp söner ve ardından sürekli
yanar; Aynı zamanda ekran, her lastiğin
yanında “– –” simgeleriyle aracın şeklini
gösterir.
Bu uyarı, doğru çalışma koşulları sağ‐
lanmadığı takdirde motor kapatılıp tek‐
rar açıldığında da görüntülenir.
Anormal sinyaller durumunda RESET
prosedürünün uygulanması tavsiye edi‐
lir. Başarılı bir RESET işlemi sonrasın‐
da göstergeler tekrar görünürse, dört
tekerleğin tamamında kullanılan lastik‐
lerin aynı olduğunu ve lastiklerin hasar‐
lı olmadığını kontrol edin. Mümkünse
kar zincirlerini çıkarın, doğru yük dağılı‐
mını kontrol edin ve temiz, asfalt yollar‐
da ilerleyerek SIFIRLAMA prosedürünü
tekrarlayın. Göstergeler devam ederse,
bir bayi veya yetkili servise başvurun.
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ACİL DURUMLARDA

Dörtlü Flaşörler
Dörtlü Flaşörlerin Etkinleş‐
tirilmesi
Bunlar, kontak anahtarının konumun‐
dan bağımsız olarak, versiyonlara göre
(A) düğmesine basılarak (şekillere ba‐
kınız) açılır. Bu cihaz etkinleştirildiğin‐
de gösterge panelinde  ve  uyarı
lambaları yanar.
Işıkları kapatmak için tekrar (A) düğme‐
sine basın. Tehlike uyarı ışıklarının kullanımı, bu‐

lunduğunuz ülkenin karayolu yönetmeli‐
ğine tabidir. Yasal gerekliliklere uyun.

Otomatik Dörtlü İkaz Fla‐
şörleri
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Acil frenleme durumunda, paneldeki 
ve  uyarı lambaları gibi tehlike uyarı
lambaları da otomatik olarak yanar.
Frenlemenin niteliği değiştiğinde işlev
otomatik olarak kapanır.
Bu işlev, halihazırda yürürlükte olan ilgi‐
li mevzuata uygundur.

Destek ve SOS 
NOT

Sistemin kullanılabilir ve çalışır du‐
rumda olabilmesi için çalışır durum‐
da araç elektriği, mobil servis ve
GPS veya GLONASS uydu bağlan‐
tısı gerekmektedir. Donanıma bağlı
olarak yedek akü kullanılır.

1 2
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YARDIM/SOS işlevi şu şekilde etkinleş‐
tirilir:

1 YARDIM

2 ASSISTANCE

Gizlilik modu, dokunmatik ekrandaki
Ayarlar menüsünde yapılandırılabilir.
Bu acil çağrı fonksiyonu en yakın kamu
güvenliği cevap noktasıyla (PSAP) bağ‐
lantı kurar
Araç ve konum bilgilerini içeren mini‐
mum bir veri seti PSAP'ye gönderilir.

- tavan lambasında bulunan YARDIM
düğmesine basarak (öngörülen pa‐
zarlarda/versiyonlarda) veya Multi‐
medya  sistemindeki özel menü
aracılığıyla

YARDIM Çağrısı
YARDIM/SOS işlevi etkinleştirilir: Araç‐
ta cihaz tarafından kaydedilen büyük bir
çarpışma durumunda otomatik olarak.
Manuel Acil Arama
- tavan lambasında bulunan YARDIM

düğmesine basarak (öngörülen pa‐
zarlarda/versiyonlarda) veya Multi‐
medya  sistemindeki özel menü
aracılığıyla.

Çağrı bir YARDIM/SOS operatörüne
bağlandığında YARDIM düğmesindeki
LED yeşile dönecek ve çağrı sona erdi‐
ğinde sönecektir.

UYARI

YARDIM/SOS acil durum hizmeti et‐
kinleştirilirse, çağrı otomatik olarak
özel bir Çağrı Merkezine yönlendiri‐
lecektir. Metinde YARDIM/SOS çağ‐
rısına atıfta bulunulduğunda, YAR‐
DIM/SOS çağrısının özel hizmet
sağlayıcılar tarafından yönetildiği ka‐
bul edilecektir. YARDIM/SOS çağrı
hizmeti, yeni tip onaylı araçlar için
geçerli Avrupa Topluluğu mevzua‐
tında belirtilen acil durum çağrıları
için e-çağrı sistemi değildir.

Yardım Çağrısı
Araç arızalanırsa, yardım istemek için
(2) düğmesine 2 saniyeden uzun süre
basın. Bağlantının kurulduğu sesli bir
mesajla doğrulanacaktır.

NOT

Dil, eCall ve Yardım Çağrısı sistem‐
lerinin coğrafi kapsamına ve aracın
sistem diline bağlıdır.

Üçgen ikaz reflektörü
(varsa)
Bu üçgen reflektör ve sökülebilir cihaz,
bir araç bozulduğunda ya da hasar gör‐
düğünde yolun kenarına kurulmalıdır.

UYARI

Araçtan çıkmadan önce. Flaşörle‐
ri açın, ardından reflektörü monte
etmek ve yerleştirmek için güvenlik
yeleğini giyin.

Üçgenin Montajı
Orijinal donanım olarak birlikte üçgen
verilen versiyonlar için şekle bakınız.
Diğer versiyonlarda, üçgenle birlikte ve‐
rilen montaj talimatlarına bakınız.
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Üçgenin Yerleştirilmesi
Yerel mevzuata uygun şekilde üçgeni
aracın arkasındaki yerine koyunuz.

Aracı Krikoyla Kaldırma
ve Teker Değiştirme
Lastik değiştirme 
Tekerlek değişimi ve kriko ile stepnenin
doğru kullanımı (öngörülen versiyonlar‐
da/pazarlarda) aşağıda listelenen bazı
önlemlerin alınmasını gerektirir.

UYARI

Aracınızın sabit olduğunu göstermek
için dörtlü flaşörlerinizi, uyarı üçgeni‐
nizi vb. kullanın. Yolcular, özellikle
araç çok yüklüyse araçtan inmeli ve

trafikten uzak bir noktada tekerleğin
değiştirilmesi beklenmelidir.
Park frenini çekin. Yokuşta veya top‐
raksız yollarda tekerlek değişimi du‐
rumunda tekerleklerin altına takoz
olarak bir nesne koyun.

UYARI

Birlikte verilen stepne (öngörülen
pazarlarda/versiyonlarda) aracınıza
özeldir. Bu nedenle diğer model‐
lerde kullanılmamalıdır. Aracınızda
başka model stepne kullanmayın.
Bijonlar aracınıza özeldir; farklı mo‐
deller üzerinde kullanmayın ve baş‐
ka modellere ait bijonları aracınızda
kullanmayın.

UYARI

Vücudunuzun herhangi bir kısmını
krikoyla desteklenen bir aracın altına
sokmayın.

UYARI

Standart tekerleği mümkün olan en
kısa sürede onarıp yeniden takın.
Takmadan önce cıvata dişlerine

gres uygulamayın: Vidalar gevşeye‐
bilir.

UYARI

Şişirme valfini asla kurcalamayın.
Jant ve lastik arasına asla herhangi
bir alet sokmayınız. “Teknik özellik‐
ler” bölümünde gösterilen değerlere
bakarak lastik ve stepne basıncını
düzenli olarak kontrol edin.

UYARI

Aracın sürüş özellikleri stepne takı‐
lıyken değiştirilecektir. Şiddetli hız‐
lanma ve frenlemeden, ani direksi‐
yon hakimiyetinden ve hızlı virajlar‐
dan kaçının. Stepnenin toplam sü‐
resi yaklaşık 3000 km'dir, bundan
sonra ilgili lastiğin aynı tipteki baş‐
ka bir lastikle değiştirilmesi gerekir.
Tekerleğin mümkün olan en kısa sü‐
rede onarılmasını ve yeniden takıl‐
masını sağlayın. Aynı anda iki ve‐
ya daha fazla stepne kullanmak ya‐
saktır. Saplama cıvatalarının dişleri‐
ni takmadan önce yağlamayın: aracı
sürerken kayabilirler!
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UYARI

Birlikte verilen stepne (öngörülen
yerlerde) aracınıza özeldir. Bu ne‐
denle diğer modellerde kullanılma‐
malıdır. Aracınızda başka model
stepne kullanmayın. Stepne sade‐
ce acil durumlarda kullanılmalıdır.
Kesinlikle gerekenden fazla kullan‐
mayın ve asla 120 km/saat'i aşma‐
yın. “Uyarı! Sadece geçici kullanım
içindir! Saatte maksimum 120 km!".
Standart tekerlekleri mümkün olan
en kısa sürede değiştirin. Asla teker‐
leğe jant kapağı takmayın. Aracın
sürüş özellikleri değiştirilir. Şiddetli
hızlanma ve frenlemeden, ani direk‐
siyon hakimiyetinden ve hızlı viraj‐
lardan kaçının.

UYARI

Stepneye (varsa) kar zinciri takıla‐
maz. Ön (tahrik tekerleği) lastik pat‐
larsa ve kar zincirleri gerekiyorsa,
arka akstan standart bir tekerlek kul‐
lanın ve stepneyi arka aksa takın.
Bu şekilde, ön aksta iki normal tahrik
tekerleği ile kar zincirleri kullanmak
mümkündür.

UYARI

Stepne kaldırma cihazıyla birlikte
verilen krank dışında hiçbir alet kul‐
lanılmamalıdır; sadece elle işlem ya‐
pılmalıdır.

Tekerlek Değiştirme Alet
Çantası 
Kriko 
Lütfen unutmayın:

- kriko ağırlığı 4,5 kg'dır
- kriko ayar gerektirmez
- kriko tamir edilemez: bir arıza duru‐

munda başka bir orijinal kriko ile de‐
ğiştirilmelidir

- kriko üzerine marş cihazı dışında hiç‐
bir alet takılmamalıdır

Kriko bakımı
- "sonsuz vida" üzerinde herhangi bir

kir birikmesini önleyin
- "sonsuz vidayı" yağlayın
- krikonun üzerinde asla değişiklik yap‐

mayın

Krikonun kullanılmaması gereken
durumlar
- -40°C'nin altındaki sıcaklıklar
- kumlu veya çamurlu zeminde
- engebeli zeminde
- aşırı hava koşullarında dik yamaçlar‐

da: gök gürültülü fırtınalar, tayfunlar,
kasırgalar, kar fırtınaları, fırtınalar vb.

- motorla doğrudan temas halindeyken
veya araç altındaki onarımlar için

- teknelerde

UYARI

Kriko, sadece birlikte verildiği araçta
veya aynı modeldeki diğer araçlarda
bir lastik patladığında ya da hasar
gördüğünde jantı değiştirmek için
geliştirilmiş ve tasarlanmış bir araç‐
tır. Başka bir amaç için, örneğin di‐
ğer araç modellerini veya farklı şey‐
leri kaldırmak için kullanılması kesin‐
likle yasaktır. Asla aracın altındaki
bakım veya onarım faaliyetleri için
veya yaz/kış tekerleklerini ve tam
tersini değiştirmek için kullanmayın.
Asla yükseltilmiş aracın altına girme‐
yin. Aracın altında çalışmak gerekir‐
se, bir STELLANTIS yetkili servisi ile
iletişime geçin. Krikonun yanlış ko‐
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numlandırılması, yükseltilmiş aracın
düşmesine neden olabilir: sadece
belirtilen konumlarda kullanın. Kriko‐
yu etikette gösterilenden daha ağır
yükler için kullanmayın. Motoru as‐
la araç yükseltilmiş haldeyken çalış‐
tırmayın. Araç gereğinden fazla yük‐
seğe kaldırılırsa, her şey daha den‐
gesiz hale gelebilir ve aracın sert
bir şekilde düşme riski vardır. Bu ne‐
denle, stepneye erişmek için aracı
yalnızca gerektiği kadar kaldırın.

UYARI

Krikoyu sadece birlikte teslim edildi‐
ği aracın veya aynı modeldeki diğer
araçların tekerleklerini değiştirmek
için kullanın.
Krikoyu asla diğer araç modellerini
kaldırmak gibi başka amaçlarla kul‐
lanmayın.
Krikoyu asla aracın altında onarım
yapmak için kullanmayın. Krikonun
yanlış yerleştirilmesi, kaldırılan ara‐
cın düşmesine neden olabilir. Kriko‐
yu etikette gösterilenden daha ağır
yükler için kullanmayın.

UYARI

Kriko kolunu çevirirken, elinizi ye‐
re sürtmeden serbestçe dönebildi‐
ğinden emin olun. Krikonun hareketli
parçaları da (“sonsuz vida” ve maf‐
sallar) yaralanmalara neden olabilir;
bunlara dokunmaktan kaçının. Yağ‐
lama gresi ile temas etmeniz halin‐
de, ellerinizi de iyice temizleyin.

UYARI

Kriko, 2006/42/CE sayılı Makine Di‐
rektifinde tanımlanan Avrupa stan‐
dartlarına uygundur ve ayrıca 2008
No.1597 sayılı Makine Tedariki
(Güvenlik) Yönetmeliklerinde tanım‐
lanan UKCA gerekliliklerine de uy‐
gundur.

Tekerleğin Sökülmesi 
- Aracı düz, sağlam ve kaygan olma‐

yan bir zemin üzerine park edin.
- Ön tekerleklerin ileri doğru baktığın‐

dan emin olun.
El frenini çekin ve vitesi P (Park) ve‐
ya 1. vitese (manuel vites) alın.

- Kontağı kapatın.

- Araçtan çıkın ve aracın içinde başka
bir yolcu veya hayvan bulunmadığın‐
dan emin olun.

- Alaşım jantlı versiyonlarda geçmeli
göbek kapağını çıkarın.

- Alet çantasından anahtar uzatmasını,
cıvata anahtarını ve anahtar çubuğu‐
nu alın.

- Aletler doğru bir şekilde monte edildi‐
ğinde, değiştirilecek tekerleğin cıvata‐
larını bir tur gevşetin.

- Krikoyu kısmen uzatmak için halka
somunu çevirin.

- Krikoyu değiştirilecek tekerleğe en
yakın kaldırma desteğindeki noktala‐
ra yerleştirin. Geri çekilebilir basa‐
maklı kısa dingil mesafeli versiyonlar
için, kriko, geri çekilebilir marşpiyeye
müdahale etmeyecek şekilde göste‐
rilen kaldırma noktasına hizalı (45°)
şekilde yerleştirilmelidir.
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Aracı kaldırdıktan sonra:

- tüm versiyonlarda, uzatma parçasıyla
(B) doğru bir şekilde monte edilmiş,
ürünle birlikte verilen anahtarı kulla‐
narak stepne tespit cihazı üzerindeki
vidayı (A) çevirmek için sağ arka te‐
kerlek yuvasından erişin

- stepneyi indirmek için aleti saat yönü‐
nün tersine çevirin

- işlemin sertleşmesiyle veya cihazdaki
kavramanın klik sesiyle belirtilen dur‐
ma noktasına ulaşılıncaya kadar sa‐
at yönünün tersine çevirmeye devam
edin

D

- stepne kaldırma tertibatının tüm kab‐
losunu çözdükten sonra tekerleği
araçtan çıkarın

- tespit düğmesini (D) açın ve desteği
(E) dışarı kaydırarak tekerleği serbest
bırakın
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- aletler monte edilmiş haldeyken cıva‐
taları tamamen sökün ve tekerleği çı‐
karın

- delikleri pimlerle hizalayarak stepne‐
yi takın. Stepneyi yeniden takarken,
tespit cıvatalarının daha sonra gevşe‐
memesi için temas yüzeylerinin temiz
olduğundan emin olun

- 5 sabitleme cıvatasını sıkın
- cıvataları tamamen sıkmak için alet‐

leri bir cıvatadan çapraz olarak karşı
tarafa geçerek birleştirin

- aracı indirmek ve krikoyu çıkarmak
için tekerlek sökme anahtarını kulla‐
nın

Alaşım jantlı araçlarda aşağıdakileri ya‐
pın:

- patlak tekerleği stepne kaldırma ciha‐
zına yükleyene kadar tekerlek değişi‐
mi için yukarıdaki gibi ilerleyin

- alet kitini torpido gözünde bulunan
alet çantasından çıkarın

- kitte bir braket, üç özel vida ve bir
adet 10 boyutlu altıgen anahtar bulu‐
nur

- aracın arkasında stepnenin bulundu‐
ğu yerde durun

- stepne kaldırma tertibatına ait tüm
kabloların açıldığından emin olun, zi‐
li kavrayın ve dairesel braketin içine
konumlandırın

- braketi sabitlemek için düğmeyi vida‐
nın üzerine sıkın

- braketi alaşımlı jantın iç kısmına yer‐
leştirin
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- braketin somunlarındaki üç özel vida‐
yı sıkmak için altıgen anahtarı kulla‐
nın ve jantı sabitleyin

Tekerleğin Takılması 
- Aletler monte edilmiş haldeyken cıva‐

taları tamamen sökün ve tekerleği çı‐
karın.

- Delikleri (G) karşılık gelen pimlerle
(H) hizalayarak stepneyi takın. Step‐
neyi takarken, eşleşen yüzeylerin te‐
miz olduğundan ve daha sonra tespit
cıvatalarının gevşemesine neden ola‐
bilecek yabancı maddelerden arınmış
olduğundan emin olun.

- 5 tespit cıvatasını vidalayın.
- Kısmında gösterilen şemayı takip

ederek, bir cıvatadan çapraz olarak

karşıt cıvataya dönüşümlü olarak ge‐
çerek cıvataları tamamen sıkmak için
aletleri şekilde gösterilen şekilde bir‐
leştirin.

- Aracı indirmek ve krikoyu çıkarmak
için tekerlek sökme anahtarını kulla‐
nın.

G

H

İşlemin sonunda:

- değiştirilen tekerleği alın, desteğe (E)
yeniden takın ve düğmeyi (D) sıkın

- monte edilen aleti, uzatma (B) ile bir‐
likte stepne mahfazası manevra ciha‐
zının vidasına (A) takın ve stepne‐
yi taban sacının altındaki yuvasında
tamamen desteklenene kadar yuka‐
rı kaldırmak için saat yönünde çevi‐
rin. Pencerede cihazın bağlı olduğu‐
nu gösteren çentiği (D) kontrol edin

UYARI

Stepneyi kaldırma/kilitleme işlemi
sonunda, tekerleğin platform altında
doğru konumlandırıldığını kontrol et‐
tikten sonra (cihazdaki pencerenin
içindeki sarı çentik), anahtar çıkarıl‐
malıdır ve bu sırada anahtarın ko‐
layca çıkarılması için yanlış yöne çe‐
virmemeye (şekilde gösterildiği gibi)
dikkat edilmelidir, böylece bağlantı
cihazının serbest kalması ve teker‐
lek grubunun güvenli bir şekilde tu‐
tulmaması sağlanabilir.
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Alaşım jantlı araçlarda aşağıdakileri ya‐
pın:

- patlak tekerleği stepne kaldırma ciha‐
zına yükleyene kadar tekerleği değiş‐
tirmek için yukarıda açıklanan işlem‐
leri gerçekleştirin

- kiti torpido gözünde bulunan alet çan‐
tasından alın

- kit bir adet braket, üç adet özel vida
ve bir adet 10’luk altıgen anahtar içe‐
rir

- stepnenin bulunduğu aracın arka ta‐
rafına gidin

- stepne kaldırma tertibatına ait tüm
kabloların açıldığından emin olun, zi‐
li kavrayın ve dairesel braketin içine
konumlandırın

- braketi sabitlemek için düğmeyi vida‐
nın üzerine sıkın (şekle bakınız)

- braketi alaşımlı jantın iç kısmına yer‐
leştirin (şekle bakınız)

- braketin somunlarındaki üç özel vida‐
yı sıkmak için Alyan anahtarını kulla‐
nın ve jantı sabitleyin (şekle bakınız)

- monte edilen aleti, uzatma (B) ile bir‐
likte stepne mahfazası manevra ciha‐
zının vidasına (A) takın ve stepne‐
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yi taban sacının altındaki yuvasında
tamamen desteklenene kadar yuka‐
rı kaldırmak için saat yönünde çevi‐
rin. Pencerede cihazın bağlı olduğu‐
nu gösteren çentiği (D) kontrol edin

- platformun altındaki değiştirilen teker‐
leğin konumunun doğru olduğunu
kontrol edin (kaldırma sistemi, stro‐
kun sonunu sınırlamak için bir kavra‐
ma ile donatılmıştır, yanlış konumlan‐
dırma güvenliği tehlikeye atabilir)

- sökme aletlerini alet çantasına/böl‐
mesine geri yerleştirin

- alet çantasını alet çantası bölmesine
geri koyun

UYARI

Stepne her hareket ettirildiğinde
platformun altındaki yuvasına doğru
şekilde yerleştirilip yerleştirilmediğini
kontrol edin. Doğru yerleştirilmezse
bu durum güvenliği olumsuz yönde
etkileyebilir.

UYARI

Stepne kaldırma cihazı, kendi koru‐
ması için bir debriyaj güvenlik siste‐
mi ile donatılmıştır; manevra vidası‐

na aşırı yük uygulandığında bu du‐
rum etkinleşebilir.

Tekerlek Değiştirme Sonra‐
sı

UYARI

Bir bayiye veya yetkin servise gidin.
Stepne cıvatalarının sıkılmasını ve
lastik basıncının kontrol edilmesini
sağlayınız. Patlak lastiği tamir ettiri‐
niz. Kontrol sonrasında, teknisyen
size lastiğin onarılıp onarılamayaca‐
ğını veya değiştirilmesinin gerekli
olup olmadığını söyleyecektir.

Lastik Tamir Kiti
Lastik onarım seti üzerindeki etiketteki
talimatları izleyin veya bu yayındaki tam
açıklamayı okuyun.
Bir kompresör ve sızdırmazlık kartuşun‐
dan oluşmuştur, en yakın atölyeye sür‐
mek üzere geçici bir onarım gerçek‐
leştirmenize olanak tanır.
Aşağıdaki durumlarda kiti kullanmayın:

- hasarın çapı 4 mm'den büyükse

- hasar lastiğin yanağında bulunuyor‐
sa. Bu durumlarda, yeni bir lastik tak‐
mak için yardıma ihtiyaç duyulacaktır

UYARI

80 km/s (50 mil/s) hızın üzerinde
sürmeyin.
Uzun süreli olarak kullanmayın.
Direksiyon ve tutuş etkilenebilir.

Lastiğin patlaması durumunda:

- park frenini çekin ve 1. vitese, geri
vitese veya P konumuna takın

- Lastik Onarım Seti bagaj bölümünde
bulunur

Lastik Onarımı Alet Takımı 
(varsa)
Araç, versiyona göre farklı bir Lastik
Tamir Kiti (OPT1 kiti veya OPT2 kiti) ile
donatılmış olabilir.
Lastik Tamir Kiti sağ kapıda, özel bir
kabın içinde bulunur.

UYARI

Kit sadece lastik onarımında kulla‐
nılmalıdır.
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UYARI

ÖNEMLİ: Saatte 80 km'yi aşmayın.
Ani hızlanma veya frenlemeden ka‐
çının. Kit geçici bir onarım sağlar,
bu nedenle lastik mümkün olan en
kısa sürede bir uzman tarafından in‐
celenmeli ve onarılmalıdır. Kiti kul‐
lanmadan önce lastiğin aşırı hasar
görmediğinden ve jantın iyi durumda
olduğundan emin olun, aksi takdirde
kullanmayın ve yol yardımını arayın.
Batan maddeyi lastikten çıkarmayın.

UYARI

Lastiğin yan taraflarındaki delikler
tamir edilemeyebilir. Lastiğin, jantın
havası az olduğu halde kullanılması
sonucu hasar görmesi durumunda
Kiti kullanmayın.

UYARI

Lastik Tamir Kitiyle birlikte verilen
koruyucu eldivenleri takın.

UYARI

Lastiğe, Lastik Tamir Kiti ile müda‐
hale edildiğini gösteren etiketi sürü‐
cünün kolayca görebileceği bir yere
yapıştırın. Özellikle virajlarda dikkatli
sürün.

UYARI

Mevcut mevzuat gereği insan sağlı‐
ğının ve çevrenin korunmasına yö‐
nelik kimyasal maddeler ve sızdır‐
mazlık sıvısının güvenli kullanımına
ilişkin bilgiler ambalaj etiketi üzerin‐
de bulunmaktadır. Etiketteki talimat‐
lara uygunluk, ürünün güvenliğini
ve etkinliğini sağlamak için temel
bir koşuldur. Kullanmadan önce eti‐
keti dikkatlice okumayı unutmayın;
Uygunsuz kullanımdan dolayı doğa‐
cak her türlü zarardan ürünün kulla‐
nıcısı sorumludur. Sızdırmazlık sıvı‐
sının son kullanma tarihi vardır. Sız‐
dırmazlık maddesinin son kullanma
tarihi geçmişse şişeyi değiştirin.

UYARI

Jantın hasar görmesi durumunda
(hava kaybına neden olan kanalda
kötü bir bozulma) onarım mümkün
değildir. Yabancı cismi (vida veya çi‐
vi) lastikten çıkarmayın.

UYARI

Lastik Tamir Kiti kesin onarımlara
uygun olmadığından onarılan lastik‐
ler yalnızca geçici olarak kullanılabi‐
lir. Lastik Tamir Kiti geçici bir onarım
sağlar, bu nedenle lastik mümkün
olan en kısa sürede bir uzman tara‐
fından incelenmeli ve onarılmalıdır.

UYARI

Aracınızın sabit olduğunu göstermek
için dörtlü flaşörlerinizi, uyarı üçgeni‐
nizi vb. kullanın. Yolcular, özellikle
araç çok yüklüyse araçtan inmeli ve
trafikten uzak bir noktada tekerleğin
değiştirilmesi beklenmelidir.
Park frenini çekin. Yokuşta veya top‐
raksız yollarda tekerlek değişimi du‐
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rumunda tekerleklerin altına takoz
olarak bir nesne koyun.

UYARI

Basınç 1,8 barın altına düşerse, da‐
ha fazla araç sürmeyin: Lastik çok
hasarlı olduğundan Lastik Tamir Ki‐
ti uygun sızdırmazlığı sağlamaz. Bir
STELLANTIS bayisine başvurun.

UYARI

Kullanmadan önce kartuş etiketini
dikkatlice okuyun ve uygunsuz kulla‐
nımdan kaçının. Kit yetişkinler tara‐
fından kullanılmalıdır ve çocuklar ta‐
rafından kullanılamaz.

UYARI

Lastiğe giren herhangi bir yabancı
cismi (örneğin çivi, vida) çıkarmayı‐
nız.

UYARI

Lastiğin Lastik Tamir Kiti kullanılarak
onarıldığını her zaman belirtmelisi‐

niz. Kitapçığı, Lastik Tamir Kiti kul‐
lanılarak onarılan lastiğe müdahale
edecek olan teknisyenlere verin.

UYARI

Kompresörü art arda 20 dakikadan
fazla açık bırakmayın - aşırı ısınma
tehlikesi

UYARI

Borunun yüzeyi sıcak olabilir.

UYARI

Eğer valf saat 12 konumunda ise
lastiği çeyrek tur ileri veya geri çevi‐
riniz.

NOT

Sızdırmazlık sıvısı -30 °C ile +50
°C arasındaki sıcaklık aralığında et‐
kilidir. Sızdırmazlık sıvısının son kul‐
lanma tarihi vardır ve periyodik ola‐
rak değiştirilmesi gerekir.

NOT

Yabancı cisimler tarafından delinme‐
si durumunda kit, lastik sırtında
maksimum 6 mm çapa kadar hasar
bulunan lastiklerin onarımı için kulla‐
nılabilir.

NOT

Aracın elektrik sistemi, kompresörün
lastik patlaması sonrasında lastiği
onarmak için yeterli süre boyunca
12 V güç kaynağına bağlanabilmesi‐
ni sağlar.

Şişeyi ve sızdırmazlık sıvısını
uygun şekilde bertaraf edin.
Ulusal ve yerel düzenlemele‐

re uygun şekilde bertaraf edilmesini
sağlayın.

Ön işlemler
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- aracınızı karşıdan gelen trafik açısın‐
dan tehlike oluşturmayacak ve işlemi
güvenli bir şekilde gerçekleştirebile‐
ceğiniz bir konumda durdurun. Araç
bekleme, otopark veya park veya ser‐
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vis alanında durdurulmalı ve zemin
mümkün olduğunca düz ve yeterince
kompakt olmalıdır

- motoru kapatın, dörtlü flaşörleri açın,
elektrikli park frenini çekin ve vites
kolunu “P” (Park) konumuna getirin
(otomatik şanzımanlı versiyonlar) ve‐
ya yokuş yukarıda ise 1. vitese, yo‐
kuş aşağı ise geri vitese takın (düz
şanzımanlı versiyonlar)

- tekerlekleri tamamen çeviriniz
- dik bir yokuşta park ettiğinizde teker‐

leklerin arkasına bir takoz veya taş
yerleştirin;

- araçtan çıkmadan önce reflektif gü‐
venlik ceketini giyin (yürürlükteki yö‐
netmelikler gerektiriyorsa). Her du‐
rumda, aracı kullandığınız ülkede yü‐
rürlükte olan karayolu trafik güvenliği
yasalarına uyun;

- yolcuların araçtan inerek trafiği engel‐
lemeyecekleri ve yaralanma riskine
maruz kalmayacakları güvenli bir ye‐
re gitmelerini sağlayın. Patlak olması
durumunda, seyahat ettiğiniz ülkede‐
ki kanunlara uygun olarak lastiği de‐
ğiştirin

Lastik Onarım Prosedürü
OPT1 Kit açıklaması
Lastik Tamir Kiti aşağıdakilerden olu‐
şur::

- bir sızdırmazlık maddesi kutusu (A),
dolum (B) ile birlikte

- lastik tamir edildikten sonra sürücü‐
nün kolayca görebileceği bir konuma
(örneğin ön panele) takılacak, basınç
göstergesi, bağlantı parçaları ve ya‐
pışkan etiketle (C) “Maks. 80 km/sa‐
at” yazan tamamlanmış bir kompre‐
sör (D)

- farklı bileşenleri şişirmek için bazı
adaptörler
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Onarım prosedürü
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- eldivenleri takın, hortumu (E) konek‐
tör (F) kullanarak sprey kutusuna (A)
bağlayın. Lastik supap kapağını sö‐
kün ve dolum borusu halka somunu‐
nu (B) lastik supabına vidalayın

- kompresör (D) üzerindeki anahtarın
(G) “0” (Off) konumda olduğundan
emin olun

- fişi bagajdaki prize takın ve ardından
motoru çalıştırın
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- kompresörü çalıştırmak için anahtarı
(G) "I" (On) konumuna getirin

- Lastiği bu el kitabında belirtilen ba‐
sınca kadar şişirin. Daha net bir oku‐
ma değeri elde etmek için, kompre‐
sör kapalıyken basınç göstergesin‐
den (H) basınç değerini kontrol edin

- en az 1,8 barlık basınca 15 dakika
içinde ulaşılamazsa, kitin bağlantısını
kesin ve sızdırmazlık sıvısının lastik
sırtındaki deliğe ulaşmasını sağlamak
için aracı birkaç metre hareket ettirin.
Kompresörü bağlayın ve hortumu (E)
kullanarak yeniden basınç verin. En
az 1,8 barlık basınca 15 dakika için‐
de ulaşılamazsa lastik çok ağır hasar
görmüş demektir. Sürüşe devam et‐
meyin ve bir STELLANTIS bayisine
başvurun

- yaklaşık 8 km sürdükten sonra, aracı
güvenli ve kolay bir alana yerleştirin,
motoru durdurun, dörtlü flaşörleri ya‐

kın, elektrikli park frenini çekin. Yokuş
aşağı ise otomatik şanzımanı (Elek‐
trikli versiyon) P veya R konumuna
veya manuel şanzımanı boş veya ge‐
ri vitese (ICE versiyonu) alın veya
tüm tekerlekler yönlendirilmiş olarak
yokuş yukarı ise 1. vitese takın (ICE
versiyonu). Dik bir yokuşta, tekerlek‐
lerin arkasına bir takoz veya taş yer‐
leştirin. Basıncı tekrar kontrol edin ve
1,8 bar'ı geçerse hortumu (E) kulla‐
narak basıncı yeniden ayarlayın

- ölçülen basınç 1,8 barın altındaysa
lastik tamir edilemeyecek kadar ha‐
sarlıdır. Sürüşe devam etmeyin ve bir
STELLANTIS bayisine başvurun

NOT

Sadece STELLANTIS bayisinden
satın alınan orijinal lastik tamir kutu‐
larını kullanın.

NOT

Kit, tüm lastik onarım işlemi boyun‐
ca motor çalışır durumdayken kulla‐
nılmalıdır.

OPT2 Kit açıklaması
Fix&Go lastik tamir kitinde şunlar bulu‐
nur :

- şeffaf doldurma hortumu (E) ile ta‐
mamlanmış bir sıvı sızdırmazlık mad‐
desi kabı (A)

- siyah basınç tamamlama hortumu (C)
- lastik tamir edildikten sonra sürücü‐

nün (gösterge panelinde) açıkça gö‐
rebileceği bir konuma yapıştırılacak
"Maks. 80 km/saat" olarak işaretlen‐
miş etiket (D)

- verilen elektrik konektörüne (H) sahip
bir kompresör (F)

- sprey kutusu bölmesinde bulunan bir
çift koruyucu eldiven
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Onarım prosedürü
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- aracınızı karşıdan gelen trafik açısın‐
dan tehlikeli olmayan ve tekerleği de‐
ğiştirebileceğiniz bir yerde durdurun

- motoru durdurun, park frenini çekin
ve 1. veya geri vitese takın

- araçtan çıkmadan önce reflektif gü‐
venlik ceketini giyin (yürürlükteki yö‐
netmelikler gerektiriyorsa). Her du‐
rumda, aracı kullandığınız ülkede yü‐
rürlükte olan karayolu trafik güvenliği
yasalarına uyun;

- sızdırmazlık maddesi içeren kartuşu
(A) ilgili kompresör bölmesine (F) yer‐
leştirin ve kilitleme mekanizmasından
klik sesini duyana kadar sertçe bastı‐
rın. Hız sınırı etiketini (D) çıkarın ve
açıkça görülebilecek bir yere yapıştı‐
rın

- sızdırmazlık maddesi içeren kartuşu
(A) ilgili kompresör bölmesine (F) yer‐
leştirin ve kilitleme mekanizmasından
klik sesini duyana kadar sertçe bastı‐
rın. Hız sınırı etiketini (D) çıkarın ve
açıkça görülebilecek bir yere yapıştı‐
rın

- eldivenleri giyiniz
- lastik supabından kapağı çıkarın ve

sızdırmazlık sıvısının şeffaf tüpünü

(E) supabın üzerine bağlayın ve vida‐
layın. ON/OFF düğmesinin OFF ko‐
numunda olduğundan emin olun

ON

OFF

12V

H

- elektrik konektörünü (H) aracın 12 V
güç soketine takın ve motoru çalıştı‐
rın

- ON/OFF düğmesine (ON konumu)
basarak kompresörü çalıştırın. Mano‐
metre (B) önerilen basınca ulaştığın‐
da, ON/OFF düğmesine tekrar basa‐
rak kompresörü durdurun

- serbest bırakma düğmesine (G) ba‐
sarak ve kartuşu yukarı doğru kaldı‐
rarak kartuşu (A) kompresörden ayı‐
rın

Basınç göstergesi (B) kompresörü ça‐
lıştırdıktan 15 dakika sonra 3 bar'dan
daha düşük bir basınç gösterirse, kom‐

presörü kapatın, sızdırmazlık sıvısı bo‐
rusunu (E) lastik valfinden ayırın ve kar‐
tuşu (A) kompresörden çıkarın.
Sızdırmazlık maddesinin dağılması için
aracı yaklaşık 10 metre hareket ettirin.
Aracı güvenli bir şekilde durdurun, park
frenini çekin ve gerekli basınca ulaş‐
mak için siyah şişirme borusunu (C)
kullanarak basıncı geri yükleyin. Çalış‐
tırma işleminden 15 dakika sonra ba‐
sınç hala 3 bar’ın altındaysa, sürüşe
devam etmeyin, bir STELLANTIS bayi‐
sine başvurun. Yaklaşık 8 km/5 mil sü‐
rüş yaptıktan sonra aracı güvenli ve uy‐
gun bir alanda durdurun ve park frenini
çekin. Kompresörü alın ve siyah şişirme
tüpünü (C) kullanarak basıncı geri yük‐
leyin.
Basınç değeri 3 bar’dan yüksekse, ye‐
niden basınç verin ve en yakın STEL‐
LANTIS bayisine kadar dikkatli bir şekil‐
de aracınızı sürün.
Şişirme prosedürü
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- aracı yukarıda anlatıldığı gibi güvenli
bir şekilde durdurun ve park frenini
çekin

- siyah şişirme tüpünü çıkarın ve lastik
valfine sıkıca vidalayın. Ardında yu‐
karıda verilen talimatları izleyin
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Kartuş değişimi
Yalnızca bir STELLANTIS bayisinden
satın alınan orijinal kartuşları kullanın.

Lastik Basıncının Kontrolü
- Ayarlanması
Lastik basınçlarını kontrol etmek ve
gerekirse ayarlamak için sızdırmazlık
macunu enjekte etmeden kompresör
kullanılabilir.
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- lastiğin supabının kapağını çıkarın ve
temiz bir yerde muhafaza ediniz

- kompresörün altına yerleştirilmiş bo‐
ruyu açınız

- boruyu supaba vidalayınız ve sağ‐
lamca sıkınız

- kompresör düğmesinin “0” konumun‐
da olduğunu kontrol ediniz

- kompresörün altındaki elektrik kablo‐
larını tamamen sökünüz

- kompresörün elektrik fişini aracın 12
V soketine takınız

- kontağı açınız
- düğmeyi “I” konumuna getirerek kom‐

presörü çalıştırınız ve basıncı aracın
lastik basıncı etiketinde görülen de‐
ğere ayarlayınız. Havayı boşaltmak
için: kompresör borusunun üzerinde

supap bağlantısının yanında bulunan
siyah düğmeye basınız

UYARI

7 dakika sonra 2 bar basınca ula‐
şılmazsa lastik hasarlıdır; yardım al‐
mak için bir bayi veya yetkili servis
ile iletişime geçiniz.

- doğru basıncına ulaştıktan sonra
düğmeyi "0" konumuna getiriniz

- kiti çıkartınız ve saklayınız
- kapağı supap üzerindeki yerine takı‐

nız

Lastik Basıncı İzleme Siste‐
mi (iTPMS)
Lastik basıncı kontrol sistemi (iTPMS),
bir veya daha fazla lastik basınç kay‐
bettiğinde sürücüyü uyarır.
Uyarı, araç durağan haldeyken değil,
hareket halindeyken tetiklenir.

Lastik Basıncı İzleme Sistemi
Düşük Basınç Uyarısı

Bu uyarı lambasının sabit ay‐
dınlatması, sesli bir sinyal ve
mesaj gösterimi (ekipmana
bağlıdır) ile birlikte sunulur

- Hemen hızınızı azaltınız ve sert di‐
reksiyon hareketlerinden ya da ani
fren yapmaktan kaçınınız

- Güvenli olduğu an aracı durdurunuz
- Lastiklerin soğumasını bekleyiniz
- Örneğin geçici lastik onarım kitinin

kompresörü gibi bir kompresör kulla‐
narak, dört tekerleğin de hava basın‐
cını kontrol ediniz

- Bu mümkün değilse, düşük hızda dik‐
katli sürünüz

- Lastiğin patlaması durumunda, Lastik
Tamir Setini veya Stepneyi kullanınız
(mevcut donanıma bağlı olarak).

Yeniden Başlatma
RESET prosedürünü gerçekleştirmek
için Ana Menüyü kullanın:

- Araç bilgisine ve ardından Lastik ba‐
sıncını sıfırlaya gidin;

- RESET tamamlanana kadar OK tuşu‐
na basın ve basılı tutun; (2 saniye‐
den fazla) ekran prosedürün ilerleyişi‐
ni (grafik çubuğuyla) gösterecektir.
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Takviye Akü İle Çalıştır‐
ma 
Başka Bir Araç Aküsü Kul‐
lanarak Çalıştırma
- Aynı voltaja sahip (12 V) bir takviye

aküsü kullanın. Kapasitesi (Ah), bo‐
şalmış aküden önemli ölçüde düşük
olmamalıdır.

- Yalıtımlı kelepçelere sahip ve kesiti
en az 16 mm² (dizel motorlarda 25
mm²) olan takviye kabloları kullanın.

- Her iki araçtaki gereksiz elektrikli
ekipmanı kapatın.

- Takviye işlemi sırasında asla araç
aküsünün üzerine eğilmeyin.

- Tek bir kablonun iki terminali arasın‐
da temastan kaçının ve bir kablo‐
nun kelepçelerinin birbirlerine temas
etmesine asla izin vermeyin.

- İşlem sırasında araçların birbirleriyle
fiziksel temasta bulunmaması gere‐
kir.

- Park frenini çekin. Manuel vitesli
araçlarda vitesi boşa alın. Otomatik
vitesli araçlarda vites kolunu P modu‐
na alın.

-

-

++

- Kırmızı kabloyu takviye aküsünün artı
kutup başına (1) bağlayın.

- Kırmızı kablonun diğer ucunu, boşal‐
mış olan akünün artı kutup başına (2)
bağlayın.

- Siyah kablonun bir ucunu takviye
aküsünün eksi kutup başına (3) bağ‐
layın.

- Siyah kablonun diğer ucunu, akünün
(4) boşaldığı aracın motor bloğu ve‐
ya şasisi üzerindeki sağlam bir metal
noktaya (aküye değil) bağlayın.

UYARI

Takviye kablolarının motor bölme‐
sinde kayışlar, fanlar veya kas‐
naklar gibi hareketli parçalara te‐

mas etmesini önleyecek şekilde
yönlendirildiğinden emin olun.

- Yardımcı aracın motorunu çalıştırın.
- Yaklaşık 5 dakika bekleyin, ardından

aküsü bitmiş aracın motorunu çalıştır‐
mayı deneyin. Bir seferde 15 saniye‐
den uzun süre denemeyin. Deneme‐
ler arasında bir dakika bekleyin.

- Motor çalıştıktan sonra, her iki moto‐
ru da kabloları bağlı halde yaklaşık 3
dakika rölantide çalıştırın.

- Enerji alan araçtaki elektrik tüketen
bazı işlevleri (örneğin farlar, arka cam
ısıtıcısı) açın.
Bu, uçların bağlantısını keserken vol‐
taj yükselmelerini önlemeye yardımcı
olur.

- Kabloları kurulum sırasının tam ter‐
sinde çıkarın.

UYARI

Araçların birbirine temas etmesine
izin vermeyin, çünkü bu bir toprak‐
lama bağlantısı kurabilir ve kişisel
yaralanmalara neden olabilir. Kaput
her kaldırıldığında radyatör soğut‐
ma fanından kaçınmaya dikkat edin.
Araç her açıldığında çalışmaya baş‐
layabilir. Hareketli fan kanatlarından
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yaralanabilirsiniz. Yanlışlıkla elektrik
teması kurabilecek yüzük, saat ban‐
dı ve bilezik gibi metal takıları çıka‐
rın. Ciddi şekilde yaralanabilirsiniz.
Aküler, cildinizi veya gözlerinizi ya‐
kabilecek ve yanıcı ve patlayıcı olan
hidrojen gazı üretebilecek sülfürik
asit içerir. Açık alev veya kıvılcımları
aküden uzak tutunuz.

BEV

NOT

Bir yardımcı akü veya hızlı şarj ci‐
hazıyla acil durumda çalıştırma sa‐
dece istisnai durumlarda ve Yüksek
Gerilim aküsünün şarj edildiğini kon‐
trol ettikten sonra yapılmalıdır. Ara‐
cın elektrik sisteminde hasar riski.
Bir STELLANTIS bayisine başvurun.

Düz yüksek voltajlı akü Ile marş mo‐
toru
Yüksek voltajlı aküyü yeniden şarj et‐
mek mümkünse, 12V yardımcı akü ile
acil durum çalıştırmasına devam etme‐
den önce bunu yapın.

Yüksek voltajlı akünün şarj edilmesi
mümkün değilse, aşağıdakiler yapılma‐
lıdır:

- bir STELLANTIS yetkili servisi ile ileti‐
şime geçin

- aracı bir çekici ile kamuya açık veya
özel bir şarj noktasına taşıyın ve yük‐
sek voltajlı aküyü şarj edin

12 V Akü Şarj Cihazı

UYARI

Akü sıvısı zehirli ve aşındırıcıdır. Cilt
ve göz ile temasından kaçının. Çıp‐
lak alevleri ve kıvılcım kaynaklarını
aküden uzak tutun: patlama ve yan‐
gın riski.

UYARI

Donmuş akü
Donmuş bir aküyü asla şarj etmeyi
denemeyiniz, patlama riski vardır!
Akü donmuşsa, sağlığa zararlı ve
tahriş edici bir asit sızıntısına yol
açabileceğinden ötürü, iç bileşenle‐
rin zarar görmediğini ve mahfazanın
çatlamadığını doğrulaması için bir

bayi veya yetkili servise kontrol ettiri‐
niz.

NOT

Akü şarj etme prosedürü sadece bil‐
gi olarak verilmiştir. Bu işlemi ger‐
çekleştirmek için bir STELLANTIS
bayisi ile iletişime geçin.

NOT

Kontak cihazını STOP konumuna
getirdikten ve sürücü tarafındaki ka‐
pıyı kapattıktan sonra, elektrik bes‐
lemesini aküden ayırmadan önce en
az bir dakika bekleyin. Elektrik bes‐
lemesini aküye yeniden bağlarken,
kontak cihazının STOP konumunda
olduğundan ve sürücü kapısının ka‐
palı olduğundan emin olun.

NOT

Şarj işlemi yaklaşık 24 saat boyun‐
ca düşük amper değerinde yavaş bir
şekilde yapılmalıdır. Çalışma süresi
ne olursa olsun, olası hasarları ön‐
lemek için şarj işlemi tamamlanır ta‐
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mamlanmaz bataryanın cihazdan çı‐
karılması her zaman tavsiye edilir.

NOT

Elektrik sisteminin kabloları aküye
doğru şekilde yeniden bağlanmalı‐
dır, yani pozitif kablo (+) pozitif ter‐
minale ve negatif kablo (-) negatif
terminale. Akü terminalleri pozitif (+)
ve negatif (-) sembolleriyle işaretlen‐
miştir ve akü kapağında gösterilmiş‐
tir. Akü terminalleri de korozyonsuz
olmalı ve terminallere sıkıca sabit‐
lenmelidir. Araca takılı akü ile "hızlı
tip" bir akü şarj cihazı kullanılıyorsa,
bağlamadan önce her iki akü kablo‐
sunu da ayırın. Marş voltajını sağla‐
mak için "hızlı tip" bir akü şarj cihazı
kullanmayın.

12V akünün şarj edilmesi
(elektrikli versiyonlar)

UYARI

Donmuş akü
Donmuş bir aküyü asla şarj etmeyi
denemeyiniz, patlama riski vardır!

Akü donmuşsa, sağlığa zararlı ve
tahriş edici bir asit sızıntısına yol
açabileceğinden ötürü, iç bileşenle‐
rin zarar görmediğini ve mahfazanın
çatlamadığını doğrulaması için bir
bayi veya yetkili servise kontrol ettiri‐
niz.

12V aküyü asla harici bir akü şarj cihazı
veya başka bir araçtan alınan bir akü
kullanarak şarj etmeyin. Bir STELLAN‐
TIS bayisine başvurun.
Acil bir çalıştırma yapmak için 12 V
akünün yeniden şarj edilmesi gerekiyor‐
sa, bu bölümdeki “Takviye ile çalıştır‐
ma" kısmına bakın.

Start&Stop sistemi olmayan ver‐
siyonlar
Şarj etmek için aşağıdaki şekilde ilerle‐
yin:

- terminali akünün eksi kutbundan ayı‐
rın

- akü şarj cihazı kablolarını kutuplara
dikkat ederek akü terminallerine bağ‐
layın

- akü şarj cihazını açın
- şarj edi̇ldi̇ği̇nde, akü i̇le bağlantısını

kesmeden önce şarj ci̇hazını kapatın

- terminali akünün eksi kutbuna yeni‐
den bağlayın

Start&Stop sistemi versiyonlar
Şarj etmek için aşağıdaki şekilde ilerle‐
yin:

- A konektörünü (B düğmesine basa‐
rak) akünün D negatif kutbundaki akü
koşullarını izleyen C sensöründen
ayırın;

- akü şarj cihazının pozitif kablosunu
E akü pozitif terminaline ve F nega‐
tif kablosunu sensör terminaline ko‐
numunda gösterildiği gibi bağlayın;

- akü şarj cihazını açın
- şarj işleminin sonunda akü şarj ciha‐

zını kapatın
- akü şarj cihazının bağlantısını kestik‐

ten sonra, A konektörünü konumunda
gösterildiği gibi C sensörüne yeniden
bağlayın
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Takviye aküsüyle çalıştırma
(elektrikli versiyonlar hariç)
Gösterge panelinde  uyarı ışığı sü‐
rekli yanarsa derhal bir STELLANTIS
BAYİSİNE gidin.

Yardımcı akü ile çalıştırma
Akü boşalmışsa, aynı kapasiteye sahip
veya boşalmış olandan biraz daha yük‐
sek bir yardımcı akü kullanarak motoru
çalıştırmak mümkündür.
Aküyü kontrol etmek/değiştirmek için bir
STELLANTIS Bayisi ile irtibata geçme‐
niz tavsiye edilir.

UYARI

Bu başlatma prosedürü uzman per‐
sonel tarafından gerçekleştirilmelidir,
çünkü yanlış eylemler önemli yoğun‐
lukta elektrik boşalmasına neden
olabilir. Ayrıca, akü sıvısı zehirli ve
aşındırıcıdır: cilt ve gözlerle tema‐
sından kaçının. Çıplak alevleri ve
yanan sigaraları aküden uzak tutun
ve kıvılcımlara neden olmayın.

Aracı çalıştırmak için aşağıdaki adımla‐
rı izleyin:

- pozitif akü terminali bağlantısına eriş‐
mek için kapağını kaldırın

- i̇ki akünün pozitif terminallerini (termi‐
nalin yanındaki + işareti) uygun bir
kablo kullanarak bağlayın

- yardımcı akünün negatif terminalini
(-) şekilde gösterildiği gibi toprak nok‐
tasına bağlamak için ikinci bir kablo
kullanın

- motorun çalıştırın
- motor çalıştırıldığında, yukarıdaki sı‐

rayı tersi̇ne çevi̇rerek kabloları çıkarın

-

-

++

Birkaç denemeden sonra motor çalış‐
mazsa, ısrar etmeyin ve en yakın
STELLANTIS Bayisine başvurun.
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NOT

İki akünün negatif terminallerini doğ‐
rudan bağlamayın: kıvılcımlar akü‐
den çıkan patlayıcı gazı tutuşturabi‐
lir. Yardımcı akü başka bir araca
monte edilmişse, yardımcı akü ile
aküsü bitmiş araçtaki metal parçala‐
rın kazara temas etmesini önleyin.

İterek çalıştırma
Motoru asla iterek, çekerek veya yokuş
aşağı sürerek çalıştırmayın. Bu, yakıtın
katalitik konvertöre akmasına ve onarı‐
lamayacak şekilde hasar görmesine ne‐
den olabilir.

Güvenlik atalet şalterı̇ 
Araç, bir çarpışma durumunda devreye
giren bir güvenlik şalteriyle donatılmış‐
tır.
Güvenlik atalet anahtarını (A) yeniden
etkinleştirmek için düğmeye basın. Mo‐
toru kapatıp tekrar açtıktan sonra akü‐
lerin mevcut olmadığına dair gösterge
hala mevcutsa bir STELLANTIS bayisi‐
ne gidin.

Takviye aküsüyle çalıştırma
(elektrikli versiyonlar)
Yardımcı akü veya hızlı şarj cihazı ile
acil çalıştırma sadece istisnai durumlar‐
da ve yüksek voltajlı akünün dolu oldu‐
ğu kontrol edildikten sonra yapılmalıdır.
Aracın elektrik sistemine zarar verme
riski. Bir STELLANTIS bayisine başvu‐
run.

Düz yüksek voltajlı akü ve 12v
akü ile marş motoru
Yüksek voltajlı aküyü yeniden şarj et‐
mek mümkünse, 12V yardımcı akü ile
acil durum çalıştırmasına devam etme‐
den önce bunu yapın. Yüksek voltajlı
akünün şarj edilmesi mümkün değilse,
şunları yapın:

- bir STELLANTIS yetkili servisi ile ileti‐
şime geçin

- aracı bir çekici ile kamuya açık veya
özel bir şarj noktasına taşıyın ve yük‐
sek voltajlı aküyü şarj edin (taşıma
için bu bölümdeki "Aracın çekilmesi"
kısmına bakın)

Düz Yüksek Voltajlı Akü ve 12V
Akü
Bu durumda, kontak cihazını ENGINE
konumuna getirerek ve şanzımanı N
konumuna getirerek aracı birkaç metre
hareket ettirmek mümkündür.

İterek çalıştırma
Motoru asla iterek, çekerek veya yokuş
aşağı sürerek çalıştırmayın.

NOT

Fren servosunun ve hidrolik direksi‐
yon sisteminin kontak cihazı ENGI‐
NE konumunda olana kadar aktif
olmadığını unutmayın. Bu nedenle
fren pedalını kullanmak veya direksi‐
yon simidini çevirmek için çok daha
fazla çaba sarf etmek gerekecektir.
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Yeniden Şarj Edildikten /
Yeniden Başlatıldıktan Son‐
ra
Aküyü tekrar bağladıktan sonra kontağı
açınız ve elektronik sistemlerin ilk du‐
rumlarına gelmeleri için marşa basma‐
dan önce 1 dakika bekleyiniz.
Bu işlemin ardından küçük sorunlar de‐
vam ederse bir STELLANTIS bayisi ve‐
ya bir yetkili servisle iletişime geçin.
İlgili bölüme bakarak bazı donanımları
yeniden başlatınız:

- elektronik anahtar sistemi (varsa)
- elektrikli direksiyon
- elektrikli aynalar
- elektrikli camlar
- Bilgi-eğlence sistemi ayarları (Tarih

ve Saat, Önceden ayarlanmış radyo
istasyonları, vb.)

Acil Durumda Yakıt İk‐
mali
Araç, bir çarpışma durumunda ek ısı‐
tıcıya giden yakıt beslemesini kesmek
için devreye giren bir güvenlik şalteriyle
donatılmıştır.

UYARI

Bir kazadan sonra yakıt kokusu alır‐
sanız veya yakıt besleme sistemin‐
den sızıntı olduğunu fark ederseniz,
yangın riskini önlemek için anahtarı
sıfırlamayın.

UYARI

Yakıt kesme şalterini yeniden etkin‐
leştirmeden önce, yakıt sızıntısı ve‐
ya aracın elektrikli cihazlarında (örn.
farlar) hasar olup olmadığını dikkatli‐
ce kontrol edin.

Ek ısıtıcı yakıt kesme şal‐
terinin yeniden etkinleştiril‐
mesi
Ek ısıtıcının (A) yakıt kesme anahtarı‐
nı yeniden etkinleştirmek için düğmeye
basın.

Devre dışı bırakma 
Otomatik şanzıman kolu
serbest bırakma
Bir arıza durumunda, vites kolunu P
(Park) konumundan çıkarmak için aşa‐
ğıdaki işlemleri yapın:

- motoru durdurun
- el frenini çekin
- okla gösterilen noktada dikkatlice ça‐

lışarak (şekle bakınız), yukarı doğru
kaldırarak tozluğu çıkarın
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- fren pedalına basın ve tamamen ba‐
sılı tutun

- birlikte verilen tornavidayı vites seç‐
me ünitesinin sağ arka köşesindeki
serbest bırakma deliğine dik olarak
sokun (şekle bakınız) ve serbest bı‐
rakma koluna ve düğmedeki düğme‐
ye aynı anda basın

- vites kolunu N (Boş) konumuna geti‐
rin

- vites kolu körüğünü doğru şekilde ye‐
niden takın

- motorun çalıştırın

Kontak anahtarı acı̇l çıkar‐
ma
(otomatik şanzımanlı versiyonlar)

DİKKAT

Yeniden takma prosedürünün ger‐
çekleştirilmesi için bir STELLANTIS
bayisi ile iletişime geçilmesi tavsiye
edilir. Otonom olarak devam etmek
istiyorsanız, tutma klipslerinin doğ‐
ru bağlanmasına özel dikkat göste‐

rilmelidir. Aksi takdirde, alt kapağın
üst kapakla yanlış sabitlenmesi ne‐
deniyle sesler duyulabilir.

Kontak anahtarı (uzaktan kumandasız
anahtarlı versiyonlar için) sadece vites
kolu P (Park) konumundayken çıkarıla‐
bilir.
Aracın aküsü boşsa ve kontak anahtarı
takılıysa, akü konumunda kilitlenir.
Anahtarlığı manuel olarak çıkarmak için
aşağıdaki adımları izleyin:

- aracı güvenli koşullarda durdurun, bir
vitese takın ve park frenini çekin

- verilen anahtarı (A) (kullanım kıla‐
vuzunun bulunduğu kutuda bulunur)
kullanarak alt kaplamanın sabitleme
vidalarını (B) sökün

A
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- alt direksiyon kolonu kaplamasını (C)
yuvasından çıkararak sökün;

- dili (D) bir elinizle aşağı doğru çekin
ve diğer elinizle anahtarı dışarı doğru
kaydırarak çıkarın D

- anahtar çıkarıldıktan sonra, alt kapla‐
mayı (C) tekrar takın, doğru şekilde
kilitlendiğinden emin olun ve tespit vi‐
dalarını (B) tamamen sıkın

Aracın çekilmesi 
(elektrikli versiyonlar hariç)

UYARI

Çekme halkasını vidalayın ve ha‐
reket sonu konumunda durduğunu
kontrol edin.

UYARI

Çekmeden önce direksiyon kilidini
kapatın ("Aracınızı tanıyın" bölümün‐
deki "Kontak cihazı" kısmına bakın).

UYARI

Araç çekilirken hidrolik frenler ve
hidrolik direksiyon çalışmayacaktır.
Bu nedenle fren pedalı ve direksiyon
simidi üzerinde daha fazla çaba sarf
edilmesi gerekecektir.

UYARI

Çekme sırasında esnek kablolar kul‐
lanmayın ve sarsıntılı hareketlerden
kaçının. Çekme işlemleri sırasında,
sabitlenmiş bağlantının bitişik bile‐
şenlere zarar vermediğinden emin
olun.
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UYARI

Aracı çekerken, hem çekme cihazıy‐
la hem de yolda benimsenecek dav‐
ranışlarla ilgili belirli yol düzenleme‐
lerine uymak gerekir.

UYARI

Araç çekilirken motoru çalıştırmayın.

UYARI

Çekme işlemi yalnızca yollarda/cad‐
delerde yapılmalıdır; cihaz yoldan
çıkan aracı kurtarmak için kullanıl‐
mamalıdır.

UYARI

Yoldaki önemli engelleri (örn. yol yü‐
zeyindeki kar veya malzeme yığınla‐
rı) aşmak için çekme kullanılmamalı‐
dır.

UYARI

Çekme işlemi iki araç (biri çeken, di‐
ğeri çekilen) mümkün olduğunca ay‐

nı hizada olacak şekilde gerçekleşti‐
rilmelidir. Yol yardım araçları tarafın‐
dan yapılan çekme işlemi de müm‐
kün olduğunca iki araç aynı hizada
olacak şekilde gerçekleştirilmelidir.

Araç, çekme kancasının takılması için
iki halka ile donatılmıştır.
Ön halka yolcu tarafındaki koltuğun al‐
tındaki alet kutusunda bulunur.
Lastik Tamir Kiti ve stepnesiz versiyon‐
larda, alet kutusu yalnızca sağlanan
versiyonlar/marketler için talep üzerine
temin edilebilir. Alet çantası, bazı mo‐
dellerde yük bölmesinde saklanır.
Alet kutusunun bulunmadığı durumlar‐
da aracın ön çekme kancası, araç içi
dokümantasyon kabında muhafaza edi‐
lir.

Kullanmak için aşağıdaki adımları izle‐
yin:

- Şekilde gösterildiği gibi kapağı (A)
açın ve çıkarın
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- kilit düğmesini (B) saat yönünün tersi‐
ne çevirin ve çıkarın, böylece bölme
(şekle bakınız) çıkarılabilir

- kapağı (C), belirtilen noktadan düz
uçlu bir tornavida ile kaldırarak kaldı‐
rın

- çekme halkasını (D) kutudan çıkarın
ve dişli pime vidalayın

Arka halka (B) şekilde gösterilen nokta‐
da yer almaktadır.

Otomatik şanzımanlı versi‐
yonlar
AT8 otomatik şanzımanlı araçlar çekile‐
mez.

Aracın çekilmesi
(elektrikli versiyonlar)

UYARI

Halkayı sıkmadan önce dişli muha‐
fazayı iyice temizleyin. Aracı çekme‐
den önce halkanın yuvaya tam ola‐
rak sabitlendiğinden emin olun.

UYARI

Aracı ASLA yolda iki veya dört te‐
kerlekle çekmeyin. Motora zarar ver‐
me riski ve yangın tehlikesi. Aracın
bir çekici tarafından çekilmesi zorun‐
ludur.

UYARI

Boşalmış bir yüksek voltajlı akü ve
boşalmış bir 12V akü durumunda,
aracı ASLA çekmeyin. Bir çekiciyle
taşıyın ve bir STELLANTIS bayisine
başvurun.

UYARI

Karayolu kanununa uygun özel bir
cihaz (sert çubuk) kullanarak 5 km/
saati aşmayan bir hızla kısa mesafe‐
ler için çekmeye ve SADECE arızalı
aracı çekici ile aynı merkez çizgisi
üzerinde tutarak çekici ile taşımaya
hazırlamaya izin verilir.
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UYARI

Çekme bağlantısı, aracı yoldan çı‐
karmak veya engellerin olduğu yer‐
lerde çekmek ve/veya kablolar veya
diğer sert olmayan cihazlar kullana‐
rak çekme işlemleri için KULLANIL‐
MAMALIDIR.

Aracın ön çeki halkası, ön kapı saklama
cebindeki konteynere yerleştirilmiştir.
Araç çekilemez. Sadece şekilde göste‐
rildiği gibi bir çekici üzerinde taşınabilir.

Düz Yüksek Voltajlı Akü ve
12V Akü
Bu durumda, kontak cihazını ENGINE
konumuna getirerek ve şanzımanı N
konumuna getirerek aracı birkaç metre
hareket ettirmek mümkündür.
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BAKIM VE ARAÇ SERVİSİ

Bakım ve Araç Servisi‐
ne Giriş 
Genel Bilgiler
Doğru bakım, aracın performansının ve
güvenlik özelliklerinin uzun vadede ko‐
runmasına, çevreye saygılı olmasına
ve düşük işletme maliyetlerine yardımcı
olur.

UYARI

Motor soğutma fanı, motor kapatıl‐
dıktan sonra çalışmaya başlayabilir.
Soğutma fanının pervanesine dola‐
nabilecek nesnelere veya giysilere
dikkat edin!

Ömrünü Tamamlamış Araç‐
ların Bertarafı
Ömrünü tamamlamış araçların geri ka‐
zanım merkezleri ve geri dönüşüm sü‐
reçleri hakkında bilgiler, yasal olarak
zorunlu olduğu ülkelerde resmi web si‐
temizde mevcuttur. Bu işlemi yalnızca

yetkili bir geri dönüşüm merkezine yap‐
tırın.

Servis Bilgisi
Aracınızın çalışma ve trafik güvenliği
için ve aracınızın değerini korumak açı‐
sından, tüm bakımların öngörülen ara‐
lıklarla yapılması önemlidir.
Aracınız için ayrıntılı, güncel servis
programı STELLANTIS yetkili servisin‐
de mevcuttur.
Aşağıdaki durumlardan bir veya daha
fazlası sık sık gerçekleşiyorsa araç zor‐
layıcı çalışma koşullarında kullanılıyor
demektir: Soğuk çalıştırma, dur-kalk
trafiği (örneğin taksiler için), römork
çekme, dağlık bölgelerde sürüş, bozuk
veya kumlu yol yüzeylerinde sürüş,
yüksek hava kirliliği, havada asılı kum
ve yoğun toz bulunması, yüksek rakım‐
larda sürüş ve büyük sıcaklık değişim‐
leri.

Bu ağır çalışma koşulları altında bazı
servis işlerinin servis ekranında gösteri‐
len normal servis aralığından daha sık
şekilde yapılması gerekebilir. Özelleşti‐
rilmiş servis programları için bir STEL‐
LANTIS yetkili servisi ile iletişime geçin.

Planlı Servis
Aracın Ağır Kullanımı
Araç çoğunlukla aşağıdaki koşullardan
birinde kullanılıyorsa:

- römork veya karavan çekilirken
- tozlu yollar
- sıfırın altındaki dış sıcaklıklarda kısa,

tekrarlanan yolculuklar (7-8 km'den
az)

- motor sık sık rölantide çalışıyor veya
düşük hızlarda uzun mesafeler kat
ediyor ya da uzun süre hareketsiz ka‐
lıyor

aşağıdaki kontrollerin de sık sık yapıl‐
ması gerekir:

- ön disk fren balatasının durumunu ve
aşınmasını kontrol edin
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- kaput ve bagaj/yük bölmesi kilitlerinin
temizliğini, bağlantıların temizliğini ve
yağlanmasını kontrol edin

- motor, şanzıman, transmisyon, bo‐
rular ve hortumlar (egzoz/yakıt sis‐
temi/frenler) ve kauçuk elemanların
(tozluklar/kollar/burçlar, vb.) durumu‐
nu görsel olarak inceleyin

- 12V akünün şarj durumunu ve sıvı
seviyesini (elektrolit) kontrol edin

- aksesuar tahrik kayışlarının durumu‐
nu gözle inceleyin

- kontrol edin ve gerekirse motor yağı‐
nı değiştirin ve yağ filtresini değiştirin

- kontrol edin ve gerekirse yolcu böl‐
mesi filtresini değiştirin

Periyodik Kontroller
Her 1000 km'de bir veya uzun yolculuk‐
lardan önce kontrol edin ve gerekirse
doldurun:

- çekiş sistemi soğutma sıvısı seviyesi

NOT Motor soğutma sıvısı seviyesi mo‐
tor soğukken kontrol edilmeli ve rezer‐
vuar üzerindeki MIN ve MAX işaretleri
arasında olmalıdır. Seviye MIN seviye‐
sinin altındaysa, bir STELANTIS bayi‐
sine gidin. Yanıkları ve/veya soğutma
sistemi ve elektronik bileşenlerin hasar
görmesini önlemek için kapağı kendiniz

açmaya çalışmayın. Doldurma ve dol‐
durma işlemleri, bir STELLANTIS ba‐
yisinde vakumlu doldurma için uygun
ekipman kullanan kalifiye personel tara‐
fından gerçekleştirilmelidir.

- fren hidroliği seviyesi
- AdBlue® (UREA) dizel emisyon kat‐

kı maddesi (öngörülen versiyonlar‐
da/pazarlarda);

- ön cam silecek sıvısı seviyesi
- lastik şişirme basıncı ve durumu
- aydınlatma sisteminin çalışması (far‐

lar, yön göstergeleri, tehlike uyarı
lambaları, vb.)

- ön cam yıkayıcı/silecek sisteminin ça‐
lışması ve ön cam/arka cam silecek
lastiklerinin konumu/aşınması

Motor yağı seviyesini kontrol edin ve
gerekirse her 3000 kilometrede bir ta‐
mamlayın.
Opel araçları için özel
olarak tasarlanmış ve üretilmiş oriji‐
nal ürünleri kullanmanız tavsiye edilir
("Teknik özellikler" bölümündeki "Sıvı
Kapasiteleri" tablosuna bakın).

Sıvı Seviyelerinin Kontrolü 
Aşağıdaki seviyelerin tamamını üretici‐
nin servis planına uygun şekilde düzenli

olarak kontrol edin: Aksi belirtilmediği
sürece gerekiyorsa tamamen dolduru‐
nuz.
Seviyenin önemli miktarda düşmesi du‐
rumunda, ilgili sistemi bir STELLANTIS
yetkili servisine veya yetkili atölyeye
kontrol ettirin.

UYARI

Sıvı, Üreticinin gerekliliklerine ve
aracın motoruna uygun olmalıdır.

UYARI

Motor bölmesine müdahale ederken
dikkatli olunuz çünkü motorun bazı
bölümleri çok sıcak olabilir (yanma
riski) ve motor fanı her an (kontak
kapalıyken bile) çalışmaya başlaya‐
bilir.

Motor Yağı
(elektrikli versiyonlar hariç)
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Seviye, motor en az 30 da‐
kika oyunca açık kaldıktan
sonra, düz bir zeminde, kon‐
tak açıkken gösterge pane‐
lindeki yağ seviyesi göster‐
gesi (elektrikli gösterge ile
donatılmış araçlarda) veya
yağ çubuğu kullanılarak kon‐
trol edilir.

İki bakım (veya yağ değiştirme) arasın‐
da yağ seviyesini tamamlamak normal‐
dir. 5.000 km’de (3.000 mil) bir kontrol
etmenizi ve gerekirse seviyeyi tamam‐
lamanızı önerir.

NOT

Motorların ve hava kirlenmesine kar‐
şı olan sistemlerin güvenilirliğini ko‐
rumak için motor yağında asla katkı
kullanmayınız.

Yağ çubuğu ile kontrol
Yağ çubuğunun konumu için lütfen ilgili
motor bölmesinin çizimine başvurunuz.
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- çubuğu renkli ucundan kavrayınız ve
tamamen çıkartınız

- temiz ve tüy bırakmayan bir bezle çu‐
buğun sapını siliniz

- Yağ çubuğunu tekrar takın ve tama‐
men aşağı bastırın, ardından yağ se‐
viyesini görsel olarak kontrol etmek
için tekrar dışarı çekin: doğru seviye
MAX ve MIN işaretleri arasındadır

Seviye aşağıdaki gibi olduğunda mo‐
toru çalıştırmayın:

- MAX işaretinin üzerinde: bir STEL‐
LANTIS bayisine veya yetkili servise
başvurunuz

- MIN işaretinin altında: derhal motor
yağı takviyesi yapınız

UYARI

Yağ derecesi Motor yağını değiştir‐
meden ya da yağa takviye yapma‐
dan önce, yağın motorunuz için uy‐
gun olduğunu ve araçla birlikte te‐
min edilen bakım planındaki öneri‐
lerle uyumlu olduğunu (ya da bayiniz
veya bir kalifiye servisten alındığını)
teyit edin. Önerilmeyen bir yağın kul‐
lanılması, motor arızası durumunda
garantinizi geçersiz kılabilir.

Motor yağı eklenmesi
Motor yağı doldurma kapağının konu‐
mu için lütfen ilgili motor bölmesi çizimi‐
ne başvurunuz.

- Motor parçalarına sıçramasını engel‐
leyerek (yangın riski) yağı azar azar
dökünüz.

- Yağ çubuğu ile seviyeyi kontrol etme‐
den evvel birkaç dakika bekleyiniz.

- Gerekirse seviyeyi tamamlayınız.
- Seviyeyi kontrol ettikten sonra depo‐

nun kapağını dikkatlice çevirerek ka‐
patınız ve çubuğu yuvasına yerleştiri‐
niz.

UYARI

Yağın motora dökülmesini önlemek
için yağ çubuğunun tamamen içeri
itilmesi gerekir. Motor bölmesinde
yangın riski.

Yıkama Sıvısı

Gerekirse seviyeyi gereken
düzeye tamamlayınız.

BAKIM VE ARAÇ SERVİSİ

405

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Sıvının özellikleri
Sıvıya önceden karıştırılmış bir ürün
eklenmelidir.
Kış aylarında (sıfırın altında sıcaklıklar‐
da), sistemin bileşenlerinin (pompa, de‐
po, kanallar, ağızlar) korunması için
sıcaklık koşullarına uygun bir antifriz
madde içeren bir sıvı kullanılmalıdır.

UYARI

Her türlü koşulda saf su doldurulma‐
sı yasaktır (donma riski, kireç taşı
vb.). Sirke veya özel olmayan başka
bir ürünün kullanılması, ön cam yı‐
kama sisteminde geri dönüşü olma‐
yan hasara neden olacaktır.

Fren Hidroliği

Bu sıvının seviyesi, "MAX"
işaretine yakın olmalıdır. De‐
ğilse, fren balatalarının aşın‐
ma durumunu kontrol ediniz.

Fren hidroliğinin ne sıklıkta değiştirilme‐
si gerektiğini öğrenmek için üreticinin
servis planına bakınız.

UYARI

Takviye amaçlı olarak çıkarmadan
önce kapağı temizleyiniz. Yalnızca
kapalı bir kaptan aktarılacak DOT4
fren hidroliği kullanınız.

Motor soğutma suyu 
ICE versiyonu

Bu sıvıyı iki bakım arasında
tamamlamak normaldir.

Kontrol ve ekleme işlemleri mutlaka
motor soğukken yapılmalıdır.
Çok düşük bir soğutucu seviyesi, mo‐
torda büyük arıza oluşma riskine neden
olur; soğutucu seviyesi, "MAX" işaretine
yakın olmalı ancak bu seviyeyi aşma‐
malıdır.
Seviye "MIN" işaretine yakın veya altın‐
da ise sıvı eklemek gerekir.
Motor sıcakken, bu sıvının ısısı motor
fanı tarafından belirli düzeyde tutulur.
Soğutma sistemine basınç sağlandığın‐
da herhangi bir işlem yapmadan önce
motoru kapattıktan sonra en az bir saat
bekleyiniz.
Acil müdahale durumunda, her türlü
yanma riskini ortadan kaldırmak için, bir

bez bulunuz ve basıncı düşürmek ama‐
cıyla kapağı bezle tutarak iki tur gevşe‐
tiniz.
Basınç düştüğünde kapağı çıkartınız ve
soğutucuyu doldurunuz.
BEV versiyonu

DİKKAT

Soğutma sıvısını doldur‐
mayın.

Seviye “MIN" işaretine yakın veya
bunun altındaya bir bayi ile iletişime
geçmeniz çok önemlidir.

Tavsiye Edilen Sıvılar,
Yağlayıcılar ve Parçalar 
Motor Yağı
Motor yağı kalitesi ve vizkozitesine göre
tanımlanır. Hangi motor yağının kullanı‐
lacağı seçilirken, kalite viskoziteden da‐
ha önemlidir.
Viskozite derecesi, belli bir sıcaklık ara‐
lığının üzerindeki yağın kalınlığına iliş‐
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kin bilgi verirken; yağ kalitesi, örneğin
motorun temizliği, aşınmaya karşı koru‐
ma ve yağ ömrü kontrolünü sağlar.
Satıcı bayi tarafından teslim edilen ser‐
vis programı sayfasında belirtilen uygun
motor yağını kullanın.

Yıkama Sıvısı
Silecek lastiklerine, boyaya, plastik ve
kauçuk parçalara bir zarar gelmemesi
için yalnızca araç için onaylanmış yıka‐
ma sıvısını kullanın. Bir STELLANTIS
Yetkili Servisine danışın.

Dizel emisyonları için AdB‐
lue® (UREA) katkı maddesi
Araç, emisyon standartlarını karşılamak
için bir AdBlue® (UREA) enjeksiyon sis‐
temi ve Seçici Katalitik İndirgeme ile
donatılmıştır.
Bu iki sistem dizel emisyon gereklilikle‐
rine uyulmasını sağlarken aynı zaman‐
da yakıt verimliliği, yol tutuşu, tork ve
güç sağlar. Mesajlar ve sistem uyarıları
için, "Gösterge paneli aletleri ve kontro‐
lü" bölümündeki "Uyarı Işıkları, Göster‐
geler ve Mesajlar" başlığına bakın.
AdBlue® (UREA) uzun raf ömrüne sa‐
hip çok kararlı bir ürün olarak kabul edi‐
lir. 32 °C'den daha düşük sıcaklıklarda

saklandığında en az bir yıl raf ömrüne
sahiptir.
AdBlue® (UREA) sıvı tipi hakkında da‐
ha fazla bilgi için "Teknik Özellikler" bö‐
lümündeki "Sıvılar ve yağlayıcılar" kıs‐
mına bakın.
Araçta, motor çalıştığında otomatik
AdBlue® (UREA) ısıtma sistemi bulunur
ve sistemin -11 °C'den düşük sıcaklık‐
larda doğru şekilde çalışmasını sağlar.
NOT AdBlue® (UREA) -11 °C'den daha
düşük sıcaklıklarda donar.

Fren ve Debriyaj Hidrolikle‐
ri
Fren hidroliği nem emdiğinden dolayı
zamanla frenlemenin etkisi düşebilir.
Bundan dolayı, öngörülen servis aralık‐
larında fren hidroliği değiştirilmelidir.

Antifriz Soğutma Sıvısı
Sadece araç için onaylanmış olan an‐
tifriz kullanın. Bir STELLANTIS Yetkili
Servisine danışın.
Sistem, yaklaşık -37 °C’ye kadar mü‐
kemmel korozyon ve don koruması
sağlayan özel bir soğutma sıvısı ile fab‐
rikada doldurulmuştur. Bu karışım oranı
yıl boyunca korunmalıdır.

Ek korozyon koruması veya hafif ka‐
çakların önlenmesi için kullanılan ilave
soğutma sıvısı katkıları fonksiyon bo‐
zukluklarına sebep olabilir. Bu tür ilave
soğutma sıvısı katkılarının kullanılma‐
sı nedeniyle oluşan zararlardan dolayı
hiçbir sorumluluk kabul edilmemektedir.

Motor Bölmesi
Tüm seviyeleri, Üreticinin servis planına
uygun olarak düzenli kontrol edin.
Aksi belirtilmediği sürece gerekiyorsa
tamamen doldurunuz.
Seviyenin önemli miktarda düşmesi du‐
rumunda, ilgili sistemi bir STELLANTIS
yetkili servisine veya yetkili atölyeye
kontrol ettirin.

UYARI

Motor bölmesinde çalışırken asla si‐
gara içmeyin: yanıcı gazlar ve bu‐
harlar mevcut olabilir, bu da yangın
riski oluşturur.
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Motor bölmesine erişim

UYARI

Motor bölmesinde çalışma
Soğutma fanının kanatlarına veya
bazı hareketli parçalara takılabilecek
cisimlere veya giysilere dikkat ediniz
(boğulma ve ciddi yaralanma tehli‐
kesi!)

UYARI

Motor sıcakken, korumalı alanı kul‐
lanarak kaput kilidini açın ve kaput
tutma çubuğunu dikkatlice yerleştirin
(yanma riski).
Kaput açıkken, açma kumandasına
zarar vermemeye özen gösteriniz.
Çok rüzgarlı havalarda kaputu aç‐
mayınız.

UYARI

Durdurulduğunda motorun soğu‐
tulması
Motor soğutma fanı, motor kapa‐
tıldıktan sonra çalışabilir.
Soğutma fanının pervanesine ya‐
kalanabilecek eşyalara ve giysile‐
re dikkat edin.

UYARI

Motor bölmesinde elektrikli dona‐
nımlar bulunduğundan su ile (yağ‐
mur, yıkama...) temasını mümkün
olduğunca kısıtlamanız gereklidir.

UYARI

Eşarpların, kravatların ve diğer gev‐
şek giysilerin kazara bile olsa hare‐
ketli parçalara temas etmemesine
çok dikkat edin. Bu, giysinin parça‐
nın içine çekilmesine neden olarak
kullanıcı için ciddi risk oluşturabilir.

UYARI

Güvenlik nedeniyle, sürüş sırasında
kaput her zaman düzgün bir şekil‐
de kapatılmalıdır. Bu nedenle, ka‐
putun düzgün bir şekilde kapatıldı‐
ğından ve kilidin takılı olduğundan
emin olun. Sürüş sırasında kaputun
tam olarak kapanmadığını fark eder‐
seniz, derhal durun ve kaputu doğru
şekilde kapatın.

UYARI

Destek çubuğu doğru yerleştirilmez‐
se kaput aniden düşebilir.

UYARI

Bu işlemleri sadece araç dururken
gerçekleştirin.

UYARI

Kaputu kaldırmak için iki elinizi kul‐
lanın. Kaldırmadan önce, ön cam si‐
lecek kollarının ön camdan kalkma‐
dığından, aracın hareketsiz olduğun‐
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dan ve park freninin çekili olduğun‐
dan emin olun.

NOT

İç kumandanın bulunduğu yer, sol
ön kapı kapalı olduğu sürece kapu‐
tun açılmasını engeller.

NOT

İlave yaparken, çeşitli sıvı türlerini
karıştırmamaya dikkat edin: birbirle‐
riyle uyumlu değildirler ve araca cid‐
di zarar verebilirler.

Açılması
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- kaput açma düğmesine erişmek için
sürücü kapısını açın

- kolu okla gösterilen yönde çekin
- kolu (A) şekilde gösterildiği gibi kaldı‐

rın
- kaputu kaldırın ve aynı anda destek

çubuğunu (D) kilitleme cihazından
ayırın, ardından (C) çubuğunun ucu‐
nu kaputtaki (E) yuvasına yerleştirin

NOT

Kaputu açmadan önce, ön cam sile‐
cek kollarının ön camdan kalkmadı‐
ğından emin olun.

Kapatılması
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- Kaputu bir elinizle yukarı kaldırın ve
diğer elinizle çubuğu (C) yuvadan (E)
çıkarın ve tekrar yerine (D) takın

- kaputu motor bölmesinden yaklaşık
20 santimetreye kadar indirin ve bı‐
rakın. Kaputun tamamen kapalı ol‐
duğundan ve sadece açmaya çalışa‐
rak kilitleme cihazı tarafından sabit‐
lenmediğinden emin olun. Tamamen
kapanmamışsa, kaputu bastırmaya
çalışmayın, açın ve işlemi tekrarlayın.
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UYARI

Araç seyir halindeyken açılmasını
önlemek için kaputun doğru şekilde
kapatıldığını daima kontrol edin.

BEV motoru

(A) Windshiel yıkama sıvısı / (B) Elek‐
trik motoru ve yüksek voltajlı akü soğut‐
ma sıvısı / (C) Fren sıvısı

ICE motoru

(A) Motor yağı doldurma tapası / (B)
Motor soğutma sıvısı / (C) Ön cam yı‐
kama sıvısı / (D) Fren hidroliği

Yağ Seviyesi Kontrolü 
(elektrikli versiyonlar hariç)

NOT

3000 km’de bir ve uzun mesafe sü‐
rüşünden önce motor yağı seviye
göstergesinin kontrol edilmesi öneri‐
lir.

Kullanılmış motor yağı ve de‐
ğiştirilmiş yağ filtreleri çevre‐
ye zararlı maddeler içerir. Yağ

ve filtreleri değiştirmek için bir STEL‐
LANTIS Bayisi ile iletişime geçmenizi
tavsiye ederiz.

Ekranda  sembolü (öngörülen ver‐
siyonlarda/pazarlarda) ve ilgili "Insuffi‐
cient engine oil level" (Yetersiz mo‐
tor yağı seviyesi) göstergesi yanarsa,
mümkün olan en kısa sürede doldurun.
Yağ seviyesi, motor en az 30 dakika
kapalıyken ve araç düz bir yüzeydey‐
ken manuel yağ çubuğu kullanılarak
kontrol edilmelidir.
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Yağ çubuğunu kullanarak yağ seviyesi‐
nin minimum seviye ile maksimum se‐
viye arasında olup olmadığını kontrol
edin. Yağ seviyesi göstergesi yağ çubu‐
ğundaki alt işarete ulaşırsa, doldurma
deliğinden yağ ekleyin.

NOT

Aşırı miktarda motor yağı eklemedi‐
ğinizden emin olun. Fazla motor ya‐
ğı motora zarar verebilir. MAX sevi‐
yesi aşılırsa seviyeyi normale dön‐
dürmek için bir STELLANTIS bayisi
ile iletişime geçin. Motor yağını ta‐
mamlarken asla MAX seviyesini aş‐
mayın. Ara adımlarda yağ seviyesi‐
nin kontrol edilmesi tavsiye edilir.

Manuel yağ çubuğu ile kontrol
edin
Manuel yağ çubuğunu bulmak için ilgili
motor bölmesinin resmine bakın.
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- yağ çubuğunu renkli ucundan tutun
ve tamamen dışarı çekin

- yağ çubuğunu temiz, tüy bırakmayan
bir bezle kurulayın

- yağ çubuğunu sonuna kadar yeniden
sokun ve ardından yağ seviyesini

kontrol etmek için tekrar dışarı çekin:
doğru seviye “MAX” ve “MIN” refe‐
ransları arasındadır

Şı seviyelerde motoru çalıştırmayın:

- "MAX" referansının üzerinde: bir
STELLANTIS bayisi veya yetkili ser‐
vis ile temasa geçin

- “MIN" referansının altında: motor
yağını hemen doldurun

Motor yağı tüketimi
Maksimum motor yağı tüketimi genellik‐
le her 1000 km'de 400 gramdır.
Araç yeni olduğunda motorun alıştırıl‐
ması gerekir, bu nedenle motor yağı
tüketimi ancak ilk 5.000-6.000 km'den
sonra stabilize edilmiş olarak kabul edi‐
lebilir.

Cam Yıkama Suyu Ekleme

UYARI

Daha önce halkayı kullanarak siste‐
mi çıkarmadan kapağı uzatmadan
serbest bırakmayın.

UYARI

Bazı ticari ön cam yıkayıcı katkı
maddeleri yanıcıdır. Motor bölmesi,
temas etmeleri halinde yangın çıka‐
rabilecek sıcak parçalar içerir.

NOT

Ön cam yıkayıcı sıvısı haznesi boş‐
ken seyahat etmeyin: ön cam yıkayı‐
cı, görüşü iyileştirmek için gereklidir.

Sıvı eklemek için aşağıdaki işlemleri
uygulayın:

- kapağı (C) çıkarın, tutucu dişi dışarı
doğru çekin

- teleskopik huniyi çıkarmak için bo‐
runun açıklığını yukarı doğru çekin
(bkz. şekil)

NOT

Kapağın hasar görmesini ve bitişik
mekanik parçalarla etkileşime gir‐
mesini önlemek için, açmadan ön‐
ce doğru şekilde yönlendirildiğinden
emin olun. Aksi takdirde, doğru ko‐
numa gelene kadar çevirin.
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Aşağıdaki konsantrasyonlarda su ve
MS.90043 sıvısı karışımı kullanın: Ya‐
zın %30 sıvı MS.90043 ve &70 su veya
kışın %50 sıvı MS.90043 ve %50 su.
20 °C'nin altındaki sıcaklıklarda seyrel‐
tilmemiş sıvı MS.90043 kullanın.

Kapağı kapatmak için aşağıdaki şekilde
çalıştırın:

- huniyi kilitlenene kadar tamamen itin
- kapağı kapatın

Soğutma Sıvısı Ekleme
Motor soğutma suyu
(elektrikli versiyonlar hariç)

UYARI

Soğutma sistemi basınçlıdır.
Gerekirse, kapağı yalnızca başka bir
orijinal kapakla değiştirin, aksi tak‐
dirde sistemin çalışması olumsuz et‐
kilenebilir. Motor sıcakken rezervuar
tapasını çıkarmayın: kendinizi haşla‐
ma riskiyle karşı karşıya bırakırsınız.

NOT

Soğutma sisteminde koruyucu antif‐
riz sıvısı kullanılır. İlave etmek için
soğutma sisteminde bulunanla ay‐
nı tipte sıvı kullanın. Koruyucu sıvı
başka herhangi bir sıvı türü ile ka‐
rıştırılamaz. Böyle bir durumda mo‐
toru çalıştırmayın ve derhal STEL‐
LANTIS bayinize başvurun.

Soğutma sıvısı seviyesi motor soğuk‐
ken kontrol edilmeli ve hazne üzerinde‐
ki “MIN” ve “MAX” işaretleri arasında
olmalıdır.
Seviye çok düşükse, aşağıdaki şekilde
çalıştırın:

- hazne doldurma ağzına erişmek için,
kilitleme vidalarını (B) saat yönünün
tersine çevirerek plastik kapağı (A)
çıkarın

- seviye "MAX"a yaklaşana kadar haz‐
neye %50 demineralize su ve %50
sıvı 9.55523 veya MS.90032 karışı‐
mını yavaşça dökün

%50 demineralize su ve %50 koruyucu
karışımı -35 °C'ye kadar donmaya kar‐
şı korur. Aracın özellikle zorlu hava ko‐
şullarında kullanılması durumunda %60
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koruyucu ve %40 demineralize su karı‐
şımı kullanılmasını öneririz.

Elektrik motoru ve akü soğutma
sıvısı
(elektrikli versiyonlar)
Çekiş sistemi soğutma sıvısı seviyesi
motor soğukken kontrol edilmeli ve re‐
zervuar üzerindeki MIN ve MAX işa‐
retleri arasında olmalıdır. Seviye MIN
seviyesinin altındaysa, bir STELANTIS
bayisine gidin.
Yanıkları ve/veya soğutma sistemi ve
elektronik bileşenlerin hasar görmesini
önlemek için kapağı kendiniz açmaya
çalışmayın. Doldurma ve doldurma iş‐
lemleri, bir STELLANTIS bayisinde va‐
kumlu doldurma için uygun ekipman
kullanan kalifiye personel tarafından
gerçekleştirilmelidir.

Fren Hidroliğinin Kontrolü

UYARI

Fren hidroliği zehirli ve aşındırıcıdır.
Göz, cilt, kumaş ve boyalı yüzeylerle
temasından kaçının. Kazara temas
halinde, etkilenen kısımları derhal su
ve yumuşak sabunla yıkayın. Son‐

ra iyice durulayın. Yutulması halinde
derhal bir doktor çağırın.

UYARI

Fren hidroliği kabı üzerindeki 
sembolü, fren hidroliğinin sentetik
mi yoksa mineral bazlı mı olduğunu
gösterir.
Mineral tip sıvıların kullanılması, fren
sisteminin özel kauçuk contalarına
onarılamayacak şekilde zarar vere‐
cektir.

NOT

Oldukça aşındırıcı olan fren sıvısının
boyalı parçalarla temas etmesini ön‐
leyin. Böyle bir durumda hemen su
ile yıkayın.

Kapağı (D) açın: haznede bulunan sıvı‐
nın maksimum seviyede olduğunu kon‐
trol edin. Rezervuardaki sıvı seviyesi
MAX işaretini aşmamalıdır.
"Sıvılar ve yağlayıcılar" tablosunda gös‐
terilen fren sıvısını kullanın (bkz. "Tek‐
nik özellikler" bölümü).

NOT

Haznenin kapağını ve çevresindeki
yüzeyi dikkatlice temizleyin.

Kapak açıldığında rezervuara yabancı
madde girmemesine büyük özen göste‐
rin.
Daima 0,12 mm veya daha az göze‐
nekli dahili filtreli bir huni kullanın.

12V Akü
(elektrikli versiyonlar hariç)
Akü "sınırlı bakım" tipindedir: normal
kullanım koşullarında elektrolitin damı‐
tılmış su ile doldurulması gerekmez.
Bununla birlikte, doğru çalıştığından
emin olmak için bir STELLANTIS bayi‐
sinde veya uzman personel tarafından
periyodik olarak kontrol edilmesi gere‐
kir.
Akü yolcu bölmesinin içinde, pedalların
önünde yer alır. Erişim sağlamak için
koruyucu kapağı çıkarın.

UYARI

Akü sıvısı zehirli ve aşındırıcıdır. Cilt
ve göz ile temasından kaçının. Çıp‐
lak alevleri ve kıvılcım kaynaklarını
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aküden uzak tutun: patlama ve yan‐
gın riski.

UYARI

Akünün yetersiz akü sıvısı ile kulla‐
nılması aküye onarılamayacak şekil‐
de zarar verebilir ve patlamaya ne‐
den olabilir.

NOT

Kontak anahtarını STOP konumuna
getirdikten ve sürücü tarafındaki ka‐
pıyı kapattıktan sonra, elektrik bes‐
lemesini aküden ayırmadan önce en
az bir dakika bekleyin. Elektrik bes‐
lemesini aküye yeniden bağlarken,
kontak anahtarının STOP konumun‐
da ve sürücü kapısının kapalı oldu‐
ğundan emin olun.

NOT

Şarj seviyesi uzun süre %50'nin al‐
tında kalırsa, akü sülfatlaşma nede‐
niyle hasar görür, kapasitesi ve baş‐
langıçtaki verimliliği azalır. Akü ayrı‐
ca donma riskine de daha yatkındır

(-10 °C'ye kadar yüksek sıcaklıklar‐
da).

Aracı satın aldıktan sonra, sürekli elek‐
trik beslemesi gerektiren elektrikli akse‐
suarlar (alarm vb.) veya her durumda
elektrik beslemesine yük getiren akse‐
suarlar takmak istiyorsanız, kalifiye per‐
soneli Lineaccessori MOPAR'dan en
uygun cihazları önermenin yanı sıra,
aracın elektrik sisteminin gereken yükü
kaldırıp kaldıramayacağını veya daha
güçlü bir akü ile entegre edilmesi gere‐
kip gerekmediğini kontrol ederek genel
elektrik tüketimini değerlendirecek olan
bir STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin.
Bu cihazlardan bazıları motor kapalıy‐
ken bile elektrik tüketmeye devam etti‐
ğinden, aküyü yavaş yavaş tüketirler.

NOT

Takograf takılıysa, araç 5 gün gibi
uzun bir süre park edilirse, şarjını
korumak için negatif akü terminali‐
nin ayrılması tavsiye edilir. Araçta
akü bağlantısını ayırma işlevi (ayı‐
rıcı) varsa, "Gösterge paneli aletle‐
ri ve kontrolleri" bölümündeki "Akü
bağlantısını ayırma işlevi (ayırıcı)"

başlığında yer alan bağlantı kesme
prosedürü açıklamasına bakın.

Akünüzün ömrünü uzatmak ı̇çı̇n
faydalı tavsı̇yeler
Akünüzün bitmesini önlemek ve daha
uzun süre dayanmasını sağlamak için
aşağıdaki talimatlara uyun:

- aracı park ettiğinizde, yolcu bölme‐
sinde tavan lambalarının açık kalma‐
sını önlemek için kapıların, bagaj ka‐
pağının ve motor kaputunun düzgün
kapatıldığından emin olun

- aracın içindeki tüm tavan ışıklarını
kapatın: ancak araç, tüm iç ışıkları
otomatik olarak kapatan bir sistemle
donatılmıştır

- motor çalışmıyorken aksesuarları (ör‐
neğin radyo, dörtlü flaşörler vb.) uzun
süre açık tutmayın

- elektrik sistemi üzerinde herhangi bir
işlem yapmadan önce, negatif akü
kablosunu uygun terminalden ayırın:

○ Start&Stop sistemli versiyonlar
için: Prosedür, konektörün (A) (B
düğmesine basılarak) akünün ne‐
gatif kutbundaki (D) akü koşullarını
izleyen sensörden (C) ayrılmasıyla
gerçekleştirilmelidir.

BAKIM VE ARAÇ SERVİSİ

414



○ Start&Stop sistemi olmayan ver‐
siyonlar için: negatif terminali akü
terminalinden ayırın. Araç bir akü
ayırma işlevi (ayırıcı) ile donatıl‐
mışsa, "Akü ayırma işlevi (ayırıcı)"
bölümündeki ayırma prosedürünün
açıklamasına bakın.

- akü terminallerini tamamen sıkın

Akünün değiştirilmesi
Gerekirse, aküyü aynı özelliklere sahip
orijinal yedeğiyle değiştirin.
Farklı özelliklere sahip bir akü takılırsa,
"Programlı Servis Planı"nda verilen ser‐
vis aralıkları artık geçerli olmayacaktır.
Bakım için akü üreticisinin talimatlarını
izleyin.

UYARI

Elektrik sistemi üzerinde herhangi
bir işlem yapmadan önce, kontak
anahtarını STOP konumuna getir‐
dikten sonra en az bir dakika bekle‐
dikten sonra negatif akü kablosunu
uygun terminalden ayırın.

UYARI

Geleneksel akü üzerinde veya yakı‐
nında çalışırken gözlerinizi korumak

için her zaman uygun gözlükler ta‐
kın.

UYARI

Güç kutusunda geleneksel akünün
pozitif terminaline sabitlenmiş bir
piroteknik sigorta vardır. Açmayın.
Kurcalamayın. Darbelere maruz bı‐
rakmayın veya başka bir araca tak‐
mayın. Arıza ve yaralanma tehlikesi.

NOT

Elektrikli ve elektronik cihazların
yanlış takılması aracınızda ciddi ha‐
sara neden olabilir. Aracınızı satın
aldıktan sonra, herhangi bir akse‐
suar (hırsızlık önleme, telsiz telefon
vb.) takmak istiyorsanız, en uygun
cihazları önerecek ve daha yüksek
kapasiteli bir akü takılması gerekip
gerekmediğini size bildirecek olan
bir STELLANTIS bayisine gidin.

NOT

Araç aşırı soğuk hava koşullarında
uzun bir süre kullanılmayacaksa,

aküyü çıkarın ve donmasını önle‐
mek için ısıtmalı bir alanda saklayın.

Bu aküler zararlı maddeler içe‐
rir (sülfürik asit ve kurşun).
Yetkili bir bayide/akücüde Ya‐

saya uygun talimatlar doğrultusunda
ortadan kaldırılmalı ve hiçbir şekilde
ev atıklarıyla birlikte çöpe atılmamalı‐
dırlar.
Kullanılmış uzaktan kumanda pillerini
ve araç akülerini herhangi bir yetkili
toplama noktasına götürünüz.

Elektrikli versiyonlar
Araç az bakım gerektiren bir 12V akü
ile donatılmıştır: standart kullanım ko‐
şullarında damıtılmış su ile elektrolit
takviyesi gerekmez.

NOT

12V akünün bağlantısını kesmek ya‐
saktır. 12V akü değişimi için bir
STELLANTIS bayisine başvurun.

NOT

Aracın 12V aküsünü başka bir ara‐
cın 12V aküsünü şarj etmek için kul‐
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lanmayın. Akü gücü bu işlem için ye‐
tersizdir ve araca zarar verme riski
vardır.

Akünüzün bitmesini önlemek ve daha
uzun süre dayanmasını sağlamak için
aşağıdaki talimatlara uyun:

- aracı park ettiğinizde, yolcu bölme‐
sinde tavan lambalarının açık kalma‐
sını önlemek için kapıların, bagaj ka‐
pağının ve motor kaputunun düzgün
kapatıldığından emin olun

- aracın içindeki tüm tavan ışıklarını
kapatın: ancak araç, tüm iç ışıkları
otomatik olarak kapatan bir sistemle
donatılmıştır

- motor çalışmıyorken aksesuarları (ör‐
neğin radyo, dörtlü flaşörler vb.) uzun
süre açık tutmayın

- elektrik sistemi üzerinde herhangi bir
işlem yapmadan önce, negatif akü
kablosunu uygun terminalden ayırın:

○ Start&Stop sistemli versiyonlar
için: Prosedür, konektörün (A) (B
düğmesine basılarak) akünün ne‐
gatif kutbundaki (D) akü koşullarını
izleyen sensörden (C) ayrılmasıyla
gerçekleştirilmelidir

○ Start&Stop sistemi olmayan ver‐
siyonlar için: negatif terminali akü

terminalinden ayırın. Araç bir akü
ayırma işlevi (ayırıcı) ile donatıl‐
mışsa, "Akü ayırma işlevi (ayırıcı)"
bölümündeki ayırma prosedürünün
açıklamasına bakın

- akü terminallerini tamamen sıkın

Aracı satın aldıktan sonra, sürekli elek‐
trik beslemesi gerektiren elektrikli akse‐
suarlar (alarm vb.) veya her durumda
elektrik beslemesine yük getiren akse‐
suarlar takmak istiyorsanız, kalifiye per‐
soneli Lineaccessori MOPAR'dan en
uygun cihazları önermenin yanı sıra,
aracın elektrik sisteminin gereken yükü
kaldırıp kaldıramayacağını veya daha
güçlü bir akü ile entegre edilmesi gere‐
kip gerekmediğini kontrol ederek genel
elektrik tüketimini değerlendirecek olan
bir STELLANTIS bayisi ile iletişime ge‐
çin.
Bu cihazlardan bazıları motor kapalıy‐
ken bile elektrik tüketmeye devam etti‐
ğinden, aküyü yavaş yavaş tüketirler.

NOT

Takograf takılıysa, araç 5 gün gibi
uzun bir süre park edilirse, şarjını
korumak için negatif akü terminali‐
nin ayrılması tavsiye edilir. Araç bir
akü ayırma işlevi (ayırıcı) ile dona‐

tılmışsa, "Çalıştırma ve sürüş" bölü‐
mündeki "Akü ayırma işlevi (ayırıcı)"
kısmında bulunan ayırma prosedü‐
rünün açıklamasına bakın.

NOT

Kontak anahtarını STOP konumuna
getirdikten ve sürücü tarafındaki ka‐
pıyı kapattıktan sonra, elektrik bes‐
lemesini aküden ayırmadan önce en
az bir dakika bekleyin. Elektrik bes‐
lemesini aküye yeniden bağlarken,
kontak anahtarının STOP konumun‐
da ve sürücü kapısının kapalı oldu‐
ğundan emin olun.

NOT

Şarj seviyesi uzun süre %50'nin al‐
tında kalırsa, akü sülfatlaşma nede‐
niyle hasar görür, kapasitesi ve baş‐
langıçtaki verimliliği azalır. Akü ayrı‐
ca donma riskine de daha yatkındır
(-10 °C'ye kadar yüksek sıcaklıklar‐
da).
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Şarj ve elektrolit seviyesinin kontrol
edilmesi
Bu Kullanım Kılavuzunda açıklanan iş‐
lemler sadece uzman teknisyenler ta‐
rafından gerçekleştirilmelidir. Üst kap‐
lama, bir STELLANTIS Bayisinde uz‐
man personel tarafından gerçekleştiril‐
melidir.
12V akü değişimi

NOT

Akü değişimi için bir STELLANTIS
bayisine başvurun.

Motor Yıkama 

UYARI

Motor bölmesinde elektrikli dona‐
nımlar bulunduğundan su ile (yağ‐
mur, yıkama...) temasını mümkün
olduğunca kısıtlamanız gereklidir.

Araç bakımı
Silecek Kanadı Değişimi 
Özel ürünleri kullanarak lastik parçayı
periyodik olarak temizleyin.

Kauçuk kenar deforme olmuşsa veya
aşınmışsa bıçakları değiştirin. Her du‐
rumda, bunların yılda yaklaşık bir kez
değiştirilmesi tavsiye edilir.
Birkaç basit önlem bıçakların hasar gör‐
me olasılığını azaltabilir:

- sıcaklık sıfırın altına düşerse, buzun
lastiği cama yapıştırmadığından emin
olun. Gerekirse serbest bırakmak için
buz çözücü bir ürün kullanın

- camdaki karı temizleyin: bu, bıçakları
korumanın yanı sıra motorun zorlan‐
masını ve aşırı ısınmasını da önler

- ön cam ve arka cam si̇lecekleri̇ni̇ kuru
cam üzeri̇nde çalıştırmayın

Ön cam silecek lastiklerinin de‐
ğiştirilmesi

UYARI

Aşınmış ön cam silecek lastikleri ile
araç kullanmak ciddi bir tehlikedir,
çünkü kötü hava koşullarında görüş
mesafesi azalır.

NOT

Silecek lastikleri ön camdan kaldırıl‐
mış haldeyken ön cam sileceğini ça‐
lıştırmayın.

Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- silecek kolunu kaldırın, bağlantı yayı‐
nın (A) tırnağına basın ve silecek ko‐
lunu koldan çıkarın

- yeni bıçağı takın, tırnağı koldaki özel
yuvaya yerleştirin ve kilitlendiğinden
emin olun

- silecek kolunu ön cama indirin

Nozullar (ön cam sileceği)
Jet yoksa, önce rezervuarda sıvı olup
olmadığını kontrol edin.
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Ardından nozul deliklerinin tıkalı olup
olmadığını kontrol edin; gerekirse tıka‐
nıklığı açmak için bir iğne kullanın.
Yıkayıcı jetleri, küçük düz başlı bir
tornavida kullanılarak spreylerin açısı
ayarlanarak konumlandırılmalıdır.
Jetler, ön camın üst kenarından yük‐
sekliğin yaklaşık üçte birine yönlendiril‐
melidir.

Far yıkayıcıları
Düzenli aralıklarla nozulların doğru du‐
rumunu ve temizliğini kontrol edin.
Ön cam yıkayıcı kısa huzmeli farlar
açıkken çalıştırıldığında far yıkayıcılar
otomatik olarak yanar.

AdBlue (Egzoz Emisyon Sı‐
vısı) doldurun
Kritik seviyeye ulaşıldığında bir uyarı
devreye girer.
Göstergeler ve özellikle AdBlue® ürün
yelpazesi göstergeleri hakkında daha
fazla bilgi için ilgili bölüme bakın.
Aracın yönetmeliklere uygun olarak ha‐
reketsiz kalmasını önlemek için AdB‐
lue® deposunu doldurmanız gerekir.

Kabin Hava Filtresi
Hava filtresinin bir STELLANTIS Bayisi
tarafından değiştirilmesini sağlayın.

Motor Yağ Filtresi
(ICE versiyonları)
Her motor yağı değişiminde, yağ filtresi‐
ni değiştirin.

Motor Hava Filtresi
Ortama ve aracın kullanımına (örn. toz‐
lu hava, şehir içi sürüş vb.) bağlı olarak,
gerekirse bu filtreyi normale göre iki kat
daha sık değiştiriniz.

Klima Bakımı
Klima sisteminin devamlı surette randı‐
manlı çalışmasını temin etmek amacıy‐

la, hava durumuna ve zamana bakıl‐
maksızın klimanın ayda bir kez birkaç
dakika çalıştırılması gerekir.
Soğutma fonksiyonunun düşük dış ha‐
va sıcaklıklarında çalıştırılması müm‐
kün değildir.
Ortama ve aracın kullanımına (örn. toz‐
lu hava, şehir içi sürüş vb.) bağlı olarak,
gerekirse bu filtreyi normale göre iki kat
daha sık değiştiriniz.
NOT Tıkanmış bir yolcu bölmesi filtresi,
klima sisteminin performansını olumsuz
etkileyebilir ve istenmeyen kokulara ne‐
den olabilir.

Bölme Filtresi
Tıkanmış bir yolcu bölmesi filtresi, klima
sisteminin performansını olumsuz etki‐
leyebilir ve istenmeyen kokulara neden
olabilir.

Dizel Filtresi
Trafik koşulları elverir elmez, en az
60 km/sa hızla ve motor devri 2500
rpm'nin üzerinde yaklaşık 15 dakika
(uyarı ışığı sönene kadar) sürerek filtre‐
yi yenileyin.
60 km/saat hıza ulaşmak mümkün de‐
ğilse, motoru yaklaşık 15 dakika rölan‐
tide çalıştırınız, ardından aracı 2500
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dev/dak üzeri bir motor devrinde 15 da‐
kika sürünüz.

UYARI

Filtre tamamen normale dönene ka‐
dar motoru kapatmayınız; tekrarla‐
nan aralıklar motor yağının zama‐
nından önce bozulmasına neden
olabilir.
Filtre rejenerasyon işleminin araç
duruyorken yapılması önerilmez.

NOT

Aracın uzunca bir süre düşük hızda
ya da rölantide çalışmasından son‐
ra, hızlandırırken istisnai olarak eg‐
zozdan su buharı geldiği gözlemle‐
nebilir. Bu emisyonlar, aracın davra‐
nışı veya çevre üzerinde bir etkiye
sahip değildir.

NOT

Yeni araç
İlk birkaç partikül filtresi rejeneras‐
yon işlemleri sırasında, bir "yanık"

kokusu alabilirsiniz. Bu son derece
normaldir.

Egzoz Sistemi
(ICE versiyonları)
Motor egzoz sisteminin yeterli bakımı,
yolcu kabinine karbon monoksit sızıntı‐
sına karşı en iyi korumayı sağlar.

UYARI

Egzoz emisyonları çok tehlikelidir ve
ölümcül olabilir. Solunduğunda ba‐
yılma ve zehirlenmeye neden olabi‐
len renksiz, kokusuz bir gaz olan
karbon monoksit içerirler.

UYARI

Egzoz sistemi yüksek sıcaklıklara
ulaşabilir ve araç yanıcı madde üze‐
rine park edilirse yangına neden ola‐
bilir. Kuru otlar veya yapraklar da
egzoz sistemi ile temas ederse alev
alabilir. Aracı, egzoz sisteminin yanı‐
cı maddelerle temas edebileceği bir
yere park etmeyin veya kullanmayın.

NOT

Katalitik konvertörlü araçlarda yal‐
nızca
kurşunsuz benzin kullanılmalıdır.
Kurşunlu benzin, katalitik konvertöre
kalıcı olarak zarar verecek ve kirle‐
tici emisyonları azaltma yeteneğini
ortadan kaldırarak motor performan‐
sını ciddi şekilde tehlikeye atacak
ve bu da onarılamaz şekilde hasar
görecektir. Motor doğru çalışmıyor‐
sa, özellikle düzensiz çalışıyorsa ve‐
ya performansında bir azalma var‐
sa, derhal bir STELLANTIS yetkili
servisine gidin. Motorun uzun süreli
ve hatalı çalışması, konvertörün aşı‐
rı ısınmasına ve bunun sonucunda
konvertörün ve aracın hasar görme‐
sine neden olabilir.

Otomatik Şanzıman
Şanzıman için herhangi bir bakım ge‐
rekmez (yağ değişimi yapmanıza gerek
yoktur).
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Sigortalar 
UYARI

Sigortanın değiştirilmesi
Tüm çalışmalar yalnızca yetkili satıcı
veya bir yetkili servis tarafından ger‐
çekleştirilmelidir.
Sigortanın üçüncü bir şahıs tarafın‐
dan değiştirilmesi, araçta ciddi bir
arızaya neden olabilir.

UYARI

Aracın tamirinden veya bağlanan
tüm ek ekipmanların toplam tüketi‐
minin 10 mili amperi geçmesi baş‐
ta olmak üzere Üretici tarafından
onaylanmayan veya özelliklerine uy‐
gun şekilde takılmayan aksesuarla‐
rın kullanılması sebebiyle oluşabi‐
lecek arızaların giderilmesinden do‐
ğan masrafların sorumluluğu Üretici
tarafından kabul edilmeyecektir.

NOT

Elektrikli aksesuarların kurulumu
Aracın elektrik sistemi, standart ve‐
ya isteğe bağlı donanımlarla çalış‐
mak üzere tasarlanmıştır. Başka
elektrik donanımlarını veya akse‐
suarlarını aracınıza takmadan önce
STELLANTIS yetkili servisi veya yet‐
kili atölye ile iletişime geçin.

Ampul Değiştirme 
UYARI

LED lambaların ışık huzmesine ke‐
sinlikle çok yakından bakmayınız -
gözde ciddi hasar riski mevcuttur!

UYARI

Elektrik sisteminde usulüne uygun
yapılmayan veya sistem teknik özel‐
likleri dikkate alınmayan değişiklik
veya onarımlar, yangın riskine yol
açabilecek arızalara neden olabilir.

UYARI

Farların huzme yüksekliğinin ayar‐
lanması veya ampul değiştirilmesi
durumunda, farlar açıksa kesinlikle
doğrudan farlara bakmayınız. Gözde
yaralanma riski!

UYARI

Bu ampul türünü değiştirmeniz ge‐
rekiyorsa bayiye veya yetkili servi‐
se başvurmanız gerekir. Full LED
teknolojili farlara veya lambalara do‐
kunmayınız - elektrik çarpma riski
vardır!

UYARI

Işık yayan diyotlar (LED'ler)
Bu lamba türünü değiştirmeniz gere‐
kiyorsa bayiye veya yetkili servise
başvurmanız gerekir.

UYARI

Halojen ampuller basınçlı gaz içe‐
rir, kırılmaları durumunda patlayarak

BAKIM VE ARAÇ SERVİSİ

420



cam parçalarının dışarı fırlamasına
neden olabilirler.

UYARI

12V akü terminallerinin bağlantısını
asla kesmeyin. 12V akü üzerinde
hiçbir işlem yapılmasına izin veril‐
mez. Daima bir STELLANTIS bayisi‐
ne gidin.

NOT

Halojen ampuller sadece metalik kı‐
sımlarından tutularak kullanılmalıdır.
Ampulün şeffaf kısmına parmakları‐
nızla dokunmak, yayılan ışığın yo‐
ğunluğunu azaltabilir ve hatta am‐
pulün ömrünü kısaltabilir. Kazara
temas durumunda, ampulü alkolle
nemlendirilmiş bir bezle silin ve am‐
pulün kurumasını bekleyin.

NOT

Farın iç yüzeyinde hafif bir buğulan‐
ma görülebilir: bu bir arızaya işaret
etmez ve düşük sıcaklık ve havada‐
ki nem derecesinden kaynaklanır.
Farlar açıldığında buğu hızla kaybo‐

lacaktır. Farların içinde damlaların
bulunması su sızdığını gösterir. Bir
STELLANTIS bayisine başvurun.

NOT

Bazı iklim koşullarında (düşük sıcak‐
lık, nem) ön farlar ve arka lambala‐
rın iç yüzeyinde buğu oluşması nor‐
maldir; buğu farlar yakıldıktan birkaç
dakika sonra kaybolacaktır.

- Lambalardan biri çalışmadığında,
ampulü değiştirmeden önce ilgili si‐
gortanın sağlam olup olmadığını kon‐
trol edin

- ampulü değiştirmeden önce kontak‐
larda oksitlenme olup olmadığını kon‐
trol edin

- yanmış ampuller aynı tip ve güçteki
diğer ampullerle değiştirilmelidir

- güvenli̇k nedeni̇yle bi̇r ampulü deği̇ş‐
ti̇rdi̇kten sonra her zaman far huzme‐
si̇ni̇n yönünü kontrol edi̇n

LED ışıklı versiyonlar (öngörülen ver‐
siyonlarda/pazarlarda): Bu ampulleri
değiştirmek için bir STELLANTIS bayi‐
sine başvurun.
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Ampul tipleri
Aracınıza çeşitli tipte ampuller takılmıştır:
Tamamen cam ampul: (A tipi) bunlar basınçla takılır - çı‐
karmak için çekin.

A

B

C

D

E

Bayonet ampul: (B tipi) çıkarmak için ampule bastırın ve
saat yönünün tersine çevirin.

Silindirik ampuller: (C tipi) çıkarmak için temas noktaların‐
dan serbest bırakın.

Halojen ampuller: (D tipi) ampulü çıkarmak, serbest bırak‐
mak ve yuvasından çıkarmak için.

Halojen ampuller: (E tipi) ampulü çıkarmak, serbest bırak‐
mak ve yuvasından çıkarmak için.
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Ampuller

Ampuller Tip Power Şekil ref.

Uzun farlar
H7 55W D

FULL LED – –

Kısa farlar
H7 55W D

FULL LED – –

Ön yan / Gündüz sürüş farları (DRL)
W21/5W - LED (*) 21/5W B

LED (*) – –

Sis lambaları (**) H11 55W –

Ön sinyal lambaları
WY21W 21W B

LED (*) – –

Yan sinyal lambaları W16WF (***) / WY5W
(****) 16W (***) / 5W (****) A

Arka sinyal lambaları PY2IW 21W B

Yan lambalar W5W 5W A

Arka yan lambalar P21/5W 21/5W B

Arka yan lambalar/Fren lambaları P21W 21W B

Üçüncü fren lambası W5W 5W B

Geri vites W16W 16W B

Arka sis lambası W16W 16W B
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Ampuller Tip Power Şekil ref.
Numara plakası C5W 5W A

Ön tavan lambası (hareketli mercek) 12V10W 10W C

Arka tavan lambası 12V10W 10W C

Varsa (*)
Öngörülen versiyonlarda/pazarlarda (**)
XL versiyonları ve Camper versiyonları (***)
Diğer tüm versiyonlar (*****)
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Diğer ampuller
Üçüncü fren lambası 
Ampulü değiştirmek için aşağıdaki iş‐
lemleri yapın:

- iki sabitleme vidasını (A) çıkarın;
- mercek ünitesini çıkarın;
- sekmelere (B) basın ve ampul duyu‐

nu çıkarın;
- geçmeli ampulü çıkarın ve değiştirin.

Yan lambalar 
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Ekstra uzun van versiyonları için
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- iki sabitleme vidasını (C) sökün ve fa‐
rı çıkarın

- lamba grubunun arkasındaki ampul
duyunu (D) 1/4 tur çevirerek çıkarın

- geçmeli ampulü çıkarın ve değiştirin.

D

C

Düz kasalı şasi kabin versiyonları
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- lamba grubunun arkasındaki ampul
duyunu 1/4 tur çevirerek çıkarın

- geçmeli ampulü çıkarın ve değiştirin.

Farlar

A sinyal lambaları

B kısa farlar

C uzun farlar

D yan kullanıcılar/gündüz sürüş far‐
ları

E LED’li park lambaları/DRL’ler
(D’ye alternatif olarak)
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A gündüz sürüş farları (DRL)

B kısa farlar

C uzun farlar

Yan Lambalar/Gündüz Farları

1

2

Uzun Farlar

Kısa Farlar

BAKIM VE ARAÇ SERVİSİ

426



Yan Lambalar
Ekstra uzun van için

Şasi kabin versiyonları için
- lamba grubunun arkasındaki ampul

duyunu 1/4 tur çevirerek çıkarın;
- geçmeli ampulü çıkarın ve değiştirin.

Yan Lambalar/Gündüz Sürüş
Lambaları (LED'ler)
Değiştirmek için bir Bayi ile iletişime ge‐
çin.

Sis Lambaları Dönüş Sinyalleri
Ön

Yan
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Arka Işıklar
Arka Lamba Grupları
ICE versiyonları

A Fren/yan lambaları

B Yan lamba

C Sinyal lambaları

D Geri vites lambaları

E Arka sis lambaları

BEV versiyonları

A Fren/yan lambaları

B Sinyal lambaları

C Geri vites lambaları

D Arka sis lambaları

Tüm versiyonlar için

Çıkarılacak olan A, B vidaları
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Elektrikli/hidrojenli versiyonlar hariç

C çıkarılacak vidalar

D fren/yan lambaları

E yan lamba

F sinyal lambaları

G geri vites lambaları

H arka sis lambaları

Elektrikli/hidrojenli versiyonlar

C çıkarılacak vidalar

D fren/yan lambaları

E sinyal lambaları

F geri vites lambaları

G arka sis lambaları

Kamyon ve şasi kabin versiyonları
için

A çıkarılacak vidalar

B arka sis lambası ampulü

C geri vites lambası ampulü

D yan lamba ampulü

E fren lambası ampulü

F sinyal lambası ampulü
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Plaka Lambaları

Üçüncü Fren Lambaları

A çıkarılacak vidalar

İç Aydınlatmalar
Ampul tipi ve ilgili güç değeri için Am‐
pul değiştirme bölümüne bakın.

Ön tavan lambası 
Ampulleri değiştirmek için aşağıdaki iş‐
lemleri yapın:

- küçük bir alet yardımıyla tavan lam‐
basının (A) şeffaf kısmını çıkarın

- ampulü (B) kendinize doğru çekin ve
değiştirin

- yerine kilitlendiğinden emin olarak ta‐
van lambasının (A) merceğini yeni‐
den konumlandırın

LED yük bölmesi tavan aydınlat‐
ması
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
LED ön tavan lambasını değiştirmek
için bir STELLANTIS bayisi ile iletişime
geçin.

Arka tavan lambası 
Ampulleri değiştirmek için aşağıdaki iş‐
lemleri yapın:

- okla gösterilen noktalardan geçerek
tavan lambası (D)

- koruyucu kapağı (E) açın
- ampulü (F) yan kontaklardan kurtara‐

rak ve yeni ampulün kontaklar ara‐
sında doğru şekilde sabitlendiğinden
emin olarak değiştirin

- koruyucu kapağı (E) kapatın ve tavan
lambasını (D), yerine kilitlendiğinden
emin olarak yuvasına yeniden yerleş‐
tirin
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D

E

F

Lastikler ve Tekerlekler 
Stepne de dahil olmak üzere her lasti‐
ğin basıncını yaklaşık iki haftada bir ve
uzun yolculuklardan önce kontrol edin:
basınç, lastik dinlenmiş ve soğukken
kontrol edilmelidir.

Araç kullanıldığında basıncın artması
normaldir.
Yanlış basınç anormal lastik aşınması‐
na neden olur:

- (A) normal basınç: diş eşit şekilde
aşınmış

- (B) düşük basınç: lastik sırtı özellikle
kenarlardan aşınmış

- (C) yüksek basınç: diş özellikle mer‐
kezde aşınmış

Lastiklerin diş kalınlığı 1,6 mm'den az
olduğunda lastikler değiştirilmelidir. Her
durumda, aracı kullandığınız ülkede yü‐
rürlükte olan yasalara uyun.

A B C

UYARI

Aracınızın yol tutuş özelliklerinin las‐
tiklerin doğru şişirme basıncına da
bağlı olduğunu unutmayın.

UYARI

Lastik basıncı çok düşükse, lastik
aşırı ısınabilir ve bunun sonucunda
ciddi hasar görebilir.

UYARI

Lastikleri aracın sağ tarafından sol
tarafına veya tam tersi şekilde de‐
ğiştirmeyin.

UYARI

Lastikler "tek yönlü" tipte ise çapraz
geçiş yapmayın. Bu durumda, las‐
tikleri belirtilenin tersi bir dönüş yö‐
nüyle takmamaya her zaman dikkat
edin: yol tutuşunu ve aracın kontro‐
lünü kaybetme riskiyle karşı karşıya
kalırsınız.
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UYARI

Alaşım jantları 150 °C'den yüksek
sıcaklıklarda yeniden boyamayın.
Tekerleklerin mekanik özellikleri teh‐
likeye girebilir.

- Mümkün olduğunca keskin frenler‐
den, gıcırtılı kalkışlardan ve kaldırım‐
lara, çukurlara veya diğer sert engel‐
lere karşı şiddetli sarsıntılardan kaçı‐
nın. Engebeli yollarda uzun süre araç
kullanmak lastiklere zarar verebilir.

- Lastiklerin yan duvarında kesik, anor‐
mal şişme veya düzensiz lastik sır‐
tı aşınması olup olmadığını periyo‐
dik olarak kontrol edin. Gerekirse bir
STELLANTIS bayisine gidin.

- Seyahat ederken araca aşırı yük yük‐
lemekten kaçının: bu, tekerleklerde
ve lastiklerde ciddi hasara neden ola‐
bilir.

- B r lasti̇k patlarsa, lasti̇ğe, janta, süs‐
pansi̇yonlara ve di̇reksi̇yon si̇stemi̇ne
zarar vermemek i̇çi̇n derhal durun ve
şarj edi̇n.

- Lastikler fazla kullanılmadığı zaman
bile yıpranır. Lastik sırtındaki ve yan
duvarlardaki çatlaklar yaşlanma belir‐
tisidir. Her durumda, lastikler 6 yıldan

uzun süredir takılıysa uzman teknis‐
yenler tarafından kontrol ettirin. Step‐
neyi çok dikkatli bir şekilde kontrol et‐
meyi unutmayın.

- Değiştirme durumunda, kaynağı bilin‐
meyen lastiklerden kaçınarak her za‐
man yeni lastikler takın.

- Bir lastik değiştirilirse, şişirme valfini
de değiştirin.

- Ön ve arka lastikler arasında eşit
aşınma sağlamak için, dönüş yönünü
değiştirmemeleri için aracın aynı tara‐
fında tutularak her 10-15 bin kilome‐
trede bir değiştirilmesi tavsiye edilir.

NOT

Bir lastiği değiştirirken, lastik basıncı
izleme (TPMS) sensörünün de (var‐
sa) supapla birlikte önceki janttan
alındığını kontrol edin.

Lastik Güvenlik Bilgileri
Lastik güvenliği bilgileri, aşağıdaki bilgi‐
leri kapsar:

- Lastik İşaretleri
- Lastik Tanımlama Numaraları
- Lastik Terminolojisi ve Tanımları

- Lastik Basınçları ve Yükleme Değer‐
leri

Lastik İşaretleri - Tanımları
Örneğin 215/75 R16 104 Q
- 215: lastik genişliği (mm)
- 75: kesit oranı (lastik yüksekliğinin

lastik genişliğine olan oranı)( %)
- R: lastik kemeri yapı türü (Radyal)
- 16: jant çapı, inç
- 104: yük endeksi
- Q: hız kodu harfi

Hız tanım kodu
- Q: 160 km/saate kadar
- S: 180 km/saate kadar
- T: 190 km/saate kadar
- H: 210 km/saate kadar
- V: 240 km/saate kadar
- W: 270 km/saate kadar

Yük endeksi (kapasite)

75 = 387 kg 95 = 690 kg

76 = 400 kg 96 = 710 kg

77 = 412 kg 97 = 730 kg

78 = 425 kg 98 = 750 kg
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79 = 437 kg

Kapasite, aracın lastik şişirme basıncı‐
na bağlı olarak daha düşük olabilir. Yük
endeksi aynı kalır ve kullanım basıncı‐
na bağlı değildir.

Kış Lastikleri 
Bir STELLANTIS bayisi, müşterinin ge‐
reksinimlerine en uygun lastik türü hak‐
kında tavsiyelerde bulunmaktan mutlu‐
luk duyacaktır.
Diş derinliği 4 mm'den az olduğunda
bu lastiklerin performansı önemli ölçüde
azalır. Bu durumda lastikleri değiştirin.
Kar lastiklerinin kendine has özellikle‐
ri nedeniyle, normal hava koşullarında
veya uzun otoyol yolculuklarında bu
lastiklerin performansı standart lastikle‐
re göre daha düşüktür. Bu nedenle kul‐
lanımları tip onaylarına uygun olarak sı‐
nırlandırılmalıdır.
Sürüş ve frenleme sırasında daha faz‐
la güvenlik ve iyi bir manevra kabiliyeti
sağlamak için dört lastik de aynı olmalı‐
dır (marka ve palet).
Lastik dönüş yönünü değiştirmemeniz
gerektiğini unutmayın.

UYARI

"Q" işaretli kar lastikleri için maksi‐
mum hız 160 km/s iken, "T" lastikleri
için 190 km/s ve "H" lastikleri için
210 km/s'dir. Bununla birlikte, her
zaman otoyol yönetmeliğindeki hız
sınırlarına uymalısınız.

NOT

Aracın ulaşabileceği maksimum hız
endeksinin altında (%5 artırılmış)
kar lastikleri kullanırken, yolcu böl‐
mesine açıkça görülebilecek şekil‐
de kış lastiklerinin izin verdiği maksi‐
mum hızı belirten bir uyarı yerleştirin
(EC Direktifi uyarınca).

Lastik Basıncı
Lastik hava basınçlarını, en az 14 gün‐
de bir ve uzun bir yolculuğa çıkmadan
önce lastikler soğukken kontrol edin.
Stepneyi de kontrol etmeyi unutmayın.
Bu durum, Lastik Basıncı İzleme Siste‐
mine sahip olan araçlar için de geçerli‐
dir.
Lastik hava basıncı lastik sıcaklığına
bağlıdır. Sürüş esnasında, lastiğin sı‐
caklığı ve basıncı artar. Basınç, 10

°C'lik bir artış için yaklaşık 10 kPa yük‐
selir. Lastikler sıcakken kontrol yapılır‐
ken bu durum dikkate alınmalıdır.
Lastik bilgi etiketi ve lastik basınç tab‐
losunda verilen lastik basıncı değerleri
soğuk, yani 20 °C’deki lastikler için ge‐
çerlidir.
Buradaki lastik hava basıncı bilgileri so‐
ğuk lastikler için geçerlidir. Ayrıca bu
bilgiler hem yaz hem de kış lastiklerin‐
de dikkate alınmalıdır.

UYARI

Basınç çok düşükse bu dikkate de‐
ğer şekilde lastiğin ısınmasına ve iç
hasara yol açarak diş ayrılmasına,
hatta yüksek hızlarda lastiğin patla‐
masına neden olabilir.

UYARI

Düşük hava basıncı enerji tüketimi‐
ni artırır. Uyumlu olmayan lastik ba‐
sınçları, lastiklerin zamanından ön‐
ce aşınmasına ve aracın yol tutuşu
üzerinde olumsuz etkiye neden olur
- kaza tehlikesi.
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UYARI

Lastik basıncı lastikler soğukken
kontrol edilmelidir. Herhangi bir ne‐
denle basıncı lastikler sıcakken kon‐
trol etmek gerekirse, belirtilen değer‐
den yüksek olsa da basıncı düşür‐
meyin, kontrolü lastikler soğukken
tekrarlayın.

UYARI

Yanlış şişirilmiş lastikler tehlikelidir
ve çarpışmalara neden olabilir.

UYARI

Aşırı şişirme, lastiğin darbeyi yas‐
tıklama yeteneğini azaltır. Yoldaki
ve çukurlardaki nesneler lastik arı‐
zasına neden olabilecek hasarlara
neden olabilir. Aşırı şişirilmiş veya
az şişirilmiş lastikler, araç kullanımı‐
nı etkileyebilir ve aniden arızalana‐
rak araç kontrolünün kaybedilmesi‐
ne neden olabilir.

UYARI

Eşit olmayan lastik basınçları di‐
reksiyon sorunlarına neden olabilir.
Aracınızın kontrolünü kaybedebilirsi‐
niz. Aracın bir tarafından diğerine
eşit olmayan lastik basınçları aracın
sağa veya sola kaymasına neden
olabilir.

UYARI

Her zaman her lastiği önerilen soğuk
lastik şişirme basıncına kadar şişire‐
rek sürünüz.

Diş Derinliği 
Profil derinliğini düzenli olarak kontrol
edin.
Güvenlik nedenleriyle, bir aks üzerinde‐
ki lastiklerin diş derinliğinin 2 mm’den
fazla değişmemesi gerektiği tavsiye
edilir.

T
W
I

Kanunen müsaade edilen asgari profil
derinliğine (1,6 mm), lastik aşınma gös‐
tergelerine (TWI) kadar aşındığı zaman
erişilmiş olur. Göstergelerin yerleştirildi‐
ği yerler, lastiğin yanaklarında bulunan
işaretlerle gösterilmektedir.
Ön lastiklerde, arkadakilerden daha
fazla bir aşınma görüldüğünde, öndeki
lastiklerle arkadakilerin yerlerini periyo‐
dik olarak değiştirin. Lastiklerin dönüş
yönünün aynı olarak kalmasına dikkat
edin.
Lastikler kullanılmadığı zaman bile yıp‐
ranır. Lastiklerin, 6 yılda bir değiştiril‐
mesi tavsiye edilir.
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İzin Verilen Lastik ve Jant
Ebatları 
Fabrikada takılan lastiklerden farklı
ebatta kullanıldığında, Lastik Basıncı
İzleme Sisteminin (TPMS) muhtemelen
yeniden programlanması veya araçta
başka değişikliklerin yapılması gereke‐
bilir.
Belirtilenden farklı ebatta jant ve lastik
kullanılması, lastiklerin kullanım ömrü‐
nü, tekerleğin dönüşünü, yerden yük‐
sekliği ve hız ölçer okumasını etkileye‐
bilir ve yol tutuşu üzerinde olumsuz et‐
kiye sahiptir.
Ön ve arka akslara farklı lastiklerin
takılması ESC’nin zamanlama hatası
yapmasına neden olabilir.
Lastik basınçlarının yer aldığı etiketi de‐
ğiştirtin.

UYARI

Uygun olmayan lastik veya jant kul‐
lanımı kazalara yol açabilir ve araç
kullanım izninin geçersiz sayılması‐
na neden olabilir.

Tekerlek Kapakları
(varsa)

Sadece ilgili araç için fabrika onaylı ve
böylece ilgili jant ve lastik kombinasyo‐
nu gerekliliklerine uygun olan jant ka‐
pakları ve lastikler kullanılmalıdır.
Kullanılan jant kapaklarının ve lastikle‐
rin fabrika onaylı olmaması durumunda,
lastiklerde jant koruma kenarı bulunma‐
malıdır.
Jant kapakları fren soğutmasına zarar
vermemelidir. Stepne üzerinde jant ka‐
pakları kullanmayın.

UYARI

Uygun olmayan lastik veya tekerlek‐
lerin kullanılması kaza ile sonuçla‐
nabilir ve aracın kullanım iznini ge‐
çersiz kılar. Uygun olmayan lastik
veya jant kapaklarının kullanılması
ani basınç kayıplarına ve dolayısıyla
kazalara yol açabilir.

Lastik Zincirleri
Kar zincirlerinin kullanımı her ülkenin
yerel yönetmeliklerine uygun olmalıdır.
Kar zincirleri sadece ön tekerleklerin
(tahrik tekerlekleri) lastiklerine takılabi‐
lir.
Lineaccessori MOPAR kar zincirlerinin
kullanılması önerilir. İlk birkaç metre sü‐

rüldükten sonra kar zincirlerinin gergin‐
liğini kontrol edin.
225/75 R16 lastikle donatılmış versi‐
yonlar için, maksimum 16 mm kalınlı‐
ğında kar zincirleri kullanın. Karlı yol‐
larda kar zincirleriyle seyahat ederken
ASR sistemini kapatmak faydalı olabilir:
Aslında bu koşullarda, hareket ederken
patinaj yapan sürüş tekerlekleri size da‐
ha iyi çekiş sağlar.

UYARI

Kar zincirleri takılıyken araç hızını
düşük tutun; asla 50 km/saat'i aşma‐
yın. Hem aracınıza hem de yol yü‐
zeyine zarar vermemek için çukur‐
lardan kaçının, basamakların veya
kaldırımların üzerinden geçmeyin ve
kar olmayan yollarda uzun mesafe‐
ler boyunca araç kullanmayın.

NOT

Kar zincirleri takılıyken, zincirin kırıl‐
masına neden olabilecek ve araç
gövdesine veya mekanik parçalara
zarar verebilecek tahrik tekerlekleri‐
nin kaymasını önlemek veya müm‐
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kün olduğunca sınırlandırmak için
gazı son derece dikkatli kullanın.

Aracın Depolanması
Uzun süre hareketsiz kalma
Aracın bir aydan daha uzun süre yolda
kalması gerekiyorsa, aşağıdaki önlem‐
ler alınmalıdır:

- aracı kapalı, kuru ve mümkünse iyi
havalandırılan bir yere park edin

- bir vitese takın
- park freninin çekili olup olmadığını

kontrol edin
- boyalı parçaları koruyucu cila kulla‐

narak temizleyin ve koruyun
- parlak metal parçaları piyasada bulu‐

nan özel bileşikler kullanarak temizle‐
yin ve koruyun;

- ön cama ve arka cam silecek lastik‐
lerine talk pudrası serpin ve camdan
kaldırın

- pencereleri hafifçe aç
- aracı bir kumaş parçası veya delikli

plastik bir levha ile örtün. Nemin araç
yüzeyinden buharlaşmasını önleyen
kompakt plastik brandalar kullanma‐
yın

- Araç bir alarm sistemi ile donatılmış‐
sa, uzaktan kumanda ile araç alarmı‐
nı kapatın

- lastikleri öngörülen standart basıncın
+0,5 bar üzerinde şişirin ve periyodik
olarak kontrol edin

- motor soğutma si̇stemi̇ni̇ boşaltmayın

Elektrikli olmayan araçlar için
özel önlemler
Aşağıdaki şekilde ilerleyin:

- akü bağlantısını kesin:

○ Start&Stop sistemli versiyonlar
için: Prosedür, konektörün (A) (B
düğmesine basılarak) akünün ne‐
gatif kutbundaki (D) akü koşullarını
izleyen sensörden (C) ayrılmasıyla
gerçekleştirilmelidir.

○ Start&Stop sistemi olmayan ver‐
siyonlar için: negatif terminali akü
terminalinden ayırın. Araç bir akü
ayırma işlevi (ayırıcı) ile donatıl‐
mışsa, "Akü ayırma işlevi (ayırıcı)"
bölümündeki ayırma prosedürünün
açıklamasına bakın

B
A

C

D

NOT

Kontak anahtarını STOP konumuna
getirdikten ve sürücü tarafındaki ka‐
pıyı kapattıktan sonra, elektrik bes‐
lemesini aküden ayırmadan önce en
az bir dakika bekleyin. Elektrik bes‐
lemesini aküye yeniden bağlarken,
kontak anahtarının STOP konumun‐
da ve sürücü kapısının kapalı oldu‐
ğundan emin olun.

Hibrit-Elektrikli Aracın
Uzun Süre Hareketsiz Kal‐
ması
Yüksek gerilimli aküyü %100’e yakın bir
şarj seviyesine getirin. Araç kullanılma‐
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dığında yüksek voltajlı akünün şarj mik‐
tarı kademeli olarak azalabilir.
Bu nedenle, sıfıra yakın bir şarj duru‐
munda uzun süre kalmaktan kaçının.
Mümkünse, şarj durumunu izleyin ve
aşırı düşük seviyelere ulaşmasını önle‐
yin. Bir aydan (birkaç hafta) daha kısa
süreli konaklamalarda bile bu uyarılara
uyun.

Kaporta-Dış Bakım 
NOT

Tamponları, kapı aynalarını ve gö‐
rüş alanını düzenli şekilde temizleyi‐
niz. Aracınızı yüksek basınçta yıkar‐
ken, suyu radardan, sensörlerden ve
kameralardan en az 30 cm uzağa
yönlendiriniz.

Genel Tavsiyeler
Aracınız, yapının veya kaportanın her‐
hangi bir orijinal elemanının paslanması
nedeniyle delinmeye karşı garanti kap‐
samındadır. Bu garantinin genel koşul‐
ları için Servis Kitapçığı'na bakın.
Aracın zarar görmesini önlemek için
aşağıdaki önerileri takip ediniz.

UYARI

Aracı yıkamadan önce, her zaman
şarj kapağının düzgün kapatıldığını
kontrol edin. Aküyü şarj etme işlemi
esnasında aracı yıkamayın.

UYARI

Su veya tozun konektör veya şarj
nozülü içine girmesine kesinlikle izin
vermeyin - elektrik çarpması veya
yangın riski! Şarj nozülünü veya
kabloyu ıslak ellerle kesinlikle bağ‐
lamayın / bağlantısını kesmeyin -
elektrik çarpması riski!

UYARI

Elektrikli bileşenlerin hasar görmesi‐
ni önlemek için, motor bölmesinde
veya gövdenin altında yüksek ba‐
sınçlı yıkama kullanılması kesinlikle
yasaktır. Kasayı yıkarken 80 bar'dan
daha yüksek bir basınç kullanmayı‐
nız.

NOT

Su jeti̇ni̇ doğrudan elektroni̇k kontrol
üni̇teleri̇ne, konektörlere ve turuncu
kablolara, bunlarin yanindaki̇ alanla‐
ra (yüksek voltaj devresi̇) ve hava‐
landirma valfleri̇ne yönlendi̇rmeme‐
ye di̇kkat edi̇n. Bu işlemin uzman bir
servis tarafından yapılmasını sağla‐
yın. Yıkadıktan sonra, çeşitli koruyu‐
cu bileşenlerin (örn. lastik koruma‐
lar ve kapaklar) çıkarılmadığını veya
hasar görmediğini kontrol edin.

NOT

Aracın temizliğinde aşındırıcı ürün‐
ler ve/veya cilalar kullanılmamalıdır.
Kuş pislikleri, içerdikleri asit özellik‐
le agresif olduğundan derhal ve iyi‐
ce yıkanmalıdır. Aracı ağaçların altı‐
na park etmekten kaçının (kesinlik‐
le gerekli olmadıkça). Herhangi bir
reçineli bitki maddesini derhal çıka‐
rın, çünkü kuruduktan sonra, boya‐
nın özelliklerini potansiyel olarak de‐
ğiştirebilecekleri için şiddetle tavsiye
edilmeyen aşındırıcı ve/veya cilala‐
ma ürünlerinin kullanılmasını gerek‐
tirebilir. Ön cam ve arka camı temiz‐
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lemek için saf cam yıkama sıvısı
kullanmayın; en az %50 oranında
suyla seyreltin. Dış sıcaklık koşulla‐
rı nedeniyle yalnızca kesinlikle ge‐
rekli olduğunda saf cam yıkama sı‐
vısı kullanın. Boyaya zarar verebile‐
ceğinden camların/araç camının bu‐
zunu çözmek için kimyasallar/asitler
kullanmayın.

NOT

Motor bölmesini temizlemek için
yüksek basınçlı bir jet temizleyici
kullanmayın. Tüm parçaları ve bağ‐
lantıları korumak için uygun önlem‐
ler alınmıştır, ancak bu cihazların
oluşturduğu basınçlar o kadar yük‐
sektir ki su sızıntılarına karşı tam ko‐
ruma garanti edilemez.

NOT

Aracın dışarıdan yıkanması gereki‐
yorsa su jeti ile doğrudan şarj kapa‐
ğı üzerinde ısrar etmemeye dikkat
edin.

NOT

Daima pH değeri 4 ile 9 arasın‐
da olan bir temizlik maddesi kulla‐
nın. Sıcak yüzeylerde temizlik mad‐
desi kullanmayın. Arabayı ıslak gü‐
deri ile kurulayın. Aracın temizliğin‐
de aşındırıcı ürünler ve/veya cilalar
kullanılmamalıdır. Kuş pislikleri, içer‐
dikleri asit özellikle agresif olduğun‐
dan derhal ve iyice yıkanmalıdır.
Aracı (mümkünse) ağaçların altına
park etmekten kaçının; bitki reçine‐
lerini hemen çıkarın, çünkü kuruduk‐
larında, bunları yalnızca aşındırıcı
ürünler ve/veya cilalarla çıkarmak
mümkün olabilir, bu da boyanın ti‐
pik opaklığını değiştirebilecekleri için
tavsiye edilmez.

Deterjanlar suyu kirletir. Araç,
yıkama işleminde kullanılan sı‐
vının toplanması ve saflaştırıl‐

ması için donatılmış alanlarda yıkan‐
malıdır.

Atmosferik etkenlere karşı koru‐
ma
Korozyonun başlıca nedenleri şunlardır:

- hava kirliliği
- tuzlu hava ve nem (kıyı bölgeleri ve‐

ya sıcak nemli iklimler)
- mevsimsel çevre koşulları

Rüzgarla taşınan atmosferik toz ve ku‐
mun yanı sıra diğer araçlardan kaynak‐
lanan çamur ve çakılın aşındırıcı etkisi
de göz ardı edilmemelidir.
Üretici, aracınızda kaportayı korozyona
karşı etkili bir şekilde korumak için en
iyi üretim teknolojilerini kullanmıştır.
Şunları içerirler:

- araca korozyon ve aşınmaya karşı
özel bir direnç kazandıran boyama
ürünleri ve sistemleri

- korozyona karşı yüksek dirençli gal‐
vanizli (veya ön işlem görmüş) çelik
sacların kullanılması;

- alt gövdeye, motor bölmesine, teker‐
lek yuvası iç parçalarına ve diğer
parçalara son derece koruyucu vaks
ürünleri püskürtmek

- plastik parçaların püskürtülmesi, da‐
ha açık noktalarda koruyucu bir işlev
ile: kapı altı, iç kanat, kenarlar vb.
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- yoğuşma ve nem ceplerinin içeri‐
de paslanmayı tetiklemesini önlemek
için "açık" kutulu bölümlerin kullanıl‐
ması

Boya işleri

NOT

Eski nesil bıçaklarla donatılmış ve/
veya bakımı iyi yapılmamış bazı oto‐
matik sistemler boyaya zarar verebi‐
lir ve özellikle koyu renklerde boya‐
ya opak/kaplamalı bir görünüm ve‐
ren mikroskobik oluşumunu teşvik
edebilir. Bu durumda, belirli ürünler‐
le hafifçe cilalayın.

Boya sadece estetik bir amaca hizmet
etmekle kalmaz, aynı zamanda alttaki
sac levhayı da korur.
Pas oluşumunu önlemek için aşınma ve
çiziklere derhal rötuş yapmanız tavsiye
edilir. Rötuşlar için sadece orijinal boya
ürünleri kullanın.
Boyanın normal bakımı aracın yıkan‐
masından ibarettir: sıklık aracın kullanıl‐
dığı koşullara ve ortama bağlıdır.
Örneğin, çevre kirliliğinin yüksek olduğu
bölgelerde veya tuz serpilmiş yollarda
aracın daha sık yıkanması tavsiye edi‐
lir.

Aracı doğru şekilde yıkamak için aşağı‐
daki adımları izleyin:

- kaportayı düşük basınçlı su jeti ile ıs‐
latın

- bir süngeri hafif sabunlu bir solüsyon‐
la kaportanın üzerinde silin ve sünge‐
ri sık sık durulayın

- su ile iyice durulayın ve hava jeti ve‐
ya güderi ile kurulayın

Aracı bir oto yıkamadan geçirirseniz, bu
tavsiyelere uyun:

- zarar görmemesi için anteni çatıdan
çıkarın

- araç sabunlu bir çözeltiye eklenmiş
su ile yıkanmalıdır

- kaportada veya daha az görünen kı‐
sımlarda sabun izi kalmasını önlemek
için iyice durulayın

Elektrikli versiyonlar için
Aracın oto yıkama içinde taşınmasını
sağlamak için aşağıdaki prosedürü be‐
nimseyin:

- sürücü kapısını açın ve açık bırakın
- ateşleme cihazını ENGINE konumu‐

na getirin
- fren pedalına basın
- tek vitesli şanzımanı N konumuna

alın

- elektrikli park frenini serbest bırakın
- fren pedalını serbest bırakın
- kontak cihazını ENGINE konumunda

bırakın, araçtan çıkın ve sürücü kapı‐
sını kapatın

Bu durumda araç artık emniyetli değildir
ve zeminin eğimi nedeniyle kontrolsüz
hareket edebilir.
Kapı çerçeveleri, kaput ve far çerçe‐
veleri gibi daha az görünen kısımları
özel bir dikkatle kurulayın, çünkü bu
alanlarda su daha kolay durgunlaşabilir.
Suyun buharlaşmasına zaman tanımak
için aracı yıkadıktan sonra bir süre dı‐
şarıda bırakmak iyi bir fikirdir.
Aracı güneşte veya kaput sıcakken bı‐
raktıktan sonra yıkamayın: bu, boyanın
parlaklığını değiştirebilir.
Dış plastik parçalar aracın geri kalanıy‐
la aynı şekilde temizlenmelidir. Müm‐
künse aracı ağaçların altına park etme‐
yin; birçok türün saldığı reçineli madde‐
ler boyaya mat bir görünüm verir ve ko‐
rozyon olasılığını artırır.

NOT

Kuş pislikleri, içerdikleri asit özellikle
agresif olduğundan derhal ve iyice
yıkanmalıdır.
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Camlar
Camları temizlemek için özel temizlik
ürünleri kullanın. Camı çizmemek veya
şeffaflığı değiştirmemek için temiz bez‐
ler kullanın.

NOT

Isıtma cihazına zarar vermemek için
arka camın iç kısmını bir bezle iplik‐
lerin yönünü takip ederek hafifçe si‐
lin.

Farlar
Araçları yıkamak için su ve deterjanla
ıslatılmış yumuşak bir bez kullanın.

NOT

Farların plastik camlarını temizle‐
mek için asla aromatik maddeler
(örn. benzin) veya ketonlar (örn.
aseton) kullanmayın.

NOT

Aracı basınçlı yıkayıcı ile temizler‐
ken, su jetini farlardan en az 20 cm
uzakta tutun.

Deterjanlar suyu kirletir. Araç,
yıkama işleminde kullanılan sı‐
vının toplanması ve saflaştırıl‐

ması için donatılmış alanlarda yıkan‐
malıdır.

Motor bölmesinin yıkanması
(elektrikli versiyonlar hariç)
Motorun yıkanması tavsiye edilmez.
Mutlaka gerekliyse, aşağıdaki talimatla‐
rı izleyin:

- yıkamaya sadece düşük basınçta izin
verilir

- yıkama işlemi motor soğukken ve
kontak cihazı STOP konumundayken
yapılmalıdır

- su jeti̇ni̇ doğrudan elektroni̇k kontrol
üni̇teleri̇ne, konektörlere ve turuncu
kablolara, bunlarin yanindaki̇ alanla‐
ra (yüksek voltaj devresi̇) ve hava‐
landirma valfleri̇ne yönlendi̇rmemeye
di̇kkat edi̇n

Bu işlemin bir yetkili servis tarafından
yapılmasını sağlayın.
Yıkadıktan sonra, çeşitli koruyucu bile‐
şenlerin (örn. lastik korumalar ve ka‐
paklar) çıkarılmadığını veya hasar gör‐
mediğini kontrol edin.

NOT

Motor bölmesini temizlemek için
yüksek basınçlı bir jet temizleyici
kullanmayın. Tüm parçaları ve bağ‐
lantıları korumak için uygun önlem‐
ler alınmıştır, ancak bu cihazların
oluşturduğu basınçlar o kadar yük‐
sektir ki su sızıntılarına karşı tam ko‐
ruma garanti edilemez.

Alt gövde yıkama
Alt gövdenin yıkanması gerekiyorsa, jeti
doğrudan konektörler ve havalandırma
valfi üzerinde ısrarla kullanmayın.

Şarj kapağı kapalıyken yıkama
Aşağıdaki durumlar meydana gelse bile
elektrik sistemi güvenlidir:

- ayak bölgesinde su bulunması
- araç bir geçitten geçmesine izin vere‐

cek seviyede suyun içindeyken
- bagaj/yük bölmesine giren sıvılar

Parlak Boya
Yumuşak bir bez ve sabunlu su veya
pH değeri nötr olan bir ürün kullanınız.
Aracın gövdesini temiz bir mikrofiber
kumaş ile nazikçe siliniz.
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Araç temiz ve kuru iken cila uygulayı‐
nız. Üründe belirtilen kullanım talimatla‐
rını uygulayınız.

Etiketler
(versiyona bağlı olarak)
Yüksek debili bir hortum suyu kullanınız
(sıcaklık 25 ° C ile 40°C arasında).
Tazyikli suyu temizlenecek yüzeye dik
olarak konumlandırınız.
Aracı demineralize su ile durulayınız.

UYARI

Aracı temizlemek için yüksek ba‐
sınçlı yıkama makinesi kullanmayı‐
nız - etiketlere zarar verme veya on‐
ları yerinden çıkartma riski mevcut‐
tur!

NOT

Yüksek debili bir hortum suyu kulla‐
nınız (sıcaklık 25 ° C ile 40°C ara‐
sında). Tazyikli suyu temizlenecek
yüzeye dik olarak konumlandırınız.
Aracı demineralize su ile durulayı‐
nız.

İç Bakım 
Genel Tavsiyeler
Paspasların altında su kalmadığını dü‐
zenli olarak kontrol edin (ayakkabılar‐
dan, şemsiyelerden vb. damlayan su
nedeniyle), çünkü bu durum sac meta‐
lin oksitlenmesine neden olabilir.

UYARI

Aracın içini temizlemek için asla pe‐
trol eteri veya modifiye edilmiş ben‐
zin gibi yanıcı ürünler kullanmayın.
Temizleme işlemi sırasında sürtün‐
me nedeniyle oluşan elektrostatik
yükler yangına neden olabilir.

UYARI

Aerosol kutularını araçta tutmayın,
patlayabilirler. Aerosol kutuları 50
°C’den yüksek sıcaklıklara maruz bı‐
rakılmamalıdır. Doğrudan güneş ışı‐
ğına maruz kalan bir aracın içindeki
sıcaklıklar bu değeri büyük ölçüde
aşabilir.

Emniyet Kemerlerinin Bakı‐
mı 
Kumaşın zarar görmesini önlemek için
emniyet kemerlerini kimyasal çözücüler
veya aşındırıcı temizleyicilerle temizle‐
meyin, boyamayın veya çamaşır suyu‐
na maruz bırakmayın.
Gerekirse nötr bir sabun çözeltisi veya
ılık su kullanarak temizleyin. Kayışları
yıkamak için araçtan çıkarmayın. Yu‐
muşak bir bezle kurulayın.

Plastik ve Kaplamalı Parça‐
lar
İç plastik parçaların nemli bir bez ve su
ve aşındırıcı olmayan yumuşak sabun
çözeltisi ile temizlenmesi tavsiye edilir.
Gres ve zorlu lekeleri çıkarmak için sol‐
vent içermeyen ve işlenmiş parçaların
görünümüne ve rengine zarar verme‐
mek için özel olarak tasarlanmış plastik
temizlemeye yönelik özel ürünler kulla‐
nın.

NOT

Ön göğsü ve gösterge paneli lensini
temizlemek için asla alkol, benzin ve
türevlerini kullanmayın.
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Gösterge Kümesi ve Gös‐
tergeleri
Bu araçtaki aletlerin önündeki lensler
şeffaf plastikten kalıplanmıştır.
Lensleri temizlerken, plastiğin çizilme‐
mesine dikkat edilmelidir.
Islak yumuşak bir bezle temizleyin. Yu‐
muşak bir sabun çözeltisi kullanılabilir,
ancak yüksek alkol içeriği veya aşındı‐
rıcı temizleyiciler kullanmayın. Sabun
kullanılıyorsa temiz ve nemli bir bezle
silin. Yumuşak bir bezle kurutun.

NOT

Ön göğsü ve gösterge paneli lensini
temizlemek için asla alkol, benzin ve
türevlerini kullanmayın.

Cam Yüzeyler
Tüm cam yüzeyler, herhangi bir ticari
ev tipi cam temizleyici ile düzenli olarak
temizlenmelidir.
Elemanları çizebilecek kazıyıcılar veya
diğer keskin aletler kullanmayın.
İç dikiz aynasını temizlerken, kullandı‐
ğınız havluya veya beze temizleyici
püskürtün. Temizleyiciyi doğrudan ay‐
nanın üzerine püskürtmeyin.

NOT

Aşındırıcı tipte bir temizleyici kullan‐
mayınız. Elektrikli buz çözücülerle
donatılmış iç arka camı veya rad‐
yo antenleriyle donatılmış camları
temizlerken dikkatli olunuz.

Kumaş Parçaları
Halıları ve kumaş döşemeleri temizle‐
mek için özel bir ürün kullanın. Tozu yu‐
muşak bir fırça veya elektrikli süpürge
ile temizleyin.
Kadife döşemelerde nemli bir fırça kul‐
lanılması tavsiye edilir. Koltukları su ve
nötr deterjan çözeltisiyle nemlendirilmiş
yumuşak bir mikrofiber bez kullanarak
ovun.

Deri Yüzeyler
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Bu bileşenler yalnızca yumuşak sabun
ve suyla temizlenmelidir. Asla alkol ve‐
ya alkol bazlı ürünler kullanmayın.
İç mekan temizliği için belirli ürünleri
kullanmadan önce ürün etiketini dikkat‐
lice okuyun: ürünün ispirto veya alkol
bazlı maddeler veya çözücüler içerme‐
diğinden emin olun.

Ön camı özel ürünlerle temizlerken,
cam temizleyicisi yanlışlıkla direksiyon
simidinin/vites kolu topuzunun/park fre‐
ninin derisine damlarsa, hemen silin ve
ardından etkilenen bölgeyi yumuşak sa‐
bun ve suyla yıkayın.

NOT

Uygulanabildiği yerlerde direksiyon
kilitleme cihazı kullanırken deri dö‐
şemeye sürtünerek zarar vermemek
için dikkatli olun.

Zemin Malzemeleri
(varsa)
Paspasların doğru kullanımı için aşağı‐
daki yönergeleri kullanın.
Orijinal donanımdaki paspaslar aracınız
için tasarlanmıştır. Paspasların değişti‐
rilmesi gerekirse, onaylanmış paspasla‐
rın satın alınması tavsiye edilir. Her za‐
man paspasların pedallara takılmadığı‐
nı kontrol edin.
Paspası, doğru tarafı yukarı gelecek
şekilde kullanın. Ters çevirmeyin.
Sürücü tarafındaki paspasın üzerine
hiçbir şey koymayın.
Sürücü tarafında sadece tek bir paspas
kullanın.
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Paspasların yerleştirilmesi
Sürücü tarafındaki paspas iki adet tes‐
pit elemanıyla yerinde tutulur.
Paspası takmak için aşağıdaki şekilde
ilerleyin:

- koltuğu mümkün olduğu kadar geriye
çekin

- paspasın deliklerini tespit elemanla‐
rıyla hizalayın

- paspası zemine doğru bastırın

Paspasların çıkarılması
Paspası çıkarmak için aşağıdaki şekil‐
de ilerleyin:

- koltuğu mümkün olduğu kadar geriye
çekin

- paspası çıkarın
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TEKNİK ÖZELLİKLER

Araç Tanıtımı
Tanımlama kodlarının not edilmesi tav‐
siye edilir. Tanımlama kodları, konum‐
ları ile birlikte aşağıda belirtildiği gibi
plakalar üzerine basılır ve gösterilir:

- Şasi işaretlemesi.
- Kaporta boyası tanımlama plakası.
- Motor işaretleme
- Araç kimlik numarası (VIN) plakası.

Şasi işaretlemesi
Bunlar sırasıyla şu konumlarda yer al‐
maktadır: biri yolcu tarafındaki iç teker‐
lek yuvası A'da, diğeri ise ön camın alt
kısmında.
İşaretleme şunları içerir:

- araç tipi;
- şasi seri numarası.

Kaporta boyası tanımlama
plakası
Bu plaka motor bölmesi ön traversine
takılır ve aşağıdaki tanımlama verilerini
içerir:
A Boya üreticisi.
B Renk adı.
C Renk kodu.
D Yeniden püskürtme ve rötuş kodu.
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Motor işaretleme
BEV devre dışı
Silindir bloğu üzerine damgalanmıştır
ve motor tipi ile seri numarasını içerir.
BEV
Elektrik motorunun yan tarafına A tip
kodu ve B seri numarası damgalanmış‐
tır.

BA

Araç Tanımlama Numarası
(VIN)

E

F

G

H

N

M

A

B

C D

Bu plaka motor bölmesi ön traversine
takılır ve aşağıdaki tanımlama verilerini
içerir (varsa versiyonlar/pazarlar için):

A Üreticinin adı.

B Tip onay numarası.

C Araç tipi tanımlama kodu.

D Şasi seri numarası.

E Tam yüklü aracın izin verilen mak‐
simum ağırlığı.

F Tam yüklü araç artı römorkun izin
verilen maksimum ağırlığı.

G Birinci aksta (ön) izin verilen mak‐
simum ağırlık.

H İkinci aksta (arka) izin verilen mak‐
simum ağırlık.

I Motor tipi.

L Kaporta versiyon kodu.

M Yedek parça numarası.

N Duman katsayısının doğru değeri
(dizel motorlar için)
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Plaka
Motor Kodları - Kaporta
Versiyonu
Versiyon Motor kodu

2.2 120 HP H3-Po‐
wer with AdBlue®

46356294

2.2 140 HP H3-Po‐
wer with AdBlue®

46356294
46357169 (*)
46358567 (*)
46358928 (*)

2.2 160 HP H3-Po‐
wer with AdBlue®

46356723

2.2 180 HP H3-Po‐
wer with AdBlue®

46356723

Elektrik 46348460

(*) öngörülen versiyonlarda/pazarlarda

Kaporta versiyonları
Aşağıda, tüm kaporta versiyon kodları
için geçerli olan bir anahtarla birlikte
açıklama amacıyla bir kaporta versiyon
kodu örneği bulunmaktadır.

Örnek:
250 A M M F A DX
250 MODEL
A GVW
M MOTOR
M MOTOR AKSLARI/ŞANZIMAN
F KAPORTA
A TEKERLEK KAİDESİ
SAĞDAN SÜRÜŞLÜ VERSİYON

Lastik Bilgi Etiketi
Lastiğin doğru okunması
Örnek: 215/70 R 15 109S (bkz. )

3

1

2

215 Nominal genişlik (S, kenarlar ara‐
sındaki mm cinsinden mesafe)

70 Yüzde olarak ifade edilen yüksek‐
lik/genişlik oranı (H/S)
R Radyal lastik
15 İnç cinsinden jant çapı (Ø)
109 Yük değeri (kapasite)
S Maksimum hız değeri

Maksimum hız endeksi
Q 160 km/s’e kadar
R 170 km/s’e kadar
S 180 km/s’e kadar
T 190 km/s’e kadar
U 200 km/s’e kadar
H 210 km/s’e kadar
V 240 km/s’e kadar

Kar lastikleri için maksimum hız
endeksi
QM + S 160 km/s’e kadar
TM + S 190 km/s'e kadar
HM + S 210 km/s'e kadar
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Yük endeksi (kapasite)

70 = 335 kg 95 = 690 kg

71 = 345 kg 96 = 710 kg

72 = 355 kg 97 = 730 kg

73 = 365 kg 98 = 750 kg

74 = 375 kg 99 = 775 kg

75 = 387 kg 100 = 800 kg

76 = 400 kg 101 = 825 kg

77 = 412 kg 102 = 850 kg

78 = 425 kg 103 = 875 kg

79 = 437 kg 104 = 900 kg

80 = 450 kg 105 = 925 kg

81 = 462 kg 106 = 950 kg

82 = 475 kg 107 = 975 kg

83 = 487 kg 108 = 1000 kg

84 = 500 kg 109 = 1030 kg

85 = 515 kg 110 = 1060 kg

86 = 530 kg 111 = 1090 kg

87 = 545 kg 112 = 1120 kg

88 = 560 kg 113 = 1150 kg

89 = 580 kg 114 = 1180 kg

90 = 600 kg 115 = 1215 kg

91 = 615 kg 116 = 1250 kg

92 = 630 kg 117 = 1285 kg

93 = 650 kg 118 = 1320 kg

94 = 670 kg 119 = 1360 kg
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Araç Verileri
Boyutlar
Minibus/Combi versiyonu
Boyutlar mm cinsinden ifade edilmiştir ve standart lastiklerle donatılmış araç için geçerlidir. Yükseklik, araç yüksüzken ölçülür.

COMBI - MINIBUS
MH2 LH2

A 948 948

B 3450 4035

C 1015 1015 - 1380 (*)

D 5413 5998 - 6363(*)

E 2524 2524

F 1810 1810

G 2050 2050

I 1790 1790
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(*) MİNİBÜS versiyonu, 16 + 1 koltuk
Boyutlar, yukarıda belirtilen sınırlar dahilinde çeşitli versiyonlara göre değişir.
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Van versiyonu
Boyutlar mm cinsinden ifade edilmiştir ve standart lastiklerle donatılmış araç için geçerlidir. Yükseklik, araç yüksüzken ölçülür.

VAN
CH1 - CH2 MH1 - MH2 LH2 - LH3 XLH2 - XLH3

A 948 948 948 948

B 3000 3450 4035 4035

C 1015 1015 1015 1380

D 4963 5413 5998 6363

E 2254 - 2524 2254 - 2524 (*) 2524 - 2764 (**) 2524 - 2764

F 1810 1810 1810 1810

G 2050 2050 2050 2050

I 1790 1790 1790 1790

(*) MAXI 2269 - 2539 versiyonu
(**) MAXI 2539 - 2774 versiyonu
Boyutlar, yukarıda belirtilen sınırlar dahilinde çeşitli versiyonlara göre değişir.

TEKNİK ÖZELLİKLER

450



Kamyon/Şası̇ cab versı̇yonu
Boyutlar mm cinsinden ifade edilmiştir ve standart lastiklerle donatılmış araç için geçerlidir.
Yükseklik, araç yüksüzken ölçülür.
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KAMYON GÖVDESİ ŞASİ KABİNİ

CH1 MH1 LH1 XLH1 CH1 MH1 -
MLH1 LH1 XLH1 XXLH1

A 948 948 948 948 948 948 948 948 948

B 3000 3450 4035 4035 3000 3450 -
3800 4035 4035 4300

C 1345 1345 1345 1710 960 960 960 1325 1590

D 5293 5743 6328 6693 4908 5358 -
5708 5943 6308 6573

E 2798 3248 3833 4198 - - - - -

F 2424 2424 2424 2424 2254 2254 2254 2254 2519

G 1810 1810 1810 1810 1810 1810 1810 1810 1810

H 1790 1790 1790 1790 1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

L 2100 2100 2100 2100 2050 2050 2050 2050 2050

Boyutlar, yukarıda belirtilen sınırlar dahilinde çeşitli versiyonlara göre değişir.
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ŞASİ KAPAĞI ÖZEL CAB VAN

CH1 MH1 -
MLH1 LH1 XLH1 XXLH1 CH1 MH1 -

MLH1 LH1 XLH1 XXLH1

A 925 925 925 925 925 948 948 948 948 948

B 3000 3450 -
3800 4035 4035 4300 3000 3450 -

3800 4035 4035 4300

C 860 860 860 1225 1490 880 880 880 1245 1510

D 4785 5235 -
5585 5820 6125 6390 4828 5278 -

5628 5863 6228 6493

E - - - - - - - - - -

F - - - - - 2254 2254 2254 2254 2254

G 1810 1810 1810 1810 1810 1810 1810 1810 1810 1810

H 1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

1790 -
1980

L 2050 2050 2050 2050 2050 2050 2050 2050 2050 2050

Boyutlar, yukarıda belirtilen sınırlar dahilinde çeşitli versiyonlara göre değişir.

ÖZEL ŞASİ KAPAĞI
CH1 MH1 - MH2 LH1 XLH1 XXLH1

A 925 925 925 925 925

B 3000 3450 - 3800 4035 4035 4300
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ÖZEL ŞASİ KAPAĞI
C 880 880 880 1245 1510

D 4805 5255 - 5605 5840 6205 6470

G 1810 1810 1810 1810 1810

H 1790 - 1980 1790 - 1980 1790 - 1980 1790 - 1980 1790 - 1980

L 2050 2050 2050 2050 2050

Boyutlar, yukarıda belirtilen sınırlar dahilinde çeşitli versiyonlara göre değişir.
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Crew cab versiyonu
Boyutlar mm cinsinden ifade edilmiştir ve standart lastiklerle donatılmış araç için geçerlidir.
Yükseklik, araç yüksüzken ölçülür.

CREW CAB
MH1 LH1 XLH1

A 948 948 948

B 3450 4035 4035

C 960 960 1325

D 5358 5943 6308

E 2254 2254 2254

F 1810 1810 1810

G 2050 2050 2050

I 1790 1790 1790

Boyutlar, yukarıda belirtilen sınırlar dahilinde çeşitli versiyonlara göre değişir.
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Düz damper versiyonu
Boyutlar mm cinsinden ifade edilmiştir ve standart lastiklerle donatılmış araç için geçerlidir.
Yükseklik, araç yüksüzken ölçülür.

C

A B

SINGLE CAB
CH1 MH1 MLH1 LH1

ARKA DÜZ DAMPER
A - 3075 3325 3625

B - 2035 2035 2035

C - 400 400 400

ÜÇ YÖNLÜ DÜZ DAMPER
A 2525 3075 3325 3625

B 2025 2025 2025 2025

C 400 400 400 400
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CREW CAB
uzun dingil mesafesi/kısa dingil mesafe‐

si (LH1) kısa çıkıntı
uzun dingil mesafesi/alçak tavan (LH1)

uzun çıkıntı

ARKA DÜZ DAMPER
A 2750 3075

B 2035 2035

C 400 400

ÜÇ YÖNLÜ DÜZ DAMPER
A 2750 3075

B 2025 2025

C 400 400
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KASALI SINGLE CAB
uzun dingil mesafesi/alçak tavan (LH1)

ARKA DÜZ DAMPER
A 2750

B 2035

C 400

ÜÇ YÖNLÜ DÜZ DAMPER
A 2750

B 2025

C 400
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Motor Verileri
Isı motoru

Genel bilgiler 2.2 120 HP H3-Power
with AdBlue®

2.2 140 HP H3-Power
with AdBlue®

2.2 160 HP H3-Power
with AdBlue®

2.2 180 HP H3-Power
with AdBlue®

Tip kodu 46356294

46356294
46357169 (*)
46358567 (*)
46358928 (*)

46356723 46356723

Döngü Dizel Dizel Dizel Dizel

Silindirlerin sayısı ve
konumu sıralı 4 sıralı 4 sıralı 4 sıralı 4

Piston deliği ve stroku
(mm) 83.8 x 99 83.8 x 99 83.8 x 99 83.8 x 99

Toplam yer değiştirme
(cm³) 2184 2184 2184 2184

Sıkıştırma oranı 15.7 : 1 15.7 : 1 15.7 : 1 15.7 : 1

Maksimum güç (CEE)
(kW) 88 103 117 132

Maksimum güç (CEE)
(HP) 120 140 160 180

Karşılık gelen motor
devri (rpm) 3500 3500 3500 3500
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Genel bilgiler 2.2 120 HP H3-Power
with AdBlue®

2.2 140 HP H3-Power
with AdBlue®

2.2 160 HP H3-Power
with AdBlue®

2.2 180 HP H3-Power
with AdBlue®

Maksimum tork (CEE)
(Nm) 320 350 (MT)

380 (AT)
380 (MT)
400 (AT)

380 (MT)
450 (AT)

Karşılık gelen motor
devri (rpm) 1400 1400 (MT ve AT) 1500 (MT ve AT) 1500 (MT ve AT)

Yakıt Motorlu taşıtlar için dizel (EN590 Spesifikasyonu)

(*) öngörülen versiyonlarda/pazarlarda
Elektrikli versiyonlar

Genel bilgiler

Tip kodu 46358157

Maksimum güç (CEE) (kW) 205

Maksimum güç (CEE) (HP) 280

Karşılık gelen motor devri (rpm) 5000

Maksimum tork (CEE) (Nm) 410

Karşılık gelen motor devri (rpm) 500

Sürekli tork (CEE) (Nm) 200

Enerji kaynağı Elektrik enerjisi
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Yüksek Voltajlı Akü
(elektrikli versiyonlar)

Pil verileri

Tip Lityum İyon (Li-
ion)

Soğutma/Isıtma Sıvı

Nominal gerilim 350 V

Akü çalışma sı‐
caklığı

-30 / 60 °C (*)

(*) 60 °C sıcaklık akünün ulaşabileceği
sıcaklık olarak anlaşılmalıdır, aracın ça‐
lışma sıcaklığı olarak anlaşılmamalıdır.

Çekiş verileri
Ağırlıklar ve yükler
Aracınızın ağırlıklarını ve yüklerini belir‐
lemek için, şekilde gösterilen ve “Araç
kimlik numarası (VIN) plakası” kısmın‐
da açıklanan plakaya bakın veya tip
onaylı ağırlıkları gösteren araç tescil
belgesine bakın (sağlanan pazarlar
için).

E Tam yüklü aracın izin verilen mak‐
simum ağırlığı (GVW).

F Aracın izin verilen azami ağırlığı
(GVW) tam yüklü artı römork.
Alanda herhangi bir değer yoksa
veya bir çizgi varsa, bu aracın çe‐
kilemeyeceği anlamına gelir

G Birinci aksta (ön) izin verilen mak‐
simum ağırlık.

H İkinci arka aksta izin verilen mak‐
simum ağırlık (sadece dizel versi‐
yonlar).

Frenli bir römorkla çekilebilir ağırlığı he‐
saplamak için, plakada gösterilen F ve
E değerleri arasındaki farkı alın.
Örneğin: F=6000 kg - E=3500 kg
Frenli römork=2500 kg

UYARI

Belirtilen römork ve çekilebilir ağır‐
lıkları aşmayın.
Araç çekme kapasitelerine uyun.

Tablolar motor versiyonu için çekilebilir
ağırlığı göstermektedir.
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Çekilebilir ağırlıklar (kg)
Anahtar:
A = ÇEKİLEBİLİR AĞIRLIK
B = FRENSİZ RÖMORK
C = ÇEKME KANCASI ÜZERİNDEKİ YÜK

VERSİYON (GVW) MOTOR A B C

LIGHT

3000/3300/3500/3500 (°)/
3510

2.2 120 HP H3-Power with AdB‐
lue® 2500 750 100

3000/3300/3500/3500 (°)/
3510 2.2 140 HP H3-Power with AdB‐

lue®
2500 750 100

3650 2500 750 100

3500/3510/3650 2.2 160 HP H3-Power with AdB‐
lue® 2500 750 100

3300/3500/3510/3650 2.2 180 HP H3-Power with AdB‐
lue® 2500 750 100
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VERSİYON (GVW) MOTOR A B C

MAXI

3500/3500 (°)

2.2 140 HP H3-Power with AdB‐
lue®

3000 750 100/ 120 (*)

3510 3000 750 100/ 120 (*)

3995 / 4005 2500 750 100

4250 2250 750 100

4000/4250/4400 2.2 160 HP H3-Power with AdB‐
lue® 3000 750 100

3500/3500 (°)

2.2 180 HP H3-Power with AdB‐
lue®

3000 750 120(*)

3510 3000 750 100

3995/3995 (°)/4005/4500
(°) 2500 750 100

4250 2250 750 100

4400 2100 750 100

(*) Üç kişilik versiyon
(°) Arka düz kasalı klı damper ve üç yönlü düz kasalı versiyonlar
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MOTOR KAPORTA VERSİYONU GVW A B C
2.2 140 HP H3-
Power with AdB‐
lue

Ağır 4250 / 3500 2400 - 2000 750 100

2.2 160 HP H3-
Power with AdB‐
lue

Ağır 4250 / 3500 2400 - 2000 750 100

2.2 180 HP H3-
Power with AdB‐
lue

Ağır 4250 / 3500 2400 - 2000 750 100

NOT Çekme kancalı araçlar için: çekme kancası üzerindeki dikey statik yük, araç için beyan edilen izin verilen maksimum
ağırlık dahilinde olmalıdır.
MAKS (İzin verilen maksimum ağırlık + ÇEKİLEBİLİR AĞIRLIK) = 5500 kg
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Sıvılar ve yağlayıcılar
Aracınız, Programlı Servis Planının gerekliliklerini karşılamak için kapsamlı bir şekilde geliştirilmiş ve test edilmiş bir motor yağı
ile donatılmıştır. Öngörülen yağlayıcıların sürekli kullanımı yakıt tüketimi ve emisyon spesifikasyonlarını garanti eder. Yağlayıcı
kalitesi motorun çalışması ve süresi için çok önemlidir.

UYARI

Yukarıda belirtilenlerden farklı özelliklere sahip ürünlerin kullanılması motorda garanti kapsamında olmayan hasarlara
neden olabilir.

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ

Kullanım Özellikler Teknik özellikler Orijinal sıvılar ve yağlayıcı‐
lar

Dizel motor yağları SAE 0W-30 ACEA C2 FPW 9.55535/02 Quartz Mopar FPW 02

Gerekli spesifikasyona uygun yağlayıcılar mevcut değilse, belirtilen spesifikasyonları karşılayan ürünler doldurmak için kullanı‐
labilir; bu durumda motorun optimum performansı garanti edilmez.
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Tip Özellikler Teknik özellikler Orijinal sıvılar ve yağ‐
layıcılar Uygulama

Tahrik şanzımanı için
yağlayıcılar ve gresler

SAE 75W-70 API
GL-4+ sınıfı sentetik
yağlayıcı

9.55550-MZ14

Bir bayi veya yetkili ser‐
vise başvurunuz

Mekanik şanzıman ve
diferansiyel (C637 şan‐
zıman)

EDU (Elektronik Tahrik
Ünitesi) yağlayıcısı

Sentetik yağlayıcı SAE
75W-85 sınıfı 9.55550-MZ3

Mekanik şanzıman ve
diferansiyel (M40 şan‐
zıman)

ATF AW-2 yağlayıcı 9.55550-AV7 AT8 otomatik şanzıman

Molibden disülfür gres,
yüksek sıcaklıklarda
kullanım için.
Tutarlılık NLGI 1-2

9.55580 - GRAS II Tekerlek tarafı sabit hız
mafsalları

Sabit hızlı mafsallar için
düşük sürtünme katsa‐
yılı gres.
Tutarlılık NLGI 0-1

9.55580 - GRAS II Diferansiyel tarafı sabit
hız mafsalları
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Tip Özellikler Teknik özellikler Orijinal sıvılar ve yağ‐
layıcılar Uygulama

Fren hidroliği

Fren ve debriyaj sis‐
temleri için sentetik sı‐
vı.
Teknik özellikleri aşı‐
yor: FMVSS n° 116
DOT 4, ISO 4925, SAE
J 1704.

MS.90039

Bir bayi veya yetkili ser‐
vise başvurunuz

Hidrolik frenler ve hid‐
rolik debriyaj kontrolleri

Radyatörler için koru‐
yucu madde

Organik formüle sahip
inhibe edilmiş monoetil
glikol bazlı, antifriz etkili
kırmızı koruyucu.
CUNA NC 956-16,
ASTM D 3306 spesifi‐
kasyonlarını aşar.

9.55523 veya
MS.90032

Soğutma devreleri.
-35°C'ye kadar kulla‐
nım oranı %50'dir.
Farklı formülasyon
ürünleriyle karışıma izin
verilmez. (*)

Dizel yakıt katkısı
Dizel antifriz için katkı
maddesi, Dizel motorla‐
rı korur.

– Dizel ile karıştırılacak
(10 litre başına 25 cc)

Dizel emisyonları için
AdBlue® (UREA) katkı
maddesi

Su - AdBlue® (ÜRE)
çözeltisi

DIN 70 070 and ISO
22241-1

Seçici Katalitik İndirge‐
me (SCR) sistemi ile
donatılmış araçlarda
AdBlue® (ÜRE) tankını
doldurmak için kullanı‐
lır.

Ön cam yıkama sıvısı

İspirto ve yüzey ak‐
tif maddelerin karışımı.
CUNA NC 956-II spesi‐
fikasyonunu aşıyor

MS.90043
Elek yıkama sistemle‐
rinde saf veya seyreltik
olarak kullanılır.

TEKNİK ÖZELLİKLER

467

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



(*) Araç özellikle zorlu hava koşullarında kullanıldığında, %60 koruyucu ve %40 demineralize su karışımı kullanmanızı öneririz.
(**) Doğru ürün seçimi için bir STELLANTIS bayisine danışın
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Sıvı Kapasiteleri
Benzinli versiyonlar

2.2 120 HP-140 HP - 160 HP - 180 HP
H3-Power con AdBlue®

Öngörülen yakıtlar ve orijinal yağlayı‐
cıların teknik özellikleri

Şebeke Camper

Yakıt deposu (litre): 90 (*) 60 (*) Otomotiv Dizel
(EN590 spesifikasyonları)(Litre) rezerv dahil: 12 9

UREA tankı (varsa) yaklaşık kapasite
(litre):

19 19 AdBlue® (su-UREA çözeltisi) standardı
DIN 70 070 ve ISO 22241-1

(*) Tüm versiyonlarda, öngörülen versiyonlarda/pazarlarda istek üzerine 75 litrelik tank (12 litre rezervli) mevcuttur.

2.2 120 HP-140 HP - 160 HP - 180 HP
H3-Power con AdBlue®

Öngörülen yakıtlar ve orijinal yağlayı‐
cıların teknik özellikleri

Motor soğutma sistemi (litre): 10 (**) %50 oranında damıtılmış su ve 9.55523
veya MS.90032(***) karışımı

Motor karteri (litre): 5,6
Quartz Mopar FPW 02

Motor karteri ve filtresi (litre): 6,0

Şanzıman/diferansiyel muhafazası (li‐
tre): 2.2 (C637 şanzıman) 9.55550-MZ14

Otomatik şanzıman muhafazası AT8 (li‐
tre): 6,0 ATF AW-2 (*)
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2.2 120 HP-140 HP - 160 HP - 180 HP
H3-Power con AdBlue®

Öngörülen yakıtlar ve orijinal yağlayı‐
cıların teknik özellikleri

ABS'li hidrolik frenleme devresi (kg): 1
9.55597 veya MS.90039ASR/ESC ile hidrolik frenleme devresi

(kg): 1

Ön cam/far yıkama haznesi: 5,5 Su ve MS.90043 sıvısı karışımı

(*) Doğru ürün seçimi için bir bayiye danışın.
(**) Webasto ile: + 1/4 litre - Koltuk altı ısıtma 600 cc: + 1 litre - Koltuk altı ısıtma 900cc: + 1,5 litre - Koltuk altı ısıtma +
Webasto: + 1,25 litre - Koltuk altı ısıtma + Webasto: +1.75 litre.
(***) Araç özellikle sert hava koşullarında kullanıldığında, %60 koruyucu karışımı ve %40 demineralize su karışımı kullanmanı‐
zı öneririz.
UYARI
Motor yağının doldurulması gerekiyorsa, “Bakım ve onarım” bölümündeki “Seviyelerin kontrol edilmesi” kısmında yer alan
“Motor yağı” bölümünde açıklanan prosedürü kesinlikle uygulayın. Öngörülen maksimum seviyeyi ASLA aşmadığınızdan emin
olun.

TEKNİK ÖZELLİKLER

470



Elektrikli versiyonlar

Adet Orijinal sıvılar ve yağlayıcıların özellikle‐
ri

EDM (Elektronik Tahrik Modülü) (litre): 1,9 9.55550-MZ14

Soğutma sistemi (litre): 15 Demineralize su ve %50 9.55523 veya
MS.90032 karışımı (*)

Hidrolik fren devresi (kg): 0,8 9.55597 veya MS.90039

Ön cam ve arka cam yıkama sıvısı haznesi
(litre): 1,5 Su ve MS.90043 karışımı

(*) Araç özellikle zorlu hava koşullarında kullanıldığında, %50 koruyucu ve %40 demineralize su karışımı kullanmanızı öneririz.

TEKNİK ÖZELLİKLER

471

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10



Jantlar ve Lastikler
Tekerlekler
Jantlar ve tekerlekler
Alaşım veya preslenmiş çelik jantlar.
Şambriyelsiz radyal karkas lastikler.
Onaylanan tüm lastikler tescil belgesin‐
de listelenmiştir.

NOT

Kullanım Kılavuzu ile Tescil Belgesi
arasında herhangi bir tutarsızlık var‐
sa, Tescil Belgesine başvurun. Sü‐
rüş güvenliğini sağlamak için, araç‐
raki tüm tekerleklerde aynı marka
ve tipte lastik bulunduğundan emin
olun.

NOT

İç lastiksiz lastiklerle birlikte iç lastik
(hava odası) kullanmayın.

Stepne
Preslenmiş çelik jant.
Şambriyelsiz lastik.

Tekerlek geometrisi
Ön tekerlekler jantlar arasında ölçül‐
müştür: -1 ±1 mm.
Değerler, çalışır durumdaki araç için
geçerlidir.

Jant koruyucu lastikler

UYARI

Çelik janta sabitlenmiş (yaylarla) en‐
tegre kaplar ve Jant Koruyucu ile
birlikte verilen fabrika montajlı las‐
tikler dışındaki lastikler kullanıldığın‐
da jant kaplarını takmayın. Uygun
olmayan lastiklerin ve jant kapakla‐
rının kullanılması lastik basıncının
aniden düşmesine neden olabilir.

Soğuk lastik şişirme basıncı
Lastik basıncı bilgi etiketi, sürücü veya
yolcu tarafındaki ön direğin iç kısmında
bulunur. Orijinal ekipman lastik basınç‐
ları için bu etikete bakın.
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Verilen jantlar ve lastikler
Manuel şanzımanlı versiyonlar için jantlar (BEV versiyonları hariç)

VERSİYON ARAÇ YÜKÜ
LASTİKLER

JANT
(Boyut/Yük endeksi ve hız)

LIGHT 15”
3000

215/70 R15 C
(109/107 S) - 225/70 R15C

(112/110 R) M+S

6 Jx15-68

3300
3500

LIGHT CAMPER
15"

3000
215/70 R15 CP

(109/107 R) M+S

-

-3300 -

3500 / 3650 -

LIGHT 16''
3300 215/75 R16 C

(116/114 R)
225/75 R16C
(121/120 S)

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

(*)

6 Jx16-68
3500

LIGHT CAMPER
16"

3300 225/75 R16 CP
(118 R) M+S

-

3500 / 3650 -
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VERSİYON ARAÇ YÜKÜ
LASTİKLER

JANT
(Boyut/Yük endeksi ve hız)

MAXI
3500 215/75 R16C

(116/114 R) 225/75 R16C
(121/120 S)

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

(*)
6 Jx16-68

4000 / 4250 -

MAXI CAMPER

3500
225/75 R16 CP

(118R) M+S -

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

(*)

4000 / 4250

4400
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Otomatik şanzımanlı versiyonlar için jantlar (BEV versiyonları hariç)

VERSİYON ARAÇ YÜKÜ
LASTİKLER

JANT
(Boyut/Yük endeksi ve hız)

LIGHT 16''
3300 215/75 R16 C

(116/114 R)
225/75 R16C
(121/120 S)

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

(*)

6 Jx16-68
3500

LIGHT CAMPER
16" 3300/3500/3650 225/75 R16 CP

(118 R) M+S -

MAXI
3500 215/75 R16C

(116/114 R) 225/75 R16C
(121/120 S) 225/75 R16C

(121/120 S) M+S
225/75 R16C

(121/120 S) M+S
(*)

6 Jx16-68
4000 / 4250 -

MAXI CAMPER
3500

225/75 R16 CP
(118 R) M+S

-
4000 / 4250

4400 -

(*) TEK YÖNLÜ lastikler: "tek yönlü" tipte ise lastikleri çapraz değiştirmeyin. Yedek lastik etiketindeki talimatları izleyin. 15"
jantlar için "S" ve 16" jantlar için "R" hız endeksinden daha düşük hız endeksine sahip M+S kış lastikleri kullanıyorsanız,
tabloda belirtilen azami araç hızına uyun: Maksimum hız endeksi.

NOT

Sadece araç tescil belgesinde belirtilen lastikleri kullanın. Tüm lastikler için daima metal şişirme supaplarının veya V.3.23.9
HP supaplarının kullanılmasını tavsiye ediyoruz
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Otomatik şanzımanlı versiyonlar için jantlar (elektrikli versiyonlar)

VERSİYON ARAÇ YÜKÜ
LASTİKLER

JANT
(Boyut/Yük endeksi ve hız)

VAN (Camper ver‐
siyonu hariç)

3500 215/75 R16C
(116/114 R)

225/75 R16C
(121/120 S)

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

225/75 R16C
(121/120 S) M+S

(*)

6 Jx16-68

4000 / 4250

KAMYON GÖV‐
DESİ/ŞASİ KA‐
BİN/ŞASİ KAPAK‐
LARI/DÜZ KASA
(Camper versiyo‐
nu hariç)

3500/4000/4250 225/75 R16C (121/120 S)

CAMPER
3500

225/75 R16 CP
(118 R) M+S

-
4000 / 4250

4400 -

(*) TEK YÖNLÜ lastikler: "tek yönlü" tipte ise lastikleri çapraz değiştirmeyin. Yedek lastik etiketindeki talimatları izleyin. 16"
jantlar için "R" hız endeksinden daha düşük hız endeksine sahip M+S kış lastikleri kullanıyorsanız, tabloda belirtilen azami
araç hızına uyun: Maksimum hız endeksi.

NOT

Sadece araç tescil belgesinde belirtilen lastikleri kullanın. Tüm lastikler için daima metal şişirme supaplarının veya V.3.23.9
HP supaplarının kullanılmasını tavsiye ediyoruz
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MÜŞTERİ BİLGİLENDİRME

Müşteri Bilgilendirme 
Uygunluk Beyanı 
Radyo yayın sistemleri
Araca takılan radyo donanımı,
2014/53/EU Direktifi, UA.RED.TR ve
15/11/2019 tarihli Fransız SAR Yasası
Kararnamesi ve İngiltere’de yürürlükte
olan UKCA (UK Conformity Assessed)
Sertifikası ile uyumludur.
Radyo iletim sistemlerine ait sertifikalar
online olarak aşağıdaki internet sitesin‐
den edinilebilir:
www.opel.com/conformity

Radyo frekans cihazları
Tüm radyo frekansı cihazları, satıldıkla‐
rı ülkelerde yürürlükte olan düzenleme‐
lere uygundur.
Radyo iletim sistemlerine ait sertifikalar
www.opel.com/conformity internet adre‐
sinden edinilebilir

Infotainment Sistemi
Araca kurulu olan Bilgi Eğlence siste‐
mi, 2014/53/AB yönergesi UA.RED.TR,
15/11/2019 tarihli Fransız SAR Karar‐

namesi ve Birleşik Krallık’ta yürürlükte
olan UKCA (UK Conformity Assessed)
Sertifikasyonuna uygundur.

Bertaraf Talimatları 
(varsa)
Üretici, üretim süreçlerinin sürekli iyileş‐
tirilmesi ve giderek daha "çevre dostu"
hale gelen ürünlerin üretilmesi yoluyla
uzun yıllardır çevreyi korumaya kendini
adamıştır. Müşterilere çevre yasalarına
saygı açısından mümkün olan en iyi
hizmeti vermek için ve kullanım ömür‐
lerinin sonundaki araçları düzenleyen
2000/53/EC sayılı Avrupa Direktifi’ne
yanıt olarak, üretici, müşterilerine araç‐
larının ömrü dolduğunda herhangi bir
ek ücret ödemeden bu araçları iade
etme olanağı sunmaktadır. Avrupa Di‐
rektifi, aracın teslimi sırasında son sa‐
hibine aracın sıfır veya negatif piyasa
değerine sahip olması nedeniyle hiçbir
masraf yapmaması gerektiğini hükme
bağlamaktadır.
Aracınızı ömrünün sonunda ekstra ma‐
liyet olmadan teslim etmek için, başka
bir araç satın alıyorsanız bayilerimizden
biriyle veya Üretici tarafından yetkilen‐

dirilmiş bir toplama ve hurdaya çıkarma
merkeziyle iletişime geçin. Bu merkez‐
ler, kullanım ömrünü tamamlamış araç‐
ların toplanması, işlenmesi ve geri dö‐
nüştürülmesi için çevreye saygılı bir şe‐
kilde yüksek kalitede hizmet sunmak
üzere özenle seçilmiştir.
Benzer şekilde, Üretici, pillerle ilgili
2006/66/AT sayılı Avrupa Direktifi kap‐
samındaki yükümlülüklerini yerine getir‐
mek için, yüksek voltajlı lityum iyon pil‐
lerin kullanımına ilişkin ulusal düzenle‐
melere her zaman uymanızı gerektirir.
Bu hükümler, aküleri ile birlikte araç‐
ların, Üretici tarafından yetkilendirilmiş
toplama ve imha merkezlerinden birine
teslim edilmesini ve kişisel yaralanma‐
lara ve/veya çevreye zarar verebilecek
şekilde uygunsuz şekilde bertaraf edil‐
memesini öngörür.
Bu toplama ve hurdaya çıkarma mer‐
kezleri hakkında daha fazla bilgiyi bir
STELLANTIS yetkili servisinden veya
Servis Kitapçığındaki numarayı araya‐
rak veya çeşitli Üretici markalarının web
sitelerine danışarak bulabilirsiniz.
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REACH 
Registration, Evaluation, Authorisation
and Restriction of Chemicals (REACH),
insan sağlığı ve çevrenin kimyasalla‐
rın oluşturabileceği risklerden korunma‐
sını daha iyi hale getirmek amacıyla
kabul edilmiş bir Avrupa Birliği yönet‐
meliğidir. Daha ayrıntılı bilgi ve Mad‐
de 33 iletişimine erişim sağlamak için,
www.opel.com/reach adresini ziyaret
edin.

Tescilli ticari markalar
Apple Inc.
Apple CarPlay™, Apple Inc. şirketine
ait bir ticari markadır.
App Store® ve iTunes Store®, Apple
Inc. şirketine ait tescilli ticari markalar‐
dır.
iPhone®, iPod®, iPod touch®, iPod na‐
no®, iPad® ve Siri®, Apple Inc. şirketi‐
ne ait tescilli ticari markalardır.
"Made for Apple" rozetinin kullanılma‐
sı, bir aksesuarın özellikle rozette belir‐
tilen Apple ürününe/ürünlerine bağlan‐
mak üzere tasarlandığı ve geliştirici ta‐
rafından Apple performans standartları‐
nı karşıladığının onaylandığı anlamına
gelir. Apple, bu aygıtın çalışmasından

ve güvenlik kurallarına ve standartları‐
na uygunluğundan sorumlu değildir.
Bluetooth SIG, Inc.
Bluetooth®, Bluetooth SIG, Inc. şirketi‐
ne ait tescilli bir ticari markadır.
Google Inc.
Android ve Google Play™ Store, Goog‐
le Inc. şirketine ait ticari markalardır.
Google Wallet ve Google Pixel, Google
LLC'nin ticari markalarıdır.
Velcro Companies
Velcro®, Velcro Companies'in tescilli ti‐
cari markasıdır.

Araç Verilerinin Kayde‐
dilmesi ve Gizliliği 
Acil Durum Çağrı Veri Kay‐
dı ve Gizliliği
Aracınızda elektronik kontrol üniteleri
takılıdır.
Bu kontrol üniteleri, örneğin aracın sen‐
sörlerinden alınan verileri veya kendi
oluşturdukları veya birbirleriyle değiş to‐
kuş ettikleri verileri işler.
Bu kontrol ünitelerinden bazıları aracı‐
nızın doğru çalışması için gereklidir, ba‐
zıları sürüş sırasında (sürüş veya ma‐

nevra yardımları) size yardımcı olurken,
diğerleri konfor veya bilgi-eğlence işlev‐
leri sağlar.
Aşağıda, verilerin araç içinde nasıl iş‐
lendiği hakkında genel bilgiler yer al‐
maktadır.
İndirilen, kaydedilen ve üçüncü şahısla‐
ra aktarılan özel verilerin neler olduğu
ve bunların aracınızda hangi amaçlarla
kullanıldığı hakkında ek bilgileri "Veri
koruma" anahtar kelimesi altında bula‐
bilirsiniz. Bu bilgiler doğrudan ilgili araç
el kitabında yer alan söz konusu işlev‐
lere yönelik referanslarla ilişkilidir.
Bunlar ayrıca aracın genel satış koşul‐
larında, bağlı hizmetlerin genel satış
koşullarında veya Markanın web site‐
sinde çevrimiçi olarak da mevcuttur.

Kişisel referans
Her araç benzersiz bir şasi numarasıyla
tanımlanır. Aracın plaka numarası gibi
diğer seçenekler ise aracın sahibi veya
sürücüsüyle ilgili verileri takip etme ola‐
nağı sağlar.
Kontrol birimleri tarafından üretilen ve‐
ya işlenen veriler bu nedenle kişisel
olabilir veya belirli koşullar altında ki‐
şiselleştirilebilir. Hangi araç verilerinin
mevcut olduğuna bağlı olarak sürüş
davranışınız, konumunuz veya seyahat
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ettiğiniz rota veya kullanım davranışınız
gibi bilgilerden sonuçlara varılabilir.

Araçtaki çalışma verileri
Kontrol üniteleri, aracın çalışması için
kullanılan verileri işler.
Bu veriler, örneğin şunları içerir:

- aracın durumu hakkında bilgiler (örn.
hız, yolculuk süresi, yanal hızlanma,
tekerlek dönüş hızı, takılı emniyet ke‐
meri ekranı)

- çevresel koşullar (örn. sıcaklık, yağ‐
mur sensörü, mesafe sensörü)

Genel bir kural olarak, bu veriler geçi‐
cidir, bir çalışma döngüsünden daha
uzun süre saklanmaz ve yalnızca ara‐
cın kendi içinde kullanılır. Kontrol ünite‐
leri genellikle bu verileri (aracın anahta‐
rı dahil) kaydeder.
Bu işlev, aracın durumu, bileşenler üze‐
rindeki baskılar, servis bakım gereksi‐
nimleri, ayrıca olaylar ve teknik hatalar
hakkındaki bilgilerin geçici veya kalıcı
olarak depolanmasını sağlar.

Aracın teknik verileri
Aracın donanımına bağlı olarak, aşağı‐
daki veriler kaydedilir:

- Sistem bileşenlerinin çalışma durumu
(ör. dolum seviyesi, lastik basınçları,
akü şarj durumu).

- Önemli sistem bileşenlerindeki (örne‐
ğin lambalar, frenler) arızalar ve hata‐
lar.

- Belirli sürüş durumlarında verilen sis‐
tem tepkileri (örn. bir hava yastığının
açılması, denge kontrolünün ve fren
sistemlerinin tetiklenmesi).

- Kaydedilen olayların tam kilometre
veya zaman damgası (dahili arızala‐
rın tespiti, belirli sistemlerin etkinleş‐
tirilmesi, vb.) bu olayların zamansal
olarak konumlandırılmasına olanak
sağlar.

- Araca zarar veren olaylar hakkında
bilgiler.

- Siber güvenlik olayları (örneğin, bilin‐
meyen sistemlerle beklenmedik şekil‐
de kurulan bağlantılar, beklenmeyen
yeniden başlatmalar ve anormal sis‐
tem konfigürasyonları)

- Kazalar, çarpışmalar veya Gelişmiş
Sürücü Destek Sistemlerinin (ADAS)
etkinleştirilmesi gibi belirli sürüş olay‐
larından birkaç saniye önce ve sonra

kaydedilen dinamik veriler: sürüş ve‐
rileri (örneğin hız, ivmelenme, direksi‐
yon açısı, motor devri, vites kutusun‐
da seçilen oran, pedal basıncı) ve
aracın önündeki görüntünün potansi‐
yel olarak çok düşük çözünürlüklü gö‐
rüntüleri (yalnızca ADR sistemi etkin‐
leştirilmişse).

- Elektrikli araçlarda çekiş aküsü şarj
seviyesi.

Özel durumlarda (örneğin aracın bir arı‐
za tespit etmesi durumunda), normalde
saklanmayacak olan verilerin kaydedil‐
mesi gerekli olabilir.
Aracınızı (örneğin onarım, bakım için)
servise götürürken, depolanan çalışma
verileri aracın şasi numarasıyla birlikte
okunabilir ve gerekirse kullanılabilir.
Servis ağı (örn. tamirciler, üreticiler) için
çalışan personel veya üçüncü şahıslar
(örn. yol yardım birimleri) aracın verile‐
rini okuyabilir. Bu aynı zamanda garan‐
ti ve kalite güvencesi kapsamında yapı‐
lan işler için de geçerlidir.
Bu veriler genellikle, araca yasalar da‐
hilinde takılan OBD (Dahili Arıza Teşhis
Sistemi) portu üzerinden okunur. Bu,
aracın veya bileşenlerinin teknik duru‐
munu bildirmek için kullanılır ve garan‐
ti yükümlülüklerine uygun olarak ve ka‐
liteyi iyileştirmek için arızaların teşhisi‐
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ni kolaylaştırır. Bu veriler, özellikle bile‐
şenler üzerindeki baskı, teknik olaylar,
operatör hataları ve diğer arızalarla ilgili
bilgiler, gerekirse aracın kimlik numara‐
sıyla birlikte Üreticiye gönderilir.
Üreticinin sorumluluğu da söz konusu
olabilir. Üretici, araçtan aldığı çalışma
verilerini ürün geri çağırma işlemleri için
de kullanabilir. Bu veriler ayrıca müşte‐
rinin garantisini ve garanti kapsamında
yapılan her türlü geri ödeme talebini
kontrol etmek için de kullanılabilir. Araç‐
ta depolanan her türlü arıza bilgisi, ser‐
vis veya onarım çalışmaları sırasında
veya isteğiniz üzerine bir satış sonrası
servis şirketi tarafından sıfırlanabilir.
Konfor ve bilgi-eğlence işlevleri
Konfor ayarları ve kişiselleştirilmiş ayar‐
lar araca kaydedilebilir ve herhangi bir
zamanda değiştirilebilir ya da yeniden
başlatılabilir.
Aracın donanım seviyesine bağlı olarak
bu ayarlar, şunları içerebilir:

- koltuk ve direksiyon simidi konum
ayarları

- şasi ve klima ayarları
- iç aydınlatma gibi kişiselleştirilmiş

ayarlar

Seçili işlevlerin bir parçası olarak, aracı‐
nızın ses ve telematik sisteminin işlev‐
lerine kendi verilerinizi girebilirsiniz.
Aracın donanım seviyesine bağlı olarak
bu ayarlar, şunları içerebilir:

- entegre bir multimedya sistemi tara‐
fından okunacak müzik, video veya
fotoğraf gibi multimedya verileri
sistemine giriş yapmak için parolayı
ayarlamak için

- entegre bir eller serbest sistemi veya
entegre bir navigasyon sistemi ile kul‐
lanılacak adres defteri verileri

- girilen varış yerleri
- çevrimiçi hizmetlerin kullanımına iliş‐

kin veriler

Konfor ve bilgi-eğlence işlevleri için bu
veriler araçta yerel olarak saklanabilir
veya araca bağladığınız bir cihaza (örn.
akıllı telefon, USB hafıza çubuğu veya
MP3 çalar) kaydedilebilir. Kendi girdiği‐
niz veriler herhangi bir zamanda siline‐
bilir.
Bu veriler, özellikle seçtiğiniz ayarlara
uygun çevrimiçi hizmetleri kullanırken,
isteğiniz üzerine aracın dışına da akta‐
rılabilir.

Akıllı telefon entegrasyonu (örn.
Android Auto veya Apple CarPlay)
Aracınız buna uygun şekilde donatıl‐
mışsa, akıllı telefonunuzu veya başka
bir mobil cihazı aracın entegre kuman‐
dalarını kullanarak çalıştırmak için ara‐
ca bağlayabilirsiniz. Akıllı telefondaki
görüntüler ve sesler, ses ve telematik
sistemi aracılığıyla iletilebilir.
Belirli bilgiler aynı anda akıllı telefo‐
nunuza gönderilir. Entegrasyon türü‐
ne bağlı olarak bu işlev; konum, gün‐
düz/gece modu gibi verileri ve araçla
ilgili diğer genel bilgileri içerir. Bilgi ve
Eğlence Sistemi hakkında daha fazla
bilgi için ilgili başlığa bakınız.
Bir akıllı telefonu entegre etmek, navi‐
gasyon uygulaması veya müzik çalar
gibi uygulamalarını kullanmanıza ola‐
nak sağlar. Akıllı telefon ile araç arasın‐
da başka hiçbir entegrasyon, özellikle
de araç verilerine aktif erişim mümkün
değildir.
Verilerin daha sonra nasıl işleneceği,
kullanılan uygulamanın tedarikçisi ta‐
rafından belirlenir. Ayarları değiştirme
olanağı, ilgili uygulamaya ve akıllı tele‐
fonunuzda yüklü işletim sistemine bağ‐
lıdır.
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Çevrimiçi hizmetler - "Havadan"
bağlantı
Aracınız bir kablosuz ağa bağlıysa, ara‐
cınız ve diğer sistemler arasında veri
alışverişi yapılabilir.
Aracınızda bulunan bir verici veya sağ‐
ladığınız bir mobil cihaz (örneğin akıl‐
lı telefon) aracılığıyla kablosuz bir ağa
bağlantı mümkündür.
Desteklenen çevrimiçi hizmetler bu
kablosuz bağlantı üzerinden kullanıla‐
bilir. Bunlar, size Üretici veya diğer
tedarikçiler tarafından sağlanabilecek
olan çevrimiçi hizmetleri ve uygulama‐
ları içerebilir.
Tescilli hizmetler
Üreticinin çevrimiçi hizmetleriyle ilgili
olarak, ilgili işlevler üretici tarafından
uygun bir ortamda (ör. Kullanıcı Kılavu‐
zu, üreticinin web sitesi) açıklanır ve
veri koruma hakkında bilgiler sağlanır.
Kişisel veriler, çevrimiçi hizmetler için
kullanılabilir. Bu amaçla yapılan veri
alışverişi, örneğin Üreticinin özel bilgi‐
sayar sistemleri kullanılarak güvenli bir
bağlantı üzerinden gerçekleşir. Kişisel
verilerin, hizmetlerin geliştirilmesi ama‐
cıyla toplanması, işlenmesi ve kullanıl‐
ması, yalnızca, örneğin sözleşmeye da‐
yalı bir anlaşma veya başka bir durum‐

da bir rıza sözleşmesi gibi yasal bir izi‐
ne bağlı olarak gerçekleştirilir.
Hizmetleri ve işlevleri (bazıları ücretli
olabilir) ve bazı durumlarda aracın tüm
kablosuz ağ bağlantısını etkinleştirebilir
veya devre dışı bırakabilirsiniz. Buna
acil durum iletişim sistemi gibi yasal
olarak gerekli işlevler ve hizmetler dahil
değildir.
Üçüncü taraf hizmetleri
Diğer (üçüncü taraf) tedarikçiler tarafın‐
dan sağlanan çevrimiçi hizmetleri kulla‐
nıyorsanız, bu hizmetler söz konusu te‐
darikçinin sorumluluğuna, veri koruma‐
sına ve kullanım hüküm ve koşullarına
tabidir. Üreticinin genellikle bu bağlam‐
da, karşılıklı değiş tokuş edilen içerik
üzerinde hiçbir etkisi yoktur.
Bu nedenle, lütfen söz konusu hizmet
sağlayıcı tarafından sağlanan üçüncü
taraf hizmetlerinin bir parçası olarak ki‐
şisel verilerin toplanması ve kullanılma‐
sının niteliği, kapsamı ve amacının bi‐
lincinde olduğunuzdan emin olun.

Siber saldırılara karşı koruma ön‐
lemleri 
Aracınız modeline bağlı olarak siber gü‐
venlik açısından siber saldırı girişimle‐
rini veya beklenmeyen olayları tespit

eden bir sistemle donatılmış olabilir. Bu
sistem, araç içerisine yerleştirildiğinde
aracın tüm kullanım ömrü boyunca ça‐
lışmaktadır.
Siber güvenlik olayları tespit edildiğinde
(örneğin, bilinmeyen sistemlerle beklen‐
meyen kurulan bağlantılar, beklenme‐
yen yeniden başlatmalar ve herhan‐
gi bir anormal sistem yapılandırması),
günlük dosyaları oluşturulur, aracınızın
içinde geçici olarak saklanır ve ardın‐
dan “kablosuz” bağlantı yoluyla Üreti‐
cinin kurum içi birimlerine gönderilir.
Söz konusu günlük dosyaları, araçların
elektronik bileşenlerle kötü amaçlı etki‐
leşimlerden korunması için uygun ön‐
lemleri tanımlamak amacıyla Üreticinin
Güvenlik Operasyon Merkezi (SOC) ta‐
rafından analiz edilir. Bu tür önlemler
arasında yazılım ve donanım yazılımı
güncellemelerinin uygulanması yer ala‐
bilir.
Bu sistemin amacı, araç içerisinde yer
alan siber güvenlik önlemlerini artır‐
maktır. Ayrıca aracınızın bağlantısının
güvenli hale getirilmesine doğrudan ka‐
tılır ve aracınızda etkinleştirilen çevrimi‐
çi servislerin doğru şekilde yürütülmesi‐
ni sağlar. Bu işleme ilişkin gizlilik hak‐
larınızı kullanma yöntemleri, bağlantılı
hizmetler için Stellantis Gizlilik Politika‐
sı'nda açıklanmıştır (aşağıda, "Stellan‐
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tis'in Avrupa Bağlantılı Araçlar Gizlilik
Politikası" bölümüne bakınız).
Stellantis'in Avrupa Bağlantılı Araç‐
lar Gizlilik Politikası
Bağlantılı Araçlar için Gizlilik Politikası
(“Gizlilik Politikası”), Müşteri olarak Ge‐
nel Koşulları imzalayan veya bir Müşte‐
ri tarafından bağlantılı hizmetlere eriş‐
mek ve bunları kullanmak üzere yetki‐
lendirilen Aracımız, Web Sitelerimiz ve‐
ya Uygulamamız aracılığıyla bağlantılı
hizmetlerin kullanıcıları hakkında işledi‐
ğimiz Kişisel Veriler için geçerlidir.
Bu Gizlilik Politikası, 679/2016 sayılı AB
Düzenlemesinin 13. Maddesi uyarınca
hazırlanmıştır ve bilgilerinizi nasıl işle‐
diğimizi daha iyi anlamanıza yardımcı
olacaktır.
Bu belgede, Kişisel Verileri nasıl işle‐
diğimize ilişkin bazı örnekler ve bura‐
da vurgulanan terimler için daha ayrıntı‐
lı açıklamalara (bu Gizlilik Politikasının
sonunda) atıfta bulunan Tanımlar bula‐
caksınız. Bu Gizlilik Politikası veya ve‐
rilerinizin nasıl işlendiği konusunda her‐
hangi bir açıklama almak isterseniz lüt‐
fen talebinizi şu adrese gönderiniz: da‐
taprotectionofficer@stellantis.com
Bu dokümana markanın internet sitele‐
rinde, bağlantılı hizmetlere ayrılmış bö‐
lümden ulaşabilirsiniz.

Yasal yükümlülüklerin ve ilgili
gerekliliklerin uygulanması
Bu liste Avrupa düzenlemelerine göre
değişebilir. AB'de uygulanan düzenle‐
melerin güncel listesine sahip olduğu‐
nuzdan emin olmak için lütfen çevrimiçi
olarak bu belgeye başvurun. Aracın Tip
Onayı tarihine bağlı olarak bazı düzen‐
lemeler uygulanamamaktadır.
Genel olarak bu yasal yükümlülükler,
verileri araç içi gizlilik ayarlarından ba‐
ğımsız olarak ifşa edebilir.
eCall - Acil Durum Çağrısı
(varsa)
Bu işlev, ARACIN tüm kullanım ömrü
boyunca sağlanacaktır.
Kullanılabilir olduğu yerde bu işlev, araç
kullandığınız her ülkenin Kamu Acil Du‐
rum hizmeti aracılığıyla sağlanır. Aracı‐
nızı nereden satın aldığınızın veya ne‐
reye kayıtlı olduğunun önemi yoktur.
CİHAZ'ın ARAÇ üzerinde kayda değer
bir darbe veya ciddi bir kaza kaydetme‐
si ve bunun sonucunda ARACIN ken‐
disinin kapanması durumunda, ARAÇ‐
TAN ilgili Kamu Acil Durum numarasına
(Avrupa’da ‘112’ye); ARACIN tanımlan‐
ması ve konumu için gereken minimum
verilerin (yani tam konumunuz, kaza
zamanı, aracınızın kimlik numarası ve

seyahat yönü) iletilmesiyle birlikte, oto‐
matik olarak bir telefon çağrısı yönlen‐
dirilir.
Bu bilgi yalnızca ciddi bir kaza duru‐
munda aracınızdan iletilir; Kamu Acil
Durum Hizmetlerinin durumunuzu de‐
ğerlendirmesine ve yönetmesine olanak
tanır. Kamu Acil Durum Hizmetleri yerel
mevzuata ve kendi çalışma prosedürle‐
rine göre hareket edecektir. Avrupa'da
112 tabanlı eCall hizmeti toplum genel
çıkarını ilgilendiren bir kamu hizmetidir
ve bu nedenle tüm tüketiciler için ücret‐
siz olarak erişilebilir olmalıdır.
(AB) 2015/758 sayılı Yönetmeliğe göre
bu sistem, 31 Mart 2018 tarihinden son‐
ra üretimi onaylanan tüm yeni araç tip‐
leri için zorunludur.
eCall sistemi yalnızca aracınızın ciddi
bir kazaya karışması durumunda devre‐
ye girer. Geri kalan zamanlarda sistem
devre dışı kalır. Bu, yalnızca aracınızı
sürerken, bu düzenleyici hizmet adına
hiçbir kalıcı izlemenin (arabanızın konu‐
munu kaydetme veya sürüşünüzü izle‐
me) veya veri aktarımının gerçekleşme‐
diği anlamına gelir.
OBFCM - Araç İçi Yakıt Tüketim Öl‐
çer 
(varsa)
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Bu işlev aracın ilk trafiğe çıkışından iti‐
baren 15 yıl süreyle sağlanır.
(AB) 2021/392 sayılı Uygulama Yönet‐
meliğinin 9. Maddesi ("OBFCM") uya‐
rınca, bu düzenleyici hizmet, Avrupa
Çevre Ajansı'nın (EEA) kullanımla ilgili
araç verilerini toplamasına olanak tanır
(VIN, kat edilen toplam mesafe, tüketi‐
len toplam yakıt, uygulanabilir ise akü‐
ye giden toplam şebeke enerjisi gibi).
Bu veriler EEA tarafından yeni araçların
yakıt ve enerji tüketimini ve CO2 emis‐
yonunu gerçek kullanımda anonim ve
toplu bir şekilde izlemek için kullanılır.
OBFCM yönetmeliğinde belirtildiği gibi,
MÜŞTERİ, araç verilerinin düzenleyi‐
ci OBFCM amaçları doğrultusunda top‐
lanmasını ve iletilmesini reddedebilir.
Bu, Müşteri Hizmetleri Merkeziyle ileti‐
şime geçilerek yapılabilir (iletişim bilgi‐
leri markanın ülkenize ait web sitesinde
mevcuttur).
SLI - Hız Sınırı Bilgisi 
Bu işlev, ARACIN tüm yaşam döngü‐
sü boyunca, yalnızca Avrupa Pazarında
satılan araçlar için sağlanacaktır.
(AB) 2019 Yönetmeliği ile değiştirilen
30 Mayıs 2018 tarihli, Motorlu Araçlar
ve Römorklarının ve Bu Araçlara Yö‐
nelik Sistemlerin, Bileşenlerin ve Ayrı
Teknik Ünitelerin Onaylanması ve Piya‐

sa Gözetimi Hakkında Yönetmelik (AB)
2018/858 uyarınca 27 Kasım 2019 ta‐
rih ve 2144 sayılı Komisyon Yönetme‐
liği ve 23 Haziran 2021 tarih ve (AB)
2021/1958 sayılı Komisyon Yönetmeli‐
ği ("GSR V2 Düzenlemeleri” ile birlikte)
uyarınca; otomobil üreticilerinin, Avru‐
pa'da satılan yeni araçları, bu tür araç‐
ların genel güvenliğini garanti altına al‐
mayı amaçlayan çeşitli sistemlerle do‐
natmaları gerekmektedir.
(AB) 2019/2144 sayılı Yönetmeliğin
6. Maddesi uyarınca, bu tür sistemle‐
rin sürücüye toplam mesafenin en az
%90'ı için ve ayrıca Üç yol tipinin (şehir
içi yollar ve sokaklar, şehir dışı yollar
ve otoyollar/bölünmüş yollar) her birin‐
de kat edilen mesafenin en az %80'i
için geçerli hız sınırını sağlayan bir
"akıllı hız yardımı" sistemi (bundan böy‐
le "ISA" olarak anılacaktır) içermesi ge‐
rekmektedir.
SLI işlevi, sürücünün seyahat ettiği yol‐
daki geçerli hız sınırını sürücüye sağlar.
SLI işlevi, dış koşullar buna izin verme‐
diğinde (örneğin hava durumu, başka
bir araç tarafından gizlenen tabelalar)
bile aracın gerçek zamanlı olarak ge‐
çerli hız sınırını görüntülemesine izin
vererek güvenliği artırmayı amaçlamak‐
tadır. Uygulanabilir hız limiti aracın ön
kamerasından alınmakta ve bazen de

Havadan iletişim sistemi aracılığıyla ta‐
mamlanarak araç tanımına göre bilgile‐
rin güvenilirliği artırılmaktadır. Geçerli
hız limiti bilgisinin alınabilmesi için ara‐
cın mevcut konumu telematik ünitesi
aracılığıyla gönderilir ve işlemden he‐
men sonra silinir. Araç konumunun baş‐
kalarınca takibi hiçbir zaman mümkün
değildir. Araç içi gizlilik ayarları bunu et‐
kilemez.
“GSR V2 Düzenlemeleri” gereği bu SLI
özelliği varsayılan olarak kontak anah‐
tarı açıldığında etkinleştirilir ancak sürü‐
cünün sesli uyarı işlevini araç ayarların‐
dan kesebilmesi koşuluyla; sürücü tara‐
fından her zaman merkezi dokunmatik
ekrandan kısmen devre dışı bırakılabi‐
lir. Bu, aktif kalacak olan görsel uyarı
fonksiyonunu etkilemeyecektir ve doğ‐
ru hız limiti tespiti için mevcut aracın
konumuna ilişkin Havadan veri iletimini
gerektirebilir. Aracınızın modeline bağ‐
lı olarak merkezi dokunmatik ekrandan
SLI fonksiyonunun (yani hız limiti algı‐
lama ve hız limiti uyarı fonksiyonunun
durdurulması) tamamen kesilmesi ve
dolayısıyla mevcut yolculuk için veri ak‐
tarımının kesilmesi de mümkün olabilir.
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Car-Pass derneğine kilometre açıkla‐
ması 
(Yalnızca Belçika'da kayıtlı araçlar
için)
Bu açıklama, araç kilometresi dolandırı‐
cılığını önlemek amacıyla çıkarılan bir
Belçika yasasına uyacak şekilde yalnız‐
ca Belçika'da geçerlidir (28 Kasım 2018
tarihli Belçika yasası, 01/01/2020 tari‐
hinden itibaren geçerlidir). Car-Pass ve‐
ri talep ettiği sürece ömür boyu sağla‐
nır.
Belçika'da kayıtlı herhangi bir aracın
kilometresinin, bu verileri toplamak ve
kontrol etmek üzere Belçika makamla‐
rı tarafından görevlendirilen bir kuruluş
olan Car-Pass'a yılda 4 kez sağlanma‐
sından oluşur.
Bu mesafe, başka bir bağlı hizmetin
halihazırda bunu kullanması durumun‐
da Stellantis tarafından kablosuz olarak
toplanır. Bu veriler, bu kurumun talebi
üzerine Car-Pass derneğine iletilir.
Daha fazla bilgi için lütfen Car-Pass
gizlilik politikasına bakınız
(https://www.car-pass.be/en/privacy-po‐
licy).
Veri Kullanımı - Ürün Kalitesinin İyi‐
leştirilmesi
(varsa)

Üretici tarafından üretilen ürünlerin kali‐
tesini artırmak amacıyla, aracın coğrafi
konumu hariç Araç Verilerinizin; anor‐
malliklerin önlenmesi, ürün iyileştirme
veya yeni ürünlerin yaratılması için top‐
lu veri analizi amacıyla otomobil üretici‐
sine (bağlı hizmetler için Stellantis Giz‐
lilik Politikasında tanımlandığı gibi, aşa‐
ğıya bakınız) aktarıldığını onaylıyor ve
kabul ediyorsunuz.
Bununla ilgili daha fazla bilgi ve bu iş‐
leme ilişkin Gizlilik haklarınızı kullanma‐
nın yolları, bağlantılı hizmetler için Stel‐
lantis Gizlilik Politikası'nda açıklanmak‐
tadır.

Olay Veri Kaydedici (EDR)
(öngörülen versiyonlarda/pazarlarda)
Bu araç bir Olay Veri Kaydedicisi (EDR)
ile donatılmıştır.
Bir EDR'nin ana işlevi, hava yastığının
açılması veya bir yol engeline çarpma
gibi özellikle çarpışma veya çarpışma‐
ya yakın durumlarda, araç sistemlerinin
performansını anlamak için yararlı veri‐
leri kaydetmektir.
EDR, aracın dinamikleri ve güvenlik sis‐
temleri ile ilgili verileri kısa bir süre için
kaydetmek üzere tasarlanmıştır.

Bu aracın EDR'si olay anında aşağıdaki
veri türlerini kaydetmek üzere tasarlan‐
mıştır:

- araçtaki çeşitli sistemlerin çalışma
modları

- sürücü ve yolcu emniyet kemerlerinin
takılı olup olmadığı

- sürücü tarafından gaz ve/veya fren
pedalına uygulanan (varsa) basınç
miktarı; ve aracın hareket ettiği hız

Bu bilgiler, çarpışma ve yaralanmaların
meydana geldiği koşullara ilişkin daha
eksiksiz bir resim sunmaktadır.
Mevcut tüm EDR konumları kilitli olay‐
lar tarafından işgal edilirse (yani sonra‐
ki olaylar tarafından üzerine yazılamaz‐
sa), gösterge panelinde hava yastığı
uyarı ışığı yanar. Diğer koşullar hava
yastığı uyarı ışığının yanmasına neden
olabilir.
NOT EDR'den gelen veriler yalnızca
önemsiz olmayan bir çarpışma du‐
rumu meydana geldiğinde araç tara‐
fından kaydedilir; normal sürüş ko‐
şullarında EDR herhangi bir veri ve‐
ya kişisel bilgi (örneğin isim, cinsi‐
yet, yaş ve kazanın yeri) kaydetmez.
Bir EDR tarafından kaydedilen veri‐
leri okumak için Bosch tarafından
üretilen bir "Crash Data Retrieval
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(CDR)" cihazı ve araca veya EDR'ye
erişim gereklidir. EDR'nin içeriği ara‐
cın OBD bağlantı portu kullanılarak
yeniden üretilemiyorsa, Bosch CDR
aracı doğrudan ORC yolcu koruma
sistemlerinin (ORC) kontrol ünitesi‐
ne bağlanabilir.
Araç üreticisine ek olarak, bilgiler, ge‐
rekli özel ekipmana sahip olan ve araca
veya EDR'ye erişimi olan polis gibi di‐
ğer taraflarca da okunabilir.

Radyo Frekansı Tanımla‐
ması (RFID) 
RFID teknolojisi bazı araçlarda immobi‐
lizer gibi fonksiyonlar için kullanılmak‐
tadır. Ayrıca kapı kilitleme/açma ve ça‐
lıştırma gibi radyo uzaktan kumandalı
kolaylıklar ile bağlantılı olarak da kulla‐
nılır. Opel araçlarındaki RFID teknoloji‐
si kişisel bilgileri kullanmaz, kaydetmez
veya kişisel bilgileri içeren başka bir
Opel sistemiyle bağlantı kurmaz.
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R E S M İ  O R T A K L A R

Yarının 
inovasyonuna yön 
veriyoruz.
TotalEnergies ve Stellantis, 50 yılı aşkın bir süredir gelecek için ortak bir performans, 
inovasyon ve hareketlilik vizyonunu paylaşmaktadır.

Bu uzun süredir devam eden ortaklık, ürün tasarımından resmi ağlarda satış sonrası hizmete kadar 
yakın teknik işbirliği üzerine kurulmuştur. İki şirket, uzmanlıklarını birleştirerek, Opel güç aktarma 
organlarının gelişen ihtiyaçlarına göre uyarlanmış son teknoloji yağlama teknolojileri geliştirmiştir.

Ortak markalı Quartz Mopar ve Quartz EV3R Mopar serileri bu ortak uzmanlığı yansıtmaktadır. 
Opel tarafından özel olarak tasarlanan ve onaylanan bu yağlar, her Opel güç aktarma organını 
kapsayan yüksek performanslı motor yağlarını içerir. Her formülasyon, motorları temiz tutmaya, 
aşınmayı azaltmaya ve yakıt verimliliğini desteklemeye yardımcı olarak en zorlu koşullar altında bile 
kilometrelerce sorunsuz çalışmayı sağlar.

Yenilenmiş baz yağlar ve geri dönüştürülebilir bir şişe kullanarak 3R yaklaşımını (Reduce, Reuse, 
Regenerate: Azalt, Yeniden Kullan, Rejenere Et) tanıtan Quartz EV3R Mopar ile inovasyonu 
daha da ileriye taşırken, standart Quartz yağlarıyla aynı performansı geleneksel ürünlerimize kıyasla 
daha düşük bir etki ile sunuyoruz.

Yetkili Opel tamirciniz, modeliniz ve servis programınız için doğru yağı önerecektir. Opel satış sonrası 
ağlarında mevcut ve önerilen Quartz Mopar, onlarca yıllık ortaklık ile desteklenen güven, dayanıklılık 
ve kanıtlanmış bir teknoloji sunar.

   önerileri   
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